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OBPA3 TOPOAA B UEHNICKOMU 10231
PYBEJXA XIX-XX BB.

0. A. INTEMEH"

YBenopycckuii 2ocyoapemeennwiii yuusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyco

Annomayus. Viccnemyercs odpa3 roposa B uenickoi muteparype pyoexa XIX—XX BB. Ha mpuMepe TBOPUYESCTBA 3Ha-
KOBBIX (PUTYp HEIICKOW MPO3BI M 1Mo33uH. JlaeTcs 0030p 4emcKoi Mmpo3bl, MOCBAIMICHHON TOPOACKONH TeMe, OCHOBHBIC
MOTHUBBI KOTOPOW OTpa3MIINCh Ha T033uH Hadana XX B. Cpeau aBTOPOB YEHICKUX CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEACHUN, HAMU-
CaHHBIX Ha pyOeKe BEKOB, BBIICIISIOTCS JICKaICHThI, aHAPXUCTCKHE OyHTapy U CUMBOJIMCTBI. M3y4atoTcst TEKCThI TAHHOTO
nepuoja, NpUHaIeKaIue HEMELKOSI3bIYHBIM THCATEIISIM YEIICKOI0 U €BPEHCKOro MPOUCXOXKICHHS U COAepIKAIIIe UX

B3I Ha 00pa3 [parn.

Knrouesvie cnosa: odpas ropona; derickas mossus pyodesxa XIX—XX BB.; JeKaJCHTCKHE CTUXH; CTUXU aHAPXUCTCKUX
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Kypuaa Besopycckoro rocyiapcTBeHHOro ynusepcurera. ®unosorus. 2025;2:5-11
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BOBPA3 TOPAAA V UDIIICKAMU ITAD3II
PYBAKA XIX-XX cTCT.

10. A. IINIEMEH "

Y Benapycki ozapacaymer yrisepcimam, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

Anamauywia. Jlacnenyernia Boopa3s ropana ¥ usiickaii sitaparypsl pyosbka XIX—XX cTCT. Ha HpBIKIaa3¢ TBOpPYACII
3HAKaBBIX MOCTAINEH UsIICKal Mpo3bl 1 mad3ii. Jlaena aris mpo3bl, MpbIcBeYaHai rapajckoil ToMe, aCHOYHBISI MAaThIBBI
SIKOH aJITFOCTpaBatics Ha mas3ii magarky XX ct. Capox ayTapay BepIraBaHBIX TBOPAY, HaIliCAHBIX Ha PyOsIKBI CTaTOAI3SY,
BBUTYYAIOIIIa JIPKAJIPHTHI, aHAPXICIKisi OyHTaphI 1 CIMBaIIICTBL. BhIByuaroliia TOKCTHI Jlaji3eHara nephlsiy, siKist Hajaexalb
HSIMELIKAaMOYHBIM ITICbMEHHIKaM 4dIICKara i sypaiickara maxopKaHHs 1 3MSIIYaloNb iX norsia Ha Boopas Ipari.

Kniouaswia cnoeswvi: BoOpas ropaia; udmickas madzis pyospka XIX—XX cTCT.; 19K HIIKis BEPIIbI; BEPIIBI aHAPXIiCITKIX
OyHTapoy; CIMBaJICIKisl TBOPHI.

THE IMAGE OF THE CITY IN CZECH POETRY
OF THE TURN OF THE 19" AND 20"™ CENTURIES

Yu. A. SHLEMEN"®

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Abstract. The author examines the image of the city in Czech literature of the turn of the 19" and 20™ centuries on the
example of the work of significant figures of Czech prose and poetry. A review of Czech prose devoted to urban theme is
given, the main motifs of which are reflected in the poetry of the early 20" century. Among the authors of Czech poetry, writ-
ten at the turn of the centuries, decadents, anarchist rebels and symbolists are singled out. The texts of this period, belonging
to German-speaking writers of Czech and Jewish origin and containing their view of the image of Prague, are studied.

Keywords: the image of the city; Czech poetry of the turn of the 19" and 20" centuries; decadent poems; poems of anar-
chistic rebels; symbolist works.

YBOA3iHEI

ArticaHHe rapaJICKOH MpacTophl yacTa CycTpakaellia ¥ YamICKiX MacTaIKix TBopax pyospka XIX—XX crer.
SHa mpancTayisiuia iHTapaC U ayTapay, MakoiIbKi BEICTyTANa «CKIIaIaHbIM IMAaTCTPYKTYPHBIM yTBapIHHEM,
SIKO€ HE TOJIbKI YKITIouae pa3HacTalHbI OYIOBBI, ajie 1 3 SyJIsella CXOBIITIaM HeaJHapOIHBIX Koay, 3HaKay,
MarybiMacueu — paani3aBame 1 Heprami3aBaHbIX, 1TI031H, Mi(ba}“l ira» [1,c. 7] Usmickist mickMEHHIKI
aKpacieHara mepbsyy nepaHocml ACHOYHAE MECIA I3CAHHS § TapajICKOe acApoa3e 1 MMaka3Bai, ITO rapajbl
CITy’Kallb IPHTPaM KyJIbTypHara i r1CTapLIqHara pa3BilLs HACEIBHINTBA. STHBI a;[moCTpoyBam apXiTIKTYPHYIO
pasHacTaifHacIb, CTapaKpITHACLB 1 TassMHIYacb [Ipari, acBsisiii mpabiemMbl rapacKix xKbixapoy. boipmacis
MacTaKoy CJIOBa He 3BApTajics Aa Miday i JiereH, CTBOpaHbIX y Yachl HallbIsTHAJIbHATA aIpaJKIHHS, a aricBa-
i cy4dacHsl Ut ix ropaf. [lpara pasrisganacs K «IPHTP MPBIISMTHEHHS PO3HBIX CiJl, SIKIMi JKbIBE YaiaBedae
rpamazcTBay [1, c. 7], i cTaHayneHHs KyJabTypHail criaqdbIHbl Hapoaa. TakiM YblHaM, MEHaBiTa Ha PyOsSKBI
XIX—XX CTCT. y UdIICKa# JIiTapaTypsl, y MPEIBATHACIII 1Tad3ii, Y3HIK TOW BoOpa3 ropanaa, aa sSKora 3BspTajics
MpaJICTayHIKiI PO3HBIX JiTapaTypHBIX IUIbIHEH. HeaOxoaHa aa3HaubIb, TO rapackas TaMa 3’ yisieniia afHon
3 TAJIOYHBIX Y TBopqacui na’ray nadaTky XX ct.

Usnickist mTapaTypa3Hayum MIPaBO31Il aCOOHBIS JacyielaBaHHi, IPbICBEUAHbIS CIIaaubIHE naaTay pyOsika
CTaFO,I[,Z[SSIy V paciiickiM JliTaparypasHaycTse ynepmmH}o Jia IpajcKara T9KCTY K anapaTypHaI/I 3’SIBBI 3BSIP-
nyycsa A. 5. Babpakoy-Ilimommkin’. HaBykoyiia pasriszey mpa3aidublis TBOpBI, y AKiX CTBOpaHbI Boopas IIpari
SIK Topaaa MeTtadiziuHail, ciMBaidHal IPBIPOBL. Y KalleKThIyHal MaHarpadii [1] Ha mpbIkiaa3e nmpa3aidyHbIx
TIKCTaY BBIByYaHBI TOTIAC TOpaa siK (peHOMEHa KyIIbTyphI, a TaKcama IpaaHaizaBaHa ypOaHiCThIYHAS TTpadie-
MaThIKa. HaByKOBBIS ITparlsl, MPHICBEYAHBIS MTPakCKal man3ii, aicy THIYAIOIh K Y UDIICKIM, Tak 1 ¥ Oemapyckim
JiTaparypa3HaycTBe, IITO YKa3Bae Ha HABI3HY Ma3eHAl Mparlpbl.

'"TyT i maneit nepaxnan Ham. — FO. I11.
*Bobparos-Tumowxun A. E. «[Tpaxckuii TEKCT» B 4eIICKoil nTeparype koHma XIX — nauama XX BeKos : aBToped. JHC. ... KaH.
¢unon. Hayk : 10.01.03. M., 2004. 18 c.
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JacnenaBanHe HakipaBaHa Ha TaKa3 HasyHAcIli rapajcKoi TOMBI ¥ UsIIcKai nassii pyosoka XIX-XX crer,
BBI3HAUDHHE [IEPACMHACIIl aJTI0OCTpaBaHHs BoOpa3a ropaja y TBopyacili icbMeHHiKay nayarky XX CT., 19MaH-
CTpaLBIIO aKTyalbHACL TapaJCKOM TAMBI ¥ UBILICKal JiTapaTypsl. YcTaHayiaeHHe acaOiiBacuell pratizaibli
JaJi3eHai TAOMbI MOXa ObILb YHECEHa ¥ CJIAaBSHCKI, y IpbIBaTHACII OelIapycKi, JiTapaTypHbl KAHTIKCT, LITO Aa-
3BOJIIITH TIApayHaIlb aJUTFOCTPaBaHHE Topaaa ¥ PO3HBIX JIiTaparypax.

[IpsI HamicaHH1 apTHIKYIa OBLTI BRIKAPBICTAHBI TiCTAPBIYHA-TITAPATYPHBI, O1srpadivHbI 1 arlicanbHBI META b1
3 AIIEMEHTaMI LPJIacHara aHajlizy MacTalkara TOKCTY, a Takcama MeTa/] CylpJibHai BbIOApKi.

Beiniki i ix abMepkaBanHe

3BepHEMCs J1a UAIICKIX Tpa3aiuyHbIX TBopay pyospka XIX—XX crt., y skix dirypye Boopas [Ipari. Menagita
STHBI TTAYTIIBIBAIII Ha UDIICKYIO T1ad3110, HAIICAHYIO ¥ PAIYBIIIYGI MAITYJISIPHBIX JITapaTypHBIX TUIBIHEH XX CT.
YenpeiManHe rapajickoi mpactopsl npaszaikami H0. 3sepam, B. Mpmikam i K. M. Yanekam-Xogam aadinacs
Ha npayietapckaii ma3sii 1920-x rr. 3’stynenneM y €it kanuikra acoOsl i rapajckora acspoanss (K. [maBauak),
acBATJICHHs MpabiieM 3BbIYaiiHbIX MpatoyHbex rapamkan (5. Coaiipepr, E. Topa, 1. Bonbkep).

VY pamane 1O. 3sepa «Su Mapsris [lnoitrap» («Jan Maria Plojhar», 1888) Ilpara magaemniia mpa3 ypaxas-
HE TajioyHara reposi, sSKi 3axaruiseniia IpeIPOaHBIM acsponnaseM (g8id na Ilpazy, na paxy, oanréxka 3a copadam
y baickyubim mymane, 8i0 npwieadxcocyi wapoyuaii [2, s. 55]) 1 mpsIBaOIiBRIM BEITIIsSIIaM Topana (admyns Ilpaca
30aeanacs eopadam 3 kazxi [2, s. 55]). AHaK UBIICKI IHTININCHT HE 3HAXO0/A31Ib cabe Mecla csipoj OypxKyasii
i pacuapoyBaenua y €it: Auy ovLio Opsuna. Yenomniy npa scoixapoy moi Ilpaei, «mazo mpaziunaea 2opaoay.
<...> En i moe apamaocmea sacmanics uyscoimi [2, s. 55]. Tlagobnae ycrnprMaHHe abMeKaBaHACI]i MSAIIYAH-
CKara HaceIbHIITBA IIepaHsUTi MadThI-13KaadHThI. Hanpeikinan, K. [TTaBadak npeI ammicanHi rapackora acspoa3s
3BSIpTAcC YBary Ha CTpaTy YajlaBedHacIli ¥ ropaase. Y cBaix BepIiax ¢H MaJaKpICciliBac HeaOX0MHACIIh 3aXaBaHHs
ViacHara «si» 1 He)KalaHHE CTaHaBIIIIA 3BBIYalHBIM MEIIUYaHIHAM.

AnzHaubIM, ITO Ha pyOsikbl XIX—XX cTCT. ayTapsl anmoBsiiics ag Boopasa [Ipari, ctBopanara nmpajcrayHi-
KaMi HallbIsTHAJIbHATA a/Ipa/DKIHHS, 1 TaKa3Balli carnpayHae abiiyya ropaja, sKi yacam narjiblHae acoOy Jaia-
Beka. Tak, y pamane B. Mpmuuca «Canra Jlrousrst» («Santa Lucie», 1893) pyitayernia mid mpa Hpary SIK TIpa
Meky udxay i KapaneBy . HanaanKy 1. Epnan, cwin npanoynara 3 bpHo, YCTIPHIMAE H3LICKYHO CTaJiIy AK 4op-
HYIO TIPBITAXKYHIO, YOPHYIO CIIaKyCHIILY, sIKast IPBIKPBITa OeIbIMI BiITaycKiMi TymaHami [3, s. 137-139]. Annak
[Ipara He mpbIMae Takora CTayJIeHHs Ja sie: ...sIHA 3a0VUblYb Y CBAIX KAMEHHBIX aD0bIMKAX NPAcmadyunaca
NPLIXIIbHIKA, 3aX0N1eHaza 1emyyeHnika 3 bpro, npviéazanaea oa sie ycimi nauyyysami c6aéli napvigicmaii 0yuibl
[4, c. 35—36]. Hanpeikanis! TBOpa Tepoii mamipae, aaHak ycrnaminsl mipa [Ipary ma amomrHsra 3aiiMaro1p sro
cBsioMacIth. Boopas [pari sik kaxaHaii >kaHIbIHBI-CIIAKy CHIITBI aTFOCTpaBaHbl ¥ mad3ii B. Ha3Bana i HekaTopsix
BOJIbHBIX Bepiax . Coiidepra.

VY cmagusine usnickara Harypaiicra K. M. Haneka-Xoxa BoOpa3 ropaza amicaenia npas aaiocTpaBaHHe
J3eiiHacli 3BbIYaiHbBIX JKbIxapoy. Y pamane «Kammap Jlen — mcuiyia» («KaSpar Lén mstitel», 1908) ayrap
aKIPHTYE yBary Ha iCHaBaHHI MTPAIlOYHBIX JION3€H, AKis CIpadyIoIh yCsUIAKiMI criocabami 3apadillh Ha KBIIIIE:
Y eomy xeininy Ilpaea cycmpana npolyemxi: coneunst ObiCK, 1€03b Y3Ne3uibl Ha 6APULLIHIO Y320PKA, MYm Jica
3axkayiycsa Hao 2opadam, Hibwvl KHOM JAMNbL NPLIKPYYINL. Y niuansis ceKyHObl meapvl NPayoyHuiX Cmaii nadoo-
HblsL HA BANHABLISL MACKI, YCE 8aKON naysamuena i Habvlia gvipazmuvla konmypsl |5, c. 22]. Ilaka3 ropaga mpas
NPBI3MY KBILIISI 3BBIUYANHBIX rapajpkaH i allicaHHe iX MapajibHara 30sITHEeHHS YIIacLiBbl TadTaM IpajeTapcKai
nitaparypst 1. Coiidepry, E. Topy, B. Haspany.

Yc10 U3IICKYI0 Tad3ito pyoshka CTaroma3sy, y SKOW ayTaphl 3BIpTalTics Aa rapackoi TOMBI, yMOYHA MOKHA
Maa3suTinb Ha TPbI TpyTibl. Tak, BELTY4aloLlla TEOPbI naaTa}“f naKanaHTa}“l, aHapXxicHKix OyHTapoy 1 ciMBaniCTaS'/

VYnepubiHio BOGpa3 ropaja 3 "siBiYCsl ¥ TBOpYACI YDIICKIX MadTay- JKaIdHTAY. STHBI KPBITEITHA nacTaBiii-
Cs1 J1a aCHOYHBIX 17131 3T0X1 HallbIsIHATIbHATA a[paKIHHS, TaMy BBIPAILBLIi CTBAPBILD YIaCHBI Bo6pa3 ropazaa
¥ mitapatypsl. MenaBita Ha pyOsikbl XIX—XX cTCT. y3HIK HOBBI KYJIBTYPHBI Mi() TIpa UdIICKYyO cTamimy. Takis
ayrapsl, sk K. ['maBavak, 1. Kapacexk 3 JIpogirr i K. Toman, magarti amicBamp IpaKCKyIO apXiTIKTypy, 3padiii
ropaji aCHOYHBIM MecIlaM A3eSHHS CBaiX TBOpPay.

VY Takcerax 30opnika K. [T1aBauaka «Ilo3Ha paHimaii» («Pozde k ranuy, 1896) HprCYTquae Marbly cMepli,
XapakTIpHbI A YC€i TBOpUaci A9KaAdHTAY, IITO MpasBiiacs i mpbl CTBap3HH1 Bo6pa3a ropana: nad meésty
mrtvymi, kde vSe se stmivalo, / a krajina v tmu s nami padala vzdy hloub a niz, / az vSecko v bojacnou naladu
splyvalo® [6, s. 22] ‘Hax rapagami MEPTBEIMI, 3¢ Cé MaTaHama ¥ eMphI / i 39MIIS ¥ TIOLEMKi 3 HaMi majana
3aycEmpI YTIIBIO 1 HKOH, / a)KHO YC€ ¥ My’ KITIBBI HACTPOU 3TiBasIacs . Y CyBs3i 3 IITHIM Y MHOTIX BepIIlax aricBa-
eria Boopa3 mycranpHara ropajga. Y TtBopsl «[lagBomHbls Tymrdapsl HaBaT He 3BapyxHydics» («Podmotské
pralesy se ani nezachvély») naka3Baelia najBoaHbI rOpaj, y siKiM anobuiacs katacrpoda: Podmorské pralesy

*Bobpaxos-Tumowrun A. E. «Ipacknii Tekct»... 18 c.
*Tyr i maneit apparpadiunbis i MyHKTYaIBIHHbI acabiBacIli apbiriHATBHBIX TIKCTAY 3axaBaHbl. — 1O, 111,
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se ani nezachvély, / po cestach neschiidnych jen tahly bloudil Vzdech, / z mést zatopenych zvony slabé vodou
znély: | vse ve tmach ziralo za Zaslibeny Breh [6, s. 8] ‘IlanBoaHbls TyIyapsl HaBaT HE 3BapyXHYIICS, / TIa CIISK-
Kax HEMPaXOIHBIX TOIBKI MTABOJIBHBI OJTyKay Betep, / 3 Tapajioy 3aTOIUICHBISI 3BaHbI cllada Bajgoi rydami: / ycé
¥ IeMpBI TIIsI/13e71a Ha 3aMaBETHYIO 35IMITIO .

Trma ropama amIrocTpoyBaeIia ¥ mepirbM KA HITKIM Ma3TEIIHBIM 300pHIKY 1. Kapaceka 3 JIpBoBi «3a-
MypaBaHBIs BOKHEI («Zazdéna oknay, 1894). SIro mpanizBae BoOpa3 3MpoyHara, makiHyTara xxslxapami ropania,
Y SAKIM aJICyTHIYAOITh JTFOOBIS IPBIKMETHI KBNS A Sel jsem temnymi ulicemi, / A byly prazdné a pusté, a vitr
v nich stehnal [7, s. 54] *51 imo¥ ma néMHBIX ByJIiTax, / | ObUTI THEI OS3TIOMHBIS 1 ITyCTHIS, 1 BETIep Y iX cTarnay’.
Y 300pHIKY 3ragBaeIiia Y3IICcKas cTaiina, BoOpa3 sSKoi magaera JIipblYHaMy Tepoi0 CBETIBIM yCIIaMiHaM
npa minynae: Je v dali Praha... Tusim svétla tam [7, s. 52] ‘Ynaneusrni [Ipara... [lamsaTaenma, cBITIIO TaM .
Y mepaBakHail OoybIIACIIi TBOpAY BOOpa3 ropana magaeiiia mpas dIMTATH 3 aAMOYHAW KaHATaIlbIIH, SKisl
TMaKa3BaIoIb IMAHYPHI TOPAI, IITO IICHE Ha YajaBeka CBaiM HEMPBIBAOHBIM BRITIIAHAM: Tezka vrata chmurného
paldace. / A jdu schodistem z cerného mramoru. / A kroky mé volaji do tmy, / A mrtvé prostory jim odpovidaji
[7,s.55] ‘Lsmxkis OpaMbl TaxMypHara najiara. / [ s iy ma aecBimsl 3 yopHara Mapmypy. / I Kpoki Mae TyKaroIh
Ja eMpsl, / I MEPTBEIA MaMsIIKaHHI iM agka3Baroils’. CTBOpaHBI ¥ 1ad3ii BoOpas ropaja 3HAUIIOY CBOU Mparisir
y mpo3e 1. Kapaceka 3 JIBOBIII i OBIY TIpacTayieHsl mpa3 yBacaOlIeHHe MIiCThIYHAra 1 KatacTpadidnara acs-
pomnss. Y kHize «[aTteranas mymay («Goticka dusSe», 1900) ayrap poOimb akIPHT Ha 3aHAMAI3€ 1 3HINTIIHHI,
a ¥ TBophI «Pamansl Tpox dapayHikoy» («Romany tif magiy», 1907—2025) agmocTpoyBae 3CTITHIKY HOYHI, SKast
TIPBIIATBAE YBary Aa pa3HACTAWHBIX MPAKCKIX JICTCH]I.

VY 360pHiky «Topc xersa» («Torso zivotay, 1902) K. Toman makasBae ImyCTBIHHBI TOPAI, V AKIM yiaagaparb
aIMOYVHBIS TAYyIi: Zpét v mesto! / Je teskno mi po vecerech, / kdy bida v ulicich bloudi / a zoufalstvi a hlad
[8, s. 43] ‘Hazax y ropan! / CymHa MHe Ima Bedapax, / 13e Osiia 1ma ByImimax Onykae / 1 mraseHcTBa i rojan’.
AnHak y mapayHaHHI 3 TBOpaMi Ha3BaHBIX BBIMN mdKkamdHTay y Bepmax K. Tomana ¥ rapaickiM acspommsi
MIPBICYTHIYAE YaJIaBEK, TaMy STHO HE YCTIphIMaeIIIa K Mectia, maz0aynenae xeiis: Je teskno mi po Praze mé /
a po priteli mi teskno [8, s. 43] ‘Cymyto s ma IIpasze maéii / i ma csa0py cymyro’. Pa3zam 3 TBIM TOJNBKI JTipBITHBI
repoit aaayBae csi0e JKbIBBIM, HAMOYHEHBIM pa3HACTANHBIMI AaYyHIsIMi: Byt Zivou nitkou v té tkani, / tak prudce
citlivou! [8, s. 43] ‘beimb KBIBOW HITKAW y TOH TKaHiHE, / TAKOH MOITHA aqdyBaJibHaN . THIM HE MEHII PHICHI
JPKAIHITKAN 1Mad3ii BimaBouHsl 1 ¥ TBopuacii K. Tomana. Tak, 3 marmamoraii smiTaTay mepagaciiina XBOpbl
1 manéHsl CTaH JipbIYHATA Tepos, AKi 3HaxoA3inma ¥ ropanse: Hle, pilnoc v méste, / tresava svétla plapolaji
vetrem, / a ma horecna hlava blouzni [8, s. 51] ‘I'manzi, moyrad y ropanse, / IPLITOTKiS arHi Tparmedynb aj
BETpy, / 1 Mas JTixaMaHKaBasl rajaBa TPBI3HIIb .

Paszrnem3im TBOpuacts mastay C. K. Hotimana, @. ['enmpHepa 1 @. Illpamexa, sikis ¥Baxom3iiai ¥ CYIMONKy
«AHapxicrkis OyHTapsD». SIHBI cpbIMati ropaa MagoOHbIM J1a I2KaA3HTAY YbIHAM. ATHAK Y iX Ta33ii aacyT-
Higae MaThly KatacTpo(dsl, JIPEIYHBI TepOil MadyBaeIia caMoOTHA 1 aady)kaHa ¥ rapajickiM acspomaasi, yacTta
3’ SIYTISTIONIIA TIPBIPOTHBISI BOOPA3HI.

Teop C. K. Hotimana «Kwuira nscoy, Box i maropkay» («Kniha lesti, vod a strani», 1914) Oymyernima Ha
SIYHBIM CyTpanbliacTayIeHHI 3MpoYHara ropaja rapMaHidHail npeiponse: pak snil jsem zZivot mest a cernych
cvrti, / grog horky v pristovech jsem s namorniky pil, / az odesel jsem nahle smuten k smrti / bez cile, tlumoku,
bych nyni teprv zil! [9, s. 112] ‘OTBIM 5 CHIY KBITIIE Tapaa0y 1 YIOPHBIX KBapTajay, / Tpor TOpKi ¥ maprax 3 Ma-
pakaMi Iy, / maKkyib He CHITIIOY 3aCMYYaHbI J]a CMePIIi, / 6€3 MAITHI 1 6 1stmep Xeiy!’; v aleji lesni kdesi na vrsich /
Jak v tichu zakleté a sladké sluje. / Je Sery den, a destik prave ztich, / kriupéje sviti, Zivot podiimuje [9, s. 112]
‘y ajei JSICHOMU, 3€ChITi Ha BAPIIBIHSAX, / K y IIIIBIHI 3a9apaBaHbIs i caTonKis rmsraopsl. / LIPpeI 13eHb, 1 40K K
SIKpa3 TPHITX, / KPOILIi CBEIAIIA, KEIMIE apamite’. Yacam paaki madsTa BRIPaKAONb MIKAIIHIIKIS TaTyIIIi.
C. K. Hoitman maka3Bae maKyT/IiBae *KbIIIIE gajgaBeka ¥ rapanackim acsponnsi: clovek jen v derach svych a ulicich /
hladem, krvi, mozkem stvan silenstvi svych nezméni; /v bily den i v bilou noc Fici jeho rFev i smich, / neustaly
boj o zivot, neustadlé rijeni [9, s. 32] ‘gamaBeK TONBKI ¥ HOpax CBaixX i ByJilax, / roiamaM, KpeIBEH, MO3ram
aTpydJaHbl, MAJCHCTBAY CBaiX HE 3MEHIIb; / y OBl 13€Hb 1 ¥ OeIyI0 HOY T'yJallh ST0 poy i cMeX, / macTassHHas
Oolika 3a KBIMIE, TacTasHHae nmajxsaBaHHe . [opax mamgaera ¥ Bepiiax sSK HEMITACIIBE Ja acOOBI JalaBeka,
TaMmy €H Mae 3MeHITiBae CTayIeHHe da JTon3eil: jd, zda se, narodil se v mésté krutém, / jez nendavidéje hned opét
miluji [9, s. 101] ‘s, 3maera, Hapaa3iycs ¥ ropaase KOPCTKiM, / AKi HEHaBIIKY 1 TIOTHIM 3HOY JTFOOITIO .

VY 360pHiKy «Ilacms Hac xo1s mator!» («Po nas at’ ptijde potopal», 1901) @. ['enpHep 3axaruiseriia npeIpoI-
HEIMI 3’ s1BaMi, SIKisl MOYKHA Hazipanb y ropanse: Miluju vecerni mlhy / severnich velkomeést [10, s. 36] ‘JIro0mro
BSUDPHIS TyMaHBI / TAYHOYHBIX BSUTIKIX rapamoy’. Ayrap amicBae ropaji yHaqbl, IITO poOillh TITHI BOOpa3s 31a-
BECHBIM: neb samotny kdos, jenz v temnotach / vyrk kletbu nad spicimi mésty [10, s. 14] ‘mi caMOTHBI HEXTa, XTO
¥ 1IeMpbl / BRIKPBIKHYY MPaKIEH HaJ COHHBIMI rapamami’. XKeIxapsl Tapajckora acsipona3s XapakTapbI3yIoia
3 JarmaMora 3ImiTaTay 3 aIMOYHAW KaHaTaIblsti: Mné vstric po zluté silnici / jde méstak s nadurelym brichem /
se svoji tlustou samici [10, s. 10] ‘Mue HacycTpad 1a >koyTail mapo3e / i13¢e MelrdaHid 3 yCIyXJIbIM ITy3aMm /
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ca cBaéil TrycTail camkaii’. ['apajckas nmpacTopa mariiblHae yaiaBeka, TaMy JIPBIUHBI Tepoi aauyBae csoe
3HsICUICHBIM: A4 za svitdni méstem vravoral jsem / s tupymi smysly, mdly a vysilen. / A tisen spala. Oc¢i upiral
Jjsem / lhostejné v mrouci plamen svitilen [10, s. 38] ‘1 Ha cBiTanHi 11a ropaase s MITyciycs / 3 MPBITYILICHBIMI
navqyIsiMi, BsUTBI 1 3HsicieHsl. / | cym cnay. Paynanynina st misinzey / Ha 3raciiae mojibIMst JTiXTapoy .

V tBOpax 360pHika ®. IlIpameka « Kb 6571, uamy 1a6e mobmio!y («Zivota bido, prec t& mam rad!y,
1905) nipbuHbl repoii IMKHeIa BeIpBaIIla 3 TapaJCKOi IpacTopsl 1 Habmi3inma Ja IpeIPOABL: provrdvordm
ulicemi / nékam tam, kde konci mésto, / ze zahrad zde voni kopr [11, s. 11] ‘st ixy na ByJinax / KybICbLli TY/IbI,
J13¢ 3aKaH4yBaela ropaj, / 3 caoy TyT naxHe Kpor'. SIro MapaibHbI CTaH HaOIKaHbI J1a a/19at0, a caM ropa
HE npbIMae YyanaBeka: ulice v meste zlé byly na mne, /ulice v méste nevedly k stésti. / K piliriim mostnim clovék se
nahne, / kdy uz mu zivot tézko je nésti [11, s. 22] ‘Bysiibl ¥ ropaji3e 3j1aBaics Ha MsiHe, / BYJIIBI Y TOpaji3e He BsUli
Ja mryacts. / Jla kajoH MacTaBbIX HarHela 4yajiaBek, / Kaji My YKO JKbIIIE IsHKKa HecCli .

[Ipaanamnizyem TBOpuaciip nasray-cimpaiictay A. Cossl, O. bpxa3inel i B. [lpika. ¥ ix Beplax mpeicyT-
HIYaOIlhb MaThIBBI MAKIIaHHS ropajia 1 IMKHEHHS Jla BICKOBara bIils. JIipbIuHbl Tepoli TBOpay ciMBajicTay
ajayBae csi0e amuyskana Y rapaJicKoi pacTophl, Y CyBs3i 3 UbIM ayTaphl aIlicBalolb epaBari BECKi HaJ| ropaaam.

A. CoBa vacam nepaHoCiilb JI3esTHHE TBopay 300pHika «3 Maiiro kparo» («Z mého kraje», 1893) y rapajackyro
MPACTOPY 1 MAJIAIIOE JKBIIIE 3BbIUANHBIX TPAXKCKIX )Kbixapoy: Ma Josif kramek maly za kostelem [12, s. 33]
‘“V Essta écup Manenbkas kpama 3a kacuénam’. Yacta aytap cnagydae BoOpasbl ropaa i BECKI, Aro JiphiaHbI
repoii iIMKHelll[a Ha IpeIpoay: kams do kraje, kde zraje zlato klasi, / kluk zmizi ze skoly a s tatou tahnou / za Pra-
hu s kosami do znamych dedin [12, s. 23] ‘Kynabl ¥ Kpaii, 3¢ criee 301aTa Kajacoy, / XJIomell 30sirae ca IKOJIbI
i 3 Taram 1irHena / 3a [Ipary 3 kocami ¥ 3HaéMbIst BECKI .

O. Bpx»3ina cnayyae rapaicKylo i IPEIPOAHYIO TAOMBI ¥ 300pHIKY «BsTpsl ax mamrocoy» («Veétry od poliy,
1897), xans €H He BbuTydae nepaBary BECKI Haj ropanam: Zemé dychala do noci Stastnych, dech vinic nesla
Jjim do snui, / staleté orloje v méstech odbily piilnoc, diimaly lesy a vody [13, s. 10] ‘3simiis nbixana Hadami
[IYaCTiBbIMI, IbIXaHHE BiHArpaJHiKay HecIa iM y CHBI, / CTOraI0BBIs KypaHThI ¥ Tapaaax aa0ini moyHay, rpamali
nsicel 1 Bazgel’. Y mauatky Bepiia «lopamy («MeEsto») ayTap yBoaziue BoOpa3 rapaackoi mpacTopbl, y IEeMpPbI
SIKOH BiJIHEEIIa COHeUHAe CBIATIO: V soumraku neznamého svétla uzrel jsem mésto. A slunce, / zbledlé a zbavené
zare, viselo nad nim, / nic vice nez hvézda uprostied hvézd [13, s. 29] °Y 3mpoky He3HaéMara cBsTiIa yoadubly
st ropaj. | conna, / 6ieqHae i ma3zdayieHae 3ixalleHHs, Bicesaa HaJ iM, / Hiuora OOJIBII, YbIM 30pKa Macspoj
3opak’. Jlamneii mpancraynseniia Boopas ropaja, y sKiM aa0OblIics BAaGHHBIS 13€sHHI, IITO BHIKIIIKAe a1qyBaHHE
HaOIMKIHHS KaracTpodwl: Nescetné davy se valily k branam a z bran, / k neznamym slavnostem zvonily hudby,
priwvody kajicich tahly, / vojska se vracela z bojist, v zelezech kraceli vézni, / a stiny, jez vystouply z hrobii,
bloudily uprostred davii, / a hlas jejich misil se do hlasu Zivych a vladl [13, s. 29] ‘He3niuoHbl HaTOY I JIrOA3EH
Kaniycs na Opamay 3 Opamay, / Ha roHap He3HAEMBIX ypaublcTaclel 3BiHeIa My3bIKa, II3CIE ThIX, XTO Karollla,
LSITHYJAacs, / BOWicKa BsipTajiacs 3 01TBay, y KailiaHax Kpo4bLIi Bs3HI, / 1 IIeHi, SIKisl BBICTYNAJ 3 TPyH, OiyKaii
nacsipoJ] HaToy1y, / 1 ronac ix 3MemBaycs 3 rajacami )KbIBBIX 1 yaagapsly’. Y TITBIM CTAaHOBIIIYBI JTIPBIYHBI TEPOH
ryossie cs0e cspo HaToYIy, Aro axoIuliBae nmoyHas anzinora: I bloudil jsem samoten uprostied mnozstvi, tep
mého srdce /umiral v tepotu nescetnych svdci zZivych i mrtvych [13, s. 29] ‘1 Oirykay s caMOTHBI CpOJT HATOY LY,
0iuné Maiiro copua / mamipaina ¥ Ol He3MIYOHBIX CIPLUAY KBIBBIX 1 MEPTBBIX .

B. bk pobiLe rapacKylo IpacTopy aCHOYHBIM MecliaM A3€sIHHS CBaixX TBOpay, IITO aApOo3HiBae iX aa mas3ii
3raJlaHblX BBILDH ciMBasticTay. Takoe amicanHe ropaga Hazipaenua ¥ 300pHiKy «JI€rkis 1 mspkkis kpoki» («Lehké
a tezké kroky», 1915), makosibki ObIy HarticaHsl ¥ TOH yac, KaJii BoOpa3 ropaja 3’ syJsycst KIIIOUYaBbIM Y TBOPYACLI
MHOT'IX nasTay. YramiHaHHe TapaJcKiX Byl i OynblHKay ObLIO yBeA3eHa il Taro, Kab CTBAPBILb ypaKaHHE
MIPBICYTHACII YbITa4ya ¥ rapaJcKim acsaponasi: anebo z nadrazi v Brné do Rudolfské jdeme ulice, / cizi i znamé
Jjak parizsky bulvar ¢i cesta karavan [14, s. 40] ‘ui 3 Baxk3ana ¥ bpHo na Pynonbdinckail Ml in3ém Byminml /
Ha 9y’KbIHE, 3HaéMail, Ik apbDKCKi OyibBap, 11i Japora-kapaBaH’. AyTap nepajae arMacepy BIUIpHATa ropaja
i aguyBanHe yanaseka ¥ im: Slysel jsi vtipy, jak je vecer chrli / ta velkoméstska poblacend dlazba, / vidél jsi usmév,
kterym usmiva se / blaseovanda, zcynictéla duse [14, s. 27] “Tol 4yy >kapThl, 5IKis YBeuapbl BBIKPBHIKBAIOLIA /
Ha rapaJICKiX OpyIHBIX OpyKaBaHKax, / ThI 0a4ybly YCMEIIIKY, SIKOW ycMiXaella / cyMHasl, HeadyBaJibHast JTy1a’.

Amnauni3 BoOpasa Ilpari ¥ TBopax, HamicaHbix Ha pyOsokbl XIX—XX cTCT., HEeMardbIMbl 0e3 3BapoTy J1a TBOP-
YacIl HAMEIKAMOYHBIX MICBMEHHIKay YaIICKara i siypIicKara maxopKaHHsl, ITaKoJIbKi rITa Ja3Bajsie yOaublib
YIIICKYIO CTalilly K cBoeacabiiBae KylbTypHae reta’. MeHaBiTa Takisl mpajCTayHiKi udIICKail TiTapaTypsl
cram STHiYHai MeHmacio ¥ [Ipasze, Tamy ¥ ix TBOpax NpBICYTHIYAOIb MAdyIli aqqyKaHacIli 1 a31HOTHI.
I'3THIX michbMEHHIKaY YMOYHa MOKHA Ma/I35UTI1b HA J[3BE€ TPYIIBI.

Jla nepmiaii TpyIbl aIHOCAIIA HIMEIIKAMOYHBIS ayTaphl, y BepIlax i mpa3aidHbIX TBOPAX SAKiX alsBaroIa
npaxkckist Misl i erenst (I Matipeiak, P. M. Peibke). . Maiipbiak poOinlb cTapakbITHEI paéH [ pamxdanbl
ACHOYHBIM MecIlaM J3esiHHsS ¥ paMmaHe «BambmyprieBa Hou» («Walpurgisnacht», 1917). ¥V im canpaynabis

*Bobpaxos-Tumowrun A. E. «IIpakckuii Tekct»... 18 c.
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rapajckis nakanpl (['paguanckas muonmua, [pagyanckas manas karutina, [pagdancki manai) craxydaromia
3 (haHTacMarapelyHacIio anoseay npa BamemyprieBy Hou. Ilambsipatoust raTy midanaremy, aytap crnpadye
pajikasallb *xaxi BaiiHbl. [0paj naycrae TassMHIYBIM 1 3arajIkaBbiM MeCIlaM Ha Ipalsry ycsro pamana. ¥ pa-
MmaHe «lonem» («Der Golem», 1914) I'. MalipbIHK na-MacTaIKy reparnparoyBae agHy 3 TaJoyHbBIX JIeTeHa a0
npaxxckim [oeme. Unatiickas craina 3aiikaBijia michbMEHHIKA CBaiMi adyi0BaMmi, iX aricaHHe Majiaj3eHa MeTa-
(appraHa. AHAK TBOpIIA HE S"CXB&J'IS[C Hpary, siHa 3’ AYIIsena BEIKITIOYHA MecIiaM JI3esTHHs ¥ TBOpbI. AHai3
aboIBYX pamaHay ayCTphIickara michbMEHHIKa Jla3Baise TMepakaHana ¥ TeiM, mTo uis siro [Ipara — ropan,
MOYHBI MICTBIKI 1 3araZIkaBaciii.

ArmicaHHe uYdNICKasi CTANILBI SIK TasiMHIUAra ropaja XxapakTapHa JUisi TBOpay paHHsra 3Tany TBOpYacli
P. M. Primbke, HampBIKIIa I )11 BEpIIIay qpyTora Ia JiKy 300pHika « AXBApsI mapam» («Larenopfer», 1875-1926).
Ay¥rtap pobius [Ipary acHOYHBIM MecIiaM 3esIHHSI, aiHaK €H He TOJIbKI alicBae KaHKPAITHBIS MPasKCKisl TOMAachl
(cabop Casrora Bira, karutiity Cstora BiTa), aje 3Bspraeriia 1a mpaxckaii i pphIMcKai Mi(baﬂorii Hapa}“lHoyBa}o-
9Bl YSMICKYIO cTalily 3 Beunsim ropanam. [last akupHTye yBary Ha cynaCTayneHm [Ipari i PeimMa He TONBKI
npa3 Ha3By 300pHIKa, siKasl aJichuiae Ja peIMcKai Midaiorii, aje i mpa3 yBSJ3eHHE ¥ TBOP JIAI[IHCKIX Ha3Bay.
Paciiicki nacnenunsix A. A. Pasymoyckas ag3znayae: «Pouibke amuyBae [Ipary sik I9HTp CBETY 1 cakpajibHacL,
TpBIBaJa YKIIIOUaHbI ¥ aJ[31HbI arylibHaeypanencKi ricTapblaHa-KyJIbTypHBI KaHTIKCT: Miganarema “TIpara — Beu-
Hbl ropag — Hosbl PriM (sIk iMmepcekas cranina)” mpaiye. .. Ha magooHae yenpeiManue» [ 15, c. 74]. ns usitaya
[para craHoBiIIa IIMaTa0JIiYHAN, TAKOJIBKI JTIPBIYHBI TEPOH arlsiBac MPakCKYyo JiTaparypy, YbIM MaJKpICiIiBae
CHAJy4Y3HHE KyJbTYpHara i ricrappldHara KaHT3KCTay Y USIICKAH CTaliLlbl.

Jla npyroii rpyrnbl HIMEIKaMOYHBIX MTICBMEHHIKAY aJIHOCSIIIIA TBOPIIBI, SIKis Marollb iHIIae OauanHe [Ipari,
Ma-HOBaMy acHCOYBAIOIb XKBINIE YanaBeka ¥ rapajckoit nmpactopsl (O. Kadxka, I1. Jlenin). YV mapaynanHi
3 Ha3BaHbBIMI BBIIDH mickMeHHikami @. Kadka He 3axamsiena npaxckiMmi midami i maganusmi. Y pamane
«IIpamaey» («Der Process», 1925) én mepanae rapajickisi Tomackl ¥ 3MpOUHBIX afieHHsax. Jlitaparypa3zHayibt
0adals y TOTHIM amicaHHi YcKkpaiHy yslicKail craminsl — paéH JKbpKkay. AyTap He IMKHeL[a naKa3alb JaKiaj-
HBISL TOIAChI, HE PaMaHThI3ye IapaJICKyl0 IPAacTopy i He A3MaHCTpye HaTxHeHHe [Iparaii, makoibKi siro repoi
aJiuyBae cs10€ CTpavYaHbIM i a0sI3IIIYaHbIM.

Y pamane micbMeHHIKa 1 apamarypra I1. Jlenmina «Xamkanae CeBepbiHa ¥ mieMpy» («Severinova cesta do
temnot», 1914) ranoyHsl repoil He 3HaX0A311b aJHaIYMIIAY Y UDIICKAH CTaJIIbI, TaMy aauyBae csibe caMoTHa
1 amuykana. CymmakaeHHEM JUTS STO 3’ TYIISIOIIa BaHAPOYKi T1a 3HaéMBIX paéHax [lpari: Iopao, sxi én abxadsiy
V300y1ic | ynonepak OHéM i na eeuapax, 6anooay Heesoomati i bezeanocati yraoai Hao im [16, c. 35]. Anpo3HeHHe
I1. Jlenina ag @. Kadxi ¥ TeiM, IITO TIPBI CTBApIHHI BOOpa3a ropajia €H 3BApTaelia 1a KaHKPITHBIX MPaXKCKiX
Tonacay (paénay Binarpazas! i Mana-Crpana, kacuéna Cesartora lltonana, Bidneemckail miomdsl i I. 11.), sIKist
Ja3BaJISIONb aA4yIlb aJ[31IHCTBA TaloyHara repos i ropaja. HeaOxoqHa aji3HaubIlb, IITO XyTKas MaJdpHI3albis
[pari § XIX-XX crert. auiiocTpoyBaeniia ¥ TOKCIe ¥ BeINsA3e anicanus npaxckix Bymin (LLtananckaii Byminsl,
Byuninel @epnpinania, Manaii Kapnasait Bytiner). Hactaneris na MiHyasIM BoOpa3e ropaja Takcama BbIpa3zHa
nepanaenua y pamane: /la lnapuepzacs Cesapuvin naousycs oa I paduan. Iopao, sxi én 6eday, 6v1y inubim...
Heo syniyvl 3abnvimeani, 30i6ai 3 NAHMAILIKY, d HA Napo2ax nitvhasana os0a [16, c. 93].

3aKJII0udHHE

Ha py0Gspxer XIX—XX cret. y Usxii akThIyHa pa3BiBanacs rapajckas 1mpo3sa, sikas mayriibiBaia Ha yBacaO-
JIEHHE TapaJCKO TOMBI ¥ man3ii magarky XX CT. 3BapoT Ja Mpa3aidHbIX TBOpAY TaKixX YDIICKIX ayTapay, K
1O. 3aep, B. Mpmuik i K. M. Hanek-Xoz, Aa3Bouiy npacadsib epacMHACb ypOaHICTBIYHAK TAMBI ¥ BepLIax
mastay 1920-30-x rr. (1. Caitdepra, E. Topsl, B. Ha3Bana).

[MasTh1, sKist aJuTFOCTPOYBaIi BOOpa3 ropaja ¥ cBaéii TROPUACIII, [1a13¢JICHBI HaMi Ha JIPKAIPHTAY, aHAPXICIKIX
oynTapoy i cimBamictay. IakamduaTs! (K. [maBavak, 1. Kapacek 3 JIpBogit, K. Toman) cTBapar Boopa3 3Mpod-
Hara, MyCThIHHAra ropaja, y sikiMm aaosutics katactpadiunsisa nanzei. Anapxicuxis Oynrapsl (C. K. Haiiman,
@. l'enpHep, @. lllpamek) mpas 3BapoT Aa rapaJCcKou MpacToOphl aKa3Basi CaMOTHACITH 1 a9y »KaHACI[h YaTaBeKa.
Cimautictsl (A. Cosa, O. Bpxxazina, B. J{pIK) 3Bs13Bas1i rapaicKyo i BICKOBYIO TAMBI, aIlicBali epaBari XKbILIs
¥ Béctpl. TBOPHI MasTay TPOX BRUTYYaHBIX TPy a0’ sITHOYBATOIIIIA THIM, IITO ¥ 1X TapajcKas mpactopa He pbiMae
JajaBeka, a TaMy ¢H iIMKHeIla Tparilb Y IpbIpOIHae acspoi3e.

[Tago0HbBIsA TIHAPHIIBI YCIPBIMAHHS ropajia Ha3iparolia i ¥ TBopJaii Cria{ublHe HIMEIIKAMOYHBIX TIChMEH-
HiKay YaIIIcKara i sypaiickara maxo/pkaHHs. Hekatophis 3 iX He aaMOBLTICS aj MpaxkcKix miday i JereHn
1 aKTBIYHA YBOM31II iX Y CIOKOAT TMpa3aivHbiX 1 nadTeidHbIX TBopay (I. Maiipeiak, P. M. Peutbke). AquyBaHHe
CTpaThl 1 abs37ivaHacIi acoObl Tepos MpasiBijiacsi ¥ aCHOYHBIM y MPO3€ HAMEIKaMOYHBIX IMiChMEHHIKAY, SKis
Ve xpinné npaxsiii ¥ [Ipase (@. Kagka, I1. Jlenin).

Taxim ubIHaM, pa3misi UdIICKal JiTapatypsl pyosbka XIX—XX cTCT. ma3Bomiy mepakaHaliia ¥ ThIM, IITO
rapajickasi TAOMa pas3BiBajacs BeJbMi akThiyHa. [lickMeHHIKI MacTymnmoBa aaMayisulics aji TpabllbliHATa IS
XIX ct. BoOpa3a BECKi 1 cTali maka3BaIlh IrapajcKoe KBIIIIE.
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OBPA3 ITOBECTBOBATEAZ
B POMAHE O. 10. BACAKNHOMU «PAHA»

A. M. BAJITABAEBA®, IIl. M. MY3A® ®APOBA"

YHayuonansnwiii yuusepcumem Ysbexucmana um. Mupso Yiye6exa,
yn. Yuusepcumemckas, 4, 100174, e. Tawkenm, Yz6exucman

Annomayua. OnpeneneH Benyiuil Tun nosectsosanus B poMmane O. 1O. Bacsxunoil «Pana», HanMCaHHOM B JKaHpe
aBTO(MKIIH. BBIsIBICHO, 9TO MPOM3BEICHNE TOCTPOCHO C IIOMOIIBIO TAKMX KOMIIO3UIIMOHHBIX IPHEMOB, KaK PETPOCIIEK-
ILIUsI M TIOTOK co3HaHMs1. CrienaH BBIBOJL O TOM, 4TO 00pa3 MOBECTBOBATEIIS IIPE/ICTABICH aKTUBHBIM YYaCTHUKOM OIHCBIBac-
MBIX B pOMaHe COOBITHI M peain30BaH 4epe3 OTHOLICHUS MEXKIY I'epOMHEH 1 ee Marepblo B MPOIUIOM U HACTOSIICM.
VYka3aHo, 4TO MOTHUB MPOIIAHHS TEPOUHH C MATEPBIO SIBISIETCS KIIIOYEBBIM B CO3/IaHUM 00pa3a MOBECTBOBATEIISL.

Knrouesvie cnosa: poma; aBTOMUKIIH; THITEI TIOBECTBOBAaHUS; 00pa3; peTPOCIECKTHBHBIN THIT KOMITO3UIIIH; BOCIIO-
MUHAHUS; MOTUB; FEPOil.
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Anamaybia. Bel3HayaHbl BsTydbl TN anaBsiiaHas ¥ pamane A. FO. Bacsikinaii «Panay, siki HaricaHbl ¥ )kaHphbI ayTa-
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MaHe TaJ3ei 1 praizaBaHbl Ipa3 aTHOCIHBI MTAMIK TepaiHsgi i sie MaIli ¥ MIHYJIBIM 1 CyJacHacIi. YKa3aHa, IITO MaTbly
pa3BiTaHHS repaini 3 Marli 3’ ayIIsera KIo4aBslM y CTBAPIHHI BoOpa3a amaBsiiaabHiKa.
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IN THE O. Yu. VASYAKINA'S NOVEL «WOUND»
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Abstract. The leading type of narration in the O. Yu. Vasyakina’s novel « Woundy, written in the genre of autofiction, is
determined. It is revealed that the work is constructed with the help of such compositional techniques as retrospection and
stream of consciousness. It is concluded that the image of the narrator is presented as an active participant of the events,
described in the novel, and is realised through the relationship between the heroine and her mother in the past and present.
It is pointed out that the motive of the heroine’s farewell to her mother is the key to the creation of the narrator’s image.

Keywords: novel; autofiction; types of narration; image; retrospective type of composition; memories; motive; hero.

BBenenue

Poman O. 1O. Bacskunoii «Panay, HanncaHHbIHA B )kaHpe aBTOPUKILIH, Obl1 ormyOnukoBat B 2021 1. Ero cio-
JKET IMOCTPOCH BOKPYT CJIIOKHBIX M 0OJIC3HEHHBIX B3aUMOOTHOIICHUH TJIABHOM IEPOMHHM U €€ MaTepH, a TAKKe
BOKPYT Pa3MBINIICHUH TEPOMHH O CBOCH KU3HHM M CMEPTH MaTepH OT paka. B maHHOM Ipon3BeneHn: 00pa3bl
aBTOpA U PacCKazyMKa CIUIETAIOTCS, IOBECTBOBAHKUE BEAETCA OT MEPBOTO JIMLA. DTU YEPTHI COOTBETCTBYIOT 0CO-
OCHHOCTSIM >KaHpa aBTO(UKIIH. POMaH MMeeT peTpOCIEKTUBHYIO KOMIIO3HIIUIO, YTO 00YCIIOBIUBACT UHTEPEC
K PACCMOTPEHHUIO0 OTHOIICHUH MEXTY JTOUCPHI0 U MAaTEPhIO B HACTOSIIICM H ITPOIIIJIOM.

Lenp HacTOsIIEH pabOTHI 3aKiroYaeTcs B aHanm3e oOpa3a moBectBoBarens B pomaHe O. 0. Bacskunoi
«Panay nmocpeicTBOM OmpeiesieHHs BEAYIIErO TUIIA TIOBECTBOBAHUS. AKTYaJIbHOCTb UCCIICIOBAHUS 00y CIOBICHA
HEeoCJ1a0eBaroLMM HHTEPECOM COBPEMEHHOTO tuTeparypoBeseHus K TBopuecTBy O. FO. Bacskunoit — obnana-
TeJNsI TUTeparypHoi mpeMun «bonbias KHUTay.

OcHoBHAaf YaCTh

Kak nmonaraet B. B. Bunorpazos, 00pa3 aBropa He SIBISIETCS «...[POCTBIM CyObEKTOM PEUH, Yallle BCETO OH
Jla’ke He Ha3BaH B CTPYKTYPE XyAOKECTBEHHOTI'O IPOU3BEACHHUS. DTO — KOHIIEHTPUPOBAHHOE BOILIOILCHHUE CYTH
MIPOM3BENICHHS, 00bEANHSIIONIEE BCIO CHCTEMY PEUEBBIX CTPYKTYP IEPCOHAXKEN B UX COOTHOILIEHHUH C [TIOBECTBO-
BaTeJIeM, PaCCKa34MKOM MIIH pacCKa3dMKaMu U Yepe3 HUX SBJISIOIIEeCs UAeHHO-CTUIINCTHUECKUM CPEI0TOUHEM,
hokycom 1iesorox [1, c. 118]. CnegoBarenpHO, 00pa3 aBTOpa peain3yeTcs B XyI0KECTBEHHOM ITPON3BEICHIUHT
yepes3 ONpeAeICHHYI0 TEXHUKY TOBECTBOBAHUSI.

H. A. KoxxeBHUKOBa oT™MeuaeT: « THITBI TOBECTBOBaHUS — [TPU BCEM MHOTO00PA3HH MX PEaTbHOTO OCYIIECTB-
JICHUS — MPEJICTABISIOT COOOH KOMITO3UITMOHHBIC SMHCTBA, OPTaHHU30BAaHHBIC OTPE/ICIICHHON TOUKON 3pEeHUs
(aBTOpa, pacckazymKa, MEPCoOHaXka), UMEIOIUE CBOE COlEpKaHNe U (PYHKIMH U XapaKTEePU3YOLIHecs OTHOCH-
TEJILHO 3aKPEIUICHHBIM HA00POM KOHCTPYKTHUBHBIX IPH3HAKOB M PEUEBBIX CPEICTB (MHTOHAINS, COOTHOLICHUE
BUJIO-BPEMEHHBIX (hOPM, TIOPSIJIOK CIIOB, OO XapaKTep JIEKCHKH U CHHTAaKCHCA).

Tumbl TOBECTBOBaHMS B Xy[JO)KECTBEHHOM IIPOM3BEACHUN OPraHU30BaHbl 0003HAYCHHBIM WJIM HEOOO3Ha-
YEHHBIM CyOBEKTOM peyH U 00JIEUECHBI B COOTBETCTBYIOIINE peueBbie popmbl» [2, ¢. 3—4]. BonpmmHcTBO mpo-
W3BEJICHUI, HAITMCAHHBIX OT MEPBOTO JIUIA, CTPOSTCS C TIOMOIIBI0 KOMIO3UIIMOHHOTO ITPHEMa PETPOCTIEKIINH.
B Takux TekcTax COBMEINAIOTCS BPEMs COBEPILEHHs COOBITHSA M BPeMsl BOCIOMHHAHU. MapkepaMu BOCIO-
MHUHAHUH CIIy’KaT CJIOBA «IIOMHIO», «OBIBAJIO», «KaK Telepb BIXKY». llepcoHaxky-paccka3zunKy CBOHCTBEHHBI
CYOBEKTUBHOCTD ITOAAYM COOBITHI M TPAKTOBKH MOTHUBOB JACHCTBUH APYTUX MIEPCOHAXKEH, HETTOTHOTA CBEICHUH,
KOTOPBIMHU OH PacIoIaraeT, SKCIUIMIUTHBIN MICUXOJIOTU3M €T0 OLICHKU IPYTuxX AchcTByromux aul. Kpome
TOT0, PACCKa34MK MOJKET UIMETh LIeJIb BBECTHU aJpecara B 3201y KICHHE UK 1aTh HAMEPEHHO UCKaXeHHBIN 00-
pa3 coobrTHii. Kak ykaseiBaet H. A. KoskeBHUKOBA, «...B TOBECTBOBAHUH OT JIUIAa KOHKPETHOTO paccKa3unka
Y TTIOBECTBOBAHMWE, U ONMHCAHNE, U PACCYKICHHE TPUHAJIEKAT OJHOMY CYOBEKTy peun. B 0ObekTHBHOM HITH
B CyOBEKTHBHOM aBTOPCKOM ITOBECTBOBAHUH KapTHHA ropaszo ciioxkHee. [IoCKoNbKy B TaKuX MPOU3BEICHUAX
BaykKHas pOJIb IPUHAAJISKUT MEPCOHAXKY, €r0 TOUKA 3PEHMSI MOYKET HAKJIbIBAaTh OTIIEYaTOK HAa BCE KOHCTPYK-
THUBHBIE JIEMEHTHI TPOU3BEICHNS UJTH JIMIIh Ha HEKOTOPBIE U3 HUX. B 4acTHOCTH, onMcaHus U pacCy AeHUs
MOTYT OTPakaTh B OJJHUX CIIydasiX TOUKY 3pE€HMS aBTOpa, B APYI'HX — TOUKY 3pPEHUs IepcoHaxa» [2, c. 9].
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B pomane «Pana» moBecTBOBaHUE BEACTCS OT MEPBOTO JIUIA U SBJSETCS BOTUIOMICHUEM TEXHUKH CIUSHUS
00pa3oB aBTOpa W MOBECTBOBATEIS — AKTUBHOTO yYACTHHUKA COOBITHI MPOW3BEACHUSI. DTa TEXHUKA MPUIACT
TEKCTY HHTUMHOCTD U TTO3BOJISIET YUTATEIIO OFDKE TTO3HAKOMUTHCS ¢ BHYTPSHHIM MHPOM TIEpCOHAXKA.

CyOBEKTHBHOCTD MTOBECTBOBAHHMSI HAOMIOMAECTCSI BO BHYTPCHHUX MOHOJIOTAX ITIaBHOM TEPOMHHM O €€ CIIOXK-
HBIX B3aUMOOTHOILIECHUSIX C MaTephiO B MPOIIJIOM U HACTOALIEM. B BOCIIOMHHAHUSX F€POMHU MaTh — camast
KpacuBasl )KCHILMHA, Y KOTOPOU «BCE JIy4Yllle Bcex»'. 3HauaIpHO 00pa3 MaTepu SBISETCS TOJI0KHUTETHHBIM:
«Mama ObL1a HacTOsIIIeH JKeHIUHOW. JKeHIMHOI B KBaipare. JKeHIMHOW-)KEHIIIMHOM. }KEHHlHHOﬁ. <..>
Korma... Anuna MeHs cipocuia, 4To 3TO 3HAUUT — SKEHITUHA-KEHIITHA, 5 OTBETUIIA, UTO KCHILUHA-KCHILIUHA,
JlaKe HaXOASCh IIPU CMEPTH B OXKUJAAHUU Bpaya, IPOCUT MOMOYb €11 HaJIeTh TPEXKUIOTPAMMOBBIN CUITMKOHOBBIN
MPOTE3 IPYy/H, YTOOBI Bpay HE BUJICIT, YTO OHA YBEUHA. XOTs OH U TaK 3HaJI, YTO y HEe HeT rpyan». Bocxurienue
MaTepbI0 BO3HOCHUT €€ B INIa3aX FepOMHH Ha HEMOCTIKUMBIHN MBEACCTAI, YTO CO3ACT AUCTAHIINIO MEXK Iy HUMU,
CIIOCOOCTBYET IMOSIBIICHUIO HETIOHUMAHUS.

O0pa3 Marepu IOCTETIEHHO CTAHOBHUTCS OTPHUIIATEIBHBIM. Ha 3TO MOBIHSITH TaKKe CIIOKHBIE CUTYAIIHH, TIPO-
HCXOJIMBILINE B )KM3HU CEMbH I'€POMHHU, KaK 3aKJIIOUYEHHE OTIIA B TIOPbMY, U3MEHBI C €r0 CTOPOHBI, OTKa3 Marepu
OT OTIIa, BHEOPAYHBIC OTHOMIECHUS POAUTENCH, X TIPUCTPACTHE K AJIKOTOJI0. Bee 3T 00CTOSATEIbCTBA HEraTHBHO
OTPa3WINCh Ha CTA0MIIFHOCTH CEMBH M CO3/IaJIi TPYIHOCTH BO B3aUMOOTHOIIIEHUSX €€ YJICHOB.

I'epouns He pa3 yOMUHAET O HEraTUBHBIX YCTAaHOBKax marepu. Hanpumep, MaTh yuuia ee, 4TO BCE KyII-
JICHHBIC BEIH JOJKHBI OBITH HCIIOJIB30BaHbI, BCE MPUTOTOBJICHHBIC OJIF0[]a HEOOXOAMMO ChelaTh. 3aBEThI
MaTepH B3pacTUJIM B JIyIlIe TEPOUHU HEOOOCHOBAHHBIC YYBCTBA BHHBI U CThIIa. BMecTe ¢ TeM repouHs BbIpa-
JKaeT JH00Bb K MaTepH, OMPAB/bIBAs €€ TIOCTYIKH TKEIBIMUA KU3HESHHBIMU 00CTOSTEILCTBAMHU: «3aBOJICKAS
3apIuiara NpuxoauiIa IBaAaTh MTOTO YHCa Kaxaoro Mecsia. Ho mame ynaBanocs eie moanenarb Kakue-To
JKEJIE3HOJOPOIKHBIC OUIICTHI, YTOOBI MOJTYYUTh KOMIICHCAIMIO 32 MPOE3], XOTS Mbl HUKY/Ia HE €31, Mama
He OblIa MOIIICHHMIICH, OHA OblJIa OOBIYHOMN JKEHIIIMHOM B TSKEJIOU CUTyaLlMm».

Bocnpusarne matepu Kak HEKpaCcUBOM, XOJIOIHOM KCHIITUHBI TIOSBIJIOCH Y TEPOUHU TTOCTIE CUTYaIlUH B T10-
€3]1e, KOTJIa OHAa UCITBITAJIa CTPaX OCTaThCs OAHON: «MHe OBUTO ACCATH JIET. <...>

Ha mopeszie k 10)KHBIM TopoiaM ObllTa CTOSTHKA TIATHAAIATh MUHYT. MaMa Ioria B KHOCK 32 MOPO’KEHBIM.
[loe3n TpoHyNCS M OYeHb MEIJIEHHO ITOKATHIICS, a MaMbl Bce He Obuto». OT cTpaxa MmoTepsATh MaTh T€POUHS
repecTaia 3aMedaTh OKpyKarolue ee aeTanu: «Jlyxora BaroHa 1 TPEBOra Cxajlu MHE ToJoBy. Sl cMoTpesnia Ha
OTIOJ3AOIIYIO CTAHIIHIO, HA CEPO-TOIYObIe MaJIaTKHY C BBINIEYKOW, Ha CTOJIOKI, Ha OeJloe 37aHne BOK3alia ¥ Tepsiia
WX, B OKHE WX OOJbIIIe HE OBUIO, TIOTOMY YTO MOE3]1 YAAISIICS OT CTaHIUuNy. COBEPIIEHHO HE3HAKOMBIE JTFOIU
OKa3aliu MOJJCPKKY AeBouke. Korna oHa meiTanack 0CO3HATh U MPUHATH MOTEPIO, MaTh BepHynach: «OHa 3a-
MIPBITHYJA B TOCTeAHMM BaroH. [IpoBoaHMIIa HEe X0TeNa ee MmycKaTh, HO MaMa yroBopuia ee. Ckazana, 4To y Hee
B TPEThEM BaroHe JI04by». [ epOMHS 3aIIOMHIIIA JIMIIO BCTPEBOKEHHON MATEPH: . ..C€ JIUIIO B TOT MOMEHT. .. OBbLIIO
KaMEHHBIM, C KPEITKO C)KaTOM YeTIOCTRIO, JKeNToBaroe. .. Ha atom nnite OblTn r1a3a, Oiectsiume, 0eCIIoKOMHbIE.
B rnazax Obutn yxxac u TpeBora. Ee Tspkenmoe JTUIo ¢ HEMHOTO TIOAHATHIMHA BEKaMH U COKaTBIMH TYOaMHU ST BIDKY
u cefigac. OHO Kak OyaTO MOCTOSHHO MPHONMKAEeTCa KO MHE, HO OCTaeTcs OT MeHs Ha otnaneHnn. OHo Oec-
KOHEYHO TPUOIMKACTCS KO MHE».

IIpocTthie peTpOoCeKTUBHBIE TPUEMBI, C TTIOMOILbIO KOTOPBIX CTPOUTCS KOMIIO3UIIUSI POMaHa, MOCTENEHHO
CMEHSIIOTCS YCIOXHEHHBIM MTPUEMOM MOTOKA CO3HAHMS, TTOCKOJbKY HAapacTaloT MEPEKUBAHUSI TEPOUHU IO
nmoBoy Oone3rn Matepu. OHa pa3MBIIUISIET O CMEPTH MaTepy M CBOUX JEHCTBHUAX MOCIE 3TOTO COOBITHS:
«...s1 Hecna e paclBeTILNH PO30BbIi KyCT U3 cynepmapkeTa “IlepekpecTok”, po3bl ObUIH Oellble 1 Iy LIHO MaXJIu.
Korna st mogHMManack 1Mo TeCHOM BOHIOUEH JISCTHHIIC Ha YETBEPTHIN 3Tax, s 3HAJIA, YTO MOTYy OOHAPYXUTh
ee meptBoi. U uTto Torna s caenaro? Ho Mama aplinana B TUIIUHE. .. Sl MOIOIIA K HEH, MO3Baa, oKasala ei
PO30BBI KYCT, 51 JKJlaa OT Hee 0JJ00peHus u OiarogapHocTd. Ho oHa BCEro JIMIb MOMPOCHia MOCTAaBUTh €ro
Ha 1mKad Tak, 4ToObl €if ObUIO BUJIHO LIBETHI».

BHyTpeHHMIT MOHOJIOT CTAHOBHUTCSI CIIOCOOOM BBIPAXKCHUS TSDKEIIOTO dMOIIMOHAIBHOTO OMBITa TEPOUHH,
CBSI3aHHOTO CO CMEPTHIO M IMMOXOPOHAMH MaTepH. [ epOnHS ONMMCHIBAET CBOM CTpaxX M NaKe OTIYXKICHHE MPHU
OTIO3HAHUH MaTepH B Mopre. O CTpeMIICHUH AUCTAHIIMPOBATHCS OT UCITBITHIBAEMBIX UyBCTB CBUICTEITHCTBYET
€e Upe3MEpHOe BHUMAHHE K JCTAISIM DTOTO TEMHOTO W OC3)KU3HEHHOTO MecTa: «B 3ToM BeTpe OH Kazaycs
TPS3HBIM U cTpamHbiM. OOKOI0Tas OETOHHAS YpHA /i1l OKYPKOB, H3YBEUEHHBIN ITaHIIMPHBIN 3a00D, pacCchIlaB-
muecs cTyrneHny. OmUChIBas MEPTBOE TEJIO MAaTEpH, TEPOUHS HAXOIUT CBOE (PU3NYECKOE CXO/ICTBO C HEll, 4T
00yCIJIOBIMBAET HapacTaHue AyIIeBHOM 0o, Tocku: «Koraa mepen cHoM raxy ceOs 1o )KUBOTY, ST BCTIOMUHAIO
Mamy. Ee momynpoduis u roioc. 3To BOCIIOMHHAHUE BBI3BIBAET Y MEHSI 4YyBCTBO TOpPbKOH yTparkl. Kak Oyaro
MaMUHO MPUCYTCTBUE B 3TOM MHUPE CBSI3aHO C KaKOW-TO OIIMOKOW WM HelenocThio. Camy cels s olrynaro

'311ech ¥ asTee UTATH IPUBOAATCS M3 HCTOUHMKA: Bacaxuna O. FO. Pana // ®mmbycra : caiit. URL: https:/flibusta.su/book/19526-
rana/read/ (nara obpamenus: 17.03.2025).
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Kak ciaydaiiHocThb. Ho st ectb. M oHa Obu1a B 3TOM MEpe». JlaHHBIN 31THU30/] TIepeaaeT MYOHMHHYIO CBSI3b MEXKLY
JI0YEPBHIO U MATEphIO, a TAKKE MPUBHOCHUT B TOBECTBOBAHUE AIIEMEHT HOCTAJIbIUU.

ITocre ono3HaHUs MaTepy repOrHSI HAYMHAET OPraHU30BEIBATE TOXOPOHBI, YTO TOMOTAET €1 OTIO0XKUTH Ha
BpeMsI OCO3HaHHUE TIOTEPH POAHOTO desoBeka. Ee pa3Mblienre 0 OI0pOKpaTHIeCKUX CI0KHOCTSIX, CBI3aHHBIX
C 9THM TPOLIECCOM, CBUICTENLCTBYET O HEOOXOIMMOCTH BCTPEUH ¢ peanbHOCThIo: «[IpocTo Tak ypHy 3a0path
Henb3s. be3 JOKyMEHTOB Ha Ipax ypHY HE 3aXOpOHMTH M HE NPOBE3TH B camoisiere. Ho BUTpHHA OTKpHITA,
¥ MOYKHO YKpacTb J1to0yro. Tonmpko 3aueM Tebe mpax gyKoro denoBeka?y» Taxke cieayeT yIoMsSHYTh SITH30.]
MOCEUICHUS] TePOMHEN HOTapHalbHOW KOHTOPHI C 1ETbI0 0(OPMHUTH TOKYMEHTHI [l PETUCTPALMU 110 MECTY
KUTENbCTBA. CIOKUBILIASACS CUTYalHs BBI3BIBAET Y HEE UyBCTBO BUHBL: «HoTapuyc cripocnna MeHs. .. IPOILIIO I
noarozaa. Sl orBeTusa, YTO MamMa yMmepria Ba IHs Haszal. ...Cekperapiiuu, HOTapuyC U HECKOJIBKO IOCETHTE-
JeH. .. 3aTUXJIM ¥ TTOCMOTpENH Ha MeHA. S| Obula y)KacHOW J04ephio, KOTopasi cpa3y Moclie CMEPTH MaTepu
MIpPUCKaKaJla B HOTAPHAJIbHYIO KOHTOPY O(OPMIISITH HACIEIICTBOY.

I'epouns pedrexcupyeT Hag COOBITHSIMU IPOLIIOTO, CBA3aHHBIMU C OKUAAHHEM CMEPTHU OJIM3KOT0 YEJI0BEKa!
«l'o1 K aaTe cMepTH — ATO HE TO K€, YTO IOl KAATh Yero-To Apyroro. ['oa xaaTh cMepTH — 3TO KaK KAATh Topsi
1 00JIeryeHrst OMHOBPEMEHHO. 1011 )KJaTh CMEPTH — TO JA0JITO U MyTOpHO. <...> Kaxercs, 4To Kaxkaas MUHyTa
TETepb — 3TO BO3MOXKHOCTD Uy/la M HE HAallIEHHOTO J10 3TOro c4acThst. Ho 3T0 He Tak. D10 TsxKeI0e BpeMs Ipex-
neBpeMeHHol ckopOu. [ToTom s xkmana emie ABe HelEIH, KOTJja MaMa COBCEM IepecTaa BCTaBarh. JTH JBE He-
Jenu OblTH Kak OoJibIoe BpeMst Oezipl. beckoneuHoe BpeMst TUILIMHEDY . BHYTpeHHIUH MOHOJIOT COITPOBOXKIAETCs
00JIBIO OT OCO3HAHUS YTpPaThl, BOCIIOMUHAHUNA. HecMoTpst Ha TO YTO reponHs NpoBena ¢ MaTepbo MOCIEIHUE
yachl ee KU3HHU, UX OIM30CTh CBOIMTCS TOJBKO K (pr3nyeckomy acnekrty: «[lo Hogam MBI criajau BajeToM Ha
OJHOM JuBaHe. Sl He chana, s ciylana ee JplxaHue. S ciymana, Kak oHa ymMupaeT». BMmecrte ¢ Tem repouHs
HCHBITHIBAET YyBCTBO MOTEPU OIM3KOrO 4eIoBeKa, Ha OOpbOy C KOTOPHIM yKa3bIBaeT BHYTPEHHUH MOHOJIOT
0 TIPUKOCHOBEHHH K TeIy Marepu: «5 TONbKO MPOTAHYNA K Hell BHEITHIO CTOPOHY JIQJIOHH TaK, KaK OyATo
XOTena MoTporaTh TeMIeparypy. S MpUKOCHYyJIach K €€ BUCKY... KOTOPBIM LiesoBaja Ha MpolaHbe. <...>
Teneps 51 Bce tymato: eciu Obl st HaJI0JIro MPUKOCHYJIACH K €€ TEy, K €€ PYKe, JIMILY, HoTre, YTo Obl ObLIO ceifuac
CO MHOM, Kak paboTamna 661 MOs TaMATh? MOXET OBITh, IPUKOCHYBIIHCH K HEH TIIATEIBHO, O0€3 OMAaCKH, MPH-
HSIB CBOCH PYKOI ee X0JI0[] U MEPTBOCTb, 51 ObI yCKOpHJIA MPOLECC MPEBPALICHHUS €€ B IIyCTOTY B COOCTBEHHOM
rosoBe. Cxopee Bcero, HeT». bonb OT yTpaTsl CTaHOBUTCSI HEOThEMIIEMON 4acThio reponHu: « Huaro He MoxkeT
IPEBPATUTh €€ B IycTOTy. OHa BCE JIKUT U JIEKUT BHYTPU MEHA B CBOeM cusitoiieM rpode. Kax ecinu 6b1 oHa
ObL1a MOI HEOTheMJIEMBIN M HeOOX0MbIi opraH. [Toxoxe, Tak oHO u ecTh. OHa MOSI HEOThEMIIEMas paHa.

Pana He OT TOTO, YTO OHA HE OCTaJIACh )KUBOM, a OT TOT0, YTO OHA BOOOIIE ObLIaY.

KynemuHnanuen nepexxuBaHui reépoOUHU SIBIISIETCS MOMEHT MPOLIAHUS C MaTEPhI0. | €pOuHs yBaKaeT CBOIO
MaTb, OHa 3MOIMOHAJIBHO MPUBSA3aHA K HEH, YTO MPOCIIEKUBACTCS B AMM30/1€ BHIOOpA MJIAThs ISl KpeMallnu:
«3a J1Be HelleNu A0 €€ CMEPTH s yKE 3Halla, YTO HY)KHOTI'O IJIaThsl B IIOXOPOHHOM areéHTCTBE MHE HE HaMTH,
U TIOTTPOCHIIA CBOIO MPUSITENBHUILY 11Bet0 JKeHIO CIIUTH I1aThe A1t MaMbl. YepHoe, 1o kojieHo, poct 170, paz-
Mep 46». O KellaHuK COXPAHUTh CBSI3b ¢ OJM3KUM YEIOBEKOM CBUIETEILCTBYET CTPEMIICHUE TEPOUHH KYITUTh
camylo JIOpOryI0 YpHY AJisl ipaxa: «B HeOombIoM Xoiute Oblila CTEKJITHHAS BATPUHA, B HEH Ha MOJIKAX CTOSIIO
HECKOJIBKO YPH, CPEAN KOTOPBIX s y3Haja MaMuHy. Cepasi ¢ MaJeHbKUM Y€PHBIM OHCEPHBIM IIBETOYKOM Ha
KphImike. Kakolt IIBETOK MOMUIBIH. .. KaK Ha JIEMICBBIX TPycax. AHIPEH MpeIoKIiI B3sITh €€, 51 BRIOpaa sSpKo-
KpacHyI0 ypHY ¢ py4HO# pocnuchio. Ha Hell BeThI ObUIN KaK Ha Tapeskax ¢ XoxjoMoi. Ho AHzmpeit npemioxun
cepylo, MaMa He Jiro0uia ipkux Bemiel. <...> Cepas ypHa Oblja AelIeBye B 1Ba pas3a, a s XoTesla KyIHUTh YPHY
MoZIopokey». PemmB mepeBe3Tu mpax mMarepu B YCTh-MIHUMCK, ee poAHOH ropojl, TepOrHS MPOSBISET 3a00Ty,
CTpeMIICHHE CO3/IaTh MAKCUMaIbHO KOM(MOPTHBIC YCIOBHSI Il MaTepH JaKe MOCIIe €€ CMEPTH.

Crenyer OTMETUTb, YTO PACCKA3YHUK, T. €. TEPOMHS, CAMOCTOSTEIbHO OATBEPKIACT CyObEKTUBHOCTh IO~
BECTBOBaHUSA B pomaHe. OT4assHHE, KOTOPOE OHA HMCIIBITHIBACT M3-3a JKeJaHUs ObITh ONMKe K MaTepH, pac-
KpBIBACTCsI B CIIEAYIOMIEM (parMeHTe: «Y MeHs Tak MHOTO BOIPOCOB, HO HET HH OJHOTO OTBETa. A Korja
HE 3HAeIIb OTBETA, HE MBITAICS TOBOPUTH 3a APYruX. Mmm Bompoc 1 pokJaeT BO3MOKHOCTh TOBOPEHUS 3a TEX,
KTO CKa3arh ye He MoxeT? <...> Ho MOory 7u st TOBOPHUTH 3a COOCTBEHHYIO MaTh? DTa dTHUECKAs ITUIeMMa
My4aeT MEHS YK€ OUEHb JABHO. [ OBOPUTH 3a HEE — 3HAYUT NOJYUUTh ITOJIHBINA KOHTPONIb Haj Hell. [o cytu, qis
MEHS MaMa CTaJla UCKJIIOYUTEIBHO MOEH TOJIBKO MOCIIE CMEPTH. S MOTy4dnIia OIHOE MPaBO pacHoOpsKAThCs €€
TEJIOM H JIaXKe 3[IECh, B TOM TEKCTE, TOBOPHUTH 3a Hee. KOHCTpYyHpOBaTh €€ peub TaK, KaK MHE CaMOH B3 yMaeTCsl.
[ocne ee cMepTH 51 BHYyTpeHHE NHKoBasia. Mama Obi1a Most. 51 cama BeIOpaiia AJist Hee Bce, s COKITIA ee B Kpema-
TOPUH U JIBa MECSIIIA )KUJIA C €€ IIPaxoM B OHON KoMHare. biike oHa Obliia, KaKk MHE Ka)KeTcsl, TOJIBKO B MOEM
MIafeHdIecTBe. MHE Ka3aloch, YTO B CEPOH YpHE Temeph Bech Mol Mup. M ecim Mup mpeacTaBuTh cede Kak
pacTsHyTOE TOJIOTHO, TO B LIEHTPE ITOTO MOJIOTHA CTOsIIA YPHA ¢ MAaMUHBIM IipaxoM. OHa 00pa3oBbIBajia BOPOH-
Ky, M BCE BEIIIM MUPaA CKAaTBIBAJIUCH MO MPOCTBIHE TY/IA, K YETHIPEXKUIOIPAaMMOBOH Karcyie». Takum oopaszom,
TEPOMHS JaKke T0CIe CMEPTH MaTepH JENIAaeT €€ IUYHOCTb HUEHTPOM CBOEH KU3HU.
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3aKjaoueHune

AHanm3 B3auMoIeCTBYS IIaBHOM reponHu U Matepu B pomane O. 10. Bacskunoit «Paray packpbii ClI0Xk-
HYIO KapTUHY CEMEHHBIX OTHOIICHUH C UX TIOJIOKATEIbHBIMA M HETATUBHBIMU acTieKTaMu. MaTepuHCKOe BITHS-
HUE SBIISETCS 3HAYMMBIM (hakTopoM (OPMHUPOBAHUS JTHYHOCTH TeponHu. [loTepsB MaTh, OHA HE IPUHUMAET
cebs 0e3 Hee. OgHako B (hwHAIIC IPOU3BEACHUS TEPOUMHS, 00paIasch K MaTepu, OKOHYATEIHLHO MPOIIAETCS
C HEH, IPU3HABIIUCH B JTIOOBH.

Komrozutust pomaHa siBIsieTcs peTpocnekTiBHOM. O0pa3 moBecTBOBATENS PEATU3yeTCsl Uepe3 OTHOIICHUS
MEXTy TepOMHEH W MaTephiO B MPOILIOM M HACTOSMIEM. TaK, B3aUMOACHCTBHE JOUYEPH U MaTepH B TIPOIILIIOM
CII0COOCTBOBAIIO MOSBIICHHUIO YYBCTB BUHBI M CTHIZA Y TepOrHH. OTHOIIEHUS MEXTy T04EPhIO M MaTephio B Ha-
CTOSIIIIEM TTOKa3aHbI Uepe3 00JIb TEPOUHH, €€ PEITIMOCTE OBITH CO00i 1 JKeTaHne OBITh XOPOIICH 1 TPaBIIIEHOMN
TUTS MaTepu. BeayIM THITOM TTOBECTBOBAHHUS SIBIISIETCS TOBECTBOBAHHUE OT MTEPBOTO JINIIA, PEATU3yeMOEe Yepe3
MOHOJIOTH TJIaBHOH TEPOUHH.
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N3YYEHUE TBOPYECKOI'O HACAEAUA H. A. HEKPACOBA
B KOHIIE 1970-x — HAYAAE 1990-x rr. B KUTAE

@Y MAHSHB"

1 « o
) Tanby3unbekuil ynusepcumen uHOCMpanuslx s361k06, yi. Mauanoao, 117, 300204, e. Tanvysuns, Kumai

Annomauyus. Viccnenyrorcst paboThl, MOCBsIIIIEHHBIC n3y4yeHuto TBopuecTBa H. A. Hekpacosa B Kutae, a Taxxke nepe-
BOJIbI IPOU3BEICHHI TTCATEeNsl HA KUTAMCKUH S3bIK. BRIIENSIOTCS YeThIpe 9Tamna B UCTOpUU HekpacoBenenus B Kurae, xa-
PaKTEPHU3YIOIINECS OMPEICIICHHON CTEIICHBIO BO3PACTAHUS MU YObIBAaHHS BHUMAHUS KUTAHCKUX UCCIICIOBATEIICH U IIepe-
BOJYMKOB K TBOPUECTBY pycckoro nucareis. [lonpobno anamusupyercs Tpetuii atan (koHen 1970-x — Hagano 1990-x rr.),
B paMKax KOTOPOTO MPOW30IIeT HAaMOOMBIINN TOIBeM WHTepeca K n3ydeHuro Hacienus H. A. Hekpacosa u mepeBony
€ro MPOM3BENCHNH Ha KATANCKUH S3bIK. OTpefessiIoTcs ePCIeKTUBHBIC HANIPABICHUS TSI Pa3BUTHS HEKPACOBEICHUS
B Kurae.

Knioueswvie cnosa: nexpacosenienre B Kurae; pycckas moasusi; IepeBo/l Ha KUTaCKui 361K, TBopuecTBO H. A. He-
Kpacosa.

bnazooapuocms. Ctarbsi OATOTOBICHA B PaMKax IPOEKTa 1Mo obriecTBeHHbIM Haykam 2022JWZD44 «Hccnenosa-
HHE PYCCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO AUCKypcay, peaqn3oBanHoro B 2022 r. MyHMIMNansHOW KOMUCCHEH IO 00pa30BaHUIO
r. THBLB3KHS, U TPOCKTa 10 001IecTBeHHBIM Haykam 2024SK 064 «ccnenoBanue MpoCTpaHCTBEHHBIX HAPPATHBOB B I103-
3un [{apumeiaa 1920-X rT.», BemonHeHHOTO B 2024 1. MyHHIIUTIaTBbHOW KOMUCCHEH TI0 00pa30BaHMIO T. TSHBI3UHS.

BBIBYYSHHE TBOPYAM CIIAAUBIHBI M. A. HIKPACABA
Y KAHIBI 1970-x — ITAYATKY 1990-x rt. Y KITAI

@Y MAIHSIHB"

" Lanvysincki yuisepcimam samexcruvix moy, eyn. Mavanoaa, 117, 300204, 2. Lanvyszins, Kimaii

Anamaywia. J{acnenyionma rnpaisl, IpeICBEYaHbls BEIByUsHHIO TBopuacii M. A. Hskpacasa ¥ Kirai, a Takcama 1e-
paxJajibl TBOpay IMiChbMEHHIKa Ha KiTaiicKyro MOBY. Bpuryuarorna 4aTeIpbl 3Tarnsl ¥ rictopbsli HekpacasHaycrsa y Kirai,
SIKisl XapaKTapb3yIolla M3YHal CTYIEHHIO Y3pacTaHHs Il 3MSHIIOHHS YBari KiTailcKix aaciendblkay i nepakiaadbikay
Jla TBOpUAcIli pyckara mickMeHHika. [lagpabs3Ha anamizyeria Tpaii stamn (kauer] 1970-x — mauarak 1990-X rT.), y pamkax
sikora a70bIyCsl HAlOOJBINBI Y3IbIM IIKABACII /1a BRIBYUSHHs cramdbiabl M. A. Hskpacasa i mepakiany sro TBopay Ha
KiTaliCKyt0 MOBY. BbI3Hawaromna mepcreKTeIyHBIA HallpaMKi Ui pa3Binis HekpacaszHaycTsa ¥ Kitai.

Knrouaswia cnoswi: Hexkpacasnayctpa ¥ Kitai; pyckas massis; mepakiaj Ha KiTalCKyr MOBY; TBopuaciis M. A. Hs-
Kpacasa.
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ITaoszaka. ApThIKyI TaIpbIXTaBaHbI § paMKax MpacKTa a rpaMaacKix HaBykax 2022JWZD44 «/lacienaBaHHe pycka-
ra a3spkayHara IbICKypcy», pranizaBaHara ¥ 2022 r. MyHinbImansHai Kamicistii ma aaykarnpli . LIsSHpI31H, 1 mpaekTa ma
rpamasckix HaBykax 2024SK064 «/lacnemaBanHe MpacTOpaBhIX HapaThiBay y madsii Lapempeaa 1920-X IT.)», BRIKaHAHBI
¥ 2024 1. MyHinbImagbHal Kamicisiid a aaykaisli I. [[sSHbI31HS.

STUDYING THE CREATIVE HERITAGE OF N. A. NEKRASOV
IN THE LATE 1970s — EARLY 1990s IN CHINA

FU MEIYAN*
*Tianjin University of Foreign Studies, 117 Machandao, Tianjin 300204, China

Abstract. The article examines works devoted to the study of N. A. Nekrasov’s work in China, as well as translations
of the writer’s works into Chinese. Four stages in the history of Nekrasov studies in China are distinguished, characterised
by a certain degree of increase or decrease in the attention of Chinese researchers and translators to the work of the Rus-
sian writer. The third stage (late 1970s — early 1990s) is analysed in detail, during which the greatest increase in interest
in the study of N. A. Nekrasov’s heritage and the translation of his works into Chinese occurred. Promising directions for
the development of Nekrasov studies in China are determined.

Keywords: Nekrasov studies in China; Russian poetry; translation into Chinese; N. A. Nekrasov’s work.
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BBenenue

B Kurae untepec x tBopuectBy H. A. Hekpacosa BrepBbie Obu1 nposiBiieH B Hauaie XX B. Ocoboe BHU-
MaHHe eMy ObUIOo yaeneHo B Mae — utoHe 1919 ., koraa mon BnussHueM OKTAO0pbckoi peBomonuu B Poccun
BO3HHUKJIO MACCOBOE aHTUUMIIEPUATMCTUYECKOE (PEUMYIIIECTBEHHO aHTUATIOHCKOE) ABM)KEHUE, Ha3bIBAEMOE
nerkenneM 4 masi. boesoit ayx ctuxoB H. A. HekpacoBa u onmcanible B HUX POOIEMbI, KOTOPBIE BOJIHOBAJIN
JIOPEBOTIOITMOHHBIN KnTall, BEI3BaIN CHIIBHBIN OTKIIUK CPEIH KUTAMCKUX ITOATOB U YuTaresneit. Jlanusrii gaxr
SIBJISIETCSI CBUJIETEIBCTBOM TOIO, YTO TBOPYECTBO MUCATEINSI, B YACTHOCTU OTPAKEHHBIE B HEM CMEJIOCTh MPHU
MIPSIMOM CTOJIKHOBEHHH C PEATbHOCTHIO M MOIIIHBIN TYMaHUCTUYECKHH TyX, 0TBEYAJI0 MOTPeOHOCTAM 00IIIecTBa
U nonutuyeckux aeareneit Kuras toro Bpemenu. Bait Xyanny otmeuan: «Cpenn u3BecTHbIX 103TOB Poccuu
XIX B. H. A. Hekpacos 6nuske Bcex MooMIeN K HEPeIOBBIM UM Halero BpemMerm» ' [1, . 54].

Buunmanne k Hacneauto H. A. HekpacoBa co cTOPOHBI KHTalCKUX YYEHBIX HE OBUIO MOCTOSTHHBIM. MOXKHO
BBIJIEJIMTD YETHIPE 3Talla B UCTOPUN U3ydeHus Tpou3BeaeHui nucarens B Kurae. [lepsbiii atan (1920—50-e rT)
XapaKTepHu30BaJicsi OBBIIICHUEM MHTEepeca KuTaickux ¢uionoroB Kk TBopuectBy H. A. Hekpacosa.
Oco0eHHOCTBIO TAHHOTO 3Tara CTajo TO, YTO Pa3BUTHE MIEPEBO/IA €T0 MOA3ZUH Ha KUTAWCKUH S3BIK TPOUCXOTUIIO
OJTHOBPEMEHHO C €€ M3yueHueM W mHTepnpetanueid. Ha Bropom stame (1960—70-e IT.) B CBSI3U C pa3phIBOM
KHTalCKO-COBETCKUX APY>KECTBEHHBIX OTHOIICHNH HAONIONAIOCh 3HAYUTENIbHOE CHUKEHHE KOJIHYECTBa HIC-
CJ€IOBAHUI NPOU3BEACHUIN NUCATENST B TEUEHUE BCETO MEPUONA «KYJIBTYpPHOU peBoIOUW». TpeTuil aTan
(xonerr 1970-x — mavano 1990-x IT.) cTa) nmeprogoM HauOOJbIIel MHTEHCHBHOCTH B HEKPACOBEICHUH, CBOE-
00pa3HbIM 30JI0TBIM BeKOoM. B Teuenue derBeproro srana (1995-2025 rr.) 3anHTEpecOBaHHOCTD B U3Y4YCHUH
nuteparypHoro Hacieaust H. A. HekpacoBa BHOBb CHU3MIIACK.

Lenbio HacTOsIIEH pabOTHI SIBIISIETCSI pACCMOTPEHHUE TPETHETO dTara B HeKpacoBeneHnH B Kurae, natepec
K KoTopoMy 00ycIioBJIeH HauOoJIbIIel akTuBH3anuei n3yuenus topueckoro Hacnenus H. A. Hekpacosa B Kurae
Y BBITIOJIHEHUSI TICPEBOJIOB €r0 IPOMU3BEICHHI Ha KUTAHCKUIT 3bIK. J{JIs MOCTHIKEHHUS TAaHHOM 11eJTH HEOOXOTMMO
PEINTh CIeAYIONINe 3a1adn:

® TIPOaHAIM3UPOBATH PAOOTHI KHTAHCKUX YICHBIX, TTOCBSIICHHbIE HecaenoBanmio TBopuectsa H. A. Hekpa-
COBA, a TAKXKe MEePEBOJIbI TPOU3BEICHUI MTCATEIIs HA KUTAUCKUM S3bIK B 30JI0TOM BEeK HEKpacoBeAeHus B Kurae;

® OIpeAeuTh HalpaBieHus Ui JanbHeiero nydenus teopuectsa H. A. Hekpacosa B Kutae.

"3neck u nanee nepeson Haml. — @. M.
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Pe3yabTarsl U BX 00CyKIAeHUE

B konne 1970-x — nagane 1990-x rr. o TBopuectBe H. A. Hekpacosa O6butn u3nansl 6osee 20 crareil U BbI-
TMyIIeHsl 2 MoHOrpadum, aBTopaMu KoTopbix ctanu [aus F0mse” [2] u Boit Xyanny® [3]. Kpome Toro, BEIITEN
nepeBoy| odMbI rucarens «Komy Ha PycH %uTh XOpOIIo» Ha KUTACKHil A3bIK, BRIOTHEHHBIH Moit Baem® [4].
B at0 e Bpems B Kurae 6putn ommy0auKoBaHb! 3 GOJIBIINX COOpaHUS MEPEBOAOB JIUPUIECKUX MTPOU3BEACHUN
H. A. Hekpacosa: xuur [5] u [6] nepesen Boit Xyanny, nsnanue [7] — Jun Jly’. B KOIIEKTHBHBIX TPyIax
«Hcropus pycckoil aureparype» [8] n «Mcropus pycckoit moasumn» [9] TBOpUECTBY IUcCaTeNsl MOCBSIIEHbI
OTJeNnbHBIC TIaBkl. TakuM o0pa3om, uzydenne Hacuenus H. A. Hexpacosa B Kurae momydniio HOBBIH HMITYITBC.

HeoOxoammo ocTaHOBUTHCA Ha JiesiTebHOCTH Bait XyaHHY, KOTOpBI BHEC CYIIIECTBEHHBIH BKJIAJ B HEKpa-
COBEJICHHE U1 IIEpeBO/] TBOpUECTBA NucaTess. Tak, OH BBIIOIHUI OJJHO U3 CAMBIX 3HAUNUTENIbHBIX HCCIIEJOBaHUI
o H. A. Hekpacose B Kurae [3], B X0[1¢ KOTOPOT0 U3Y4HJI Pa3INUHbIC ACTIEKTHI KU3HU TI03TA, €r0 CTUJISL MBILL-
JICHW U JINTEPATyPHOTO Hacaeusl. ABTOpP COCPEAOTOUMIICS HA AHAJIM3E HAIMCAHHBIX B pa3HOE BpeMs [TO3THYE-
ckux npousBenenuit H. A. HekpacoBa, BBIJIENINB €r0 HOBATOPCKHE MOXOBI K PACKPBITHIO TEMBI, 0COOCHHOCTH
HCIIONIb3YEMBIX SI3BIKOBBIX cpelacTB. Bail Xyanny Ha3Ban H. A. HekpacoBa coznarenem pycckoi ropojIcKon
JMPHUKH U CATUPUUECKOH MO33HH, a €ro JTI000BHYIO [T033HI0 0XapaKTEPU30Ball KaK IMIPOCTYIO M €CTECTBEHHYIO.
VYuensiit nucan: «CoueTaHue NPo3andecKoro sA3bIKa ¢ IO3TUUYECKUM SI3bIKOM HE TOJIBKO HE YMaJIsIeT KPacOoTbl
nmod3un H. A. HekpacoBa, HO u TIpUAaeT €l YHUKAIbHOCTh U HOBM3HY» [10, c. 140]. [Ipenmerom n3ydeHUs
aBTOpa Takke cTajo BiausHue nmo33un H. A. HekpacoBa Ha mosTHYeCcKoe TBOPUECTBO TAKUX KMUTAUCKUX MHCA-
teneit, kak X bo®, Hio Xaus', Ai I_[I/IHR, Tsanab I_[3$[H59, zan Komzs'' Ip.

B»oit XyanHy Hanucan psii HAy4HbIX CTarel, B KOTOpbIX paccmorpen mecto H. A. Hekpacosa B kuTaiicko-
COBETCKOM JIUTeparype 1 ero BiIugHue Ha nola3uto XX B. [lanusle cratsu Bouuin B coopHuk «O H. A. Hekpa-
cose» [10], KOTOpBIN Ha NPOTSKEHUU UIUTEIBHOTO BPEMEHHU OINpEAENsii HallpaBIeHUs JUIsl HCCIIEI0BaHUS
JKU3HH U TBOpUecTBa pycckoro no3ta B Kutae. B cratbe «H. A. HekpacoB u coBeTcKasi 1033usD» aBTOP OLICHUIT
YHUKQJIBHOCTh MO3TUYECKOT0 HACIEAUs MUcaTes ¢ 3cTeTudeckoil Touku 3penusi: «H. A. Hekpacos npuaaer

Tanb FOm3e — yueHslit, unen Accouuanun nucareseii Kuras, GbIBIINIT BHIE-TIPE3HICHT aCCOLHMAIMH EPEBOIIHKOB HPOBHHIUHA
XolmyHI3sH, epeBoquuk. OH sBisieTcs aBTopoM MoHorpagmii «Ilostuka pycckoit moasum», «H. A. Hexpacosy, «cropus eBpormeii-
CKOW M aMEPUKAHCKON JINTEPATYPhI» U T. [1., @ TAKXKE IEPEBOTUMKOM TEKCTOB «JIuteparypubie Memyapbi», «Ilepenucka JI. H. Tonctoro
¢ pycckumu nucarensamm», «O H. A. Hekpacoe» u T. 1. IMs 9TOr0 yueHoro ObuI0 BKIIIOUYEHO B CIIMCOK M3BECTHBIX JIIONCH MUpa.

*Boit Xyanny — npodeccop [TeKHHCKOTO YHUBEPCHTETA, WieH ACCOLMAIMH THcaTeneil Kuras, oueTHEIH uieH mpaBlienus Acco-
nuanuu nepeBogunkos Kutas, nepesogunk. OH Hauan 3aHUMATHCS IEPEBOIOM MTPOU3BEACHUI MUPOBOIi tuTeparypsl B 1938 . B naua-
ne 1940-x rr. Boit Xyanny paboTai niaBHBIM peakTopoM xypHaioB «JIntepatypa u uckyccrso Oaumnsi» u «Ilo33ns u nureparypo-
BezieHne». K ero kiroueBsM paboTam otHOCsTCst MOHOTpadus «Ilepsrie marn B m3yuenun H. A. Hexpacoay, nepeBox Tekcra «Ci1oBo
o monky Mropese», npousseaenuit coopankoB «O H. A. Hexpacose», «M306pannbie ctuxotBopenus A. C. [lymkunay, «30panHbie
CTHXOTBOPEHUSI JiekabpucToBy, «30pannsie cruxorBopenus H. A. Hekpacosay, «Cobpanue ctuxorBopenuii H. A. Hekpacosa» u T. 1.
Crout oTMETHTB, uTO M3naHue «Cobpanue cruxorBopennit H. A. Hekpacosa» momyunio nepsoe Mecto Ha Il BceknTalickoi KHIKHOM
npemun «Jlyumas 3apyOe)xHas TUTepaTypay.

*Moit Bait — mepeBoaurK, THTEpaTYpHbIi Kputnk. OH BIageeT Goee ueM 10 nHOCTpaHHbIME a3bikaMu. Daii bail mepesen mosMsI
A. T. Teapnosckoro «Bacnmmii Tépkumny», «Ctpana Mypasus» u «3a nansio — nans», B. B. Maskosckoro «Bnaguvup Winsia Jlenuny,
H. A. Hexpacosa «Komy Ha Pycu sxuth xopomo» u T. A. B 2023 . 6b1u1 ynoctoen 1573 MexIyHapoaHOH MOITHYECKOW MPEeMUN
(1573 International poetry award), B 2024 1. — Harpazpl 3a BEICOKHE JJOCTH)XEHUS B 00JIaCTH NepeBo/a.

*Ilum JTy — mpodeccop XyHaHBCKOTO YHHBEPCHTETA HAyKU M TEXHOIOTHH, MepeBoadik. OH OCYIIECTBH TIEPEBOT POHM3BEICHHSA
A. C. Ilymkuna «EBrenuit Onerun», ctuxorsopennit H. A. Hekpacosa, C. A. Ecenuna u np.

X5 Bo (Hacrostee ums — JTro Wxnnus) — uneH Acconpmanuy nucareneit Kutas, nmposank, nost. B 1953 1. on okorun Iexuuckuit
LEHTPANBHBIA JTNTepaTypHbIif HHCTUTYT. PaboTer X3 bo 6butn omy6nukoBans! B 1937 . [maBHBIME TpyZtaMu cTasi COOPHUKH CTHXOB
«TBopeny, «Ilecns CanbMdHbBCAY, «['UMH KU3HI» U T. 1.

"Hro Xaub (nacrosiee umst — [1Iu Ysnxanb) — noyeTHsli wieH Accoruanuu nucaresnen Kuras, Bune-npesuaent Kuraiickoro mos-
THYECKOTO 00IIECTBA, MPo3anK, o3T. OH OB NIaBHEIM PEIaKTOPOM XKypHaia «/cTopudeckne MaTepHaisl HOBOH JINTepaTypbh», 3aMe-
CTHTEJIEM INIABHOTO peakTopa xypHana «Kurai». B 1940 r. Hio Xaup Hauan myOnuKoBaTh IUTEpaTypHbIC IPOU3BEICHHS, B OCHOBHOM
ncain cruxu. OHu Bonwm B cOopHuky «Poxnnay, «Most iepBast kuuray, «30pannsie ctuxorsopenus Hio Xaus» u T. 1.

SAit Lun (sacrosimee uMst — (38 UsKdHXAHB) — KPYMHEHIIMIT TO3T COBpeMeHHOro KuTas, IUTepaTypHEIi KPUTHK U TEOPETHK
ctuxocnoxeHus. Ero nepsslit cOopHUK «/lassHbX9», TOCBAIIECHHBIN )KU3HU B KUTAHCKOM JepeBHE, Bbimea B 1935 . Aif L{un sBnsercs
ABTOPOM LIMPOKO M3BECTHBIX B rojibl BOMHEI 1937-1945 rr. 1ooMm n c6opHrKOB cTrxoTBopenuii «K comniy», «®Dakem», «CeBep», B KO-
TOPBIX OH OMHCAJ TIIyOWHHBIC HCTOKHM TTaTPHOTH3MA, MPU3BIBAI K 60prOe 3a Oymaymee cBoboxHoro Kuras. TBopaecTBo 1Mo3Ta X0pomuro
3HAKOMO COBETCKOMY UHUTATEII0 OI1arogapst MHOTOUHCIEHHBIM MIEPEBOIAM.

Tsnp L3sub (HacTosmee nms — TyH TAHBI3SHE) — ueH JIuru eBbix nucareneit Kutas, most. OH sIBISETCS OIHHM H3 OCHOBATENEI
JKaHpa SMUYECKON MTOIMBI, a TAKKe TEM, KTO TOJIOKIIT HA9aI0 PAa3BUTHIO KPECThSIHCKOW TeMbI B KHTalicKkol 1moa3un. TsHb 1[3Hp Hanm-
cais coopuuku ctuxoB «Ilepen paccsetom», «Kuraiickue nactopanmy», «Tem, kto cpaxaercs», « CTUXH 00 aHTUSAIIOHCKON BOWHE» U T. 1I.

"IT3an Komzst — cexperaps Coro3a KHTaiCKHMX MucaTeei, mpo3amk, most. B 1957-1966 rr. on paGotan penaktopoM xypHana «I1lu-
KaHb». Ero mepBbIif cOOpHUK cTUXOTBOpeHUi «KIteiiMo» MOCBSAIIEH KPeCThTHCKOM KU3HH U TIpHpoze. B cBoux nmponsseneHusx 1[3an
Ksu3st onmceiBan Txenslit TPy O€AHSIKOB, TUI[EMEPHE U KECTOKOCTh MICCHOHEPOB, OEICTBNUS, BHI3BAHHBIE HABOJHEHHEM, a TAKKe
BOCIIEBAJI TePOEB HAI[MOHAIBEHO-0CBOOOINTEIbHOM BOWHBI. Ero aBTopcTBY npuHauiexar kaura «Ha myTsx u3ydenust nmpooiem Jire-
paryps», cOopHHKHN cTuxoTBOpeHui «IIpectymHbie depHble pykn», «I[loxomnsre mecHn», «CTOHBI Ha peke Xyait», «Hymesoit rpamyc
ku3Hny, «HoBast 3Be3mar.
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CBOEMY TBOPYECTBY TONYIISIPHYIO U MPOCTYIO POPMY, TEM CAMBIM 3HAYUTEIBHO MPUOIHIKASI TOI3UI0 K HAPOILY
u ponskaopy» [11, c. 11]. Kpome Toro, Bait Xyanny ykazai, uro nuteparypHyto Tpaaunuio H. A. Hekpacosa
YHACIIe[IOBAIA U Pa3BUJIM TaKue COBETCKHe Mmod3Thl, Kak E. A. [Ipunsopos (embsn bemnnsrit), M. B. Ucakos-
ckuii, A. H. TBapaoBckwuii u ap. bonbiioe BHUMaHuE OH y/IEWI BIMSHUAIO TIPOU3BEIEHUH 1103Ta Ha TBOPYECTBO
B. B. Masxkosckoro. Takxe ncciaenoBaTens B cornoctapiaeHnu u3ydmi Haciueaue H. A. Hekpacosa u U. C. Typ-
reHeBa W 0003HAuMII, YTO, HECMOTPS HAa Pa3HbIe MOJUTHUYECKHUE YOCKIEHUS, B3IVISABI HA ACTETUKY U JIMYHBIS
MIPEATIOYTSHUS, 00a THCcaTelIsI, HAXOAUBIIHICH o7 BiustHIEM B. I. BemTnHCKOTO B ero MIKOJIbI, OOpOJIUCh 3a
peanusM B JIUTepaType, H300pa)kaiyd TUITUYHBIC YePTHl PYCCKOrO HAllMOHAJIBHOTO xapakTtepa. [lo MHeHHIO
YYE€HOTO, OHU SBISIOTCS HACTOSIIMMU MacTepPaMU B CO3/IaHUU 00pa3a PyCCKOW JKEHIIWHBI, POCIABUBITHMH
€€ IPEJaHHOCTh U HPABCTBEHHYIO CUITY.

OrpomHyI0 posib B IOMyJsspu3anuu TBopueckoro Hacnenus H. A. Hekpacosa cpenu napoga Kuras, a Tak-
K€ B CTUMYJUPOBAHUU €r0 MCCIECIOBAHUS KUTAHCKUMU CIIaBUCTaMU ChIrpajiu nepesencHuble Bail Xyanny
CTUXOTBOPEHUS ¥ MTOAMBI pyccKoro Tucarelsa. Beero o mepesen 6oiee 200 nponssenenuii mosra. CiaemyeT
OTMETHTb, YTO MPOLECC NMEPEBOAA JIUPUKU 3HAYUTEIHHO OTIMYAETCS OT Mpoliecca MepeBoa Mpo3anyeckoro
WK IpaMaTtudeckoro Tekcra. [lepeBogunk qomkeH obmagars 0COObBIM MaCTEPCTBOM, IIOCKOJIBKY €r0 OCHOBHAs
3a/1a4a 3aKJII0YaeTCsl B 3CTETUUECKOM BO3ICUCTBUM HA YUTATEI HE TOJBKO YEPE3 COIAEP)KaHHUE, HO U Yepe3
dhopmy. Baii XyanHy, Oygaydu MO3TOM, XOPOIIO 3HaN CHEU(UKY KATAHCKOTO U PYCCKOIO CTHUXOCIIOKEHHUS.
On yuen xapakrep pu()MOBKH OpUTHHAA U TPATUIIMN KUTAHCKON MOSTHKH, TEM CaMBbIM Halas OajJaHC MEXIy
JBYMsI IOSTUUECKUMH SI3bIKAMHU.

HeoOxoanmo ykas3ark, 9T0 KUTalCKHE NCCIEN0BATeNN YISIUIN 3HAaYUTeITbHOE BHUMaHUE TT0AMe MHcaTens
«Pycckue xeHIMHbBD BBULY OIM30CTH MepeAanblx B Hell mpooieM. Cpean Kacalommxcs ee U3y4eHus: paboT
MO>KHO BBIIAENUTH cTaThio YxaH L[3u [12], B koTOpoil omucaHo cO3aHue 3TOTO MPOU3BEACHUS, & TAK)KE BBIIIOJI-
HEH CONEep KaTelIbHBIA aHaJN3 ero XyI0KeCTBEHHBIX ocobeHHOcTel. HTepecHa crarhs Jlto ['yormaa [13],
MOCBALICHHAS B MIEPBYIO ouepeb 00pazaM IIIaBHBIX KEHCKUX MepCOHaKel — KHATUHA TpyOenKoil 1 KHATHHU
Bonkonckoii. [IpuBBIKIITas K CBETCKOW POCKOIIH M IOCTATKY KHATHHS TpyOerkas OTpeKIach OT BCeX OJar, 4To0bl
OTIIPaBUTHCS BCIIE] 32 MyXKeM-JeKadpucToM, cocnanHbiM B Cubups. MccaenoBarens ykasani, 4Tto B ee 00-
pase H. A. HekpacoB nmpociaBuil Takyto pycCKylo HallMOHAJIBHYIO YepTy, KaK pyccKas Jylla, a TaK’kKe BOCIeN
YyJIeCHBIC YePThl PyCCKUX JKEHIIWH: OTPOMHYIO CHITY BOJIH, MPEIaHHOCTbh, TOPIOCTh, YyBCTBO COOCTBEHHOTO
JIOCTOMHCTBA, CTOMKOCTb, caMooTpeucHue. KHAruH: BoslkoHCKast — IpeJjaHHAasl )KEHIIIMHA-)KEHA, )KEHIIUHA-MAaTh,
KeHIIMHa-0a0yIIKa; OHa TPOCTa B OOLIECHNH C JIIOBMH, 100pa U cocTpaaTeibHa, HO B TPYIHbIE MUHYTHI OHA
CIOCOOHA MPOSIBUTH TBEPAOCTh XapakTepa. Kak ormermn Jlro ['yornH, ee 00pa3 crain CUMBOJIOM JIF0OOBH, BEp-
HOCTH, camonoxkepTBoBanus. [Ipoananuzuposas nod3Tuky Tekcra H. A. HekpacoBa, OH oguepkHys, 4TO OHA
«...He UMEEeT HUKaKHUX YKPaIICHUH, HE COIEPIKUT MTPEYBEIMUCHUH 1 BEIMBICIIA, SIBJISIETCS HAIIEIEHHOW Ha 0CO0YI0
MIPOCTOTY U pEAIbHOCTB. <...> Onupasich Ha MHOTOYHCIEHHBIE HCTOPUUYECKUE UCTOUHUKHN U BOCTIOMUHAHUS CO-
BPEMEHHHUKOB, ITOAT CO3M1ajl YOSIUTEIHHYI0 KapTHHY TIOABUTA JKeH aekabpuctosy» [13, c. 280].

Wy CAHBIIPH TOCBITUI OTACNBHYIO IaBy Tpyzda [ 14] ananu3y nupuueckux ctuxorsopenuit H. A. Hekpa-
coBa. OH OTMETHII: «3HAaUNTEIbHAS YaCTh JTUPHUUECKUX cTuxoTBopeHuii H. A. HekpacoBa MmoxkeT ObITH OTHECEHA
K TaK Ha3bIBAEMOU MOIUTHIECKOH JINPHUKE, 0COOSHHO BBIICIISIOTCS TIPOU3BENCHUS TPAXKIAHCKOHN JIUPUKH. <...>
...CTuX0TBOpEHHs 103Ta OoJiee MPOHUKHYTHI AyXoM AeMokparum» [14, c. 310]. MccnenoBarens moguepKHyII,
gyro H. A. HekpacoB onpenenuit CBOIO MO33HI0 KaK CITY>Kalyl0 OCIHBIM JIIOISM H OCYKAAIOIIYIO CyIIECTBOBAaHNE
HepaBeHCTBa B Mupe. Ero carnpudeckas mprka nepeaaeT riTy0oKoe COYyBCTBHE K yTHETCHHBIM U OCKOPOJICH-
HBIM JIIOZISIM, @ TaK)Ke HEHABUCTh K PEAKIIMOHHOMY MPAaBUTEIHCTBY. OTHOCHUTEIHHO JTIOOOBHOW JTHMPUKHU MO3TA
Wiy CsaupinH oTMeTHIT: « CTUXOTBOPEHUS MTAaHAEBCKOTO IUKJIA — 9TO HauboJee JIMPUIECKHe POU3BEACHUS
B TBopuectBe H. A. Hekpacona. <...> B03M0XXHO, Yy HUX HET TOM HOTpsICAOLIEH U Ja)e AylIeCHacUTeIbHON
CHJIBI, KOTOpask IPUCYIIa CTUXOTBOPEHUSAM JeHHCcheBckoro nukiaa @. WM. TroTueBa, HO, HECOMHEHHO, OHH BBI-
3BIBAIOT y YeJIOBEKa Meyajb U OTHOBPEMEHHO COKAJICHHE; UM, KOHEUHO, HE XBaTaeT APKOH U MBUIKOI MeIoann
CTUXOTBOPEHHI J1a3nueBckoro mukiia A. A. @eta, HO TONBKO Y HAX €CTh TOT CaMblil TNIyOOKWUH U yTPIOMBII
TOH. B pa3o0magaronux MCUX0JIOTUYECKUX CTHXOTBOPEHHSIX, PACKPHITHIX B MMAHACBCKOM ITUKJIE, MEHBIIIE CO-
nUanbHOR (uiocodun 1 OONbIIE XapaKTePHBIX KOH(QIMKTOB, YeM B CTUXOTBOPEHHSX JCHUCHEBCKOTO IIHKJIA;
B YYBCTBaX, BHIPQXKEHHBIX B MMAHACBCKOM IIMKJIE, OOJIbINE JIMYHBIX CTPAJAaHUH W MEHBIIE OOIIEro 3HAYCHUS,
9eM B JIa3UIEBCKOM THKIEe» [14, ¢. 331-332]. YueHsIif mpuIien K BEIBOLY O TOM, UTO CTUXOTBOPEHUS TTaHAEB-
CKOTO ITMKJIA HE TOJIBKO PacKphIBatoT BHyTpeHHui mup H. A. Hexpacosa, HO 1, Oymyun skeM4y>KUHOH JTF000BHOM
110331H, 001aa0T OOJIBIION U JOJITOBEYHON JKM3HEHHOM CHIIOMN.

C 1995 r. B kuTaliCKUX HAYYHBIX KPyTax CYIMIECTBEHHO YMEHBIIIIOCH KOJIMIECTBO UCCIICOBAHHUH, TIOCBAIICH-
HeIx H. A. HexpacoBy. Ilo MHeHHIO aBTOpa HACTOAIIEH CTaThH, MapTrHHATU3AIUS pycckoro nucarens B Kurae
MPOU301IJIa BBUAY M3MEHEHHH B KUTAHCKOM JINTEpaTypHOM cpelie, BOSHUKILIUX B CHITY peOpM, KOTOpPBIC IPUBEIN
K CO37IaHHIO0 PBIHOYHOW SKoHOMHUKH. KuTalickas KyiabpTypa crana 6oiee pa3sHO0Opa3HOW MO MPUYWHE BIHASHUS
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Ha Hee 3alaiHOro MOJIEpPHU3Ma, TOCTMOJEPHHU3MA U APYTHUX JUTepaTypHbIX TeueHuid. [Toa3us H. A. Hekpacosa
CTaJla Ka3aThCsl TPAAUIIMOHHOM, Cephe3HON, HECKOIBKO YCTapeBIIIe, TO3TOMY HHTEPEC YNTaTeNIe! K ero Mpou3-
BeZIeHNUAM cHM3mIICS. KpoMe Toro, K Takoil cuTyaliu mpyuBesia HermojgHast H3y4YeHHOCTh TBOPYECKOTO HACIE U
pycckoro nucatens B Kutae (ero snudeckue U ApaMaTuideckie Mpon3BeIeHNs He ObIIIN IIepeBeIeHbI Ha KUTa-
CKHI s13bIK). Takxke HE0OX0IUMO yKa3aTh, YTO UCCIICIOBAHUS MTPOBOAMINCE B OCHOBHOM C COITMOJIOTHYECKOM
TOYKH 3peHws], mosTomy 3a H. A. HekpacoBbsIM 3aKpenniach XapakTepUCTHKA «TPAKIAHCKUNA 1M03T». OHAKO
CTHJIEBbIE OCOOCHHOCTH €ro NMPOM3BEICHHUH CBA3aHbI HE TOJIBKO C TUM acleKToM. VI3BeCTHBIH IuTepaTrypoBes
. C. Mupckuii otmetmit, uto H. A. HekpacoB — 11o3T ¢ coBpeMeHHBIM B3I IoM: «Ero 3acimyra 3axiodaercs
B TOM, YTO OH CMEJIO CO3/IaJT HOBYIO MO33HI0, HE TOJBIACTHYIO CTaphIM CTaHAapTaMm Bkyca. <...> C TOYKH
3peHus OpUTHHAIIBHOCTH U KpeatuBHOCTH H. A. HekpacoB cTOMT Ha MepBOM MeCTE Cpe/li PyCCKHUX MO3TOB. ..»
[15, c. 24]. OTu crnoBa ABISIOTCS OCHOBAHUEM JIJIs1 BO3OOHOBICHHUS HHTEPECa K IUIHOCTH THCATENs, a TAKKe
JUTSL N3yYEHHUS €r0 TBOPUECTBA B PA3HBIX HANPaBICHUSX.

3akaueHmne

HccnenoBanue ucropun HeKpacoBeaeHus B Kurtae mokasano, 9to B koHIE 1970-x — mavane 1990-x rr.
MOSIBUJIOCH HAMOOJIbIIIEe KOJUYECTBO PabOT O TBOPUYECTBE PYCCKOTO MUCATENs U MEPEBOJIOB €ro MO33MH Ha
kuTanckuii s3pik. Bmecte ¢ Tem Haciieaue H. A. HekpacoBa He 710 KOHIIAa M3YY€HO KUTAMCKUMH (DUIIOTIOTaMHU.
Tak, ero smugeckre U ApaMaTHIeCKUe MPOU3BENCHISI IO CHX ITOP HE TIEPEBEICHBI Ha KUTANCKUIA 361K, Kpome Toro,
TuTepaTypoBeabl n3 KuTtas He yaenuiy J0JDKHOTO BHUMAHUS XyIO’KeCTBEHHON cTopoHe mo33un H. A. Hekpa-
COBa, COCPEIOTOUMBIIUCH HAa €€ PEBOJIIOIIMOHHOM cojiep:kaHuu. Takum 00pa3oM, He OCBEIEHHbIC KUTAHCKUMHU
CIIaBUCTaMHU aCIEKThI )KU3HU U TBopuecTBa H. A. HekpacoBa SBISIFOTCS TEPCIIEKTUBHBIMY HATIPABIICHUSIMU TSI
U3YUCHUSI.
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ANHI'BOKYABTYPOAOI'MYECKOE ITOAE «MECTO»
B BUKOHUMUWU BEAAPYCU U OPAHILINU

M. JI. JOPO®EEHKO"

Y Benopyccruii 2ocyoapemeennviii yuusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

Annomayus. C TOYKU 3pEHUS TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO MOIX0a uccienoBanbl 1075 HoMUHAINI 00BEKTOB
KPYITHBIX CENIbCKHAX HACETCHHBIX IMyHKTOB Burtedckoro u [lomonkoro paifoHoB ButeOckoii obmactu bemapycu, a Taxoke
nenapramenToB Hixnauit Pelin u Mapna bonbiioro Bocrounoro peruona @pannuu. [IpencraBiensl pe3yabTaThl CONOCTa-
BUTCJIILHOI'O aHaJIn3a PyCCKUX U (l)paHHyZSCKI/IX BUKOHUMOB. YCTaHOBJICHBI CXOACTBA 1 pa3IN4uA CTPYKTYPhI JIUHI'BOKYJIb-
TypOJIOTMUYECKOI0 MOJIS «MECTO» B BUKOHMMuUU benapycu u ®@pannuu. OnpeneneHsl OCHOBHbIE TEMaTH4YECKUE KIAaCChl
U TIOJIKJIACCHI BHYTPUCEIBCKUX HOMHHAINH 00bEKTOB, (POPMHUPYIOIIHE JTAHHOE JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHIECKOE MOJIE B KaXK-
JIOW HaIMOHAIIbHOM rmozcucTemMe. BBIABIEHB! 00IIME TeMaTHIEeCKNEe KIIacChl BUKOHUMOB, KOTOPBIE, B 3aBUCUMOCTH OT
KOJIMYECTBEHHOTO COCTaBa, MOKHO PaHXMPOBATh B MOPSIKE yOBIBAHUS CIEAYIOIIUM 00pa3oM: BUKOHHMBI, MOTHBHPO-
BaHHbIC HOMHWHAIIUAMHU (l)I/IBI/IKO-FeOFpa(bI/I[ICCKI/IX 0CcOoOeHHOCTEH MECCTHOCTHU, apXUTCKTYPHBIX OPUCHTHPOB, TOIIOHUMHBIX
OPUEHTHUPOB, BUKOHUMHBIX OPHEHTHPOB, a TAKKe MPOCTPAHCTBEHHBIX 0COOCHHOCTEH MECTHOCTH. BbIieneHsl 0CHOBHBIE
TEKCTBI KYJIBTYPBI, TPAHCIMPYEMbIE JJaHHBIMH HOMHHATHBHBIMH eIMHUIaMu. Hacrosiee uccienoBaHue CriocooCcTByeT
COXPaHEHMIO ¥ MPOJABMKEHUIO HAIIMOHAIFHOTO JINHTBOKYJIBTYPHOTO CBOCOOPA3HsL.

Knrouesvie cnosa: BUKOHUM; IMHIBOKYJIBTYPOIIOTHYECKOE ITOJIE; TEMATHICCKUH KITACC; TEKCT KyJIBTYPBI; PyCCKHIA SI3BIK;
(bpaHILy3CKHii SA3BIK.
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AIHI'BAKYABTYPAAATTYHAE ITOAE « MECIIA»
Y BIKAHIMII BEAAPYCI I ®PAHIIBII

M. JI. JAPA®EEHKA"

Y Benapycki 0zapacaymn yuisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

Anamauypin. 3 MyHKTY IJI€/PKaHHS JIHTBaKyJIbTypajaridyHara najasixoay jaacienaansl 1075 HamiHanblii a0’ ekray
OyHMHBIX CeIbCKIX HACCJICHBIX ITyHKTaY BireOckara i [Tonarkara paéuay Binedckait BoOnaciii benapyci, a Takcama amap-
tamenTay Hixui Paiin 1 Mapna Bsutikara yexonnsra pariéna @panupli. [Ipancraynens! BbIHIKI cynacTayisiuibHara aHa-
T3y pycKixX 1 (paHIy3cKiX BiKOHIMaY. YcTaHOYJICHBI 11a1a0CHCTBHI 1 aJpO3HEHH] CTPYKTYPHI JIIHTBaKyJIbTypajariaHara
noss «Mecua» y BikaniMii benapyci i @panubii. Bei3Hauanbl aCHOYHBISI TAIMATBIYHBIS KJIACHI 1 T IKIIAChl YHYTPBICENb-
CKiX HaMiHaIbIH a0’ exray, siKist hapMipyrolb raTa JIIHIBaKy/IbTypajaridHae mose ¥ KoykKHail HalbIsTHa IbHaAH MaIcicTaME.
BbIstynens! arysibHbIS TOMATBIYHBIS KJIACHI BIKOHIMAY, SIKisl, y 3aJI€)KHACI aJ] KOJIbKacHara CKJajay, MOKHa paH)KbIpaBallb
y mapajiky 3MSHIIPHHS HAaCTYIHBIM YbIHaM: BIKOHIMBI, MaThIBaBaHbIs HaMiHalbIIMi (i3ika-rearpadiuHbix acadiiBa-
crel MsCLIOBACI, apXITIKTYPHBIX apbICHIIpaY, TallaHIMHBIX apbleHIlipay, BIKaHIMHBIX apbIeHIIpaY, a TaKkcama IpacTo-
paBbIX acabiiBacieit MsicioBactii. BelzeneHbl aCHOYHBISI TIKCTHI KYJIBTYPBI, SIKisl TPAHCITIOIOLIA IITHIMI HAaMiHATBIYHBIMI
ajzinkami. Jlaj3eHae nacinenaBanHe caji3eiHiuae 3aXaBaHHIO 1 IPacoyBaHHIO HallbISTHAJIBHAH JIIHTBaKy/IbTypHai cBoeacal-
JiBacH.

Knrouaeswvia cnoewl: BiKOHIM; TIHTBAKyIbTypaarigHae moje; TIMaTbIYHBI KITac; TIKCT KyIBTYpPBI; pycKas MOBa; (ppaH-
Ly3cKas MOBa.

THE LINGUACULTURAL FIELD «PLACE»
IN THE VICONYMY OF BELARUS AND FRANCE

M. L. DARAFEYENKA®

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Abstract. From the point of view of the linguacultural approach, 1075 nominations of objects of large rural settlements
of the Viciebsk and Polack districts of the Viciebsk region of Belarus, as well as the departments of Bas-Rhin and Marne of
the Greater Eastern Region of France were studied. The results of a comparative analysis of Russian and French vico-
nyms are presented. Similarities and differences in the structure of the linguacultural field «place» in the viconymy of
Belarus and France are established. The main thematic classes and subclasses of intra-rural nominations of objects form
this linguacultural field in each national subsystem are determined. Common thematic classes of viconyms are revealed,
which, depending on the quantitative composition, can be ranked in descending order as follows: viconyms motivated by no-
minations of physical and geographical features of the area, architectural landmarks, toponymic landmarks, viconymic land-
marks, as well as spatial features of the area. The main cultural texts transmitted by these nominative units are highlighted.
This research contributes to the preservation and promotion of national linguacultural identity.

Keywords: viconym; linguacultural field; thematic class; text of culture; Russian language; French language.

BBenenune

OHOMaCTHKOH KaK I'OPOJCKOI0, TaK U CEIbCKOIO0 HACEJIECHHOIO ITyHKTa COIEPKUT LIEHHbIE CBEACHUS 00
HUCTOPHUH, KyJIbType U TEHIACHLUMSIX Pa3BUTHS S3bIKA, ONPENENsieT YHUKAIBHBIA KyJIbTYpHBIA ONBIT Hapoda
U, COOTBETCTBEHHO, SIBJISIETCS UyBCTBUTEJIBHBIM K H3MEHEHUSIM, NIPOUCXOISIINM B o0mecTBe. B HacTosee
BpeMs B JIMHTBUCTHUKE B LI€JIOM U OHOMAaCTHKE B YaCTHOCTH OTMEYAETCs aKTHBH3ALMA MHTEpeca K N3y4YEHHUIO
Pa3IMYHBIX HOMUHAIMNA B KOHTEKCTE KYJIBTYPBI.

Henp3s He cormacutees ¢ B. A. MacioBoil, nosiarasiieii, 4To paMK1 COBPEMEHHOMN aHTPOMOLIEHTPUYECKON
napagurmMbl CYHICCTBEHHO PACHIUPAIOT TOPU3OHTHI JIMHTBUCTUKH, ITIOOTOMY «Ha3pejia HeO6XO,Z[I/IMOCTB 10-
CMOTPETH HA A3BIK C TOYKH 3PCHHA €TI0 y4acTHUsA B IMO3HaBaTCIILHOMU ACATCIIBHOCTHU T-IeJIOBeKa»l. B cBsa3u
C 9TUM B JINHTBUCTHUKE CTAHOBSATCS NMOMY/ISIPHBIMH CIIECAYIOIINE HAPABICHHUSI HCCIEI0BAHMUS B3aUMOICHCTBHS
SI3bIKA M KYJBTYPbl, COOTHOLICHHUS SI3bIKA W JIMYHOCTH: JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHsl, KOTHUTUBHAS IMHTBUCTHKA,

'Macnoea B. A. KorHuTHBHas TMHTBUCTHKA : yueb. mocodue. Munck : TerpaCucremc, 2004. C. 4.
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STHOJMHIBUCTHKA U T. 1. B3miaa Ha HayKy 00 MMeHaX COOCTBEHHBIX C TOYKH 3PEHUS JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTUN
BOCTPEOOBaH, TaK KaK OH JEMOHCTPUPYET MEePEXOA K aHTPOTIOIEHTPUIECKOH OHOMACTHKE, B KOTOPOU S3BIKO-
Bbl€ HOMUHALIUN PACCMATPUBAIOTCA B TECHOU CBSI3U C UEJIOBEKOM, €TI0 MBIIIJIEHUEM, 3HAHUSIMU, KYJIbTYPHBIMU
LIEHHOCTSIMU, UICTOPUUECKON MaMSIThIO, JYXOBHO-IIPAKTUUECKON AESITENbHOCThIO. AKTYaIbHOCTh HACTOALLIECH
paboThI, MPE/IIoNararIeii CONOCTaBUTEILHOE U3yUEHHIE PETMOHATIBHBIX OHOMACTHYECKUX CTUHHIL B KOHTEKCTE
MX B3aUMOCBSI3H C KyJIbTypOH, 00yCIIOBIICHA IIEPCIIEKTUBHOCTBIO ITPOBEACHUS JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKOTO HC-
CIIEJIOBaHUSI B PAMKax COBPEMEHHOH aHTPOTIOIIEHTPHYECKOH MapaiurmMbl; OTCYTCTBHEM MOHOTpaduiecKx pador,
TMOCBAIICHHBIX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHMYCCKOMY N3YUCHUIO BHYTPUCCIBCKUX Ha3BaHUH B HECKOJILKUX PEruoHax;
HEOOXOIMMOCTBIO BOCITOJTHHTS JIAKYHBI B ICCIIEIOBAHIH ATOTO CETMEHTA SI3IKOBOM KapTUHBI MUAPA; BO3MOYKHO-
CTBIO YIITyOUTh 3HAHUS O CTPOSHHUH JIMHTBOKYJIBTYposiornaeckoro noss (JIIT) mponpuanbHbix equHuUL.

Lenp nanHO# pabOTHI 3aKITFOUACTCS B BBISIBIICHUU CXOJICTB M pa3induii cTpyKTypbl JIIT «MecTo» B BUKOHH-
MHI Benapycu u ®pannuu. J[0CTHKEHUIO TOCTABJICHHOH 1I€JTU CIIOCOOCTBYET PEIICHUE CISAYIONINX 3a/1a4:

® Onpe/IeIuTh OCHOBHBIC TeMaTtnueckue kiacchl (TK) BukonuMoB benapycu u @panimu, GQyHKIIMOHUPYIO-
mue B pamkax JIIT «mecToy;

® BBIJICJIUTh OCHOBHBIE TEKCThI KYJBTYPbl, KOTOPbIC TPAHCIUPYIOTCS aHAIU3UPYEMbIMH HOMUHATHBHBIMU
eAMHULIAMM;

® YCTAaHOBHUTH KaYECTBCHHOE M KOJIMYECTBEHHOE cooTHOIIeHHEe TK BUKOHMMOB B 00€MX HAI[MOHATBHBIX
MOACUCTEMAX.

TeopeanecRaﬂ OCHOBA HCCJICI0OBAHUA

B Hacrosiiee Bpemst peruoHalibHasi OHOMACTHKA U COTTOCTaBUTEIIbHAS OHOMACTHKA SIBIISTIOTCSI BOCTPEOOBaH-
HBIMH OTPaciIsIMU JIMHIBUCTHYECKOTO HccienoBanus. Hanbomnee nepcrekTuBHble pa3pabOoTKU OCYILECTBIISIFOTCS
B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM HAIIPaBJICHUH, IIPEANOIATAIOIIEM H3yYEeHHUE KyIbTYpPHbIX IECHHOCTEH, OIIbITA SI3bI-
KOBOH JIMYHOCTH, HALIMOHATIBHOTO MEHTAJIUTETA U SI3BIKOBOW KAPTUHBI MUPA, OTPAKEHHBIX B UMEHAX COOCTBECHHBIX.

B Genopycckoii 1 pycckoil OHOMAacTHUECKOI HayKe CIOKHIIICH CIIETYIOMINE CIIOCOOBI BOCCO3IaHMUS I3IKOBOI
KapTUHBI MUPa, IPUMEHSIEMbIE TPEUMYIIECTBEHHO B OTHOIICHUH BHYTPUTOPOACKAX HA3BaHHU.

. JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHUYECKOE OMMCAHKNE TIOJCUCTEMbl HOMUHAIMIA HACEJICHHBIX MyHKTOB C YYETOM Ce-
MaHTHUKH, KyJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTA, CTPYKTYphl. MIMeromuecs Hay4uHble padoTsl 00beIUHAET (PAKT U3yUEeHUs
COBOKYIHOCTH Ha3BaHUH Ha OCHOBE CEMAaHTHYECKOM KilacCU()MKALIM HOMUHATUBHBIX €ANHHI B COOTBETCTBUU
C MX HAaIlMOHAJILHO-KYJIBTYpHOH crierinukoit. [IpoananusupoBanbl BHyTPHIOPOACKHE HANMEHOBAHHUS OTACTIbHBIX
HaceNeHHbIX MyHKToB Bennkoopurtanuu (E. A. CuzoBa), Poccun (E. A. CuzoBa, A. C. I'anbuosa, 1O. I [Tym-
kapeBa, T. H. PomanoBa, H. A. ®enoposa, I. A. Koznora), ®paniuu (E. A. Cuzosa), Unnu (E. C. boObuiesa)
U 1p. BHyTpHCenbckne HOMHHAIMH TOJIBKO HAYMHAKOT UCCIIEIOBATHCS B IAHHOM KItoue. Tak, K HaCTOsIIeMy
MOMEHTY PacCMOTPEHBI OEI0PYCCKIEe BUKOHUMEBI C TOUKH 3PCHIS COBPEMEHHOM KyIbTypHI (A. M. Me3enko [2])
v IETBOKyIETypostorus (M. J1. Jopodeerko’). Bo hpaHIry3ckoii OHOMACTHKE H3BECTHBI HEMHOTOUHCIICHHEIE,
OCYILECTBJICHHBIE C y4ETOM KOTHUTHBHOTO aCIEKTa UCCIIeJOBAaHHUS YPOAHOHUMOB B KOHTEKCTE UX B3aMMOCBSI3H
C KyJIbTYypHOU naeHTnIHOCThI0. Tak, XK.-K. ByBbe, paccMOTpeB KOppeIsHIO TPONPHATBHBIX IEMEHTOB U KYJTb-
TYpPHOH WACHTUYHOCTH, TIPUILIEN K BBIBOAY O TOM, YTO CPEIX BCETO MaTepHasa, Ha OCHOBE KOTOPOTO MPOBOIH-
Jlach MHBEHTAPH3AIMsl PETMOHAIBHOTO KYJIBTYPHOTO HACIEHs COOOIIECTBa JJIsl ONPEeNICHHsI KOHTYPOB €ro
PETHOHAIBHON KyJIBTYpHOW WACHTUYHOCTH, HA3BaHUS MECT M JIIOJIEH NMeIoT ocoboe monokenue [3, p. 14].

II. Onucanune KOOOB KyJbTYpbl. B COBpEMEHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX HUCCIIEIOBAHUIX O0BEM IOHITUS «KOJ
KyJaeTypbl» pasHurcs. Hanpumep, no onpenenenuto B. B. KpacHbIX, Kox KyabTyphl IIpencTaBisieT coOoi
«CETKY, KOTOPYIO KyJbTypa ‘“‘HaOpachIBaeT’ Ha OKPYXAIOLIMH MHp, YICHUT, KATETOPU3UPYET, CTPYKTYPUPYET
u oneHuBaet eroy» [4, c. 232]. Konpl Ky/IbTypsl SIBISIOTCS CTPYKTYpOOOpa3yIOMUMH KOMIIOHEHTaMH HaIHO-
HAJIBHOTO KYJIBTYPHOTO NMpocTpaHcTBa. [IpaBuiia TONKOBaHUSI 3HAKOB, PACIIU(PPOBKH KOAOB 00YCIOBICHBI
JIMHTBOKYJIBTYPO#, B KOTOPOW OHH OyIyT MPOYTEHBI, ONPE/ICICHHBIM KYJIBTYPHBIM XPOHOTOIIOM, (DOHOBBIMHU
3HAaHWSIMU UHTEpIrpeTaTopa. Koms! KyabTypbl BBIPaXaroT HALIMOHAJIBHYIO CIIEHU(UKY SI3bIKa, IIOITOMY HX CO-
OTHOIICHHUE B Pa3IMYHbIX JIMHIBOKYJIBTYPAaX HEOANHAKOBO. B HacTosmiee Bpemst orpeiesieHbl KOAbl KyJIbTYPbI,
TpPaHCIUPyEeMble OHOMAaCTHUECKOH JIEKCUKOH (aHTPOMOHMMAMH, MUKPOTOIIOHUMAaMHU U 300HUMaMH) CEIbCKO-
ro nokyca Boponexckoro IIpuxonépes (E. U. CesiHoBa), Oenopycckumu ypoanonnmamu (A. M. MeseHko)
u BukoHuMamu (A. M. Mesenko, M. JI. JlopodeeHko), BHyTpUCENbCKUMH Ha3BaHUsIMUA BureOumuer 1 Cmo-
nenmuuel (M. JI. Jlopodeenko), sproypoorumamu (JI. A. T'onyiiko, O. A. Kopa6o). Kpome Toro, BbIsIBIICHBI
KOJIBI KYJTBTYPHI, peripe3eHTupyeMble oiikoarnmamu benmapycu (T. FO. BacunbeBa) n cMOIEHCKO-0€T10pyCCKOTO
npurpaanybs (M. A. Koponéga).

*BUKOHMMUS — COBOKYIHOCTh BUKOHHMOB, BUKOHMM — «...BHl TOnOHHMA. COGCTBEHHOE MM JI0GOr0 BHYTPHCEILCKOTO 0OhEKTa,
Hanpumep Monooedxcnviil nep., Menuopamusnas yi., Xymopckas yai.» [1, c. 195].

*lopogheenxo M. JI. Bukonumus benapycu: HOMHHATHBHBIH, IMHTBOTeOrpadHuecKHil, THHIBOKYIBTYPOIOTHYECKUH ACTIEKTHI :
aBToped. auc. ... kKaua. ¢umon. Hayk : 10.02.02. Munck, 2015. 28 c.
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Y4eHble BBIACTSAIOT pa3HOE KOINYECTBO KOIOB KYJIBTYPBI, IPEICTAaBIEHHBIX B TOW WM MHOM cucteme. Cpenn
HUX MOYXHO OTMETUTH aHTPOMOMOP(HBIHA, TOTOMOP(HBIHN, TEMIOPATILHBIA U IpyTryue KOAbI KyIbTyphl. Kpome
TOTO, CJIEAYET YKa3aTh Ha UX Pa3HYI0 NPUOPUTETHOCTD, a TAK)KE HA CHHOHUMHYHOCTb, CBOWCTBEHHYIO UX Ha-
3BaHUAM ((pu3uKo-reorpadudecknii — reorpaduaecKuii — JanamadTHRINA; pACTUTEIbHBIA — OOTAHUYECKH —
buToMOphHEII; BpeMEHHON — TEMITOPATbHBIHN; (DayHUCTHYIECKIH — 300MOP(HBIH).

III. Ompenenenne TEKCTOB KyIbTypbl. TeKCT KyJIBTYphl — HHTEPECHBIN 0OBEKT M3y4eHHS, CTABIIUI I1O-
MYJISIPHBIM B TYMaHUTAPHBIX (JIMHTBUCTHYECKUX, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUYECKHX ) UCCIIEIOBAHUAX B TIOCIIEIHUE
necaruietus (H. ©. Kotienok, H. A. CumOupiiesa). OH npencTasisieT co00i TMHAMHUUECKYIO CUCTEMY, TaK Kak
SIBJISIETCST «OTPAYKEHUEM COBOKYITHOTO COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHOIO OIBITA CO3AAHMS U TPAHCIISILIMKM CMBICIOB
U IIEHHOCTEN KyJIbTYphI, 3HAYMMBIX B OJHOM IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTUHYYME M CTAHOBSIIMXCS
aKTyaJIbHBIMHU B Ipyrom» [5, ¢. 27]. Tak, H. A. CumOupiieBa paccMoTpena TEKCTHI KyIbTYPhl KaK KyJIbTypoO-
JIOTHYECKYIO KaTerOpHIo, pacCKpbIB HAa YPOBHE CTPYKTYPHI €€ IIEeHHOCTHO-CMBICIIOBOM MOTeHIMan [5], a Takxke
OTpeeNnyia 0COOCHHOCTH MPOYTEHHS TEKCTOB KYJIBTYPbl B UCTOPUH KYJBTYPHI [6].

TekcTbl KyJIbTypHI ABISIFOTCS 0c000# GopMoii BoCIpUsITHSL 00bEKTa U Mepeaayr 3HaHUH 00 OKpyKaromeH
JIefcTBUTENbHOCTH. [IpMepaMu MOTYT BBICTYNIAaTh PAa3JIMUHbIE TEKCTOBBIE COOOIIEHMSI, B TOM YHCIIE U HOMHU-
HATHUBHBIE €TMHUIIBI, KOTOPBIE CTAHOBATCS WHCTPYMEHTAMU JJIsl XpaHEHUs U Tiepeadn nH(OpMAaIiH, UMEIOT
JMHTBUCTUYECKYIO0, HCTOPUYECKYIO U KYJIBTYpHYIO 3HAYUMOCTD, T. €. CIIy’KaT BaKHBIMU KOHCTPYKTaMHU IS
SI3BIKOBEJIOB, UICTOPUKOB, KYJIBTYposoroB. I1o 3Toil mpuunHe TEKCTHI KYJIBTYpbl pacCMaTpHUBAIOTCS HA OHOMa-
CTMYECKOM MaTepHaje, IPEUMYIIECTBCHHO Ha OCHOBE UCCIIEJOBAHMSI OTAHTPOIIOHMMHBIX Ha3BaHUH (B JaHHOM
Cllyyae MOXKET yInoTpeOIsThCsI TOHATHE KOMIIOHEHTA KyJbTypbl). Tak, npoaHann3npoBaB ypOaHOHMMHBIN OT-
AHTPOIIOHUMHBIN TOMOHUMHUKOH ButeOumaer, A. M. Me3eHKO Hamucanza 0 KOMIIOHEHTaxX KyJIbTYPbl, KOTOPEIE
BBICTYTIAIOT €ro ciaraeMbiMHu |7, ¢. 22—30]. [To3aHee Obu1a onyOiuKoBaHa padoTa, OCBSIICHHAs pean3aluu
TEKCTOB KYJBTYPbI B TOPOJICKOM MPOCTPAHCTBE PA3IUYHBIX HACEIEHHBIX MyHKTOB [1]. OJHAKO TEKCTHI KYIb-
TYpPBI OBIIH PACCMOTPEHBI M Ha PUMEPE OTTONIOHUMHBIX ITPONPHANIBHBIX eANHUL. Tak, ucciaeqoBaHbl TEKCTHI
KyJBTYPBI, peaIM30BaHHbIC BUKOHNMaMU ButeOckoii 001acT, KOTopble 00pa30BaHbl OT Ha3BaHUH Pa3IMUHBIX
TUTIOB Teorpadmueckux 00bekToB (M. JI. Jlopodeenko [8]).

IV. TToctpoenue JIIT u ycranosnenue ero crpykrypbl. Konnenmus JIIT ocHOBbIBaeTCs Ha TOM, YTO METO]
MI0JIEBOTO MCCIICIOBAHUS BayKeH MPH U3YUEHHH S3bIKa B €r0 B3aHMOCBSI3H € KyJIbTypoi. B. B. BopoObeB onmcan
JaHHOE SBJICHUE KaK «UEPapXUUYECKYIO CTPYKTYPY MHOXKECTBA JTMHIBOKYJIBTYpEeM, 00JIaAal0IuX OOIINM (MHBA-
PHMAHTHBIM) CMBICIIOM, XapaKTepPU3YIOIINX OMpeIeNeH Y0 KyIbTypHYyIo chepy»’. H. M. HemoMHsmuX ykasana:
«...TIEPEXOZ OT CEMAaHTUYECKOTO OIS K MO0 IMHTBOKYJIETYPOJIOITHYECKOMY COITPOBOKIAIICS aKTyalln3annuen
Pa3IMYHBIX aCMIEKTOB MOJIEBOTO METO/IA: JIEKCUKO-CEMaHTHIECKOTO, (hpa3eoCceMaHTHYECKOTO, BAPUAI[HOHHOTO,
TPaMMAaTHUKO-IEKCUYECKOTO U HEKOTOPBIX Apyrux» [9, c. 65].

B XXI B. cnoxkunucs cieAyollue HalpasieHus B uccaegosanuu JIII

1. Usyuenue crpykrypsl u Metoponorun onucanus JIII (B. B. BopoOses, H. JI. [lapmunHa), a Takxe ero
CYIIIHOCTH, 3aKJTFoUaroeiicss B emnHCcTBe sa3bika U Ky bTypsl (O. A. Ko3ssipesa, P. X. Xatipymiuaa, B. B. Bo-
poObeB). Ilo MEHEHNIO yUeHBIX, B cTpyKTypy JIII BXOAAT:

e uwms (sipo) JIIT 1 ero mHBapHaHTHBIN JTMHIBOKYIBTYPOJIOTHYECKUI CMBICI (HHTEHCHOHAJ UMEHH U TTOJIs);

e KJacchl (TPyMIibl) JUHTBOKYJIBTYPEM KaK €AMHUI] — €ANHCTB COOCTBEHHO SI3BIKOBOTO M BHESI3BIKOBOTO CO-
JeprKaHusl (IKCTEHCHOHAJ IOJIS: LIEHTP U nepudepusi);

® KaTEropualbHbBIE OTHOIICHUS JINHIBOKYIBTYPEM;

e rapaJurMaTHKa JUHTBOKYIIETYPEM;

e CHHTATMAaTHKa JIMHIBOKYJIETYPEM .

2. Onucanue JIIT pa3nuyHbIX (JIMHTBUCTHYECKUX, KYJIBTYPHBIX, eaaroruueckux) senennii (M. B. T'octesa,
E. C. JlytkoBa, K. B. Kynakosckas, X. /lyn). MHOrne paboThl TOCBSILCHBI BBISIBICHHIO CTPYKTYPBI ITOJIST KAKHX-
100 KoHIenToB B aHruiickoM (M. M. Arrenosa, H. /1. [lapmmuna), pycckom (H. P. Cyponnna, @. X. Xacanosa,
C. B. bopucosa) u nemerkom (H. C. I'omkaesa) sa3pIkax.

3. AHanu3 pa3IuYHbIX M0JIei (B OCHOBHOM JIEKCHKO-CEMAHTUYECKUX) C OTIPEJIeIIeHNEM UX JIMHTBOKYIbTY-
pororuyeckux ocobenHoctei B pycckom (M. O. Copokuna, P. H. Kanagues) u anrmiickom (O. E. Cepenuna,
U. O. Koporaesa) sizpikax. Onucanue JIII nponpuaibHbIX eIUHUL IIOKA HE OCYLIECTBISIOCE.

MaTepnam,l U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

Marepuasiom assi HacTosAme padoTel mocayxuin 1075 HOMUHAIMKA 00BEKTOB KPYITHBIX CEIHCKUX Hace-
JIeHHBIX TyHKTOB ButeOckoro u [lonorkoro paiioHoB Butedckoii oonactu benapycu, a Takke enapraMeHTOB
HwxHuii Peiin u Mapaa bonsioro soctounoro peruona ®@pannuu.

*Bopotves B. B. JIMHTBOKYETYpoONOTHS : yae. mocobue. M. : Uszn-so PY/IH, 2006. C. 65.
*Tam xe. C. 64—65.
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B ocHOBY mccieoBanus ObLT MTOJIOKEH JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKHI TIOIX0]] K U3yUSHHIO BUKOHIMOB KaK
3JIEMEHTOB TOITIOHUMHOM TOZICCcTeMBI. PellieHne noctaBieHHbIX B padoTe 3a/1a4 MOTPeO0BaIO OCYIIECTBICHUS
LIeJIeHaNPaBIeHHON BEIOOPKH MaTepraia 1 ero JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM HHTEPIPETAIINH C TIPUBICUEHUEM
HUCTOPUYECKUX, STHOTPa(GUIECKUX U JIMHTBUCTHYECKUX JAHHBIX, @ TAKXKE IPUMEHEHUS ONUCATEIbHOTO, CHH-
XPOHHMYECKOTO, TUIIOJIOTUYECKOTO, COTTOCTABUTEIBLHOTO U IOJIEBOTO METOMOB.

Pe3yabTarbl U MX 00CyXKIeHUE

B HacTosiiee Bpemst nproOpeTaeT akTyaabHOCTh 0OpalleHre K TMHIBOKYIETYPOJIOTHYECKOMY acIleKTy U3y-
YeHHWsI HOMAHATHBHBIX €INHUIL, YTO CBSI3aHO C COIEP’KaHUEM B HUX [IEHHOW UCTOPUIECKOH, KYIbTYPHOH 1 3T-
Horpaduueckoi nH(Gopmaluu. J{Jis MOHMMaHUs KIMEHU COOCTBEHHOTO Ha 3TOM YPOBHE YeJI0BEKY HEOOXOIMMO
o0naiaTh onpeeeHHBIMU (POHOBBIME 3HAHUAME. ClleyeT OTMETHUTH, YTO UCTOJKOBAaHME HANMEHOBAHUS MOKET
TpeOOBaTh MPUBIICYCHUS STHMOJIOTUYSCKOTO aHaJIM3a CI0Ba B TOM CJIy4ae, €CiH CBsi3b (DOPMBI CO 3HAUYCHUEM
HEMOHATHA pelUNueHTaM. PaccMoTpeHre nMeHN COOCTBEHHOTO B HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE TIO/I-
pazyMeBaeT U3yUeHHUE €ro JIMHIBUCTUYECKON U KyJIbTYPOJIOTUYECKOM COCTABISIONINX.

B xone niccnenoBanus ObUTO OMPEAENIEHO, YTO BUKOHUMEBI benapycu n @paHIuy SABISIOTCS KOMIIOHEHTaMU
60 JIIT «mecton, oo JIIT «mamsaTe». Bmecte ¢ Tem B 00eMX HAIIMOHAJBHBIX MTOJICUCTEMAaX OTMEUYEHO KOJIH-
YeCTBEHHOE Mpeobmaganue ameMeHToB nepsoro JIIT van anmementamu Broporo JIII: 68,3 u 31,7 % BUKOHUMOB
benapycu Bxogar B JIII «mecto» u JIII «mmamsaTe» cooTBeTcTBEHHO; 74,9 u 25,1 % BukoHNMMOB dpaHnnu OT-
Hocstcs K JIIT «mecto» u JIIT «11aMaTh» COOTBETCTBEHHO.

JIIT «MecTo» UMeeT CIeqyoILyIo CTPYKTYPY. B pycckoM si3bIKe B KauecTBE €ro Ha3BaHMsI BEICTYIIAET CIIOBO
mecmo. CHHOHUMaMH 3TOH JIeKCceMbl, 0003HavaromIel reorpaguyeckoe MecTo, SIBISIOTCS CYIIeCTBUTEIbHbIC
nomeujerue, npocmop, NPOCMPAHCMe0, NAouas, nonpuue, noiocd, noie, NOIsAHd, PAUOH, RPOMENCYMOK;
MECmHOCMb, Kpall, OKpauHa, 001acmy, OKOIUYd, OKOJLOMOK, OKpYe, CHOPOHA, CIMPAnd, meppumopusl, Y2onokx;
2ybepnus, ye30°. Bo (BpaHIly3cKOM S3bIKe CyIIECTBYeT HECKOIBKO IKBUBAJIEHTOB JAHHOH HOMHHAIIMH, CPEIH
KOTOPBIX B OHOMACTHYECKHX HCCIIEIOBAHUIX Yallle UCTIONB3YeTCs CYyLIeCTBUTENbHOE [ieu, ciyKallee Ha3Ba-
aueM JII1 B HacTosmeli pabore. B kauecTBe €ro CHHOHUMOB MOTYT YIIOTPEOIATHCS CYIECTBUTEIbHBIC place
‘MECTO; IJIOIIA]Ib, TUIALl; TOPOI’, endroit “MecTo; HeOOIbIION HACeIEHHBIN IYHKT , emplacement ‘MecTo’, point
‘MyHKT, TOYKa, MECTO’, coin ‘yroll, yrojoK; He3aMeTHOe, OTAaIEHHOE MECTO; KBapTall, pallOH; y4acToK , région
‘00macth, Kpai, OKpyT, MECTHOCTh; PETHOH’, secteur ‘OKpyT, paiioH, y4acToK’, zone ‘30Ha, MosC, TOJI0Ca; IPo-
CTPAHCTBO, paiion’ .

B pycckom si3bike untencuonan JIIT «mecto» oxBaTbiBaeT cienyromue xapakrepuctuku: «1. IlpocTpanctso,
K-pOe€ 3aHATO KeM-4eM-H., Ha K-POM YTO-H. TPONCXOIHT, HAXOANUTCS UITH TA€ MOXKHO PACTIONOKUTRCS. J{eueame
c mecma Ha m. M. 6 sazone. <...>?2. Y4acTOK Ha 3eMHOU MOBEPXHOCTH, MECTHOCTH (B 1 3Ha4.). JKusonucmuwvie m.
3. Ilomemienne, mMpOCTPAHCTBO, MPEeTHAZHAYCHHOE [II BPEMEHHOTO NMPeObIBAaHUA KOTO-H. OHOTO. M. 6 68aco-
He, karome»®. Bo QpaHITy3cKOM S3bIKe HHTEHCHOHAN JaHHOTO JITT COCTAaBIAIOT ClEAYIONINe XapaKTEPUCTHKH:
«1.TIpocTpaHcTBeHHas OpraHU3aIMs YEro-T1M00, KOT0-1100, TO3BOJISAIONIAs ONPEIETUTh €T0 MECTOTIONOKEHHE,
HanpaBJIeHHe, TPACKTOpHI0. M. 6cmpeuu He HazHauero. 2. MecTo, HACeNeHHBIN MYHKT, 3/[aHUe, TTOMEIIeHNe
U T. 1., pacCMaTprBaeMble C TOUYKH 3pEHHS UX Ha3HAYE€HUS WM TOTO, YTO TaM MPOUCXOANT. Bl He HaX0ounuch
Ha ceoem pabouem oy (3mech u manee nepeox Haur. — M. /[.).

Okcrencuonan JIIT «MecToy», B KOTOPBIHA BXOJST MOHSITHS, CBI3aHHBIC C (PU3UKO-TeorpadpuueckuMu 0co-
OCHHOCTSIMH MECTHOCTH, BKJIFOYAeT OOIIHe IS ABYX HaMOHAIBHBIX TofcucTteM TK (cMm. pucyHok). B 3aBu-
CHUMOCTH OT KOJINUECTBEHHOTO COCTaBa X MOYXHO PAH)KUPOBATH B MOPSIKE YOBIBAHMUS CIETYIOIIM 00pa3oMm:
TK «¢uznko-reorpaduaeckre 0coOEHHOCTH MeCTHOCTI (43,9 % BUKOHHMOB OT OOIIETO KOJIMYECTBA BHY TPH-
CeJIbCKMX HAaMMEHOBAHMH B JIByX HallMOHAJIBHBIX MojacucTemax), TK «apxutextypusie opueHTHpb» (18,2 %),
TK «romonnumasie opueHTUpE (15,2 %), TK «Bukonnmusie opuertupsn» (10,0 %), TK «mpocTpancTBeHHBIE
ocobeHHOCTH MecTHOCTHY (7,3 %)).

Heo06xommmMo ykasaTs, 9TO IepedrCcIIeHHbIE BBIIIE KATETOPUH OHUMOB aHAJTM3UPOBAIIIICH B COBOKYITHOCTH TIPU
M3y4YCHUU HOMUHATUBHBIX 0COOCHHOCTEH BHY TPUCEIBCKAX Ha3BaHHIi KakoW-1Ti00 Tepputopuu. LlenenanpasneH-
HOE MCCIIeJOBAaHNE ITUX €ANHHII B pAMKaX HECKOIIBKUX JJMHTBOKYJIBTYP TTOKa HE OCYIIECTBIAIOCH. B Oenopycckoit
OHOMAaCTUKE BUKOHUMBI, CBSI3aHHBIC C PU3UKO-TEOrpahuIecKUMU 0COOCHHOCTSMU MECTHOCTH, MTOYYHIIA CBOE
Ha3BaHHUE B COOTBETCTBUU CO CBOHCTBAMH M Kaue€CTBAMH OOBEKTOB MECTHOCTH; BUKOHUMBI, MOTUBUPOBAHHBIC

CrnoBapb CHHOHMMOB H AHTOHHMOB COBPEMEHHOIO Pycckoro s3bika. 50 000 cnos / mox pea. A. C. TaBpumoBoii. M. : Azenanr,
2013. C. 159.

"Tax B. I, F'anwwuna K. A. HoBslit hpaniyscko-pycckuii ciosaps. 70 000 cios, 200 000 exunui nepesosa. 4-e usa. M. : Pyc. 3.,
1998. 1194 c.

*Mecto // SLOVARonline : moprai. URL: https://ozhegov.slovaronline.com/15375-MESTO (mara o6pamenns: 20.04.2024).

’Lieu // Larousse : portail. URL: https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/lieu/47076 (date d’accés: 20.04.2024).
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HOMHHAIMSIMH aPXUTEKTYPHBIX, TOMOHUMHBIX 1 BUKOHIMHBIX OPHEHTHUPOB, a TAKKE COOTHOCSIIIUECS C TIPOCT-
PAHCTBEHHBIMH 0COOSHHOCTSIMH MECTHOCTH, ObUTH Ha3BaHbI HA OCHOBAHHMH CBSI3U C APYTHMH obbekTamu' [7].
OHH paccMaTpUBAIOTCS B COCTAaBE XapaKTEPOIIOTHYECKUX 1 TOoMOp(HbBIX HoMHHAaIuH [1]. B pycckoit oHoma-
CTHKE BUKOHMMBI Ha3BaHHBIX TK aHATM3UPYIOTCS B paMKaxX BUKOHUMOB-XapakTepucTrk [ 10]. B HemMHOTOUMCICH-
HBIX (DPaHKOSA3BIYHBIX pad0TaX, KOTOPHIE MTOCBSIIEHB 0003HAYEHUSIM BHYTPUCEIBCKUX 00HEKTOB, BBIEIAIOTCS
Tornorpaprueckie Ha3BaHUS, YKa3bIBAIOIINE Ha MOJOKEHWE B IPOCTPAHCTBE, © HOMHUHATHBHBIE €TUHUIIBI,
CBSI3aHHBIE C JIEMEHTAaMH| JIaHamadTa, COCCTHUMI HACEIEHHBIMU MyHKTaMH, 3manusvu [11, p. 121-122].
Bo ¢paniy3ckoii oHOMacTHKe TOI00HBIE TPYTIITEI HANMEHOBAHN pacCMaTPUBAIOTCS B KOHTEKCTE XapaKTepH-
3yrommx Ha3BaHuii [12, c. 304]. [To maenuto /1. bagapuoTTa, MpouCXoXIeHHE TOIOHUMOB CBS3aHO ¢ (DyHKIHEH
MecTa (KyJbTOBOW, TOPTOBOW, BOGHHOW | T. [.), YTO MIPHUIAET UM WH(OPMATHBHOE W 3HAYMMOE COJIEpKaHHeE.
Kpome Toro, nx (hyHKIHS COCTOUT B YIIPOIICHNH IPOCTPAHCTBEHHOW HICHTU()UKAIIUH COOTBETCTBYIOIIINX MECT
U, CIIeIOBATeIbHO, B OOJETYSeHNH OpUEHTAINN Ha MecTHOCTH [ 13, p. 291].

40,7 %

dusnko-reorpapuuecKiue 0COOCHHOCTH MECTHOCTH 43.1 %
0
5

IIpocTpancTBeHHBIE 0COOEHHOCTH MECTHOCTH
BukoHUMHBIE OPUEHTHPBL
ApPXUTEKTYPHBIE OPUEHTHUPBI

ToroHNMHBIE OPHEHTHPEI

B Bukonnwmsl benapycu B Bukxonnmer @panimn

CootHouenue BUKOHUMOB benapycu u ®@pannuu, xoropsie Bxoaat B TK,
npuHauiexaiue k JIIT «mecto»

Correlation of viconyms of Belarus and France,
which are included in the thematic classes, belonging to the linguacultural field «place»

AHaNM3 CyNecTBYIONMX KIaCCU(PHUKAINNA BUKOHUMOB ITOKa3all, 4To OHU 00beauustorcs B TK Ha ocHO-
BaHHU TaKUX XapaKTEPUCTHK, KaK KauecTBa OOBEKTOB U MX MECTOIOJIOKEHHE B MIPOCTPAHCTBE, B TOM YHCIIE
OTHOCHUTEIHHO KaKUX-TH00 00hekTOB. Paccmorpum BukonnMbl TK «dusnko-reorpadudeckne 0COOEHHOCTH
MECTHOCTHY, ApXUTEKTYPHBIE OPHEHTUPBD», K TOTIOHUMHBIE OPUEHTHPBI», KBUKOHUMHBIE OPHEHTHPBD) U KIIPO-
CTpPaHCTBEHHBIE 0COOEHHOCTH MECTHOCTHY TTOIpoOHEe.

TK «pusznko-reorpapuieckue 0cO0eHHOCTH MeCTHOCTHY». BUKOHNMBI, CBSI3aHHBIE ¢ (PU3UKO-Teorpadude-
CKUMH 0COOEHHOCTSIMHI MECTHOCTH, YHCIICHHO MPE00JIaIaloT Hal IPyTUMHU BUKOHMMaMu berapycu u @paHimm.
B ocHOBY TaHHBIX HOMHHAIINH TTOJIOKEHBI CIEIYIONNE XapaKTePUCTUKH:

e Ha3BaHWE dJeMeHTa JaHamadTa. B 1ByX HallMOHANBHBIX TIOACHCTEMaX 3a(hUKCHPOBAHBI HANMEHOBAHMS,
yKa3bIBAIONINE TPEUMYIIECTBEHHO Ha HeHTpanbHblil penbed MecTHOCTH (Jechas yn.", Poonukosas yn.; rue
des Champs ‘Iloneas yin.’, rue du Ruisseau ‘PyubeBas yi.”) ¥ pexxe Ha oTpuLaresnbHblil ee penbed (Ogpaic-
nas yu., Ogpasicnulii nep.; rue de la Carriere ‘Kapwepnas yi.’, rue des Ravins ‘OBpaxHas yia.”). BUKOHUMBI,
o0pa3zoBaHHbIC HA 0a3e CIOB — HOMUHALUH MOJIOKUTEIBHOTO pesibeda MECTHOCTH, (YHKLHMOHUPYIOT TOIBKO
B0 ®panumu (rue de la Montagne ‘Topnast yn.’, impasse de la Colline ‘T'opublii Tyn.”). Jlannsie oTunuus o0y-
CJIOBJICHBI Pa3HULCH TaHAmadTa TeppUTOPHil: OETOPYCCKHE PETMOHBI UIMEIOT XOIMHUCTO-PaBHUHHYIO MTOBEPX-
HOCTB, (PpaHIly3CKHE PETHOHBI — XOJIMUCTO-PABHUHHYIO ¥ TOPHYIO TOBEPXHOCTH;

® HaMMEHOBaHME KauecTBa 00beKkTa i MecTHOCTH (Conneynas yn., Acnas yn.; rue du Soleil ‘Conneunas yi1.’,
rue des Sablons ‘lIlecounas yn.’);

" Topogpeenro M. JI. Buxonnmus Benapycn... 28 c.
"TIpuBenennbie 3/1€Ch U 1ajee NPUMEPHI 3aPerHCTPUPOBAHBI B CETbCKUX HACEIEHHBIX TyHKTax Bure6ekoro 1 ITonomkoro paitonos
Burebckoit obnactu benapycu, a Taxke nenapramentoB Huxauit Peitn u Mapna Bonpioro BoctouHoro pernona @panuui.
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® Ha3BaHWE IBETOUYHOTO pacTeHus (Bacunvkosas yi., [[egemounas yu.; impasse des Jonquilles ‘Haprucco-
BBl Ty1L.’, rue des Marguerites ‘yin. Mapraputox’);

® HOMHUHAIIW JTUCTBEHHOTO JiepeBa, KycrapHuka (Jlucmseunuynas yi., Cupenesas yi.; rue des Bouleaux
‘bepézosas yin.’, rue des Chénes ‘[IyooBas yin.’);

® HaMMEHOBaHUE TUIOZOBOIO pacTeHwus, ero miona (Buwmnésas yu., 3emnsanuunasn yi.; rue des Framboises
‘ManuHoBas yin.’, rue des Myrtilles ‘“Yepandnas yi.”).

Crnemyer OTMETHTD, 9TO 151 DpaHIK XapakTepHO QYHKIIMOHUPOBAHUE TEMATHIECKOTO ITOKIacCa BUKOHHU-
MOB, BOCXOJISIIMX K HA3BAHUSM OOBEKTOB )KUBOTHOTO Mupa (rue des Abeilles ‘Iluenunas yn.’, rue des Alouettes
‘XKaBopoHkoBas yi1.’), B TO BpeMs Kak B benmapycu 3aKCHpOBaHO JTUIIIb OJJHO HAUMEHOBAaHHUE, OTHOCSIIIeECS
K maaHoMy moakiaccy (Conosvunas yu.). Taxke BaxHO 0003HAYNTH, UTO B bemapycu gaiie BCTpedaroTcst OHO-
MaCTHYECKUE CAMHUIIBI, B KOTOPBIX OTpakeH acneKT (QyHKIMOHAIBLHOW Harpy3ku oOwbekTa (Koavyesas yu.,
Uloccetinas yn.; route Departementale 994 ‘994-e JlenaprameHTckoe 11.”).

TK «apxuTekTypHble OpUEHTUPbD. BHyTpHCeNbckie HAaMMEHOBaH!S, MOTHBHPOBAHHBIE HOMUHAITUSIMHU
APXHUTEKTYPHBIX OPUEHTUPOB, POPMUPYIOT OKOJIOLEHTPAIFHOE IPOCTPAHCTBO B JIBYX HAIIMOHAJIBHBIX TIOJICH-
creMax. Bukonumsl 3toro TK MOTHBHpOBaHBI CIIOBaMH, YKa3bIBAIOIIMMHU Ha MeAMLUMHCKHE (BonbHuynas yi.,
Canamopnas yn.), o6pasosarensusie (ILlxonbuas yu., Ilxonvuuiii nep.; rue de 1’Ecole ‘IlxonbHas yi.”, impasse
de ['Institut ‘VIHCTUTYTCKUH TyIL.”), IPOMBINUICHHBIC (3asodckas yi., Pabpuunas yi.; rue des Fermes ‘Dep-
Mepckast yi1.”, rue de la Forge ‘Ky3nednas yn.”), Tpancnopthele (JKeresnoodopooichas yi., CmanyuouHas yi.;
rue de la Gare ‘Bokzanbnas yn.’, rue du Tramway ‘TpaMBaiinas yi.”) v Apyrue THITBI coopyxeHuid. Ciemyer
OTMETHUTh, YTO BUKOHUMBI benapycu cBs3aHbI € JKelIe3HOJOPOKHON CEThIO M €€ IIAHUPOBOYHBIMU 3JIEMEH-
TaMH, a BUKOHUMBI DpaHIuK, TOMHUMO 3TOTO, — C APYTUMH BUAaMH TpaHcmopTa. s ¢ppaHIy3ckoi moa-
CHCTEMBI XapaKTEePHbI BHYTPUCEIHCKUE HOMUHATUBHBIC €MHUIIBI, B OCHOBY KOTOPBIX ITOJIOKEHBI PEITUTHO3HBIE
(rue de I’Eglise ‘lleproBHasi yi1.”, rue Saint-Nicolas “yi1. Cesroro Hukomas’ (0T Ha3Banust 1iepksu CBSTOTO
Hukonasi, pacroyioxkeHHOU B JIepeBHE)) U KyJIbTypHO-ucTtopudeckue (allée du Chdteau ‘3amxoBast ayes:’)
00bekThl. HeoOxonuMo yka3aTh, 4TO B IByX HAIIMOHAIBHBIX MojcucTeMax maHHb TK mpencraBneH omHuM
WA HECKOJbKUMH YaCTOTHBIMU Ha3BAHUSIMH.

TK «Tononnmnble opueHTHPBI». BUKOHUMBI, BOCXOASAIIME K HOMHUHALUSAM TOIIOHUMHBIX OPHEHTUPOB,
00pazyroT OmkHee neprudepritHoe MPOCTPAHCTBO BUKOHUMIH benapycu 1 OKOJIOIeHTpaIbHOE MPOCTPAHCTBO
BuKOHUMUHY DPpaHnnn. BHyTprcensckue Ha3BaHus 1anHoro TK o0pa3oBaHbl OT aCTHOHUMOB (Bumebckas yi.,
Cypaoicckas yn.; rue de Champigny ‘yn. Wlamnuan’, ave. de Reims ‘nip. Peiimca’) u koMoHHMOB (Pydakos-
ckas yi., Pyouanckas yu.; rue de Branscourt ‘yn. bpanckypa’, rue d’Oger ‘yn. Oxepa’). Cneayetr OTMETHTb,
YTO OTACTHOHMMHBIE BUKOHUMBI TpeodnafaroT B bemapycn, a 0OTKOMOHUMHBIE BUKOHUMBI — Bo Ppanimu. Kpo-
M€ TOro0, sl BUKOHUMHUN DpaHIK XapakTepHbl HAMMEHOBaHUSI, TIPOU3OIIEIINE OT THAPOHUMOB (route du
Rhin ‘m1. Petina’, rue de la Sarre ‘yn. Capp’) u opoHuMoB (rue du Mont Sainte-Odile ‘yn. Topsl Cent-Onquis’,
rue des Vosges ‘yn. Bore3oB’). HazBaHHbIe BHYTpHCEIbCKHNE HOMUHATHBHBIE €IWHUIIBI SKCIUTMIIUTHO perpe-
3EHTUPYIOT TEKCThI KYJIBTYPbI, TaK KaK COIEpKaT B ceOe OHMMHBIM KOMIIOHEHT, BBIPAKAIONINN OTHOIICHHE
K KOHKpPETHOH cTpane. Bece OTTonoHNMHBIE HAMMEHOBAHUS, KOTOPBIE SIBISIOTCS] COCTABIISIFOIIUMH BUKOHUMUHT
benapycu, cBsi3anb! TonbKO ¢ 00bekTamu benapycu (Bempunckas yi. (OT Ha3BaHUS OEIOPYCCKOTO TOPOJCKOTO IT0-
cenka Berpuno [Tonorkoro paifona)). B To sxe Bpemst KOMITOHEHTHI BUKOHIUMIH DpaHITNH CBS3aHbI C 00BEKTaMHU
Opanunu (89,2 % OTTONOHMMHBIX BUKOHUMOB) (rue d’Epernay ‘yn. OnepHe’ (0T Ha3BaHMs (PaHILy3CKOTO ro-
pona Duepne)), [epmanuu (5,0 % oTTONIOHNMHBIX BUKOHUMOB) (chemin du Muhlwasser ‘Tpakt MronbBaccepa’
(ot Ha3BaHMA HEMenKoi pexu MronbBaccep)) u LlIBeiinapuu (3,6 % OTTOMOHMMHBIX BUKOHUMOB) (rue de Geneve
‘XKenesckas yn.” (0T Ha3BaHM IIBeiapckoro ropoaa JKenesbn)). CieayeT OTMETHTh, YTO HE YAAJIOCh OHO-
3HAYHO HJICHTH(HUIIUPOBATH TEKCTHI KYJIBTYPHI, PEeTIpe3eHTHpyeMbIe 2,2 % OHOMACTHYECKHUX €TUHHUII.

TK «BuKOHMMHBIE OpHeHTUPBI». BHyTpuCcensckue Ha3BaHWs, 00pa30BaHHbIE OT HANMEHOBAHMI BUKOHUM-
HBIX OPUEHTUPOB, (POPMUPYIOT OKOJIOLEHTPAIBLHOE MPOCTPAHCTBO BUKOHUMHY benapycu u 6mmxaee nepude-
puitHOE IpoCcTpaHCcTBO BUKOHMMHN DpaHimn. B 006enx mopcucremax mprcyTCTBYIOT BUKOHUMBI, TTOBTOPSOIIIE
Ha3BaHUS JPYTHX BHYTPUCETHCKUX THHCHHBIX 00BeKTOB (Habepeicnviii nep., Llloccetinoiii nep.; impasse Jules
Ferry ‘tyn. Xronst @eppu’, impasse des Vignes ‘Bunorpaansiii Tyn.”). Tonbko B benapycu QyHKIIMOHUPYOT
BUKOHHMMBI, COZIEPKALINE B CBOEM cocTaBe Homep (2-1 LLlanypoeckas yn., 3-a 3apeunas ya.). Cienyer OTMETHTH,
910 U B0 Opannmm 3aukcupoBaHFl HOMUHATHBHBIC €AMHUIIBI, CBI3aHHBIE C BHYTPUCEIBCKUMHU 00BEKTaMU
MHOTO, HeJIMHEHHOTO Thna (rue de la Fontaine ‘®onranoas yi.’, rue du Pont ‘MoctoBas yi.”).

TK «mpocTpancTBeHHbIE 0CO0€HHOCTH MECTHOCTH». BUKOHUMBI, B OCHOBE KOTOPBIX JIe)KaT HOMHHA-
MU — Ha3BaHUS IPOCTPAHCTBEHHBIX 0COOEHHOCTENW MECTHOCTH, 00Pa3yIOT OKOJIOIEHTPATBHOE MPOCTPAHCTBO
BUKOHMMUH benapycu u nepudepuiiHoe NpocTpaHcTBO BUKOHUMIHN Dpannnn. BHyTpHCcenbCKuX HanMme-
HOBaHUH OOBEKTOB, KOTOPbIE MOTHBHPOBAHBI JIEKCEMaMH, 0003HAYAIOIUMH CHEIM(PHUKY MECTOIOIOKEHHS
JUHEWHOTO 00BEKTa OTHOCUTENIHHO JIPYTHX OOBEKTOB MIIM TUTAHUPOBOYHBIX 3JIEMEHTOB HACEIIEHHOTO ITyHKTa
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(Hanvnuii nep., [puosunckuii nep.; rue Basse ‘Huskast yi.”, rue Montante ‘Bocxopsinas yii.”), oosnbiie B benapy-
cu, ueM Bo @panrun. Cpeu BUKOHUMOB DpaHIIMKU BBIICIISIOTCS HAMMEHOBAHsI, OCHOBAHHBIC HA ITapaMeTpuye-
CKHX XapakTepucTukax oobekra (blvd. Carnot Prolongé ‘6yn. KapHo ymummnenustit’, rue Grande ‘bonpias yi.’).

PesynbraTel aHanu3a pernoHanbHONM BUKOHUMUM benapycu u @paHIuu CBUAETEIBCTBYOT O TOM, UTO OHO-
MACTHKOH CEJIHCKOTO HACEJIIEHHOTO IMYHKTa COJICPIKUT KYJIBTYPHO 3HAYMMYIO HHPOPMAIUIO, 00JIa/1al01 Y0
orpeieIeHHOM crienudukoii B pa3Hbix crpaHax. OcoOyro posib B IPOIIECCE HOMUHAIIUY UTPAFOT JIAaHAIA( THBIC
U KyJIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH PETHOHA.

3akjaoueHmne

HccnenoBanHble OHOMacTHYECKHE SIMHUIIBI 001a/1a10T 3HAYUTEBHBIM KYJIBTYpPHO-UCTOPUYECKUM ITOTEHIHA-
JIOM, SIBJISIFOTCSI HOCUTEJISIMU SKCTPAJIMHIBUCTHYECKOM MH(OPMANU SHIUKIIONEANIECKOTO Xapakrepa. AHa-
JIU3 pernoHaNbHON BUKOHMMUM benapycn n @paHuuy no3BOJIMI BBIIBUTH CXOJCTBA U Pa3Iu4Msl CTPYKTYpPbI
JIIT «mecTO» B IBYX HALIMOHAJIBHBIX OHOMACTUYECKUX MOACUCTEMAX.

W3zyuennsie Bukonnmel benapycu n @panimmn cONMMmKaroTces KyIbTypHON 3HAYMMOCTBIO HH()OPMAIIHH, CBSI3aH-
HOM ¢ (hprsnKo-reorpamuecKUMH U IPOCTPAHCTBEHHBIMHU OCOOCHHOCTSIMH, apPXUTEKTYPHBIMH, TONOHUMHBIMH,
BUKOHUMHBIMU OPUEHTHPaMU. BbUIO BBISIBIEHO YaCTUYHOE CXO/CTBO UX NojoxkeHus B JIIT: neHTpanbHOE MecTo
3aHUMaIOT BUKOHUMBI, BOCXO/SIINE K HOMHHAIIMH (PU3UKO-Teorpaduyecknx 0COOEHHOCTeH MECTHOCTH, YTO
MOATBEPKAACT BYKHOCTD yueTa Clenn(UKU perHOHANIBHOTO JIaHAmadTa Py co31aHMM OHOMACTHKOHA Hace-
JICHHOTO IIYHKTA; B OKOJIOLIEHTPAIbHOE ITPOCTPAHCTBO BXOAAT JIGKCEMbI, OCHOBOW 7151 00pa30BaHUsI KOTOPBIX
BBICTYTIMJIN HAUMEHOBAHUS apXUTEKTYPHBIX OpHEHTHPOB. HeoOXoanMo oTMeTHTh, 9T0 BUKOHUMBI bemapycu
u Opannmu BxonaT B oguHakosbie TK, koTopeie, B CBOIO 0Yepesib, BKIIOYAIOT TEMATHUYECKHE MTOKIIACChl OHO-
MacTHYeCKUX equHuL. Kpome Toro, B 00enx HallMOHAIBHBIX MOICUCTEMaX MPUCYTCTBYET MaJlo€ KOIUYECTBO
MOTHBHUPYIOIIMX OCHOB (4aCTO OHHU COBIAZAIOT), YTO MPOSBISIETCS B HEMHOTOUNCICHHOCTH HOMHHALUH, HO
B BBICOKOW YaCTOTHOCTH MX (yHKIHOHHpOoBaHuUs. Tak, moutu B kaxkaoM TK ects Ha3Baums, 00pa3oBaHHBIC OT
OJIMHAKOBBIX MOTHBATOpOB. BaxHo yka3arh, uTo B benapycu n ®@paninum npeobiagaroT BUKOHUMBI, KOTOpbIE
CBSI3aHBI ¢ 00BEKTaMH, PACTIONIOKEHHBIMI HMEHHO B JaHHBIX CTPaHaXx.

K pazamuusm crpykrypst JIIT «MecTo» B IByX HAIMOHAIBHBIX MOJCHCTEMAX CIIEYET OTHECTH HECOBIAICHHE
HOMMHATUBHBIX IPUOPUTETOB, 3AKIFOUAIOLIEECS B PA3HOM ITPOLIEHTHOM COOTHOIIEHNN KOMIIOHEHTOB TK B pam-
kax JIIT; Hajuuue pasHOro Ka4eCTBEHHOTO U KOJIMYECTBEHHOTO COCTABA TEKCTOB KYJIBTYPBbI, PEIPE3EHTUPYEMBIX
NpOaHATU3UPOBAaHHBIMU HA3BaHUAMHU (KOMIIOHEHTH BUKOHUMHHU benapycu cBsizanbl ¢ ooObekTamu benapycw,
KOMIIOHEHTHI BUKOHUMUH Dpanimn — ¢ o0bekramu @panuy, ['epmanun u Llselinapun); pyHkunoHnnpoBanue
HaAIMOHATBHO-CIEITU(UICCKUX TTOAKIAacCOB B rpanumax TK.
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YACTHBIN Y OOUITUAABHBIN AUCKYPCBI B CTPYKTYPE _
BOCTOYHOCAABSAHCKNX AUTIAOMATUYECKNX KOMMYHUKAILINN
KOHIA XV — HAYAAA XVI B.

O. B. 3YEBA"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Annomayus. PazpadarpiBaeTcs BOIPOC 00 OTPAKECHUN B3aUMOJICHCTBISI YaCTHOTO ¥ O()UIIMATBEHOTO IUCKYPCOB B JIMHT -
BOCTHJIMCTHYECKHUX M KOMITO3UIIMOHHBIX CBOWCTBAX BOCTOYHOCIABSIHCKUAX JIUCTOMSPHBIX TEKCTOB MEPHO/IA O3 THETO
Cpe}IHeBeKOBI:H, CO3MaHHbIX NPEACTABUTCIIAMUA BJIACTHBIX DJIUT. BrisiBisieTcst cBsI3b MCKOY OCO6eHHOCTﬂMI/I COZICPIKATCIIb-
HOHM CTPYKTYPBbI, CTUJIMCTUKH TEKCTOB, 00PA3yIOIIUX KOPITYC MEPENUCKH BEIMKOW KHSITHHU JIMTOBCKOM Enerbl MIBaHOBHBI
¢ porncTBeHHUKaMHU B 1495—1507 TT., 1 KOMMYyHHKAaTUBHON TOHAJILHOCTBIO SMTUCTONISIPHOTO TUAJIOTA, YMECTHON B TOM KOH-
TEKCTE JUILIOMATHICCKOTO OOIICHUS, B KOTOPOM COCTABIISUTUCH MUChMa. COMOCTABIISIOTCS SI3BIKOBBIC CPEICTBA BBIPAXKE-
HUsI B7IeMeHTOB (opMyIisipoB miceM EsieHbl FIBAHOBHBI 1 €€ KOPPECIIOH/ICHTOB. AHAIM3UPYIOTCS TIPOIIPUAIbHBIC U arle-
JIITUBHBIC HOMHHAITMH aJpecaHTa M ajpecara B MUChMax, JTUYHBIC MECCTOMMCHHUS SAUHCTBCHHOTO U MHOXKECTBCHHOTO
YHCIIa, YKa3bIBAIOIIME HA KOMMYHUKAHTOB. [10Ka3bIBAIOTCS CHHKPETHYHAS )KAHPOBAs MPHUPOJIA UCCICTOBAHHBIX MTHCEM
U TUIIUYHOCTbD 3TOTO SABJIICHUSA AJIA CpeﬂHeBeKOBOﬁ IMMCbMEHHOU KOMMYHUKaIIUH.

Kniouesvie cnoea: ctapopyCCKuil sI3bIK; SMUCTONSPHBIN TEKCT; MMCbMO; BeJIMKasl KHATUHS uToBCcKast Enena VMBanos-
Ha; TUIUIOMAaTHYeCKUe KOMMYHHKAIMU; YaCTHBIN MCKYPC; OQUIMAIbHBIN TUCKYpPC; KOMMYHHKAaTHBHASI TOHAJIBHOCTB.

_ IIPBIBATHBI I A®ILBINHBI ABICKYPCEI ¥ CTPYKTYPBI _
YCXOAHECAABAHCKIX ABITTAAMATBIYHBIX KAMYHIKAIIBIN
KAHIIA XV - I[TAYATKY XVI cT.

B. Y. 3VEBA"

" Benapycki dzapocaymut ynisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyco

Anamauywia. Pactiparioysaciiiia nbITaHHe a0 aJIIOCTpaBaHHI y3aeMaa3esiHHs TpbIBaTHAra 1 ailpliiHara IbICKypcay
y JIIHMBACTBUTICTHIYHBIX 1 KAMIa3iLbIIHBIX YIACLiBACIIX YCXOJHECIABSIHCKIX SMMICTANSPHBIX TIKCTAY MEephIsIy MO3Hsra
CsipanHsBeYYa, CTBOPAHBIX TIPAJICTayHIKaMI YIaIHbIX ATIT. BeIsyiisernia cyBs3b mamix acadmiBaciisiMi 3MsICTOVHAHR CTPYK-
TYPBI, CTBUTICTBIKI TAKCTAY, Kis YTBaparolb KOPITyC MeparricKi BsuTikaid KHATIHI JiToycKail AjeHsl IBaHAaYHBI ca cBasikaMi
¥ 1495-1507 rT., 1 KaMyHIKaTbIYHAll TaHATBHACITIO SIICTANIIPHATA IBIAJIOTY, JapAYHA Y THIM KaHTIKCIE ABITIaMaThId-
HBIX 3HOCIH, Y SIKIM ckiaaaiicst jicTel. CynacTayisonia MOYHbISI CPOJIKI BBIPAKIHHS JIeMeHTay (apmyssipay JaicToy
AueHbl [BaHaYHBI 1 sie KapacHaHAdHTAY. AHATIZYIOIIA MPANPBIIIBHBI 1 aleISIThIYHBI HaMiHAIBI afpacaHTa i aapacara
¥ sicTax, acaboBbIs 3aiMEHHIKI aJ[31HOYHAra | MHOKHAra JIiKy, sIKisl [Ta3Ha4Yaolb kaMmyHikaHTay. [lakasBaroriia CiIHKpIThIY-
Hasl KaHpaBast IPBIPOJIA Jlaciie[aBaHbIX JIICTOY 1 THIOBACIb IITAM 3 sBBI IS CAPIIHABEUHAN TICEMOBal KaMyHIKaIlbIi.

Kntouaewisn crioewi: crapapyckas MOBa; SITICTAISIPHBI TIKCT; JIICT; BsUTIKast KHAT1HA JiToyckast AneHa [BanayHa; piniia-
MaThIYHbIS KaMYHIKAI[bli; IPBIBATHBI ABICKYPC; a(ilbIAHBI ABICKYPC; KAMYHIKaThIYHAasl TaHAJIbHACLb.
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PRIVATE AND OFFICIAL DISCOURSES IN THE STRUCTURE
OF EAST SLAVIC DIPLOMATIC COMMUNICATIONS
OF THE LATE 15" — EARLY 16" CENTURY

V. U. ZUYEVA®

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Abstract. The article deals with the issue of interaction of private and official discourses reflection in the linguistic,
stylistic and compositional properties of East Slavic epistolary texts of the late Middle Ages, created by representatives
of the ruling elites. The connection between the content, structural and stylistic features of the texts that form the cor-
pus of correspondence between the Grand Duchess of Lithuania Helena Ivanovna with her relatives in 1495-1507 and
the created tenor of discourse of epistolary dialogue, appropriate in the context of diplomatic communication, in which the
letters were composed, is revealed. The linguistic means of expressing formulary elements of Helena Ivanovna’s and her
correspondents’ letters are compared. The proper and appellative nominations of the addresser and addressee in the letters,
personal pronouns of the singular and plural, indicating the communicants, are analysed. The syncretic genre nature of the
studied letters and the typicality of this phenomenon for medieval written communication are shown.

Keywords: the Old Russian language; epistolary text; letter; Grand Duchess of Lithuania Helena Ivanovna; diplomatic
communications; private discourse; official discourse; tenor of discourse.

BBenenune

B cpennerexoBoii Pycu aumniomarnyeckie KOMMYHUKALKUU OCYIIECTBISLTUCH TOCPEACTBOM Pa3BETBICHHOM
CUCTEMBI MNChMEHHBIX U YCTHBIX KAHPOB, HEOTHEMIIEMOH YaCThI0 KOTOPOH ObLTa pa3IMYHOTO PO/ia KOPPECIIOH-
nentus [1, ¢. 14]. MatepranoM I HACTOSIIETO UCCIEAOBAHUS SBIISIOTCS YMUCTOSIPHBIE TEKCTHI, KOTOPHIS
BXOJISIT B COCTAaB UCTOYHHUKOB KoHIa XV — Hauana X VI B., CBSI3aHHBIX C 3aKJIFOYCHUEM OpaKa BEJIMKOTO KHS35
nuToBcKoro Anekcanapa KasumupoBuua u 1ouepu BEJIUKOro KHsI3 MOCKOBCKoro MiBana BacunbeBruya, KHSKHbBI
Enens lBanoBHEI (B Opake cTajia BETUKON KHATHHEH TUTOBCKOM, KOPOJIEBOH JINTOBCKOM ), a TAKKE C aTbHEHTIIeH
muccueit Enensl iBanoBHbI B Benrkom kusbkecTBe JInToBckoM (nanee — BKJI). DTot kopiyc nucem pukcupyet
00bruHOE 111 CpeTHEBEKOBBS SIBIICHUE Pealln3allii TUTIOMAaTHUECKHUX CBSI3CH Yepe3 POJICTBCHHBIC KOMMYHH-
Kalliu B KPYTe BIACTHBIX AIUT. [locTymupyeMsblii auist COIIyMOB TIPEIABIAYIIHX M0X 0CO0bIN Xapakrep audde-
PEHIMAIIY TIPUBATHOM ¥ TyOJIMYHOM, YaCTHOH 1 0(pUIInanbHOM cdep KU3HU (C TOMYIIEHHEM OTCYTCTBUS dTON
mddepeHanm B cpeIHeBEKOBON PUIBOPHOH KyIIbType [2, ¢. 26] (B 3T0H e paboTe NpuBe/IeH MOpOOHBII
0030p uccienoBanuii 10 koHIa XX B.)) HAXOIUT OTPAKEHUE BO B3aUMOJICHCTBUU YaCTHOTO U O(PHIIUATIHLHOTO
IuckypcoB [3—6]. Ha nam B30, OCHOBaHUS [Tl Pa3IUUYCHUS] TUCKYPCOB, IPU BCEH HCTOPUYHOCTH MOHSATHUS
«JacTHas cepay, TaHXPOHUYHBI M CBSI3aHBI C BepOaTn3anneit OMIO3UIIA UHMUMU3ayus — OUCHAHYUPOBaAHUe,
OYEHOUHOCb — De30YEeHOUHOCMb, UHOUBUOYATbHOE — cmandapmuoe U ip. CIOKHOCTD 3aKITFOYaeTCsl B IOUC-
K€ U MHTEPHPETAINH COOTBETCTBYIOIINX CKIUIMKATOPOB. Kak aBTOpcKas HHAMBUAYAIBHOCTD MPOSBIISIETCS
B YKaHPOBOM CTaHAapTe U mposieisercs au? Kak qokazaTe Hanuuue OLEHOYHOro 3HaueHus B ciose? Korma
CaMOIIpe3eHTAaINS aApECaHTa ITOCPEICTBOM MECTOMMEHHBIX U TIIarOJILHBIX ()OPM MHOJKECTBEHHOTO UMCIIa (Mbl-
aZpecanTa) SIBISIETCSl MapKepOM JTUCTAaHTHONH KOMMYHHUKAIINH, & KOT/Ia HeT? B maHHOM cTaThe 3aTparuBaroTCs
9TH BOIIPOCHI M TTOKA3BIBAETCS B3aUMOJICUCTBHE AUCKYPCOB UEPE3 aHAIU3 JIMHTBOCTUIUCTHUCCKUX U KOMIIO-
3UIMOHHBIX CBOMCTB TEKCTOB.

Jlanocte Enensr IBaHOBHEI U €€ AMIHCTONSIPHOE HACIIEANE TTPUBJIEKAIN BHUMAHHUE NCTOPUKOB M (PHIIOJIOTOB
HaynHas ¢ XIX B. O0 00CTOSITENbCTBAX 3AKITIOYCHUS TMHACTHYECKOTO Opaka B stHBape 1495 r., 00s13aHHOCTSIX
Enennl BanoBHEI U ee nanbHeiteit xxu3nu B BKJI Hanmcana BHyIIMTeNbHAS 10 00beMY JINTEpaTypa (CM. Hc-
CJIEJIOBaHUS MOCIECAHUX JIeT [7—9], B KOTOPBIX MpHUBEICHBI OnOIMHoTpaduueckne 0030psl). Ouogoruueckas,
B YaCTHOCTH COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKas, TPOOIeMaTHKa n3ydeHus nocnanuii Enenst IBaHOBHBI IpezicTaB-
nena B Tpyaax S. C. Jlypee [10], P. Parayckuene [11], 1. Kepmuene [12], M. O. Hosak u S1. A. IlerpkoBoti [ 13].
Oco0eHHO BasKHBI JITsl BLIOPAHHOTO acTeKTa U3y4eH s MUceM pesynbrarsl Habmonenuii P. Parayckuene u /1. Kep-
LIUEHE, KOTOPBIE UCCIEAYIOT BOCTOUHOCIABSIHCKYIO U €BPONEHCKYIO SMUCTOISIPHYIO KYIbTYpy CpelHEBEKOBBS,
B TOM YHCIIE )KEHCKYIO aricTonorpaduto. P. Paraycknene oxapakrepru3oBaia sS36IKOBYIO CUTYaIHIO, OTPaXKEeH-
HYIO B SIIUCTONISIpHOM o0meHun npencraButensuul] 3Hatn BKJI konma XV — nagana XVI B. J[. Kepmnene
OIIpeJIeIInIIa MOJIHBINA KOPIyC KoppecnonaeHnu Enenpl IBaHOBHBI, M3y4niia MyOIMKAIUU TUCEM; PEKOHCTPYH-
poBaJia CUTyallMu COCTABIICHUS HCEM; COTIOCTABHIIA JIEKCUKY U PUTOPUYECKYIO OPTaHU3AIUI0 COOOIICHUIA
TOCJIOB OT UMeHU Ejenpl MIBaHOBHBI, B 4aCTHOCTH MTPOaHAIM3HPOBaa «(HOPMYITy 3I0pPOBBS» B €€ MHChMax
POIHBIM; yKa3ajia Ha OJIU30CTh CPEAHEBEKOBBIX JIATHHOSA3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX SMTUCTOISIPHBIX TPAIUIHH.
B pabGorax 00oux Ha3BaHHBIX aBTOPOB JlaHA OOIAs KOMIIO3UIIMOHHO-CTHIINCTUYECKAsS XapaKTePUCTUKA T10-
cnauuii Enensl IBaHOBHEIL.
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Hac nnTepecyer Kopmyc yka3aHHBIX BBIIIE TUCEM KaK JMHIBUCTHYECKUX HCTOYHUKOB M3YUEHUS TPAAULIUN
BOCTOYHOCTIABSIHCKUX SMUCTOISIPHBIX KOMMYHUKAIIUN, KOTOPbIE OCYIIECTBISIOTCS JINLAMHU, HaXOAAIUMHUCS
MeX Ty co00ii B pOJICTBE M 3aHUMAIOIIMMH BHICOKHE U BBICIINE MTO3UIINHU B COLIMATBHO-MOIUTHYECKON HEPAPXUH,
KOTOpBIE, B CBOIO OY€pEb, TPEAONPEIEIIIOT HEYKOCHUTEBHOE ClIeJOBAaHHUE [IEPEMOHHANY B PEUEBOM ITOBEJICHUH.
Lenb uccneqoBaHus 3aKII0UACTCS B BBISIBJICHUU CBS3H MEXK/Y 0COOCHHOCTSIMU CO/ICPKATEIbHON CTPYKTYPHI,
CTHUJIMCTUKY aHATU3UPYEMBIX TEKCTOB U KOMMYHHUKATHBHON TOHATBHOCTHIO SMHUCTOINSPHOTO OOIIECHHSI, YMECTHOM
B TOM KOHTEKCTE JTUTIIOMaTHYECKOrO OOIEHHS, B KOTOPOM OTH MUChMa CcO3/1aBasiuch. Peannzamus sTol nenu
MO3BOJISIET YTOYHUTH JIaHHBIE O B3aUMOACHCTBHUU Pa3HBIX JUCKYPCOB B SIUCTOISIPHOM OOIICHUH MPEICTaBU-
Tenel BIAcTHBIX AMUT. OOBEKT MCCIENOBaHUS — cofepKaTeNbHasi CTPYKTypa (hopMyssip) MUCEM U JIMHTBO-
CTHJIMCTUYECKUE XapaKTEPUCTUKN HAMIOTHSIOIMX 3JIEMEHTHI (JOPMYIIApa S3bIKOBBIX SIUHUL] PA3HOW CTEIICHH
YCTOHYUBOCTH KaK CPEICTB POPMHUPOBAHUS KOMMYHUKATHBHOW TOHAJIBLHOCTH. [IpeAMeT uccnenoBanms — crieru-
(UUHOCTH HA3BAaHHBIX XaPAKTEPUCTHK TEKCTOB Ha ()OHE KOMITO3UIIMOHHBIX U JTMHIBOCTHIUCTUYCCKUX CBOHCTB
JpEeBHE- U CTAPOPYCCKUX YACTHBIX M O(UIHATBHBIX CBETCKUX MTUCEM, aKTOBBIX MAaTEPHUAIIOB (Pa3INYHbIX BUIOB
rpaMoT), a TAaKXKe CIIOCOOBI SI3BIKOBOH IKCIUTMKALIMH B JAHHBIX TEKCTaX YaCTHOTO ¥ O()UIIHATILHOTO IUCKYPCOB.

[Tox MHOTrO3HAYHBIM TEPMUHOM «KOMMYHHMKATUBHAS TOHAJILHOCTEY» ((«TOHAJIBHOCTBY ) Mbl IOHUMAEM «3MO-
LUOHAJIBHO-CTUIIEBOM opMar 0OIIeH s, BOSHUKAIOIIUH B IPOLIECCe B3aUMOBINSHISI KOMMYHUKAHTOB U OIpe-
JETSIFOIINH UX MEHSIOIIMECs] YCTaHOBKH M BEIOOP Bcex cpencTB ooeHus» [ 14, ¢. 304]. TonanbHOCTB OTpaxaeT
COOTHOLICHHE COLIMATBHO-CTATYCHBIX U COLIMAJIbHO-POJIEBBIX XapaKTEePUCTUK YYACTHUKOB OOLICHUS U ITPOSIB-
JIIeTCs B UCTIONB3YEMBIX UMM SI3BIKOBBIX cpencTBax [15, c. 283]. Hac nunTepecyror napameTpsl HHTUMU3ALUH
0O0LIIEHUS U COOMIONCHUS TUCTAHIINY B OOIICHUH.

MarepuaJjbl 1 METOAbI UCCJIEIOBAHUS

AHanm3upyeMble TUChMa BKIIIOUYEHBI B PYCCKHE ITOCOJIBLCKHAE KHUTH — COOPHUKH, B KOTOPBIX IO TYHKTaM
(TmocTaTeiiHo) 3arMChIBaINCh BBITIOJIHHUBINNE CBOW (DYHKIIMU AUITIOMAaTHYECKUE TEKCThI. JlaHHbIE TOCOIhCKUE
KHHUTH OITyONTMKOBaHBI B 35-M ToMe cepuu KHUT «CoopHrK VMmiepaTopckoro Pycckoro ncrtopuaeckoro oore-
ctBa» (1882). Ilncemo ot Bacunmus MBanosuua cectpe, Enene lBanoBHe, UCCIIEIOBAHO 110 €r0 MyOIUKaIIuu
BO 2-M TOME€ CEepPUH H3MaHW «AKTBI, OTHOCAIIHECS K HCTOpHUH 3amaaHoil Poccuu, coOpaHHBIE M M3IaHHBIC
Apxeorpadudaeckoit komuccuei» (1848).

Ha npotspkernu croneTnii muchMa mpeacTaBUTeNeH MPaBSIIX 3IUT COCTABISUINCH M PEIAKTHPOBAIIICH TIPU
YYacCTHH TPETHUX JIUII, YTO KaCaeTCs HE TOJNBKO MUIIIOMATHUECKUX KOMMYHHUKAIMN (CM. 3alHCh B TTOCOIBCKOM
KHHUTE, TaTHPOBaHHYTO (heBpaseM 1495 T. 1 MOCBAMIEHHYIO TaMSTH TTocha: M konu 6ydems enuxoli Kuseunre Onenrs
nocnam K Omyy c60emy, Kb 8e/IUKOMY KHA3I0, 2PAMOMA KAKO8A MALHAS, UHO 8elTomu me epamomyl nucamu Mearny
Komogy (CPUO, c. 173); Takke W3BECTHBI 00CTOSATENHLCTBA CO3AaHMS ITceM EneHpl IBaHOBHEI, B TOM YHCIIE POJTH
Wpana Carrern B coctapnernu rriceM ¢ 1502 1. [12, p. 75, 93-94, 102, 106, 110], 1 cBeAeHNS 0 YaCTHBIX MHACAPSIX
B BKJI [16, c. 383—385]). Jlaunsrii ¢axt He 3HauuT, uTto Enena lBaHoBHA HEe IPUHUMAIIA YIaCTHA B TIOTOTOBKE
TekcTa. Peus uaer o ToM, 9T0 KOMMYHUKAaTUBHAS TOHAJIHHOCTE, JaXKe TIPU JTOIMMYCTUMOM CTETIEHH WHTHUMU3AINN
1 TeM 0oJIee IMOIMOHATIBHOCTH TEKCTOB, (POPMUPYETCS B HUX POAYMAaHHO, OHA HE SIBJISIETCS BRIPAKSHUEM HHIH-
BUAyanbHOTO TIopkiBa. []. Keprmene ykazana: «Ilepenucky EmneHbl Hcnonb30Baim Kak MOMATHYECKUI HHCTPYMEHT
JUTSL TOCTIIKCHUS TOCYAaPCTBEHHBIX HHTEPECOB. DIMUCTOISIPHAS aKTUBHOCTE TIPABUTEIBHUIIBI, YPOBCHD U BBIPaA-
3UTEIBHOCTD TIHCEM 3aBHCEITH OT CAMOM €€ IMYHOCTH, CPephl ACSATEINLHOCTH, €€ OTHOIIICHUH C My>KeM B CEMbEH,
TIOJTUTHYCCKUX 0OCTOSATENLCTB W, KOHEUHO K€, KBATM(DUKAIIUH €€ MHUCIIOB U CeKpeTapein» (mepesoy Hamt. — O. 3.)
[12, p. 110]. Kem ObI HM COCTABISUINCH 3TH TEKCTHI, B HUX OTpaXkeHa peuiekCcHst HaJl TeM, YTO MOYKET IPUCYTCTBO-
BaTh B ITUCHME OT JOUCPH, BEIIMKOW KHATHHU B OTHOM CTpaHe, K OTITY, BETMKOMY KHS3I0 B IPYTOil CTpaHe.

Uccnemyemsrii kopmyc BKIodaeT 11 TEKCTOB pa3HOTO BpeMEHHU CO3IaHUs: 2 TMChMa OT OTI[A, BEJIUKOTO KHSI3S
WBana Bacunbesuua, 1495 u 1503 rr; 2 mucbMa ot marepu, Besukoi kasiruau Cogweu [aneonor, 1497 u 1499 rr;
1 mucemo ot Opara, Bacunus Banosuua, 1507 1.; 2 nucema k otiry 1495 u 1503 rr.; 2 nucema k marepu 1495
u 1503 rr; 1 muceMo k Opary, Bacunuro MBanosuuy, 1503 1. u 1 nucemo k Opary, FOpuro Meanosuuy, 1503 1.
[Ipunucka ot umenu Enensl MIBaHOBHBI K IOCIAHUIO BEIUKOTO KHA3S Ajekcanapa KazumupoBuua BeTukoMy
kHs1310 MBany BacunbeBuuy 1497 1. (CPUO, c. 227) He Obliia BKIIOYEHA B UCCIICYEMBIH KOPITYC, TIOCKOIBKY
9TO KOPOTKasi BEpUTENbHAS TpaMoTa (6eprowyas peus). Ctunuctruueckas oau3octh muceM Enensl MiBaHOBHBI
¥ TaHHO#1 BEpUTENbHOI rpaMoThl ormedena JI. Kepmmene' [12, p. 91].

'TIpu MMpOKOM TOAXO/E K SMHCTONAPHIO BEPUTENBHBIE TPAMOTE MOTYT GBITH OTHECEHBI K MepH(epHH SHCTOMAPHOTO KAHPA HITH
I10 KpaifiHeil Mepe K TOMY SIpyCy B CHCTEME IMHChbMEHHBIX JHAIOTHYECKUX )KaHPOB, HA KOTOPOM IMCHMO KaK He JOKYMEHT IpeBpara-
eTcs B 1oKyMeHT. CTpykTypa u (pazeonorus BepUTEIbHBIX IPAMOT U MUCEM, JAAXKEe JaCTHBIX, UMEIOT o0mue cBoiictBa. O TOM, UTO
BEPUTENIFHBIE TPAMOTEI, 4[peCOBAaHHBIC KOHKPETHBIM JIMIIaM, BOCIIPHHIMAIIICE UX OTIIPABUTEIISIMU HE KaK (OPMAabHBIH CITyKeOHBII
JIOKYMEHT, CBUAETEILCTBYET METAKOMMYHHUKATUBHbBIM KOMMEHTapuil BeJIMKoro KHs3s MBana BacuibeBuua B ero nucbme (rpamore)
1492 1. k cBOeMy HaMeCTHHKY OospuHy SIkoBy 3axappudy. KomMmMmeHTapHii Kacaucs CTHIIS MOJTYYECHHOH OT TPOUKOTO KallTelsHa, Mo-
norkoro HaMecTHHKa S1Ha FOppeBrya 3a0epekCKOro BEPUTEILHOM TPaMOTEL: A epamomy 6bl ecu 8rprougyio NUCAlb Kb HeMy Omb cebsi
NONPUL0HCY, BIBHCIUBO, 3AHIHCE OHD NUCAND Kb MeDTs 81dCIUB0, Mebs NOYmuls, U mel Obl €20 noumuns kakv npueosxce (CPUO, c. 69).
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[Tocnanue Enensl IBaHOBHBI OTILY U COTIPOBOXKIAIOIINE €T0 MUChMa K MaTepH U OpaThsiM, KOTOPbIE 1aTHPO-
BaHbl 2 sHBaps 1503 1., BOIUIM B HCTOPUIO PYCCKOHM JTUTEPATypPhl KaK 00pa3ibl CPEITHEBEKOBOH My OMUIIMCTHKH
(yciioBHS MX CO3AaHUS U PUTOPUYECKON OpraHu3auy onucansl B padote [10]). DTu TekcThl 00pas3yroT OTaeb-
He1i onkopmyc. M. O. HoBak u S. A. [leHpKoBa, paccMaTpHUBaBIINe TaHHBIE MUChMA KaK OJIH OOJBIION TEKCT,
OTMETHIIN, YTO «IIPUIHUCKHA MAaTepPH M IByM OpaThsiM MPEACTABIAIOT COOOW KpaTKHe BapHaIllH MPOCTPAHHOTO
nuchMa K otiy» [13, ¢. 398]. OcranbHble THUChMa JIUTEPATYPHON 00Pa0OTKON HE OTIUYAIOTCS.

Oobwmen nmuceMamu Enensl IBaHOBHBI ¢ pOAHBIMHU 4Yepe3 MOCIoB npoucxonui ¢ 1495 mo 1512 r., ogHako
HE BCsl KOPPECIIOH/ISHIINS BOIIIIA B COCTaB IMTOCONBCKHUX KHUT (TIocste 1503 1. Benmack nepericka ¢ Oparom Bacunrem
MBanoBuueM, KOTOpast TOIHKO YIIOMHHAETCS B IMTOCOIBCKUX 3amucsx [12, p. 86—87]; Takke COXpaHHUIICS TEKCT
nocnanus Bacunmusa MBanosuua 1507 1.). Yka3anuble Boime 11 TEKCTOB KHSKECKOH MEPENUCKU HE ABIISIOTCS
€IMHCTBEHHBIMH TIOCIaHUsIMH, CBA3aHHBIME ¢ OpakoM 1 Muccueit Enens iBanosus1. [TonroroBka x 0paky oT-
pakeHa B SMUCTOJSIPHBIX HCTOYHHUKAX 1492 I.: mepenucke TPOIIKOTO KaIlTeIsTHa, ITOJIOIIKOTO HaMeCcTHHKa STHa
IOpbeBrya 3abepekckoro ¢ MOCKOBCKIM BoeBoIoit MiBanoMm KOpreBndem [larprkeeBbiM, BKITIOUatOMei 4 TekcTa
(CPUO, c. 71-72,78-79, 79—-80, 82—83), u mepenucke BEIUKOTO KHs13s1 ViBana BacunbeBnda ¢ 6osprHOM KO-
BOM 3axapbuueM, cocrosiiiei u3 2 rekctoB (CPUO, c. 6970, 70—71). OcoOeHHOCTH CTHIMCTUKHI ¥ CTPYKTYPBI
9THX TEKCTOB YUUTHIBAIOTCS IPU YCTAHOBJIEHUH TOTO, YTO TUIMYHO U YTO CHenU(UUHO B MOCHaHUsIX EneHbl
VBaHoBHBI 1 ee poaHbIX. DOHOM /IS HCCIISIOBAHUS SBISIFOTCS CBEICHUS O JIMHTBOCTUIIMCTUYECKUX U KOM-
MO3UIIMOHHBIX CBOMCTBAX YACTHBIX M O(UIINATHHBIX JCIIOBBIX MTUCEM BTOPOH momoBuHBI XV — Hadana X VI B.

[Incema u3yvarorces B acreKTax UCTOPUUECKON CTUIIMCTUKH, TUHI'BUCTUYECKOTO HCTOYHUKOBEICHHSI 1 ICTO-
PHUUYECKOH AMCKYPCOIOTHUH C UCTIOIB30BaHUEM METOI0B aHAJMTUYECKOTO ONUCAHUs, (GOPMYIISIPHOTO aHAJIN3a
Y KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaIln3a.

Pe3yJ'[I)TaTI)I H UX 06cy>lc)1e1me

Bce nuceMa aHanu3npyeMoro Kopiryca, BHE 3aBUCUMOCTH OT a/IpecaHTa, Ha3bIBalOTCS B MOCOIBCKUX KHUTAX
TOJBKO TPaMOTaMH. DTOT (akT MPeJCcKa3yeM C YUETOM CTaTyca KOMMYHHUKAHTOB, KOTOPBIA MMEJ PelIaroIiee
3HaueHHe B liepeMoHuae. JIroOble TEKCTHI, CO3/IaBaeMble TPEICTABUTEINIMH BIACTHBIX JIIUT, — 3TO TPaMOTHI, TIPH-
YeM He TOJIBKO B TUTNIOMAaTHYECKOM IMCKypce (CBeACHNUS 00 3TOM 0003HaYeHUH, PIMEHSEMOM 0 OTHOIIEHUIO
K 4aCTHBIM nuchMaM Bacunus MBanoBuya, npuseneHsl B padore [17] Ha c. 104—105; B cepenune X VII B. napn
Anekceil MuxailyloBHY Ha3bIBAaCT TpaMOTaMK YacTHBIC IUChMa cBoux cectep k Hemy (ITPI-2, Ne 55, ¢. 56)).
OO0parum BHIMaHUE Ha TO, YTO HH IUCIIBI, BETYIIHE TOCOIbCKAE KHUTH, HU KOppPeCIOH1eHTHI Enernbl IBaHOBHBI
HE Ha3BIBAIOT JINCTAMU IMHCHhMa, puciannabie 3 BKJI oT BeuKkol KHATHHH: A ce makogy epamomy noodis 0ms
senukie kuseunu Onenvi... (EV-1) (o mucbMe K MaTEPH); ... U Mol Obl Kb OMYY CB0EMY U Kb HAMb SPAMOM) OM-
nucana... (CE-2, c. 279). CpaBHuM, kak B mucbMme OT EjieHbl FIBAHOBHBI Ha3bIBAETCS TOCIAHKE, MTEPESIaHHOS
ot Anekcanjpa Kasumuposuua MBany BacunbeBuuy: /{a nocians kb mobre Ko 20cy0apio, Ko omyy Kb Moemy,
*20cy0apb Moil KHA3b eenuku Anexcanops aucmuv ceoti cb Anoms...> (EW-1). Enena IBaHOBHA MPUHAIIEKHUT
K «CBO€i1», MOCKOBCKOW MMCbMEHHOW KOMMYHUKAaTUBHOH KYJIbTypE, M TEKCTHI, KOTOPBIE CO3IAI0TCS €10 U (MIIH)
OT €€ UMEHH, — 3TO IPaMOThI.

PaccmarpuBaeMblie muchMa OTHOCSTCS K IETIOBOMY PETUCTPY CTAPOPYCCKOTO sI3bIKa. KHUKHBIE 37IEMEHTBI
BEITIOTHSIFOT M3BECTHYIO (DYHKITHIO: OHU JIMOO TTOTYEPKHUBAIOT JOCTOMHCTBO TEKCTA, JIMOO CIYyXKAT dKCIpec-
CUBHBIM CPEIICTBOM BO3/ICHCTBUA Ha afpecara. Hammdane B TeKcTax 3amaJHOPYCCKUX AIIEMEHTOB OOBSCHACTCS
Kpyrom nucapeii [13, c¢. 397-401].

ConepixarejibHasi CTPYKTYpa MHCEM KaK 0TPaKeHHe YACTHOTO H 0(pHIIHATBLHOTO TUCKYPCOB. B nrchmax
OBLIH BBIIETICHBI CMBICIIOBBIE OJIOKH — AJIEMEHTHI COIEPIKATEIbHOW CTPYKTYPBI, a TaKKe Pa3HOBUIHOCTH BEP-
bammyromux ux dopmyn, muddepeHITNPOBAHHbBIE IO CTETICHH YCTOWIMBOCTH . [loyueHHbBIC JaHHBIC TIPE/I-
cTaBJeHbl B Tabnuie. Takxke B TeKcTaxX ObUIH BBISIBIICHBI 2JIEMEHTBI, HEXapaKTePHBIC [ CMBICIIOBOW CTPYKTYPBI
MMCHbMA, YTO OTPaKEHO B rpade «ruHoey. [Inckma B Tabnulie crpyniupoBaHbl HE B XPOHOJIOTHIECKOM HOPSIIIKE,
a TI0 OTIPABUTEIIO.

Habmromaercst oTCyTCTBHE BO BCeX MHChMax cMbiciioBoro Omoka VIII (anemMeHT XapakTtepeH Ui TEKCTOB
YaCTHOM JTyXOBHOM M MHTEIUIEKTYaJIbHOM MePENCKH) U CMBICTIOBOTO O110Ka X (MOAMUCH KaK IKCTPATEKCT MOTIIa
HE MEPEHOCUTHCS B OCOIBCKYIO KHUTY). PaccMoTprM BepOan3anuio BEISIBICHHBIX CMBICTIOBBIX 0110K0B (050K VII
(cemanTema) m3yuaercs Ha (pOHE aHaJH3a CIOCOOOB HOMUHAIMY KOMMYHHKAHTOB U (DOPMYIHMPOBOK X HHTEHIHIA;
OCHOBHOE BHUMAaHHUE HAIPaBJICHO Ha STUKETHBIC 3JIEMEHTHI (POPMYJIsipa IHChMa).

3ech U Jajiee B IPUMEPAX MBI HCHIOJIb3yeM 0BO3HAUEHHs 20CyOaphb, 20Cydapbiis B COOTBETCTBUHU C TEM, KAK PACKPHITHI THTJIA
B IIUTUPYEMbIX M3JaHusAX. [To THTIAMu B aHAIM3UPYEMYIO 30Xy COKPAIIAIHNCh CII0BA 20CH00APb, 20CN00APbiHsl, KOTOPIE TOIKHBI
YHUTATHCS BMECTO CIIOB 20Cy0apb, cocyoapbits (cM.: Yenenckuii B. A. K uctopun cioBa cocyoaps: HEKOTOPBIE BBIBOABI H IPEIOI0MKE-
Hust (TUTYN 2ocydaps v quHactis PomanoBbix) // [Ipes. Pyce. Bomp. meaneBuctuku. 2023. Ne 4. C. 135-147). B cBsi3u ¢ 3TuM cltoBa
20¢cyoapb, 20cy0apulis COPOBOXKIAIOTCA CHMBOJIOM * JUIsl yKa3aHUS HA YCIOBHBIH XapakTep UX ynoTpeOaeHus.

*3yesa O. B. CTHIb STHCTONAPHBIX TekcToB XI-XVII BEKOB 1 €ro MECTO B HCTOPHH PYCCKOTO JTHTEPATYPHOTO SA3BIKA : aBTOped.
qic. ... Kaua. ¢uton. Hayk : 10.02.02. Munck, 2009. C. 7-8.
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Hanmune cMBICTIOBBIX 010KOB B AaHAJU3HPYEMOM KOpHyce MuceM

The presence of semantic blocks in the analysed corpus of letters

Iucemo CMBICTIOBBIE OIOKH
(ron oTnpasienus) 1 1I 1 v \ VI VII Vi IX X XI HNuoe
HE-1 (1495) +(a, 0) +(a) + +
HE-2 (1503) +(a, 0) + + N N
CE-1 (1497) +(a, 0) +(a) + + +
CE-2 (1499) +(a, 0) +(a) + + +
BE (1507) +(a, 0) + +(a) + +
EN-1 (1495) + (a—B) +(a) + +
EN-2 (1503) + (a—B) + (m) + + + T
EC-1 (1495) + (a—B) +(a) + + +
EC-2 (1503) + (a—B) +(6) + + + +
EB (1503) + (a—B) +(0) +(n) + + + +
EIO (1503) + (a—B) +(0) + + T

[pumeuanue. Hudpoii [ 0603HauaeTcs npe3eHTAIMS KOMMYHUKAHTOB (a — yKa3aHUE Ha ajipecara, O — yKa3aHHe Ha aJipecaHTa,
B — IIpUBETCTBHE), Udpoii II — koHcTaranus momydeHns nuchbMa aapecara, udpoi 111 — HanuIre KOMMEHTapHeB 110 TTOBOY ITOIY-
YeHHUs MIChMa ajpecara (a — OJaromIapHOCTH 3a MMHCHMO, O — PeakUy Ha TONyYeHHUE NMUChbMa M (WJIN) BIICYATIICHHUS OT HETO), -
poii IV — BeIpaskeHHE TOTPEOHOCTH B AalNbHEHIIEM MMCBMEHHOM OOIIEHHH (a — IPU3BIB K aJ{pecary MucaTh aApecaHTy, O — MOTHBAIMS
IpH3bIBA K aipecary MHUcaTh aJpecaHTy, B — 00s3aTelIbCTBO aJjpecanTa nucath aapecary), qudpoit V — coobiuenue aapecanta o cede,
udpoit VI — Hammune KoMMEHTapueB 110 MOBOY COOCTBEHHOTO MUCHMa (@ — MOTHBAIIUY aIPECAHTOM CBOETO MHChMa, O — U3BHHEHUS
3a NMMCBMO, B — OLICHKH PELICHHs] OOPaTUTHCS K ajpecary, T — OOBSICHEHNUS 3aIePKKH MUChbMa, ]I — XapaKTePUCTHKH CBOETO IHChbMa
U CBOCH MaHephl I1caTh, € — IMPHU3bIBa K aJpecaTy IpodecTs MUchMo), Iudpoi VII — m3noxenne xay3upyrommx MHCbMO HHTECHINIT
(cemanrema), mugpoit VIII — BeIpakeHHe agpecaHToM MOTPEOHOCTH MONACPKUBATH CBS3h ¢ aapecatoM, Iudpoit IX — mpomanwue,
mudpoii X — moanuce, mudpoit X1 — Hanuyue AaThl U (MIKM) MECTa COCTABICHHA MHChMA.

Cmuicnosoii 610k 1. Tonbko B muckMax oT Enensl IBaHOBHBI IPUCYTCTBYET COOCTBEHHO PUBETCTBUE, KO-
TOPOE BBIPAYKAETCS C TTOMOIIBIO KOHCTPYKIIH «KOMY — KTO ue1oM Obemby. JlaHHast KOHCTPYKLUS TIPENICTaBISIET
c00O0i KITHIIIE YACTHBIX OBITOBBIX, YACTHBIX JICTIOBBIX, CITYKEOHBIX MTHCEM, OTPAKAIONINX KOMMYHHKAIIHIO «CHHU3Y
BBEpX». B mmucbMax OT OTIa U ero ChlHA MCTIONB3YETCS MOJENb «KTO — KOMY», TUITHYHAS 1T O(UITHATBHBIX
TpaMoT; B MACbMaX OT MaTepy — KOHCTPYKIIHSI «OT KOTO — KOMY», KOTOpast TaKKe SBIsIETCS OOBIYHOI B J€TI0-
BBIX TPaMOTaxX M YaCTHBIX MUChMax MPU KOMMYHHKAIIUU «CBEPXY BHHU3». CIIOCOOBI IIPE3eHTAlNN a[pecaHTa
U ajgpecata OyayT paccMaTpuUBaThCsl HHXKE.

Cmuicnoeoit onok I1. Jluips B nucemax ot MiBana BacunbeBnya u Bacunust MiBanoBuua ynoTpebieHs! ABa
Pa3HBIX KJIHILE CTAPOPYCCKOM O(HUITHATILHON JICIIOBON KOPPECIIOHACHIUH, K KOTOPOU MPUHAIEKAT UX TEKCTHI:
Ipucnana ecu kv namo epamomy ceoro (ME-2, c. 411); /la nucana ecu do nacw... (BE, c. 24).

Cmpuicnoeoii onox I11. Tonwbko B nocnanusix Enenst iBaHOBHEI Matepu U OpatbsiM 1503 T. BcTpeuaroTcs BbI-
CKa3bIBaHMS-KIIMLIE, BEIPAXKAIOIINE AUCTONISPHBIA MOTUB PAZOCTH: Pada 0bixs caviiiana 300posve *eocyoaps
omya moezo, u meoe *eocydapvinu u mamepu moei, u o opamou u 0 cecmpaxv mouxv (EC-2, c. 374); Kaorc-
0020 uacy paoa 6vixb CILIUALA 300P08be *20Ccyoaps omya Haulezo, u *2ocyoapvlHu Mmamepu Haulel, u meoeu
munocmu, opama moezo munozo (EB, ¢. 372—373); Paoa civiuty Ha kaxcovlil 4acs 300posbe *2ocydapsi omya
Hawe2o, u *eocyoapvinu mamepu nawet, u meoei muiocmu, opama moeeo munoeo (EXO). ®opma cocnara-
TEJIHHOTO HAKJIOHEHHS CO CIPSATaeMBIM a0pHUCTOM Ouimu, TUIHYHAs ais y3yca BKUI [18, c. 331], sBusercs
OTpaXCHUEM PYKH MHUcapsl.

Cmuicnosoii 6ok IV, TlpusbIB nucarh, He TOJIBKO EPEMOHHUAIIBHBIN, HO M aKTyaJIbHbIH, 00YCIOBICHHBIH
MOTPEOHOCTHIO MOTYYNUTh HHPOPMAIIHIO, IPUCYTCTBYET BO BCEX MUChbMaXx, Kpome nepenucku 1503 r. Bee koH-
TEKCTHI MPEACTABISIOT COO0H pealr3alnio SIMUCTONSPHBIX KIHIIE: ..U Mbl Obl KO MHI Cb HUMD Jice OMNi-
cana, 4roMb HemModces, U Kakb meds Holnrua boev munryems (UE-1) (3anpoc gakTudeckoi HHGOPMAITHH);
U omeyw meoii 0a u Mol nocaanu meds HABRBLCMUMU C80€20 CbIHA DOAPCKO2O... U Mbl Dbl HAMbD OMKA3ALA, YO
MBOsL HEMOUb, U UMb HEMOJICEWd, U Kakb mebs ubiH boew muryems (CE-2, c. 279) (3ampoc dakruueckon
WHPOPMAIIHH COMPOBOKAACTCS ITUKETHBIM 3aIIPOCOM); Ymobdvl ecu Kb HAMD OMNUCALA O HAWLe20 35MS, d C80-
€20 MYdIca, 8enuUK020 KHA35 Anekcanoposrs 300p06bis, 0d U 0 c8oeMb, KAk 8act boev muryemsv (CE-2, c. 241);
Ymo nacw 0 c6oemsb 300p08bIb OE3b rCIMU He 0ePHCUULD, d O HAUleMb NblMaeuls, i mbl Obl U 61pedb HACH O C80-
emMb 300p08bIs 6e3 8rCcmiL He Oepaicand, Kakb mebe boew munryems... (BE, c. 24); Hoocanyi, *eocydaps, He Oeporcu
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HACH Oe3b 8ICMUL 0 CB0EMB 300P08bIb U MAMEPU HAWell 0 300P06bIs U 0 Opamire u o cecmpunrte... (EV-1); Ilo-
Jrcanyil, *20cyoapuitu, He 0epicu HACH 0e3b rBCMU 0 OCHO0APs OMYA MOE20 300P06bIB U O CB0EMb 300POBbIB
u 0 opamuro u o cecmputrs... (EC-1). OnratuBHas KOHCTPYKIHUS BCEraa yHoTpeOsieTcss B KOMMYHUKAITUU
«CBEPXy BHH3», HMIIEpATUBHASI KOHCTPYKIIHMS — B KOMMYHHUKAIIHU «CHU3Y BBEPX» (B COMPOBOXKICHUH ITHKET-
HOTO TJIATOJIA NOJHCATYI).

Cmpuicnosoii ook V. CooOiieHne agpecanTa o cede OTCyTCTBYeT B mucbMax oT MiBana BacunbeBuua u mo-
cnaamsax Enensr UBanoBHEI 1503 1. Bee dpopmyrnsl — kiuire, HEOTheMIIEMast 9acTh CTPYKTYPBI CTAPOPYCCKOTO
YaCTHOTO MHUChMA: ...d 301ce, *eocydaps, boocieio murocmoio, *2ocydapb Moil KHA3b eeluku Anexcanops
0a u A3v, 0ouu meos, 0arv boewv nozoopogy (EU-1); ...a 30rcs, *eocyoapuinu, Booiciero munocmoio, *eocyoaps
MOU KHA3b 8enuKu Anexcanopo 0a u 3w, 00uu meosi, 0ars boew nozooposy (EC-1) (mocioBHOE TOBTOPEHUE);
A 30rce, munocmiro bodicvero, *2ocyoapv Hauts, omeys meot, 000ps U 300P06b, U O HAWU, Od U 5135 Odlb
boev arcuevr ecms, 0o boocve sonu (CE-1); ...a mor munocepdiems boowciums u Ilpeuucmoe bocomamepu,
U C8AMBIXD YYOOMBOPEYb U POOUMENb HAUUX MOIUMEOI0, 0alb boev, Jcusvl 0o bosicvee sonu (BE, c. 24).

Cmpuicnogoii 6nok VI. XapakrepucTuka CBOEro NMuchMa M CBOEH MaHephl UcaTh, @ UMEHHO peaTn3alys
MOTHBA KpaTKOCTH, IPUCYTCTBYET TOJIBKO B MMUCbMax K oTLy u Opary, Bacunuio UBanosuuy, 1503 r.: [Tucara
0bIxb 00 mebs *zocydaps u omya moe2o 0 moms wiupe, uto... (EU-2, c. 370); A bonwu mozo, bpame, cv msdic-
Koe drcanocmu ve mo2cy u nucamu wupe... (EB, c. 374). Conepxarieecs: B HIX BBICKa3bIBAHUE CO CTEP>KHEBBIM
CIIOBOM {Upe TIO TIPOUCXOXKACHUIO SIBISICTCS KHIKHOW (hOPMYIIOH, ynoTpeOiieHHe KOTOPOH B «JIUTEPaTypPHBIX
MMMChMaXx», COCTABJICHHBIX OT JIMIIA BETMKOW KHATUHH, TIO TPAIUIIMA KIMEHHO B 3aKTFOUYUTEIIFHON YaCTH CEMaH-
TEMBI OTPAKAET PUTOPHUECKYIO KOMIIETEHTHOCTh COCTaBUTENEH 3TUX TEKCTOB.

Cmoicnosoii onok IX. Tlpomanue-uenooutbe (WM OT TIEPBOTO JIMIIA, WU OT TPEThEro JIUIA), YTO MpPe/-
CKazyeMo, IIPUCYTCTBYET TOJIBKO B MUCbMax OoT EneHsl IBaHOBHBI: A 36 mebrs, *2ocydapeinre ceoeli mamepu,
yenoms O6vio (EC-1) u np. B mucemax 1503 . 1aHHOE KJIMIE BKIIFOYAET HKCIPECCUBHBIN PAaCIPOCTPAHHUTENb
nusko [19, p. 39-40].

Cmuicnosoti ook X1. Yxazanue Ha 1aty U (MITH) MECTO COCTABJICHHUS ITUChMa ITPUCYTCTBYET BO BCEX TEKCTaX,
KpOMe TIFCceM K OTIry U Marepu 1495 1. (3anmch Moryia ObITh He TiepeHeceHa B CKOITMPOBAHHBIH TEKCT MOCOIBCKON
KHUTH). /laHHOE KIIMILIE SIBIISETCS 0013aTeIbHBIM 3JIEMEHTOM O(HUIHATBHBIX TPaMoT: [lucans y Buinu, cengais
2 oenw, unoux. 6 (EXO, c. 374) u np.

B paccmarprBaeMbIX TeKCTax MPUCYTCTBYIOT CMBICIIOBBIE 3JIEMEHTHI, HEXapaKTePHbIE IS TUCEM OT POAH-
TeJel K Jo4Yepu U OT Aouepu K poautensam. Bee mocnanus Enensr iBanoBHBI 1503 T. B 3aKII0YNTENBHON YaCTH
cojiepxar (hparMeHThl, CBOMCTBEHHBIE BEPUTEIBHBIM TPaMOTaM. DIIEMEHThI YeJTOOUTHBIX MOSBIISFOTCS TAKKE
B KOHIIC TTHCEM K OTITy 1 MarepH 1503 T. ((kaHpoBas XapaKTepUCTHKA 3asBIICHA B HUX TIPSIMO): ..U Mol 061, *20-
cyoaps u omeys MO, NONCALOBAND ... U VHUHULD HA Yelobumbe moe, u smunosancs Haoo muow (EN-2, c. 372);
...amunytimecs, yenooumia u naauio moezo ne ocmaseume (EC-2, c. 376). Ilucema ot marepu 1499 r. u orua
1503 r. comepxaT KOMIOHEHT CO 3HAUEHUEM CAHKIIMM 3a OTCTYIUIEHHE OT TPEYeCKOro 3akoHa. Tak, B muchbme
ot Co¢ru [laneosor, B KOTOpOM HAOIIOAAETCS BIMSHUE CTUIMCTHKH O(QUIIMATBHBIX JTyXOBHBIX YYHTEIBHBIX
MOCTIaHuH, IPUCYTCTBYET CAHKUMSI-IPEAOCTEPEKECHHUE: ...omb boea Ovl ecu dywero ne nocudaa, a omv HACb Obl
ecu, omv c60UXb pooumenell, pOOCMEOMb He OMNALd, 0d U 8b HeDIA20CI08eHUU U 8b NPOKIISIMbIe He Oblid,
6v cuil ek u 6b Oyoywuti (CE-2, c. 280). B muceMme ot MBana BacunbseBrua npu Om3octu (GOpMYITHPOBKH
CTHJIb CAHKIMH OTIMYAeTCs JACIOBBIM XapaKTepOM, OHa PACKPHIBAECT B TOM YHCJIE WHOW, CBETCKHH aCHEeKT
B3aMMOOTHOIIIEHHUH MTPABSIIIUX CEMEH: ...u mbl omvb boea dywero nocuneuts, u 0Mv HACH He 8b OIA20CNI08EHITD
Oyoeurn... a 3amio Hamv ceoemy moeo He nepenycmumu (UE-2, c. 412).

W3 onucanus ¢popmyispa BHIHO, YTO BO BCEX MUCbMax, Kpome mucbMa oT otua 1503 r, mpucyTcTByIoT
CTPYKTYPHBIE DJIEMEHTHI, CBOMCTBEHHBIE KaK YaCTHBIM OBITOBBIM M YaCTHBIM JIeIOBBIM TTUchMaM X V—-XVI BB.,
TaK M JEJOBEIM TpaMoTaM. CleayeT OTMETUTD, YTO CMBICIOBBIE Otoku [II-V xapakTepHbI A cTapopyCcCKOn
yacTHOH nepenucku. Mccnenosarens snucronorpadguu BKJI XVI B. A. PerukoB ykasai, 4To o 310pOBbe cIipa-
IIMBAJTA U COOOIIAN TOJILKO PaBHOIMPABHBIE YYaCTHUKHU MUChMeHHOTO nuanora [19, p. 39—40]. [lepenucka
Enens! MIBaHOBHBI ¢ POAHBIMH — 3TO HE OOIIEHHWE PABHBIX, YTO BHIPAKAETCS B PACIIONOKEHUH HOMHHAIINN
ajZipecaHTa M aapecara, OTCYTCTBUU MPHUBETCTBUS apeCaHTOB B MMChbMAax K JOUYEPH U CECTPE W, HANPOTHB,
PeryJISIpHOM HCIOJIB30BAaHUU TPUBETCTBHUS-4eI00NThsi EneHoli MIBaHOBHOM, a Takke B HATUYUH (DOPMYJIBI
MIPOIIAHUS TOJIBKO B €€ muchMax. [Ipumenenne Gpopmyn cMBICTIOBBIX OJ10KOB [II-V B 3THX TekcTax oTpakaeT
JOMTYCTUMBIA ypPOBEHb HHTUMHU3AIIUH OOIICHUSI.

O0o3HaueHne a/ipecaHTa U ajpecara Kak OTPasKeHHe B3aHMOACHCTBUS YaCTHOTO M O(PHIIHATBHOTO
auckypcoB. O0o3HaYeHNE afjpecanTa B MIChbMax OT poxuTelNeii U Opara BcerJja HaXOIUTCs B MTPETIO3UIIH OTHO-
CUTEIbHO 0003HaueHus apecara. B o0oux nmucbmax ot MBana BacuibeBrya u nucbme ot Bacunus MBanoBuua
NPUBOAMTCS MMOJHBIN TUTYN npaBuTeist. HeoOXonnmo oTMeTuTh, 4TO B IipeaBapsouiell mocianue otua 1495 .
ITOCOIBCKON peur (YCTHOM BBICTYIUIEHWH IOCTa OT UMEHHU BEIIMKOTO KHA3S) MCIONB3yeTCs KPaTKUi THUTYIL,
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a B CaMOM IOCJIaHUM, KpaliHE JAKOHUYHOM, TUTYJI 3aHMMAET MOJIOBUHY TeKkcTa. COOCTBEHHOE MMS BEIIMKOTO
KHS35 B 000X IMHUChMaX U MOCOJBECKOM peur MPUBOINUTCS B KHIDKHOU hopme loand.

B nmucemax ot Benukoit kasruau Codwu [Taneosnor camonpeseHTaIus MPOUCXOANUT IOCPEICTBOM YIIOTPEO-
JICHUsI COIMAJIbHOTO TEPMUHA U UMEHH, & IMEHHO HCIONB3YIOTCS BBIPAXEHUS! omb genuxie kuseunu Coghou
(CE-1); omwv genuxoti knaeunu Cogou (CE-2). B 3aunnax mucem ot Enerst FIBaHOBHBI PUCYTCTBYIOT HOMHHAITHH
anpecanTa douu meosi, Onena (EU-1; EC-1); 0oouu meoa (EN-2); douu meoa, koponesaa u senuxaa kusieunu Onena
(EC-2) (¢ 1501 . Enena MBaHoBHa ObLila HEKOPOHOBAHHOM KOPOJICBOH); cecmpa meoa, Kopoiesad u 6eiuKad
xuseunu Onena (EB; EHO). Bo Bcex nmucemax Enena MBanoBHa Ha3beiBaeT ceds Onena. BocTouHOCTaBSIHCKAS
(hopma UMeHU yroTpeOIsieTcs B TOM YHCIIe B OKPY>KEHHUH CJIOB, 3alIMCAHHBIX B KHWKHOU opdorpaduu (meoa,
Koponesaa u éenukad). B ceMaHTeMe «IUTeparypHOro mucbMay K oTiry 1503 T. HCIONb3YHOTCS IKCIIPECCUBHBIC
HOMUHAITUH C1yHCeOHUYaA, OT668KAd M0, D02OMOIUUA ME0d, NOOHOXCbE MEOe.

B 3aumnax Bcex nuceM oT poguteneit u Opara, Bacunus MiBaHOBHYA, MCTIONB3YETCS TOMBKO Mbl-apeCcaHTa
(Oouepu naweil, cecmprs Hautell), B CEMaHTEME ITPH CAMOHOMHHAIINY OTMEUYACTCS Pa3HOE PACIIPE/ICIICHUE Me-
CTOMMEHHBIX M [IaroJbHBIX OPM €TUHCTBEHHOTO Y MHOYKECTBEHHOI'O YMCIIa. XOTS COCYIIECTBOBaHUE (HOpM
5 Y1 Mbl — OOBIYHAS YePTa BETTMKOKHKECKUX ITMCEM H TPaMOT-pacTiopsHKeHuH (cM. TpaMoThl VMiBana BacumseBrua
(CPHUO, c. 69, 85, 88)), B nucbMax OT poauTeneit u Opata pacnpeneieHue GopM MOXKET OTPaXkaTb Pa3iIHUHs
B TOHAJIBHOCTH KOMMYHHUKaluii. B cemanTeme muchma ot otiia 1495 r. sko0bl 4aCTHOTO 00)16:p>1<aH1/1514 HMCIIOIb-
3yeTCs TOIBKO CaMOTIPE3EHTAINS a[JpeCcaHTa MOCPEACTBOM MECTOMMEHHBIX U TIIarOJIbHBIX (POPM €AMHCTBEHHOTO
yrcna (2-aapecanta): Ckazvleaiu Mu 301uce, 4mo 0eu, No ePreXoMb, HEMOJICeWD, U 513b NOCAATb MeOs BUOTMU ...
Taxoke 3Ta popmMa IPUCYTCTBYET B CEMaHTEME MHUChMa OT Marepd 1497 T. 4aCTHOTO COACpKAHUSA: ...U 53D
Kb meOm IpUKa3bleéadd... Cb meouMu poosamel, Ymodwvl ecu KO MHIb 0 MOMb OMAUCAILA ... O MOMb Obl ecl, O0YKA,
0 8CeMb OMNUCANA; Od U O UHbIXD O CEOUXD OlblleXb KO MHIB Dbl ecu omnucaia. B muckme ot marepn 1499 1., B ko-
TOPOM €CTh U YaCTHOE, U ITyOJIMYHOE CO/IepKaHKe (HAIIOMIHAHUE COOIIONIATh TPEUCCKHIA 3aK0H ), Mbl-apeCcaHTa
YHOTpeOIsieTcsl BO BCeX KOHTEKCTaX, KpoMe OJJHOTO. B HeM peanu3yeTcs CHHTakcuueckas purypa *2ocyoapsb
motu, omey meoti (CE-2, c. 279). B neronytomem nuceMme orna 1503 . aGcomoTHO MpeodIagaroT MeCTo-
VMEHHBIE W TJIaroJibHbIe ()OPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHCIa, OTHOCSINUECS K cepe HOMUHAIUMHN aJipecaHTa.
MecToumenue B popMe SIMHCTBEHHOTO YKCIIa YIIOTPEOISICTCs IBAXK/IbL: B QUTYpE aMIUTU(DUKALIUU MHTIB Obl ecul
mremb, u ceors, u 6cemy nHawemy pody, neumu e yunuia (ME-2, c. 411) (XoTs qanee Mpu mOBTOPE BEIPAKEHUS
UHO 6b MOMB MebIs U HAMb U 8cemy Hauemy pody eeruxa Hewecms (UE-2, ¢. 412) ucrionszyercs MecTonMe-
HUE B OpME MHOKECTBEHHOTO YHCIIa) M SM(PaTHYeCcKol KOHCTPYKIUU MHIs mMedsi npo mo He O1a20ci08umu,
0a u mamepu meds ne onazocrosumu (UE-2, c. 412), ciayxariei 11 BBIICTICHUS KaXI0TO JIUIAa B KOHTEKCTE.
B cBs3aHHOM € BOmpocaMu BHENIHEH NOJIUTUKH MckMe oT Bacums VBanosuua 1507 1., KoTopoe oOpamieHo
He ctoyibko K Enene MBaHOBHE, CKOJIBKO K €€ OKPYKEHHI0, 00HApYKEHA TOJIBKO (hopma mbl.

O06o03HaveHue ajpecara B 3a4MHE TEKCTA BCET/a PACIIONOKEHO B MPETO3UIIMN OTHOCHTEIBHO 0003HAUCHHS
agpecanTa B nucbMax oT EneHbl MBaHOBHBI. B TekcTax oTpa)keHa Takasi MOCIEA0BAaTEIbHOCTh HOMUHALIMIA:
BEXJINBOE TIPUIIOKEHUE, MAPKUPYIOIIEe COUATbHYIO JUCTAHIINIO, 3aTE€M TEPMUH POJICTBA, UMS, TUTYI (JINOO
CHayaia TUTYI, motoM ums). Cp.: ... *2ocyoapro omyy moemy loanny, booiciero munocmiro, *2ocyoapio écea Pycu
u genuxomy kuasio... (EU-1) (xkparkuii Turyn); *I ocydapro omyy moemy Heany ... (EU-2, c. 368) (1 nanee nmpuse-
JIeH OQULUATBHBIA TUTYA); ... *20cyoapwinm mamepu moell, eenuxoti kuazunr Cogur... (EC-1); .. *locyoapvinu
mamepu moeit Coghvrs, bBodicbero munocmiio eenuxoul kusieunto écea Pyciu... (EC-2, c. 374); l'ocnoouny u opamy
Moemy munomy, eenuxomy kusasio Bacunvio Meanosuuro... (EB, c. 372). Beimensercs muceMo k Opaty, KOpuro
HBaHoBHYY, B KOTOPOM OTCYTCTBYET 3TUKETHOE MPHIIOKEHHE, HO €CTh OIICHOYHOE dTUKETHOE OIpeJeIeHre
munvtii: Bpamy moemy munomy, knssto FOpito Heanosuuio... (E1O).

B 3aumHe nucem ot poauTeNieit 1 Opara ajpecar yKa3blBaeTCsl HOMHUHALIMSMHE B TOM K€ ITOCJIC0BATEIIbHOCTH,
B KOTOPOM Ha3BaH aJpecaHT B mucbMax oT Enensl MIBaHOBHBI: CHauasia TEPMUH POJICTBA, TOTOM COLMAJIbHBIN
TepMuH U uMsl. Hanpumep, ke douepu nawetl, senuxoti kuseunrs Onenrs (UE-1; CE-1; CE-2, c. 279); oouepu
Hawell Koponesrs u genuxou kusaeunre Onenrs (UE-2, c. 411); cecmpre nawou, xoponesoii u enuxotl Kne2uHu
Enenrs (BE, c. 24).

OcranoBuMcs Ha (hOpMe IMEHHU BEJTMKOW KHATUHU. Bo Bcex nmucbMax, kpome rmiuckMa ot Opara, Bacunms MiBano-
BUYa, KOTOPOE SIBJISICTCS] CAMBIM TIO3/IHUM TEKCTOM, €€ Ha3bIBatOT Oiera (Cp. C YaCTHBIMU MMChMaMu OT Bacuius
NBanoBnya k xene 1520—30-X IT., B KOTOPBIX TIPH YKA3aHUH apecara MsI COOCTBEHHOE COITPOBOXKIACTCS TCPMH-
HOM CBOMCTBA: ...oicenrs moeti Onenrs (ITPI'-1, Ne 1-5, ¢. 3—5)). Tak e Ha3bIBaIOT ee mucapu, GUKCUPYIOIIIE Mpo-
n3omemue coobItust: M nanv Cmanuciass genuxou Kusiichre ONeHrs 0mb 8enUK020 K135 Anexcanopa npaguis no-
xknous (CPUO, c. 124); ... k136 6enuxu 0oyeps ceoio kusxicky Oneny u omnycmuis... (CPUO, c. 162). ®opma Enena

4

TTrceMo OBIIO OTIPABIIEHO ISt OTBOAIA IVIa3, HA YTO YKa3bIBAIOT ciioBa nocia Enene llBaHoBHe, TpoM3HECEHHBIE 0€3 JIMITHUX CBHU-
nereneid: Omeys meotl, 20cnooice, 6ersib Mebrs MONGUMU: d MY C8OI0 SPAMONLY 0 MEoell DOITLCMU NOCIANb eCMU Kb Mebrs Mo2o Orviis,
4mMooObL HE3HAKOMUCIO DBLILO, Ye20 0N/l eCMU NOCIANb Kb mebrs [locodiceso... (CPUO, c. 198).
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BCTpeuaeTcs, Ho pexke. Hanmpumep, oHa MpHCYTCTBYET B MPEUIOKEHUH TIepe]l MUCbMOM K OTIy: A ce makogy
epamomy nodairv oms genuxue kuseunu Enenvi... (EV-1). PaqoMm ymomMuHaeTcsi mICbMO K MaTepH, OIHAKO
B BBICKa3bIBaHUM Tepea HUM npuBogutcs ¢popma Oznena (EC-1). B 3aronoBke maMsaTu, KOTOPYIO OTEIl JaeT
JlodepH, 9TOOBI Ta HE OTCTyIaja OT MPaBOCIaBUs, KHIATHHS Ha3BaHa EnenHoi: [lavamob éenukoil KHsdiCbHe
Eneurs (CPUO, c. 163). Ognako B camoM TekcTe namsitiu gurypupyet gopma Onena: A 6yoems Koporesa
8b Bunnre, mamu eenuxoco knsazsa Anekcanopa, ceekpol ers, U Koau noudems Kb c8oetl O0ACHUYTD, a ell GeIUumb
Cb 00010 umu, u genuKoll Kuseunre Onene ero npogodicamu 00 OOXUCHUYLL, Od OMNPAUUUBAMUCA el ) Hell Gedic-
UB0 Kb nremuvio Kb ceoell yepxsu... (CPUO, c. 163). B rpamore, rapanTupylomieil mpaBo Oymymiei BeTUKoHl
KHSTMHHM HE OTCTYHaTh OT FPEYECKOro 3aKOHA, OHA NMeHyeTcsl EneHol. TekcT 3TOM rpaMOThl COCTABWIN PU
nBope MBana BacuibeBuua, 1o 00pasily Harmcaiu rpaMoTy B KaHIesipun Asekcanapa Kazumuposuua, 100a-
BUB B Hee NPEIIOKEHNE, YTO BBI3BAIIO MPOTECT C MOCKOBCKOW CTOPOHBI M HETIPHUHSTHE rpaMoThl. Cp. hparMeHT
MOCKOBCKOTO 00pasiia rpaMoThl U (pparMeHT BapuaHTa rpaMOThI BEJTMKOTO KHsI3s1 Anekcanpa Kazumuposuua:
...UMO 3a MeHs 0anb 00uepb c01o Eneny, u Hams e2o 0ouepu ne Hyoumu Kv pUMCKOMY 3AKOHY, OPbIUCLIND CEOLL
epeueckoti 3akonv (CPUO, c. 133); ...umo 3a mene danv coto 0ouky Eneny, u Hams e20 00uKu He HyOUmMu Kb pum-
CKOMY 3AKOHY, OPBAHCAMU CEOU epeuecKill 3aKOHb, a KOAU NOXOUemb C80el0 801el0 NPUCTYNUMU Kb HAuleMy
pumvcrkomy 3axony, mo et 6o momdv 6ot (CPUO, c. 143). B okoHUaTEIEHOM BapHaHTE TPAMOTHI C yCTPaHSHHON
HEKeaTeIbHOU BCTABKOH (B CTHIIE «CBATOM MPOCTOTHI» 3BYYUT KOMMEHTAPHI JIMTOBCKOTO ocha: 4 umo cmpoka
BbCMABIEHA 8b TY SPAMOMY 0 PUMCKOMDB 3AKOHT, U ¥20CY0apb HaWb Yaslb, Yo *2ocydaps 6aib nomooums ny
cmpoky... (CPUO, c. 150)) npusenena dpopma lenena: ...umo 3a mete 0anw coio ooueps leneny... (CPHO, c. 159).
Takum 00pazoM, B JUMIOMAaTHYECKOM TUCKYPCE, B TOM YUCIIE AUCTOJIIPHOM, CTHIIMCTHUECKH MapKUPOBaHHAs!
(opma uMeHu Erena NCTIONB3yeTCs 3HAYUTENBFHO peke, ueM HelTpanbHas popma Onena.

B 3aunne npu 0003HaYeHNH ajipecara 00sS3aTeNbHO YIIOTPEOISIOTCS TEPMHUHBI POACTBa. TONBKO B TUChMax
oT EneHbl OHM MCNONB3YIOTCS U TIPU 0003HAYSHNH aJipecanTa. TepMuH poJCcTBa BCErla MPe/IIeCTBYET COLHU-
ANBHOMY TEPMUHY, TIepe]l TCPMHUHOM POJICTBA MOXKET YIOTPEOISATHCS TOJIHKO TOHOPATUBHOE MpUIIOKEHHE (*20-
cyoapus, *2ocyoapuitu, 20cnoouns). HarmomuHanue agpecary o poJCTBE WM CBOMCTBE 100 MeTadhopruiecKoe
o003HaueHKe apecara TEPMUHOM POJICTBA, MAPKUPYIOIEee TOPU3OHTAIBLHBIC W BEPTUKAIBHBIE CBSI3H, — 00MIast
yepra o(pUIMaIbHBIX KOMMYHHUKAIIMN aHAIM3UPYEeMOi d1oxu. [laHHas XxapaKTepUCTHKa CBOWCTBEHHA JIFOOBIM
TeKcTaM (M CTApOPYCCKHMM, M CTapOGEIopyCCKIM), B TOM UHCIIE IeTOBBIM IPAMOTaM BHE HCCIIETyeMOro KOpITyca'.

B cemanteme nmucem Enena MiBaHoBHa oOparaercs K OTIy CIOBaMU *2ocydapro; 20cnodute *2ocyoapio;
eocnodune u *2ocyoapio omue; 20cnooune omue; 2ocnodure *2ocyoapv u omey motl. Ha3piBas ero, oHa co-
MIPOBOXK/IACT JINYHOE MECTOMMEHUE MTPUIIOKEHUEM — TEPMUHOM POJICTBA (0m mebe, omya moezo; mobe, omyy
moemy). Takue ke HOMMHALIMM YIIOTPEOISIOTCS 10 OTHOLIEHHUIO K Matep (*zocydapuvinu u mamepu ceoel;
Kb meoetl muiocmu *eocyoapvinu u mamepu moetl; *eocyoapvinu). B cemanteme nucem k opatbsim 1503 1.
Enena llBaHOBHA Ha3bIBaeT KXKIOTO 03 PHIOKEeHUs *2ocyoaps. K Bacunuio BaHOBUYY KHATHHS 00Opaiaercs
BBIPOKEHUSMH ME0A MULOCMb, Opamv Mou; mobrs, bpamy moemy; opame; ¥ FOputo ViBaHoBUUy — croBamMu
opame; bpam moti. T'oBopst 06 000ux Oparhsix, Enena MiBaHoBHa HCTIONB3YeT 0003HAUCHUE 20CN00A: ...00 8AULOT
muarocmu 20cnoovt u 6pamou moee... (EXO, c. 374). TepMuHbI poacTBa, OTHOCSIINECS K HOMUHALIMHU coOeceI-
HHKa, KpaifHe Pe/IKo YIOTPEOIsIoTCesl 6€3 CONPOBOXKICHHS BEXKIIUBBIM TOHOPATUBHBIM MM METOHUMHYECKUM
NPUIOKCHUEM, 332 UCKITIOUCHHEM HECKOIbKUX TPUMEPOB MPSMOT0 00paiieHus K OpaThsiMm.

Bacwnii IBaHOBHY Ha3bIBaeT cecTpy CIOBAMH cecmpa Hauia W Hawia cecmpa. [lpu oOpalieHnu oH Hc-
MOJIb3YET HOMUHAIIUIO CeCnpo.

B paccmarprBaeMoM KopIryce IpUCYTCTBYET TOIBKO MPE3EHTALUs agpecara HOoCPEeICTBOM MECTONMEHHBIX
U TJIAroJIbHBIX (POPM €AMHCTBEHHOTO 4Mcia (mei-afpecara). Jta ¢opma sBISETCS CTaHAAPTHOM JJIsl CTapo-
PYCCKOM KOMMYHHKAIIMH, B TOM YHCIIe OQUIIHATLHON U B TOM YHCIIC «CHU3Y BBEPXY.

B cBs13u ¢ aHANTM30M TOHAIBHOCTHU THCEM 0OpaTUM BHUMaHHWE Ha HCIIOJIb30BAHHUE CIIOB 00YU U 00UKA B HC-
CJIeTyeMBbIX MIChMax M TEKCTaX MOCOIbCKUX pedeii. B cTapopyccKoM si3bIke BTOPOE CIIOBO HMENIO YMEHBIITHTEITh-
Hoe 3nayenue’. Enena MBanoBHa 0603HauaeT ceOs 10 OTHONICHUIO K POMTENSM TOJIBKO CIOBOM douu. Math
IBaK a6l Ha3bIBaeT Eneny MBanoBHY moukoi B mucbMe 1497 1., HO HU pasy — B mucbMe 1499 1. Oten MHOTO pa3

*Hanpumep, BexXIIHBAs BepUTEIbHAS rpamoTa SIHa 3abepexckoro 1492 1. agpecoana Gospuny SkoBy 3axapbudy CIIeyONHM 06-
pazom: [ocnoouny u 0a0u moemy munomy... (CPHO, c. 68). B pacriopspxennn Bennkoro kus3st Bacumms MBanosuaa 1493 1., manHOM
kus3i0 Bacunuio Bepeiickomy, Codbst [Taneosnor Ha3piBaetcest cioBamu mamu nawa eenuxas kuseunu (CPUO, c. 82). B pacmopsiau-
TeNILHOM NucbMe oT VBana BacuibeBuua k ceiy 1493 1. conmanbHbIN TEpMUH MIPOITYIIEH B (JOpMyJie NPe3eHTallu KOMMYHHKAHTOB,
YKa3aHO TOJIBKO POACTBO: ... Om®b genuroco kuassi... coiy moemy Bacunvio (CPUO, c. 93). B rpamore Anekcanapa Sremnonunka Msamy
BacunbseBuuy 1497 . anpecar obo3nadaercs cnoBamu opamv u mvcms Hawv (CPUO, c. 226), a B rpamote koponst CUTU3MyH/Ia BEJIH-
KoMy KHs1310 Bacunuio MBaHoBUYY — BBIpaKeHHEM Opams u céamsv nauv (A3P, c. 45-46).

®Crosaps pycckoro sseika XI-XVII 88. / AH CCCP ; Uu-T pyc. 3. uM. B. B. Bunorpaznosa PAH : B 29 Bem. Beim. 4 / mox pen.
C. I. bapxynapoBa. M. : Hayka : A30ykoBuuk : Jlekcpyc, 1975—-2011. C. 347.
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HCIIONIB3YeT oOpalienne doyka B OTBeTHOM muchbMe 1503 T: ...u mol, douka, 6v ceoell epamomres uHoe u He no
OBy Kb HAMb nucand...; M mvl, 0ouxa, u Hanepeos moz2o Kb Opamy c60emy u 35mio ... HaKa3vleanu...; A mol 6o,
douka, namamosana boea oa u nawe poocmeo... (UE-2, c. 411) u np.

HammeHnoBanue douka NCTIONB3YeTCsl B CTAPOPYCCKUX TEKCTaX M JEIOBOTO, U THOPUIHOTO PETUCTPOB, OJI-
HAKO B CHITy YMEHBIIUTEIbHONW CEMAaHTUKH OHO OTHOCHUTEIIHHO PEIKO BCTpevyaeTcsi B HuX. Tak, B cTapopycckoM
Kopmyce HalmoHanbHOTO KOpITyca pycCcKoro si3blka 3aUKCHpOBaHbl 14 MpUMEpoB YIOTPeOIeHHUs CII0Ba Q0UKA
B 9 Tekctax u 1725 mpumepoB ymorpebienus cioa dous B 527 Tekctax . UTo MpenckazyeMo, HOMUHAIIHS
00uKa TOpa3/io MEHee PacIpoCTpaHeHa B MMOCOIBCKUX JOKYMEHTAaX, CBI3aHHBIX ¢ Muccuell Enensl IBaHOBHBI,
YeM CJIOBO OOYU.

B nocounbckux peyax ot umenu MiBana BacuibeBuua ynoTpeOiseTcs ClI0Bo doyka npu odpamieHun k Enene
VBaHOBHE WJIM TIPH €€ YIIOMUHAHUH, OJJHAKO B PEUH OT ceOs IOCIIBI HE MPUMEHSIOT 3TY HOMHHAIIMIO, 10Ty CTUMO
TOJIBKO CIIOBO douu. [ IponcxoanT im HTUMU3AIHS OOIIEHNS IPH UCTIONE30BAHUH CIIOBA 00YKA, T I3MEHSETCS JIH
TOHAJIBHOCTh HAa MEHEE OPHUIIHANTLHYIO, IPUEMIIEMYIO B paMKax JIMTUIOMAaTHYeCKUX KoMmMmyHuKanuii? [To Hame-
My MHEHHIO, JIa, 3TO IPOUCXOJMT B TOM ClIydae, Korja ynoTpeOIeHne TaHHOTO CIIOBa OTChUIACT HE K UyKOMY
TEKCTY, & IMEHHO K pedam nocsioB BKJI wiu k 1okymMeHTam BeIUKOTo KHs3s Anekcanapa Kasumuposuua.
B cTapo6enopycckoM s3bIke HOMUHAINS 0oyKa SBNSETCs HeliTpanbHoit'. Jloukoil HassiBaeT Eneny ViBaHoBHY
HaMecTHHK Tojtonkuii SIH FOpreBnd 3abepekcKkuil B MIChME K BOEBOIE MOCKOBCKoMY MBany IOpreBuay [la-
TpukeeBy 1492 1.: ...a nopasymrtl no ceoemv *20cyoapu no 6eIUKOMb KHs3U, ObLIA b Obl 60151 €20 Oamu O0UKY
€6010 3a Haue2o ocnodaps, eenuxoco kuassn Anexcanopa? (CPHO, c. 71). Takast ke HOMHHALHS yHOTpeOIsieTcst
10 OTHOLUEHUIO K BEJIMKON KHSATHMHE CO CTOPOHBI MOCIOB 3UMOM 1494 1., roBopsAIIMX OT UMEHHU AJIeKcaHapa
Kasumuposuya: ...abwst ecu 0ans 3a nacwv 0ouky ceomwo... (CPUO, c. 123). CiioBoM douka 3aMEHSIETCS CII0BO 004U
B JINTOBCKOM «HEYJIAYHOM» BapHaHTE TPaMOTHI O HEIOIyCTUMOCTH OTcTyIuieHus Enenpl FIBaHOBHBI OT rpeve-
CKOTO 3aKOHa (CM. BBILIE).

[TosicHuM siBIeHHE OTCBHUIKH K YY>KOMY TEKCTY Ha ClIeIyroleM (parMeHTe mocoibckoi peun 1495 r.:
...Joannw, Booiciero munocmiro *2ocyoaps ecea Pyciu u 6enuKill KHA3b, 8elrvlb MO0 2080pUMU; NPUCHLIATD
ecu 00 HAC®, XOMsL Cb HaAMU 008U U NPOUHOU OPYIHCObL, U O0UKY Obl HAMD CE0I0 3a mebst damu; 0a U JUCTD
CB0IL NOMBEPIICEHOU 3 MBOEIO NeHambl0 ecU Oalb HA Mo, 4mo medrs Haulie 0ouepu Kb pUMCKOMY 3aKOH)
ne nyoumu... (CPHO, c. 165). B ogHOM KOHTEKCTE yHIOTPEeOIISIOTCS HOMUHALUH 00UKY U douepu. B mepBom ciy-
Yae MUTUPYIOTCA ciioBa rocia Anexcanapa Kasumuposruda. Bo BTopom cirydae HaOmrogaeTcst OTChIUTKA K TEKCTY
TOH caMO¥ TPaMOTHI (1008epaiceHOl TUCMD), TATITHEE TIPEIOKEHUE B KOTOPOM CTall0 KAMHEM MPETKHOBEHUS
MIpH1 MaTpUMOHHANBHBIX IeperoBopax (CPUO, c. 159). ®parmenT nponomxkaercs Tak: M moi, ¢ booiciero gonero,
b Mo60 Mo OrBJ10 U OrAU, U O0UKY €010 3a mebs daem... (CPUO, c. 165). JlaHHOE TIPEIOKEHHE SIBISIETCS
3epKaJIbHBIM OTBETOM Ha MPOCHOY MOCIOB (0OBIYHOE MOCTPOCHHUE BHICKA3bIBAHUS B TMTUIOMATHIECKIX pedax
1 rpaMoTax). Tak, Ha PeITuKy U 00UKY Obl HAMB CB0I0 3a mebsi damiu TAETCSl OTBETHAS PETUINKA U OOYKY CBOI0
3a mebst daemv.

VYnomsiHyTO€E BBILIE SIBJICHUE HAOMIONAETCS B OTHOLICHUH CJIOBA MAMKA, KOTOPOE UCIIONIB3YETCs] B IUCbME
k otiry 1503 1. y1st HOMUHAIIMK MaTepy MyXa (3Ta U PyTHe JIEKCEMBI — «IJIEMEHTHI, CBSI3aHHBIE C MOJIbCKO-
PYTEHCKMM HITH TOJIBKO C PYTEHCKUM SI3BIKOBBIM BiusiHEEM» [ 13, ¢. 400]). Kpome Toro, B MOCOIBCKOI peun oT
nuna Enensl VBanoBHEI 1497 I. HEO)KHAAHHO BCTpedyaeTcs CIIOBO OamKo MO OTHOLIEHHIO K ee OTIly. MOKHO
MPEANOI0KNUTE, YTO B JAHHOM CJIy4ae BOCHPOU3BOAUTCS (hparMeHT TEKCTa, COCTABICHHBIN NpH ABope EneHbl
VBaHOBHBI, T. €. 3TO UYXKOH TEKCT: A 6b3MON8UMb BenuKas KHAUHU MUKy npuxkassiéaems Ko MH OAmKo,
4moobbl A3 OUNA HeNOMb 8ENIUKOMY KHA3I0 O YePKEU, 0a U 0 NAHIbXDb, U 0 NAHIAXb 2pedecKazo 3aKoHd; UHO 6160b
KHSI3b GEIUKILL O MOMb NOCIOMb OAMKOBLIMb OMBILUATH, Od U Cb CEOUMU NOCTbL O THOMDb Kb OAMKY OMKA3bl-
sanws (CPUO, c. 240). B peyax mociioB ot uMeHu MBana BacuiibeBrda 310 clioBO UCKITtOueHO: Omeys meot,
2ocnooice, 8elrpilb Medrs 2080PUMI...; ...OMeYs MO, 2ocnodice, gervib mebdbre moreumu... (CPUO, c. 240).

Takum 0Opa3oM, B MOCONBCKUX KHUTAX TEPMHUHBI POJCTBA O0UKA, MAMKA, 6AmMKO QYHKIHOHUPYIOT Kak
MapKepbl 9y>KOro TeKcTa. ToNbKo BHE YYKOTO TEKCTa CJIOBO 00YKa SIBISICTCS YMEHBIIUTEIBHOW HOMUHAITUCH.

3aKjIoueHune

Cpenu mpoaHaIu3upOBAHHBIX MTUCEM, Kacatouxcs muccuu Enenst UBanosusl B BKJI, mpeacrapneHs nucbMa
4acTHOTO coepskanus (2 mucbMa ot poaureseii 1490-x rr.). Taxke NpUCYTCTBYIOT MMChbMa CMEILIAHHOTO COzlep-
YKaHWs, B KOTOPBIX YaCTHOE COAEPIKAHNE COUETACTCS C ASIOBBIM B Pa3HOH MPOMOPITNH (2 MMChMa K POTUTEISAM
1495 r,, 1 mucemo ot Marepu 1499 r.). Kpome Toro, ecTh muchMa AETOBOTO COMEPIKAHMSI, TIOCBSIIIIEHHBIC MUCCHH

"HanuoHabHbI KOPIYC PyccKoro si3bika [dnekTponHsii pecypce]. URL: https:/ruscorpora.ru (nata obpamenus: 13.12.2024).
*TicTaperaHs! cnoyHiK Gemapyckait MoBsI : y 37 BT, Bem. 9 / ckman.: T. I. Brisarok [i inm.] ; max pazn. A. M. Byssiki. Mimck : Ha-
ByKa i ToxHika, 1982-2017. C. 56.
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Enenst BanoBHs B BKJI 1 TekymuM cOOBITHSIM (BCE OCTANIBHBIE MTOCTAHUS, KPOME «JIUTEPATyPHOTO IMUCHMay
k oty 1503 1). Anpecar B HUX BBICTYIIAa€T UCKITIOUUTENBHO MTOCPEAHUKOM B KOMMYHHMKALIUAX IPaBUTENEH IBYyX
rocynapcts. «JIluteparypHoe nmucbMo» K oty 1503 . BeIgENsIeTCS Cpeay BCEro KopIlyca IUCceM, coueTasi B cede
YEPTHI IENI0BOTO MMHCbMa, OPaTOPCKOr0 KpaCHOPEU M, SMOLIMOHAIIBHOTO I1J1ada U IPEBPaIasch K KOHIY B 4eJIO-
OuTHYI0. JIerkoCTh 3TOr0 MpEeBpAILLEHUsI BO3MOXKHA B CUILY )KaHPOBOM OJMM30CTH 3MUCTONSIPHBIX TEKCTOB
1 yenoouTHbIX. ClleyeT OTMETUTB, YTO JJaskKe MOCIaHHs IIEPBOX IPYTINBI — 3TO HE COOCTBEHHO YaCTHBIE TIMChMa
(oHm ObuTH M3BeCcTHHI B Havyasie X VI B.) u TeM Oosiee He YaCTHBIE B COBPEMEHHOM ITOHUMAaHHH MTUChbMa (TIpUBAT-
HBIE), TAK KaK B MX COCTABJICHUH WITM XOTS OBl B 3aIIMCH IPHHUMAIIN Y9aCTHE TPEThH JIMLA U TIChMa IIepe/IaBaIich
¢ nocinaMH. TeM He MEHee B HUX IPUCYTCTBYIOT JJIEMEHTHI YACTHOI'O TUCKYPCA, N3BECTHBIE CTAPOPYCCKOMY AIIH-
croisiputo X V—XVII BB. B nocnanusx TpeTbeil rpynibl TAKXKE €CTh CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTBI YACTHOTO MUCHhMa,
IyCTh U B BUJIE dTUKETHBIX CMBICIIOBBIX OJIOKOB B 3a4uuHe. [ Incrmo ot MBana BacumseBrnua 1503 1. pakTuaeckn
SIBIISIETCSI KHSKECKOM TPaMOTOH C IIENOYKON PacTIopsHKEHHH, BBIPQYKEHHBIX (JOPMOH ONITATUBA «Obl + IITaroibHas
(dhopma Ha -1», IpeayNPEeKACHUSIMHA 1 KOMIIOHEHTOM CO 3Haue€HHEM CaHKIMH. EIMHCTBEHHOE, YTO HATOMUHAET
B 9TOM TEKCTe 00 OOLICHHU OTHA C I0YEPhI0, — YMEHBIINTEIbHAsE HOMUHALIUS 00YKd, AOIYCTUMAs B JaHHOM
ClIy4ae B CTApOPYCCKOM AUIIIOMaTHYECKOM 3THUKETE.

B nocnanusix Enens! IBaHOBHBI O0JIbIlIe CTUIMCTUYECKUX CBOMCTB YaCTHOTO MHMChbMa, YeM B IIHUCbMax OT
ponuteneil u Opara. B ee TekcTax mMpUCYTCTBYIOT TPAJAUIIMOHHBIE JIJIs1 YACTHBIX CBETCKUX ITHMCEM CMBICIOBBIC
OJIOKM C KJIMIIMPOBAHHBIM HAIOJIHEHHEM, CTaHAApTHBIE CTAPOPYCCKHE CPENCTBA BBIPAKEHUS BEXKIIMBOCTU
B MMMCBMEHHOM Juajore (M30eranre BhIpaKEeHHs TOOYXICHHSI Yepe3 ONTaThuB, COMPOBOKICHHE CKa3yeMOro-
MIPU3bIBA STUKETHBIM TJIAr0JIOM 10JICanyli, 003aTeIbHOE TPUBETCTBHE U MTPOILAHUE-UEI0O0UTHE) U IIOCTOSIHHBIN
SMUTET MUbLL IPH 0OpaleHnH Kk Opary. CpeacTBaMy 3KCIUIMKALMA KOMMYHUKAaTHBHON JUCTAHIIMHU B TChMAaxX
oT uMeHH Enenbl IBaHOBHBI K POIUTEINSAM BBICTYAIOT CTPOrO€ COOMIONEHHE IIOCIIEI0BATENbHOCTH IPUIIOKEHUH
npy 0003HAUCHHH aJipecaTa H CaMOIPE3CHTAIINU, OTCYTCTBUE OTJEIbHBIX CMBICIIOBBIX OJIOKOB, XapaKTEPHBIX
JUISL YaCTHBIX CBETCKUX THCEM, a TaK)Ke MPEeBpalleHHe TICEM B BEPUTEIBHBIC TPAMOTHI U YeIIOOUTHBIE.

B nucemax ot poauteseil u OpaTa MapkepoM BKparuieHHs B OQUIHMAIbHYI0 KOMMYHHKALIUIO SJIEMEHTOB
YaCTHOTO AUCKYpCa SBIISCTCS BKIIOYEHHE B TEKCT CMBICTIOBBIX 0JI0KOB IV 11 V ¢ KIMIIMPOBaHHBIM HAIIOTHEHHEM.
Kpowme Toro, B nucbMax OT poguTeneil TaKUM MapKepoM CIIYXKHUT oOpallieHne 0ouka, B IuchMax oT OpaTta —
CII0BO cecmpo. KoMMyHUKaTHBHAs AMCTAHIMS B MHCbMax OT POAMTENEH M Opara MapKUpyeTcs KHUKHBIMHU
3JIEeMEHTaMHU B COCTaBe TUTYJIATyPhI aIpecanTa, Mbl-aJJpecanTa Haps Ly C A-aJlpecaHTa; HaTn4leM KOMIIOHEHTa
CO 3HAaUYEHHEM CAHKIMH; OTCYTCTBUEM IMPOIIAHUS U IPYTUX CMBICIOBBIX OJOKOB, XapaKTEPHBIX JUIS YACTHBIX
CBETCKHUX ITHCEM.

[Ipoananu3upoOBaHHKIN KOPITYC TTHCEM (PUKCHPYET AUIIIOMATHYECKHNE KOMMYHHKaUU pyoexa X V-XVI BB.
MEXy POIACTBEHHMKAaMH — IPEACTAaBUTEISIMU BJIACTHBIX 3JIMT. B3anmoneiicTBue 4acTHOro U OQUINaIBHOIO
JUCKYPCOB U CBA3b MEXKIY Pa3HBIMHU )KaHPaMH, YCTAHOBJICHHBIE B 3TUX TEKCTaX, MPEICTABIAIOTCS THITHYHBI-
MU YepTamMH NMHCbMEHHBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX MPAaKTUK CpeHEBEKOBbs, IPUYEM HE TOJIBKO B KPYTY AJIUT.
Onucanyue Takoro B3auMOCHCTBHS, POUCXOAMBIIETO HAa Pa3HBIX dTalax UCTOPUH OOILIeCcTBa, Ha MaTepHae
SMUCTOJIIPHBIX UCTOUHUKOB SIBJIETCS MEPCIIEKTUBHBIM JJIs1 YCTaHOBJIEHHS TOTO, KaK pEaJn30BbIBAJIACH ITOCTE-
IIEHHAs CTIeUaNn3alys AUCKYPCUBHO-CTHIMCTHYECKUX CBOWCTB TEKCTOB, OOCIIYKHBAIOLINX pa3Hble chepbl
YeJI0BEYECKOU JIeATEIbHOCTH.
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AOT'OBOPHbBIN AVICKYPC:
OCHOBHBIE JXAHPBI, IIPU3HAKU U ®YHKIINU

H. H. KOBAJIEBCKAS"?

Y Benopycckuii 2ocyoapcmeentbiii JKOHOMUUECKULl YHUGepcumen,
np. llapmusanckuii, 26, 220070, e. Munck, berapyco
Y Benopycckuil 20cyoapcmeenviii yHugepcumen,
np. Hezasucumocmu, 4, 220030, . Munck, berapyco

Annomayus. PaccMOTPEHBI KITIOUEBBIC CTIEKThl H3YUECHUSI B COBPEMEHHOI IOPUCIMHIBHCTUKE JOTOBOPHOTO JIUC-
Kypca, IIMPOKO UCIIOIb3yEMOT0 B Pa3HbIX cepax JesTeNbHOCTH Ul CO3AaHUs U peann3anuy npasa. OnpenenaeHsl oc-
HOBHBIE KAHPBI JOTOBOPHOTO JUCKYpca (JI0TOBOP, OepTa, aKIEeNT U yCTaB), PETYINPYIOIIUE JOTOBOPHBIE OTHOIICHHUS
B YaCTHONIPABOBOH M MyOIMYHO-TIPaBOBOH cdepax. K mpru3HakaM, Mo3BONISIONINM PaCKPBITh KaHPOBO-CTHIIMCTHUECKYIO
cren(UKy JT0TOBOPHOTO AUCKypca Kak 0cOO0T0 THIA HHCTUTYIMOHAIBHOTO OOIIEHNS, OTHECEHBI CTEPEOTUITHOCTD, O0BEK-
THUBHOCTbH M3JIOKEHUS HHPOpManny, rpaduieckast HaISAHOCTh, IMAJOTHYHOCTh, CYOBEKTHOCT, IIETbHOCTD, CBI3HOCTh
1 TIPEANUCHIBAIOIIAs MOAAIbHOCTE. OOOCHOBaHbBI KPUTEPHU aHAJIM3a 3THX MPU3HAKOB, a TAK)XKE ONMUCAHBI 0COOCHHOCTH
HX BBIPAQXKEHUS B JOKYMEHTaX, IPEACTaBIAIONINX OCHOBHBIE KaHPbI JOTOBOPHOTO AUCKYypCa.

Knrouegvie cnosa: 10roBOPHBIA TUCKYpC; TOTOBOPHOE TIPaBO; HHCTUTYIIMOHAIBHBINA AUCKYPC; HOTOBOP; odepTa; ak-
LIeTIT; YCTaB.
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ACHOVHBIS YKAHPBI, ITPBIKMETHI I ®YHKIIBII
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Anamaywia. PasriiepkaHbl KIFOYaBbIs aCHICKTHl BBIBYUSHHS ¥ CydacHall IOPBICIIHIBICTBILBI JaraBOpHAra JbICKYpCY,
SIKI [IBIPOKA BHIKAPBICTOYBACLILA ¥ PO3HBIX cepax N3eiHacli A1 CTBApIHHS 1 paaizalibli npaBa. Bel3Ha4aHbl aCHOYHBIS
JKaHpbI IaraBOpHAra JIbICKypCy (1araBop, adepTa, akIpIT 1 CTaTyT), sIKist pATYITIOOIb 1araBOPHBIS JJHOCIHEI ¥ IPhIBAaTHA-
npaBaBoii i myOmiyHa-npaBaBoi cdepax. Jla mpeIKMET, SKist Ja3BaJsIoLb PACKPHILb )KaHPABA-CTHUIICTHIYHYIO CIICIBIPIKY
JlaraBopHara JIbICKypcy sk aco0ara ThIIy IHCTHITYIBIIHBIX 3HOCIH, 8 JHECEHBI CTAPAATHIITHACI, a0’ eKTHIYHACIb TIePa1aubl
iHdapmaribli, TpadiuHas HaIsIHACIb, AbISJIariYHACIb, Cy0’ eKTHACIIb, IIRJILHACIIB, 3BSI3HACIIL | MaJalIbHACIIb IPaJITiCaHHSI.
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AOTpyHTaBaHbI KPBITAPBII aHAII3Y IITHIX MPBIKMET, a TaKcama arricaHbl acaliBacili iX BBIPQXKIHHS ¥ JaKyMeHTaX, sKis
IPaICTayIISIOb ACHOYHBIS JKaHPHI JaraBopHara JIbICKYpCy.

Kntouaewsin cioewi: 1araBopHbI IBICKYPC; JaraBopHae Mpapa; IHCTBHITYBISTHAIBHBI JIBICKYPC; AaraBop; agepra; ak-
LPTIT; CTATYT.

CONTRACTUAL DISCOURSE:
THE MAIN GENRES, CHARACTERISTICS AND FUNCTIONS

L I. KOVALEVSKAYA™®

*Belarus State Economic University, 26 Partyzanski Avenue, Minsk 220070, Belarus
®Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Abstract. The key aspects of the study in modern legal linguistic studies of contractual discourse, which is widely used in
different spheres of activity for the creation and realisation of law, are considered. The main genres of contractual discourse
(contract, offer, acceptance and charter), regulating contractual relations in private and public-law spheres, are defined.
Stereotypicality, objectivity of information presentation, graphic visibility, dialogicality, subjectivity, integrity, coherence
and prescriptive modality are attributed to the features that allow revealing the genre and stylistic specificity of contractual
discourse as a special type of institutional communication. The criteria for analysing these features are substantiated, and
the peculiarities of their expression in documents, representing the main genres of contractual discourse, are described.

Keywords: contractual discourse; contract law; institutional discourse; contract; offer; acceptance; charter.

BBenenue

Cpenu pa3HOOOpa3HBIX THIIOB MHUCHMEHHOU JIEIIOBOW PEUYH, UCIIONB3YIOIIUXCS B HACTOSIINUN TIEPUO] CO-
[IMATBHO-YKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHS, 0COOOTO BHUMAHHUSA 3aCIYKUBAET AOroBOpHBIN auckype (1), koTopsriit
SIBIISIETCSI OOBEKTOM JaHHOTO uccaenoBanus. 1] BXOMUT B CTPYKTYpyY MPABOBOTO IUCKYpCa, IPEACTABIISIONIETO
c000Ii «pedesi3bIKOBOM MPOIECC HHPOPMAIIMOHHO-CPEJIOBOTO B3aUMOJICHCTBHUSI CYyObEKTOB TIpaBa B CUTYaI[UU
MIPaBOBOM KOMMYHHKaUmW» [1, ¢. 23] ¥ HaNpaBIEHHOTO HA HOPMUPOBAHKE U YPETyIUPOBaHHE O0IIECTBEHHBIX
otHouienuil. ITog JIJ] moHMMaeTCss KOMIUIEKC IOPUAHYECKUX TOKYMEHTOB, YCTaHABIMBAIOLIUX, U3MEHSIOLIUX
WK MPCKpallaromrX JOrOBOPHLIC MIPAaBOOTHOUICHHUS B ITPOLCCCE TOJIKOBAHUS 3aKPCIIJICHHBIX B HUX HOPM.

Kak u apyrue BuIbpl HHCTUTYLMOHANBHOTO JUcKypca, /] obnagaer onpeneneHHBIMA PU3HAKaMu, (HUK-
CUPYIOIIAMHU POJIEBBIE XapaKTEPUCTUKH €T0 CYOBEKTOB, XPOHOTOITbI, CHMBOJIUYECKH PEJICBAHTHBIC JCHCTBUS,
TpacdapeTHble JKaHpBl U pedeBble kiwuiie [2]. JlaHHbIe MPU3HAKN PACKPBIBAIOTCS B MHCTUTYTE, CO3AIOIIEM
W pealn3yoleM KOHKPETHBIN THI 00IIECTBEHHO 3HAYMMOTO0 JucKypea [3, ¢. 100].

WHCTUTYT A0TOBOPHOTO MpaBa, 0000IIEHHOTO B KITIOYEBOM KOHLIETTE «IO0T0BOPY, IPeIHA3HAYCH IS PeryIu-
pOBaHUsI JOTOBOPHBIX OTHOIICHHUHN MEXIy CyObeKTamu mpasa. JJoroBopHOE MPaBO CUYUTACTCS OTACIBHOM
MIPaBOBOM TOAOTPACIBIO, BXOAIIEH B OCOOCHHYIO YacTh TpaskJaHcKoro mpasa [4, ¢. 109], XoTs foroBopHbIE
COIIaIIeHus, POPMBI KOTOPBIX BCE OOJIBIIE YCIOKHSIOTCSA, 3aKIIFOYAIOTCS U B MHBIX IIPABOBBIX OTPACIAX (MEXKITY-
HapOJIHOM, aAMMHUCTPATUBHON U JIp.).

Llenp HacTOAIIETO MICCTIEIOBAHUS — OTIPE/ICTICHIE OCHOBHBIX JkaHpoB JIJI, Mpu3HaKOB €ro MHCTUTYIIHOHAb-
HOCTH W (YHKIWHA. MaTepuanom JUIsl HCCIIeOBaHUS TIOCITYKWIIA Pa3IMYHbIE TUIBI JOKYMEHTOB, B3SITHIC U3
OTKPBITBIX UCTOUHUKOB (https.://by.bspu.by, https://miripravo.ru, https://bseu.by).

TeopeTquCKaﬂ OCHOBA HCCJICI0OBaAHUSA

[Iporotunueim xanpom /1 siBiisieTcst AOroBOp, KOTOPbIN IIUPOKO NIPUMEHSETCS B IPAKTUKE PETYIUPOBAHUS
OTHOIIICHUA, IMEIOIINX TPaXKTAHCKO-TIPABOBOH XapakTep. 3aKIII0UCHIE JOTOBOPa MOKET IMOTPeOOBATh UCTIOh-
30BaHUS TOTIOTHUTEIHHONU COMIPOBOAUTEIHLHON TOKYMEHTAITUH JJIS TIOATBEPKACHIS B3ANMHBIX 0053aTEIHCTB
Y X BBITIOJIHEHUS, HAITPUMEP KOIIMHU yCTaBa, IPOTOKOJIA, aKTa, cueTa-(akTypsl U T. 1. JJoroBop, BRICTYHArOIIHN
IJIaBHBIM CTIOCO00M (pHKcannu oOemaHuil CTOPOH ISt JOCTHIKEHUS OTIPEISIICHHBIX TIeNiel, TPUMEHSeTCs s
TOTO, 9TOOBI yuecTh Bce (DaKThHI JCHESIKHBIX I MAaTePHATBHBIX IICHHOCTEH, B3aUMHBIC 00s13aTeILCTBA U BRITEKATO-
LIM€ U3 HUX TIOCJIEICTBUSA, KOTOPhIE MOTYT BOSHUKHYTh B PaMKaX TPYAOBBIX, TPOU3BOJCTBEHHBIX U TOPTOBBIX
OTHOIIICHUI.

st onpeenenust Mecta A0roBopa CpeAu MUCbMEHHBIX IOPUIUUECKUX )KAHPOB, KOTOPBIE BBIACISAIOTCA B CO-
BpEMEHHOU FOPUCITMHTBUCTHKE, HEOOXOIMMO pACCMOTPETh UX B COOTHECEHUH C OCHOBHBIMHU THUIIAMH ITPABOBOTO
TucKypca. Pe3ynbraTsl pencTaBieHbl B TaOIHIIE.
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IpenoxkeHHbIe PA3THYHBIMU YYEeHBIMH KJIacCH(UKAIMH THIIOB MPABOBOI0 AHCKYypca
U XapaKTepHbIe JUIsl HUX I0pHANYecKHUe KAHPbI

Classifications of types of legal discourse and legal genres characteristic of them,
proposed by various scholars

VYyenslie Tumnsl npaBoBOro IUCKypca JIucKypCcHUBHBIE JKaHPbI
O. A. KpanuBkuHa | 3aKoHOAATEIbHBII 3aKoH, KOHCTUTYLUS, YKa3
CyneOHbrit JKano0a, cynebHOE perieHue, 0c000e MHEHUE CYIbU
IIpusarHsIit 3aBelanue, 10roBop
. H. [llnennes Hopmarusublit MexayHapOonHbIN JOTOBOP, HOPMAaTUBHBIN aKT, KOHCTUTYLUS,
(3aKOHOATEIBHBIN) 3aKOH, MO/I3aKOHHBIH aKT, aKT MECTHOTO OpraHa BJIacTH, HHTEP-
MIPETAlMOHHBIH aKT, JOKYMEHT ISl IPaBOTBOpYECTBa (pe30IIto-
LsT, PEKOMEHIAITHS)
WnnmButyansHbIi Pacniopsbkenne u npenucanne (HecyneOHbIC U HEIPaBOOXpa-
HHTEJbHBIC)
AJMUHHUCTPATUBHBIHA 3asiBIICHHE O IPECTYIUICHUH, HCKOBOE 3asIBJICHUE, XOJaTalCTBO,
(TIpotieccyabHBIH, CyAeOHBIN) | Kalo0a, TOCTaHOBICHHE, IIPOTOKO IOTIPOCa, CYAeOHBIN TPOTO-
KOJI, CBU/ICTEIbCKUE MTOKA3aHNs, 3aKITF0UEHHIE SKCIIEPTOB H T. 1.
JIOKTpHHAIBHBII Y4eHslii TPy M KOMMEHTApHH, 00IIeHayYHas padoTa U y4eo-
HBIH (yueOHO-03HAKOMUTEINIbHBIN ) TEKCT 110 MIPaBY
KoprnioparusHslii YcTaB, N0N0KEHNE, BHYTPEHHUM PENIAMEHT, IIPUKa3
JMckypce 9acTHBIX JloBepeHHOCTh, paclncka, 3aBelIanue, J0roBop, odepra, ak-
IOPUANIECKUX aKTOB 1ent oepThl, 3aKa3, aKIENT 3aKa3a, 3alpoc YCIOBUH, yTOYHE-
HHE 3aKa3a, PeTeH31U
Kannensapckuit WHnuBUyanbHbI JOKYMEHT (CBUAETEIBCTBO O POXKICHUU HITH
(TpadaperHsblit) Opake, IMILIOM), CIIpaBKa, cepTHU(UKAT, OyXrajaTepckui J1o-
KyMEHT, TOBAPOCOIIPOBOANTEIBHBIN JIOKYMEHT, cueT-(hakTypa,
arocTuIIb
T. B. YckoBa CyneOHbIit Jonpoc, npuroBop, 3amyuTHast peub, HICKOBOE 3asiBICHHE, X0/a-
TalCTBO
JlucKype 10puIndecKux CyneOHoe pelieHne, 0roBop, HopMa (IIOCTaHOBJICHHUE), 3aBe-
JIOKyMEHTOB [IaHue, TapIAMEHTCKUH aKT
Juckypc ropuandeckoit Koncynpramust (OTHOIICHHS IOPHCT — FOPHCT), THTEPBBIO (OTHO-
KOHCYJIbTallnu LICHUSI FOPUCT — KIIMEHT)
1. Cannpunn IIpaBoTBOpUECKUi HoroBop, yctaB
[IpaBorprMeHNTENBHBINA [IpuroBop, cynebHoe penieHne, IKCIepTru3a, MeTUIH
IIpaBoBenueckuii Momnorpadusi, cTaTbs
AJZIMUHHCTPATUBHBIH BenomcTBeHHas nepenucka
C. lapueBny IIpeckpunTuBHbII 3aKoH, HOPMaTUBHBIM aKT, KOJEKC, JOTOBOP, MEKIyHAPOIHBIH
JIOTOBOD (CcoIvIanieHue), KOHBEHIHS
CMeniaHHbIi CynebHoe pelieHue, 3asBJICHUE, 3aMKUCKa, aleIUIAIHsL, IPOChoa,
HCK, NETUIHS
JlecKpUNTUBHBIH IOpuanueckoe 3akioueHne, yueOHHUK O MpaBy, CTaThs (Co-
CTaBJICHHBIC YYCHBIMU-IOPHCTAMN)
IT. M. Tupcma OnepatuBHBII XojaTaicTBO, METULIMS, TOCTAHOBJICHHUE, YCTaB, TOTOBOP, 3a-
BeIllaHHue
OObsCHUTENBHBIT CuayxeOHas 3amnmcKa, cygeOHOe 3aKIIIoueHne, Ae10Bas neperu-
CKa C KIIMEHTOM
Yoexnarommii 3anmcka 1Mo cyneOHOMY ey, MEMOPaHIyM O (DaKTHYECKHUX

U FIOPUANYICCKUX 00CTOSATEILCTBAX Jcia
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Pe3yJ'leaTbI H UX oﬁcymne}me

O. A. KpanuBKkrHa OTHOCHT JOTOBOP K IIPUBATHOMY THITY IIPABOBON KOMMYHHUKaIH. C MO3UIIH OObIICH-
HOTO IOHMMAaHUSl YYCHBIN ONPEACIISET €0 KaK «IOKYMEHT, (PUKCHPYIOIIUI BOJIIO €r0 yYaCTHUKOB, COIVIAIIICHHUE
0 B3aMMHBIX 00s13aTeNbCTBAXY [5, €. 224], a ¢ MpaBOBOI TOUKH 3PEHUS — KAK «COTTIACOBAHHOE BOJICU3BSIBJICHIE
CyOBEKTOB, HAIMPABJICHHOE HA YCTAHOBJICHHUE OMPEICIICHHBIX TPaBOOTHOIICHMIY [ 5, ¢. 224]. CiteyeT OTMETHUT,
4TO U3 c(hepbl MPUBATHON NIPABOBOW KOMMYHHUKAITUHN UCKITFOUAIOTCS] MEKTOCYIapCTBEHHBIE IOTOBOPHI U COTJIa-
IICHHS, & TAKXKE JOTOBOPHI M COMMIAIICHUS M1y TOCYAapCTBCHHBIMU 00pa30BaHUsIMU 1 opraHamu. Jlomycka-
€TCSI BO3MOXXHOCTh OTHECEHUS ITUX IOKYMEHTOB K 3aKOHOAATEIHFHOMY THITY IPABOBOTO AMCKYpCa BBUIY UX
TIPUHAIIICKHOCTH K ITyOITMIHBIM OTPACIISIM TIpaBa B paTU(UKAIINN 3aKOHOIATEIIEHBIM COO0IIeCTBOM |5, ¢. 225].

Cchutasich Ha TO, YTO MEXKIYHAPOIHBIH JJOTOBOP CBS3aH «C CO3aHNEM TpaBa Ha HaJl- KT MEKIOCYIapCTBEH-
HOM YPOBHE, Ha ypOBHE rocyaapctay [6, c. 186], . H. [llnenHeB Tak:ke MpUpaBHUBAET €T0 K HOPMATUBHBIM
(3aKoHOJIaTEIBHBIM) aKTaM. B paMkax npe/yi0KeHHON aBTOPOM paboyueii epeBOAYECKON TUIIOIOTHMH OOBIYHBIH
JIOTOBOP OTIHCHIBAETCS KaK IIaBHBIN JOKYMEHT, PEIPE3CHTHPYIONINI TNCKYPC YaCTHBIX IOPUINYECKHUX aKTOB,
KOTOPBIE «UCXOAST OT KOHKPETHBIX CYOBEKTOB U, YTO CYIIECTBEHHO, MOTYT COCTABIIATHCS KaK CIICIIHATNCTAMH,
TaK U Hecnenuanuctamm» [6, c. 187]. B wactHOCTH, TOTOBOP MPEACTABISACT TaKyI0 MOJKATETOPUIO AUCKYpCa
YaCTHBIX IOpUINYECKUX akToB, Kak JIJI. 3acmyxuBaeT BHIMaHUsI oTHeceHue K [/l u npyrux mOKyMEHTOB,
HaIpaBJICHHBIX Ha 3aKJIIOUYEHHUE IOTOBOPA WIJIM YTOUYHEHHUE €r0 YCIOBHW: o(epTsl, akienTa oQepThl, 3aKa3a,
aKIenTa 3akasa, 3arpoca yCcIIoBHUi jmoroBopa u T. 1. Takke B 1] BXOIUT KOppECIIOHICHITHS, CBsI3aHHASI C HC-
MOJTHEHHEM JIoroBopa. [IpuMepoM MOXKET CITy:KUTh PETEH3Us, HECMOTPsI Ha €€ OJIN30CTh MPOIECCYaTbHOMY
TucKypcey [6, c. 187].

YacTHOIIPaBOBO JOTOBOP MPEACTABISIET COOOH TOOPOBOIHLHOE COTTIANICHNE TEPCOHN(DUITMPOBAHHBIX CYOh-
exToB. OH BKIJIFOYAET JIOKAJIBHBIC MTPEITUCAHMSI, IIOCPEICTBOM KOTOPBIX PErJIaMEHTHUPYIOTCS TIpaBa U 00s3aH-
HOCTH CTOPOH B OIPEJICICHHBIX cepax IesTeIbHOCTH.

C y4eToM MHEHHMSI YUCHBIX, aKIICHTHPYIONINX BHUMAHUE HA MIPUBATHOM XapaKTepe JOTOBOPA U UMCIOIICH
K HEMY OTHOIIIEHWE JTOKyMEHTAIH, CIEeIyeT JOMYCTUTh BOBMOKHOCTH BKitoderus B /1, GpyHKmonnpyto-
WA B 9aCTHOTIPABOBBIX c(epax (rpaxkIaHCKOoe, CeMEHHOe U TPYIOBOE MPaBo), JOTOBOPOB, KOTOPhIE OTHOCST-
Csl K MEXKIIyHapOJIHOMY 4acTHOMY mpaBy. VX Hadanm ucrons3oBarh ¢ 1950-X IT. B CBSI3U ¢ HEOOXOUMOCThIO
[IPABOBOTO PETYJIUPOBAHUS UMYIIIECTBEHHBIX, OpauHO-CEMEHHbBIX, TPYIOBBIX U APYTUX OTHOILICHUH C yyacTHEM
WHOCTPAHHBIX TPaK/IaH WM MOIaHHBIX B CIIydae UX MPOXKUBAHUS B PYTroM rocyfaapcTse. Tak, B ciemyromem
(parmeHTEe OTOBOpA O MOATOTOBKE HAYYHOTO PaOOTHWKA BhICIIEH KBanMM(pHUKAMKA Ha TUIATHOH OCHOBE, 3a-
KIIFOYaeMOT0 MEX1y yUpeKIeHHeM Bbiciiero oopasosanus (YBO) 1 HHOCTpaHHBIM 00y4Yaronmmcst, Tpedyercs
yKa3arh MepcoHaANbHBIC JaHHBIE JIMIA, KOTopoe npeactaBisieT YBO, a Takke caMoro o0y4aromerocs 1 Juia
OT OpPTaHW3ALNH WIN (GU3NIECKOTO JINIA, BEICTYTAIONIEr0 B POJIH IJIaTEIbIINKA!

Yupeoscoenue obpazosanus «beropycckuii 2ocyoapcmeennulii nedazouyeckutl ynusepcumem umenu Maxcuma
Tanxay 6 auye (00AHCHOCMb, PAMULUS, UM, OMUECTBO0), OCUICMBYIOUe20 Ha OCHOBAHUY (HAUMEHO8AHUEe, HOMED,
dama cocmasinenus 00Kymenma) (Oanee — Mcnonnumens), ¢ 00HOU CIMOPOHDbL, 2PANCOAHUH (Pamunus, UMsi, Omyecmeo
(npu e2o nanuuuu)) (Oanee — ObyuarOWuics)... ¢ Opy2ol CMopoHbl, U (HAUMEHOBAHUE IOPUOUYECKO20 TUYd, UHOU-
BUOYANILHO20 NPEONPUHUMAMENST, DAMUTUSA, UM, OMYECIEO (NPU €20 HATUYUL) PuzuLecKo2o Tuya) 6 auye (00aiC-
HOCMb, pamunus, ums, Omyecmso), 0elucmayiouie2o Ha OCHOBAHUU (HAUMEHO8aHUe, HOMeD, Oamda COCMABeHUs
Ookymenma) (Oanee — Ilnamenviyux), ¢ mpemuveli CopoHbl, 3aKAOYUIU HACOAUWUL 002080D O HUNHCECTEOVIOUeM.

B kon11e ymomMsHyTOTO JOKYMEHTA B OTIACIHHOM ITYHKTE YKa3BbIBAIOTCS PEKBU3HUTHI TPEX CTOPOH.

[TyOGmmaHO-TIpaBOBOI AOTOBOP 3aKITIOYAETCS MEXKTY TOCYAAPCTBAMHI HITH TOCYIapCTBEHHBIMH CTPYKTYpaMH.
Crierduka 3Toro 0roBOpa MPOSBIISIETCS B YCTAHOBICHUH TIPABWIT IIOBE/ICHUS, 00sI3aTEIbHBIX [T HETIEPCOHH-
(UIUPOBaHHBIX CYOBEKTOB, K KOTOPBIM JIAHHBIN JIOTOBOP ajpecoBaH. ETo cXoJCTBO ¢ HOPMATHBHO-IIPABOBBIM
aKTOM OOHApy>KMBaeTCs B ACHCTBUU HE3aBHCHMO OT TOTO, BOSHUKIIM WU MPEKPATIIINCH MTPETYCMOTPEHHEIE
UM KOHKPETHBIE JOTOBOPHBIC TTPABOOTHOIIICHHSI.

Cornacuo ct. III, pacnionoxxennoit B npunoxennu k Korsenruu Opraam3anun O0ObennHeHHBIX Hartuit
0 MEXXTyHAPOHBIX CMEIIAHHBIX MEPEBO3KAX TPY30B, NCHCTBUE JAHHOTO JOKYMEHTA PACIIPOCTPAHICTCS Ha KaX-
JI0€ TOTOBapHUBAIOIICECS TOCYIAPCTBO, KOTOPOE, SIBISSCH CTPAHON OTIIPABJICHUS WIIM HA3HAYCHIS, IPUHUMAET
MIpeyCMOTPEHHBIE KOHBEHITUEH Mephl, HE3aBHCHMO OT CPOKOB TPaH3UTa TPY30B, U NpUiIaraeT HeoOXOIUMbIe
yemusi. O011e0053aTeNTbHOCTD 3aKPETUICHHBIX B IAHHOW KOHBEHITMHM HOPM HaXOAWT BhIPAKEHHUE B yroTpeoiie-
HUU TJIArOJIbHBIX ()OPM HACTOSIIIETO BPEMEHHU:

B yenax obnecuenus mpanzuma epy3oe kasicooe JJocosapusaroujeecs 20cyoapcmeo:
a) ecu OHO AGIAEMCA CIPAHOU OMNPAGLEHUSA, RPUHUMAEH 8 NPEOeNax NPAKMUECKU B03MONCHO20 8Ce Mepbl
07151 0becneyerust NOIHOMbL U MOYHOCU UHGOpMayul, mpedyemot 0ist NOCAeOYWUX MPAHIUMHBIX ONePayulL;
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b) ecnu ono aensemes cmpanol HasHaveHUs:
i) npuHuUMaem ece HeoOX0OuMble MepPbl OJisl 0DecneueHUst Mmo2o, YMoodbl 2py3bl NPU MAMONCCHHOM MPAH3UMe
NPOXOOUNU OHUUCIKY, KAK NPABUILO, HA MAMOJICHE MECMA HAZHAYEHUSL 2PY306;
i) npunazaem ycunus no ocyujeCmeieHuio O4UCMKU 2Py308 6 Mecme, KaK MONACHO OIUICce PACTOLONCEHHOM
K MeCnty KOHeYHO20 HA3HAYEHUsL 2DY306, NPU YCA08UU, YO HAYUOHATbHBIE 3AKOHbL U NPEONUCAHUSL He MPedYIOm UHO20.

Takum 0Opa3oM, JOTOBOP BMECTE C APYTMMHU IOPUAMYESCKUMH JTOKYMEHTAaMH OTHOCHTCS K OTAEIHLHOMY
THUITY TIPaBOBOTO JucKypca [7]. B kauecTBe 001nX TpeOOBaHUMN K S3bIKY 3TOTO BUJIA JOKYMEHTA YKa3bIBAHOTCS
CIIeYIONNE TIPU3HAKH:

e oUIMAIIEHBINA XapaKTep, JIOKYMEHTAIBHOCTh BHEIITHETO SI3BIKOBOTO BBIPAYKEHHS MBICITH;

® SICHOCTbh U MPOCTOTA, 3HAUMMOCTh KOTOPBIX MOAYECPKUBACTCS BBUJY TPEOOBaHUS JOCTYITHOCTH SI3bIKA
IIpaBa MPOCTHIM I'PaXKIaHaAM;

® TOYHOCTb, NOAPa3yMEeBaroIIas «IOCTHKCHUE HAUOOJIBIIETO COOTBETCTBUS MEXK/LY UJICCH, MBICIBIO 3aKO0-
HOJIaTeNsl ¥ BOILIOIICHUEM 3TOW MBICIH B 3aKOHOAarenbHOU (hopmyne» [8, c. 22]. Pagu riyOMHBI H3T0KEHUSI
JIOITyCKaeTCs OTpe/ie]IeHHas Mepa CIOKHOCTH JJOKYMEHTa;

® SKOHOMHUYHOCTH UCTIOJIB30BAHUS S3BIKOBBIX CPENCTB [8, ¢. 18—-26].

Hcxomst u3 TOTO, UTO peUeBhIE aKTHl B IOPUANYECKUX TOKyMEHTaX pUKCUpyroTcs Ha Oymare, T. B. YckoBa
OTMEYaeT BOZMOXXHOCTh MX TUCKYPCHBHOTO aHAIM3a U CChIIACTCS Ha TIPUMEP 3aKIIFOYCHHUS I0ToBOpa. JlaHHBIH
MIPOIIECC «MOXKET BKIIOUATh B C€0sl HE TOJILKO CaM TEKCT JIOTOBOPA, HO M BCHO JICJIOBYIO MEPEIIUCKY, KOTOPYHO
CTOPOHBI BEJTH, 00CYXTas YCIOBHS T0TOBOpay [9, c. 174].

Beuny Heomunopoanoctu JIJ1 1o cux mop He pemieHa mpoodiema ero kiaccudukanuu. B kauectse kpurepu-
€B MOTYT paccMaTpuBaThCs cepa ACSITeTHHOCTH, 1Ie)Ib KOMMYHHUKAITUH, OTHOIICHUS MEXY €€ YIaCTHUKAMHU
WM MX TIPHHAJUICKHOCTh K Pa3HBIM COIMAIBHBIM MHCTUTYTaM U T. 1. Harpumep, B COOTBETCTBHH C MTEPBBIM
KPUTEPUEM BBIJICIISIOTCS OOIIErpaXkIaHCKUE, XO3IHCTBCHHBIC U MPEANPUHUMATEIILCKUAE JIOTOBOPHI, KOTOPBIC
COCTABIISIOTCS B Pa3HBIX IENAX (OT 3aKIIIOYEHHUS Opaka /10 CIIENKH MEXITy KPYITHBIMU KOMITAHUSMN).

Bce BuIIbI TOTOBOPOB, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT B COBPEMEHHOM TIpaBe, Muh(HepeHInpyIOTCS B 3aBUCUMOCTH
OT MX YCTaHOBKH, CYObEKTOB MIPABOOTHOIICHHI U WX IPABOBOTO cTaryca. [[paBOBBIM OCHOBaHUEM JIJIsI 3aKITHO-
YEHUsI PA3IINIHBIX JOTOBOPOB, MOPSIIOK KOTOPOTO B KOHKPETHBIX CUTYAIUSIX MOXKET BapbHPOBATHCA, CITyXKaT
OTIpe/ieJICHHBIC TOKYMEHTHI. Tak, 4To0bl 0(pOPMHUTH TIOTOBOP, MOTYT OTPEOOBATHCS KACCOBBIM MIIH TOBaPHBIN
YeK MPH PO3HUYHOW KyTIIe-IpoJiaxke, OarakHasi KBUTAHIIUS TPH MepeBo3Ke rpy3a u T. A. Eme B 1930-x .
I1. B. BepxoBckoit 00beIMHNI MTOTOOHBIE TOKYMEHTHI B OCOOBI THI MMCHMEHHOM JIEIOBOM pedu, IilaBHas
(byHKIIMSI KOTOPOU 3aKITFOYAETCS B TOATBEPIKICHUU OTIPE/ICIICHHBIX TPAXKIaHCKO-TIPABOBBIX B3AUMOOTHOIICHUH,
mpaB u 00s13aHHOCTEH. Kpome MexIyHapOoIHOTO, KOHIIECCHOHHOTO, KOJDICKTHBHOTO, TPYIOBOTO U IPYTHX BUIOB
JIOTOBOPOB (KOHTPAKTOB, CIEIIOK), K 3TOMY THITY JIOKYMEHTAIIH OBbLIIM OTHECEHBI MaKJIepcKas 3aIucKa, cTpa-
XOBOH TOJIUC; TOBEPEHHOCTD MATEbHOTO XapaKTepa, T0BEPEHHOCTh Ha MOTyUYeHUE JCHET, MaTepUasoB  Jp.;
Mopy4YeHrne KOMUCCHBHOTO XapaKkTepa, KOMaHANPOBOYHOE YIOCTOBEPEHHUE; YIOCTOBEpEHHE (CIIPaBKa) O CITyX0e,
YIOCTOBEpEHHUE JIMIHOCTH, BU]] Ha JKUTEIHCTBO HHOCTPAHIIEB, 3arPAHUYHBIN TACIIOPT, TPOITYCK, ITyTEBKa, BO-
WHCKHUH OWJIET, 8 TAK)KE YWICHCKas1, TPo(COr03Has1, KooliepaThBHasl, 3a00pHasi, ICHCUOHHAS KHIKKH; TIATCHT Ha
MIPOMBIIITIEHHBIE U300PETEHHST; JKEIe3HOJOPOKHBIN TyOIUKAT, KOHOCAMEHT, JKEeJIE3HOIOPOKHBINA OWIIeT; Kpe-
JIUTHBIN OWJICT, TPAHCIIOPTHBIN cepTUudUKar, cepTudukar coeperarebHbIX Kacc, akius, OOJIUTalus, BEKCEIb,
3a€MHOE IMUCHhMO; TOIUCKU U CyleOHO-aIMHHUCTPAaTUBHBIC 00s13aTenbeTRa [ 10, ¢. 39-40].

Bce BUABI TOKyMEHTOB, KOTOPBIE B HACTOSIIIEE BpeMsl TPEOYIOTCS 3aKOHOM IS 3aKITFOUEHUS JIOTOBOPA,
BBITIOJIHSIOT pa3Hble QYHKIMU. Tak, /Ui YIOCTOBEPCHUS TIOJTHOMOYUN FOPUIUUSCKUX WM (PU3MUYSCKUX JIHII,
MTOJIITUCHIBAIOIITNX TOTOBOP OT UMEHH OPTaHU3AIMH WX OT ce0sl, MOTYT TIOHATOOUTHCS TOBEPEHHOCTD, KOTIHS
yCTaBa, MacIopT, KOTHSI CBUACTEIHCTBA O PETUCTPAIMH B KAU€CTBE HHIUBUIYAIEHOTO IPEATPUHIMATEIS WIN
CaMO3aHATOro, KOIMHUsI CTPaXOBOT'O CBUJIETENBCTBA U T. 1. B TEXHMUECKOW, MPOEKTHON U CMETHOM JOKyMEHTAlUU
OTIPENEISIOTCSI 00BbEMBI, COZIEpIKaHHE paOdOT M MX CTOMMOCTH TI0 JTOTOBOPY, a TAKXKE MPEIbSIBIIsEMbIE K padoTam
TpeboBanus. B cTpoutensHOl cepe mocpecTBOM rpaueCcKUX U TEKCTOBBIX MATEPHAIIOB UILTIOCTPUPYIOTCS
00BEMHO-TTAHUPOBOYHBIE, KOHCTPYKTUBHBIC, TEXHUYECKHUE U JPYTHE PEIICHISL.

Yka3aHHBIC BHINIE BUABI JOKYMEHTOB XapaKTEPHU3YIOTCS Pa3MBITOCTBIO YKAaHPOBBIX TPAHUI] U OTHOCSTCS
K o(pHIIHaTBHO-/IEJI0BOMY, HAyYHO-TEXHUYECCKOMY WU APYTUM CTHIISAM peun. [Ipu yuere mopsijka 3aKkIt04eHuUs
JIOTOBOpa OOJIBIIMHCTBO U3 ATUX TOKYMEHTOB MOTYT OBITh KBaTU(DUITMPOBAHBI KaK TIPEIOTOBOPHEIE.

B manHO# paboTe uccieayoTcst ToabKo Te xaHpsl JI /1, KoTopble ()YHKIMOHUPYIOT KaK CaMOCTOSTEIbHbIC
aKThI Ha COOCTBEHHO JIOTOBOPHOM dTare. Kpome 10oroBopa, K HUM MOXKHO OTHECTH O(epTy, aKIeNT U yCTaB.
OHM paccMaTpUBAIOTCS B KAY€CTBE OCHOBHBIX KaHpoB [/, TmaBHas (hyHKITHS KOTOPOTO 3aKIIOYaeTCs B yCTa-
HOBJICHUU, U3MEHEHUU WIH NPEKPAIICHUU IPAKIAHCKO-IPABOBBIX OTHOIIECHUN MEXAY CTOPOHAMU, OIPEACIISIO-
IIUX TpaBa U 00S3aHHOCTH IO BBHIMOTHEHHUIO YCIOBUH NOTOBOpa. DYHKIINHU CO3AHUS U pealn3aluy Mpasa,
ocyuectpisieMble B JI/1, sSIBISIIOTCS BTOPUUHBIMU.
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[Mon oeproii mogpazymeBaeTcs «alpecOBAHHOE OTHOMY HIJIM HECKOJILKUM KOHKPETHBIM JIUIIAM TPEIIOKEHHE,
KOTOpOE JOCTaTOYHO OINPEIESICHHO U BhIpa)kaeT HaMEPEHHE JINIA, CACTABIIETO MPEUIOKEHNE, CUUTATh ceOs
3aKJIIOYMBILNM JIOTOBOP C aApecaToM, KOTOPBIM OyZIeT IPUHSTO Hpe[mon(eHHe»l. ['maBHOE oTIMYHE OGEPTHI OT
PEKJIAMHOT0 IMChMa U MPEI0KEHNSI KOMMEPUECKUX OpraHu3alii OCETUTh UX Mara3uHbl, IPUOOPECTH TOBA-
PBI WM MOJTYYUTh YCIYTH COCTOUT B OTCYTCTBUHU CYLIECTBEHHBIX YCIOBHM foroBopa. C MOMEHTa NOJTy4YeHUS
azpecatoM o(epThl, CoepKALIeH JaHHbIE YCIOBUS, YCTaHABINBAIOTCS [IPABOBbIE OTHOILICHUS C HAIIPABUBILIUM
ee JIMIIOM, KOTOpOoe MpH HaJUIekKAIIEM aKIENTe CYUTAETCs] CTOPOHOM, 3aKIIOUMBIIEN JOTOBOP.

AKIIETIT TOHUMAETCS KaK OTBET O IPUHATHA OQEPTHI JTUIIOM, K KOTOpOoMY OHa OblTa afapecoBana. Cormacue
Ha NpeIJIOKEHHE 3aKIIOUUTh IOTOBOP UMEET PABOBYIO CHIIY IIPHU MOJTHOM M 0€30TOBOPOYHOM MPUHITHH yCIIO-
BHIA, cofeprkamuxcst B odpepre’.

[1. CannprHyN paccMaTpUBaeT yCTaB, BHIIOJIHSIOMINN Ty jK€ IPAaBOTBOPUYECKYIO (DYHKLHUIO, YTO U JIOTOBOP,
B KauecTBe MpaBoTBopueckoro akra [11, S. 12]. YeraB mo3BomseT cormacoBars mpaBa M 00s13aHHOCTH CYyOBbeK-
TOB MPAaBOOTHOILCHUH, KOHKPETH3UPOBATh U ACTATU3UPOBATH MIPABOBBIC HOPMBI, BOCTIOJIHSSI MPOOETBI B 3a-
KOHOAATCJILCTBE, YTO ABJIACTCA IOPUAUYCCKU 3HAYMMbIM BBUY CAHKIIMOHHUPOBAHUSA 9TOM CBSI3U oCpeaACTBOM
Pa3InYHBIX MEP rOCYIapCTBEHHOI'O BO3ACHCTBHS.

B nHacrosiiee BpeMs BblI€TIEHHBIE BBIIIE XkaHph! [IJ] IIPOKO HCIIOIB3YIOTCS B IOPUANYECKOM MpaKTHKe U 00-
Jaal0T TAKUMHU K€ IPU3HAKaMU, Kak U 10roBop. K 3TUM npu3HakaMm OTHOCSTCS CTEPEOTHITHOCTh, OOBEKTHB-
HOCTb U3JI0OKCHUA HH(bOpMaHI/II/I, rpaqmqe(:Kaﬂ HanIIJHOCTb, JTUAJIOTUYHOCTD, HOHI/ICy6'I)eKTHOCTI), HECJIBbHOCTD,
CBA3HOCTH ¥ TPEIMHCHIBAIONIAS MOAATBHOCT .

CTepeoTurnsl BOZHUKAIOT B CO3HAHUH cyOBeKTOB J1J] B pe3yabsTare MHOTOKPATHO TOBTOPSIEMOI CBS3U OIpe/ie-
JICHHBIX 3HAKOB C KOHKPETHBIMHU KaTeropusimu sipjieHnii. CrepeoTuniHocTsb [/ BbpakaeTcs B CTPEMIIEHUH YIIO-
PAIOYNTH HH(POPMALIMIO Ha OCHOBE HEKOTOPBIX KPUTEPUEB. DTUMHU KPUTEPUSIMH, HAIPUMED, MOTYT BBICTYIATh
CYIIECTBEHHbIE YCIIOBUS I0TOBOpa. PaccMoTpyuM cienyromuii pparMeHT myOoaudHoi odepThl Ha 3aKITI0UeHUE
JIOrOBOPA BO3ME3JHOTO OKa3aHuUsl YCIIYT 110 OpraHu3aluy KoH(pepeHIUH co cTopoHsl Y BO:

4. YVuusepcumem obszyemcs:
4.1. Opeanusosams KoHghepeHyuio, NOO20MOGUMb U U30aAMb COOPHUK MAMEPUATIO8 U NPOSPAMMY KOHGpepeHyuu.
4.2. Obecneuumsv 803MOHCHOCHb YUacmus 8 pabome KoHgepenyuu.
4.3. Unghopmuposame Yuacmuura Kongepenyuu o pe3yibmamax peyeH3uposanus u NPUHAMuUSA K OnyonuKo-
BAHUIO NPEOCMABIIEHHBIX MAMEPUATLO8.
5. Ilpasa Yuueepcumema:
5.1. Omknonums npedcmagiennvle Mamepuansl 6 ciyiae NOAyYeHUus OmpUyameibHoll PeyeH3ul.
5.2. Onpedensims cymmy 0pe63HOCA UCX005 U3 3aMPam HA OP2aHU3AYUIO0 KOHpepeHyuu, no020moeKy U us-
OaHue cOOpHUKA MAMEPUALO8 U NPOSPAMMbL KOHpepeHyuu.

B npuBeneHHOM MpUMepe CTEPEOTHITHOCTD MPOSIBIISIETCS B 00s13aTEILHOM ONPENeNICHUN TAKUX CYILECTBEH-
HBIX JJOTOBOPHBIX YCJIOBUH, KaKk 00sI3aHHOCTH U IIPaBa OJHOM U3 CTOPOH. ClieyeT OTMETUTb, YTO JUIsl YETKOTO
BOCTIPHSITHS ITYHKTOB M TIOAMYHKTOB O(epThl MpUMeEHsieTcsl rpaduueckuil npuem Hymepauuu. Obecnedenne
rpadu9IecKoil HarMIATHOCTH JOKYMEHTA CIIOCOOCTBYET TOCTHXKEHHUIO €r0 PealbHON MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEH-
HOM ITOCJIEZI0BATENILHOCTH U COXPAHEHUIO CMBICTIA.

AxuieniToM o(epThl BBICTYNAET HEJBYCMBICICHHOE U SIBHOE YCTHOE WIIM MHUChbMEHHOE cortacue. OHO Mo-
XKeT OBITh BBIPAKEHO TOCPEACTBOM KOHKPETHBIX JI€HCTBUI, HAIPUMEpP COCTaBICHUS M MOANUCAHMA aKTa 00
okazanuu ycnyr. [IpuBenem gparment akra 06 0OKa3aHUM YCIYT K JIOTOBOPY BO3ME3HOTO OKa3aHUs YCIyT IO
OpraHu3alury KOH(pEpeHINH:

Mbl, Husicenoonucaswuecs, npeocmagumens Hcnonnumens — npopekmop no HAy4Hou pabome yupestcoeHus
obpazosanust « benopyccruil 20Cy0apcmeeH bl IKOHOMUHLECKUL YHUSEPCUMEN ((hamuiust, UHUYUAITbL), Oelcmeyio-
Wil Ha OCHOBAHUU (HAUMEHOBAHUe, HOMeD, Oamd COCMAGIeHUs OOKYMEHMa), ¢ 0OHOU CIMOPOHDbL, U (pamunus, ums,
omuecmeo), ¢ Opy2oll CMmopobl, COCMABGUIU HACMOAWUL AKIM 0 MOM, Ymo MedcoynapoOoHas HayuHO-npaKmuyecKast
Kougepenyusa « dxonomura Benapycu: pocm, unnosayuu, 6e30nacHocmvy nposedeHa 8 (Mecmo, oama,).

B 3ToM ¢parmenTe akuenTa 00beKTUBHOCTb MH(OPMALIUH OATBEPKAACTCS KOHKPETHBIMU aHHBIMU. Tak,
yKa3bIBaloTCA JOJKHOCT JIMLA, ABJsIoIerocs npeacrasureneM Y BO, Hazsanue YBO, Homep u 1aTa cocTas-
JICHUS I0BEPEHHOCTH, HA OCHOBaHUU KOTOPOH JEHCTBYET 3TO JIMLI0, Ha3BaHUE KOH(EPEHLMH, MECTO U JaTa €€
MIPOBECHHUS.

'Amunosa ®@. M. Teopus JOTOBOPHOTO TIpaBa: Kypc TEKIHit I MArHCTPAHTOB TIPOTPAMMBI TIOATOTOBKH «TPakIaHCKOE MPaBoy.
Jyuian6e : PTCY, 2021. C. 28.

*Tam xe.

*Cmenanosa E. JI. TIparMaTiaeckne 0COOCHHOCTH KOMMYHHKATHBHOTO aKTa «KPETHTHBIH TOTOBOPY» B SKOHOMITIECKOM JIMCKYpCe
(Ha MaTepHae aHIIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB) : aBTOped. auc. ... A-pa ¢umon. Hayk : 10.02.19. Upkyrck, 2006. C. 72—73.
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Odepra 1 aKIenT, KaK U JOrOBOP, CIIY>KaT MPAaBOBOM OCHOBOH JIJIsi CYOBEKTOB PEUEBOTO B3aMMOJICHCTBUS,
C OJTHOW CTOPOHBI, U MTPEJICTABIIIIOT COO0H KITIOUYEBYIO TPABOBYIO ()OPMY HX CBSI3H, C IPYTOil CTOPOHEL. B coBo-
KYIHOCTH AaHHbIe kaHpbl /] MOryT paccmarpuBaThCs Kak IMAJIOT, YYaCTHUKAMU KOTOPOTO BBICTYIAIOT CTO-
POHBI IOTOBOPHBIX OoTHOMIEHHH. CTIoco0aMy peann3anny TOT0 TUAIIOTa CIyXKarT [eJIeHalpaBlieHHbIE peUeBbIe
neiictust. B crenyronem gparMeHTe Ha3BaHHOTO BhIIE aKIENTa MOATBEPIK/IACTCSI BHITOJHEHHE OITMCAHHBIX
panee B odepre 0043aTeNbCTB IO OPTaHU3aAUN KOH(PEPEHIINH, a TaKXKe OIPEeNsIeTCs CTOMMOCTh OKa3aHUs
YCIIYT UCXOAS U3 3aTpar Ha MPOBEIECHUE TaHHOTO MEPOIIPUATHS:

IIpocpamma KoHgheperyuu u 0bs3amenLemea o MamepuUaIbHO-MeXHUYECKOMY U OP2AHU3AYUOHHOMY obeche-
yenuio ee nposedenus Mcnonnumenem 6oinoaHe bl 8 NOIHOM 0ObeMme.

Cmoumocmu oxkazanus yciye cocmasuna (cymma), 6 mom yucie H{C... coenacno nnanogoi KanbKyiayuu cmou-
Mocmu yuacmusi 8 KoHghepenyuu om (0ama,).

B 3akirounTensHON 9acTH akIenTa B 00s13aTeTbHOM ITOPSIKE OTOBAPHUBAETCS OTCYTCTBHE MMPETEH3UI CTOPOH
K IpyT Apyry.

B coBpeMeHHOM MOHWMAaHWUU AUAJIOTHYHOCTH TPAKTYETCS KaK OCHOBOTIOJATAOIIAs KaTErOpHs TUCKypca,
HanpaBJICHHAs HA €r0 OpPraHU3alMio C OPHEHTAIUeH Ha afpecara. J[nanornyeckuii aclieKT HHCTUTYITHOHAb-
HOTO TUCKypca MPEACTaBISICTCS €T0 TOMHHAHTHBIM CBOMCTBOM, BKIJTFOUAIONITUM WHANBUAYATHHO-TUTHOCTHEIC
KOMITOHEHTHI ¥ COIMaIbHbIE XapaKTepPUCTUKU. B3aumoelicTBre y4acTHUKOB MHCTUTYIIMOHAILHOTO TIMCKypCca
OCYIIECTBIISIETCS KAK JIMajIoroBasi IIporpamMma’.

Huanornarocts J{J1 00ycnoBneHa ero conuansHOi npupoaoil. OHa MOXKET MPOSBISATHCS B TOM, YTO B KOM-
MYHUKaTHBHOM aKTe CyObeKTaM CBOMCTBEH CTAaTyC OTBEYAIOIICTO, & HE CTATyC aJlpecanTa uin ajpecara. Takxke
B IAaHHOM aKT€ KOMMYHHUKAIINY HaXOAWT BRIpaKeHNE dKcTipeccuBHas (yHkius. Kpome Toro, nuanoruanocts 1]
00HAPY)KUBAETCS B TOM, YTO SI3bIK BBICTYIIAET IUATOIHYSCKON CUCTEMOW, COOTHOCHMOM C KaXK/[bIM CYOBEKTOM
KOMMYHUKAIIMH U TIPEICTABIISIONICH COBOKYITHOCTD SI3BIKOBBIX CPENICTB, KOTOPHIC TIEPEIAIOT OTHOIIICHHIE ITUX
CyOBEKTOB K MPEIMETY PEUH.

Bwi6op cpencts auanoruzamuu B J[J{ ocymiecTBIsIeTCS: TOCPEICTBOM WHTEPIPETAIIMN HAYIHBIX (HaKTOB
Y CBEJICHUH B PA3JIMYHBIX OONACTSIX TYMAHHTAPHOTO 3HAHHSA, B TOM YHCIIE B MMPaBOBOH oOnactu. Mmeromue
K HEWl OTHOIIICHUE N3BECTHBIC JIAHHBIC HUHTETPUPYIOTCS B IMATIOTHUECKOM IMHTBUCTUYECKOH Teopru, CHOKyCH-
POBaHHOI Ha N3YYEHHUH «SI3BIKOBOTO CO3HAHUS, TEKCTOB, KYJIBTYp B acTleKTe MPUHIIATIA Jruaoru3May [12, c. 5].
OTOT MPUHIUI JOTIOHUJ TIPUHIIHMITEI aHTPOIIOIIEHTPHU3MA, HeO(DYHKIIMOHAIN3MA, SKCIUTAHATOPHOCTH, XapaKTe-
PHU30BABIINE aHTPOTIONEHTPUIECKYIO IMHTBUCTHKY, W MIPUHIINIT JE€PUBAIINH, OMUCHIBABIINH IEPUBAIINOHHYIO
rpaMMaTHKy si3bika [12, c. 5].

IIpuntun aramoru3Ma yTBEPKIAETCs KaK OCHOBHAS METOAOJIOTHIECKAsT YCTAHOBKA TAKUMHU YICHBIMH, KaK
M. ByGep, 1O. M. Jlorman, M. M. baxTuH, KOTOpbIe B CBOMX UCCIIEIOBAHMIX TTOKA3BIBAIOT CBS3b S3bIKA, MBIC-
JIM, CO3HAHMS, IMYHOCTH, 00IECTBa, KYJIbTYphl U T. 1. CyTh HX paOOT COCTOUT HE B OOBEAMHEHUH, CMEIIICHUN
WIH CIIVSTHAH Pa3HBIX acCTeKTOB JHAJIOTUYECKON JIEATEIBHOCTH, a B YCTAHOBICHUN OTHOIICHUH MEXKIy HUMHU
[13, c. 142].

JlornyeckuM MpOAOIDKEHNEM IUAJI0Ta MEXK/Ty a[peCaHTOM U a/pecaToM IMyOIuaHOi oepThl Ha 3aKITI0UeHIe
JIOTOBOPa BO3ME3/IHOTO OKa3aHUs YCIIYT M0 OPraHU3alUU KOH(QEPEHIIUH MOCIe ONpeieicHus 00s3aHHOCTe!
omHOM cTopoHKI (YBO) MOXKHO CUNTATh OTMIMCAHKE 00S3aHHOCTEH APYTOH CTOPOHBI (YIacTHHKA KOH(EPEHITHN ).
[IpuBenem cooTBeTCTBYIONIMH (PparMeHT NaHHOW OepTHI:

6. Obs3anHocmu Yuacmuuka KoHgpepernyuu.:
6.1. Boinonname yciosus Hacmosiue2o 002060pd.
6.2. Buinonnamo cpoku u mpebosanus K npeocmasisemMblM Mamepuaiam.
6.3. Ilo oxonuanuu Kougpepenyuu noonucams axkm 0o OKa3aHul yciye.

Huanor B J1/1 obecrieqnBaeTcsl B3aNMOICHCTBHEM yYaCTHUKOB, OPHEHTHPOBAHHBIX HA COIMAILHOE MMapT-
HEPCTBO U MIPOPECCUOHATBHOE COTPYIHIUUECTBO PaJiv JOCTHKEHUSI KOHKPETHOH MpaKkTHIeCcKo e, CMbICTT
2121 MOKET OBITH BBISIBIIEH TOJBKO B KOHTEKCTE Juajiiora, HECOTACIMMOIO OT KOMMYHUKATUBHOI'O IMOBEIACHMA,
JIEHCTBHIA U OTHOIICHUN CYOBEKTOB.

JInaioruyHOCTh MPEICTABISAETCS HEOTHEMIIEMbIM MTPU3HAKOM YCTaBa JIFO0OH OpraHU3allMd U UMEET CO-
[IUATEHO-OPUEHTHPOBAHHBIN XapaKkTep, IOCKOJIbKY B yCTaBe 3aKpEIUICeHbI HOPMBI TIOBE/ICHUS YYACTHUKOB OpTra-
HHU3alMU Ha OCHOBaHWH TaKMX COLMAIBHBIX ApaMeTPOB, Kak Mpodeccust, JOMKHOCTb, CTaTyc U T. 1. HecMoTpst
Ha HAJIMYHE JIeMEHTA MMyOINIHOCTH, YCTaB, HE3aBHCUMO OT IIPABOBOTO CTaTyca OpraHu3arui, (hopMarbHO KOH-
KpPETU3UPYET BCE HOPMBI, PErYIUPYIOIINE OTHOILICHUS KaK MEKIY €€ YYaCTHUKAMU U PYKOBOJCTBOM, TaK U MEXKIY

*IITupsiesa T. A. KoTHHTHBHOE MOJIEMPOBAHHE HHCTHTYIMOHATEHOTO IETOBOTO AMCKypCa : aBToped. IuC. ... A-pa QHION. Hayk :
10.02.19. Kpacuoaap, 2008. C. 30.
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OpraHu3alyell U TPETbUMU JIMIIAMU. BO3MOXHOCTB ONpEAEIICHUs] 3TUX HOPM U UX 3aKPEIUICHHsI B YCTABE Op-
TFaHU3alllU JOIYCKAeTCs COBPEMEHHBIM 3aKOHOIATEILCTBOM Ha JIOTOBOPHOM OCHOBE.

Unest 06 ycTaBe, HMEIOIIEM CHITY JIOTOBOPA, IPUHAUICKHUT JTOPCBOIOIMOHHBIM [IUBHIIMCTAM, TAKHM KaKk
WN. T. Tapacos, I. ®. lllepmeneBud u ap. OHM paccMaTpyBaIM IPUHATHE yCTaBa Ha CTAANU CO3JaHMs OpTaHU-
3alUM 110 PELICHUIO €€ yUYpEeAUTENIeH KaK pe3yspTaT 3aKIFUEHUs JOroBopa.

PeueBoe B3anMoielicTBHE yUaCTHUKOB yCTaBa 3aBUCUT OT BBITIOJHAEMBIX UMH JICHCTBHH, 00YCIIOBIMBAIO-
IIUX COfiepKaHNe M XapaKTep OTHOILIEHWH Mexay HuUMH. Hanpumep, cienyronuii myHKT ycraBa Y BO moxer
CUMTATHCA OTBETOM Ha BOTIPOC O IJIABHBIX HAPABICHUAX HayYHON 1 MHHOBAIIMOHHOMW AESITEIHLHOCTH 00yyaro-
IIUXCS, TOCKOJIBKY OH YTOYHSIET, KAKMM 00pa3oM JaHHas AeITEeIbHOCTh OCYIIECTBISETCA:

Ynusepcumem ocyuwecmensiem Hayunyio u UHHOBAYUOHHYIO OESIMENbHOCHb NO NPUOPUMENHbIM HANPAGTIEHUSAM
dyHoamenmanvHbIX U NPUKIAOHBIX HAYVUHBIX UCCI008AHULL 8 COOMBEMCMEUU C NPOPUIAMU 00PA308AHUS, NO KOMO-
DPbIM OCYUeCmISIemcst NOO2OMOBKA CREYUATUCTOS.

Kpome Toro, BaskHBIM (aKTOPOM, ONPEAEIISIOIMM AUAJIOTHYHOCTD yCTaBa, SIBISIETCS OLieHKa podeccuo-
HaJILHOU JESITENBHOCTH, KOTOPas IPOMCXOJUT C TOMOIIBIO Pa3HOYPOBHEBBIX SA3BIKOBBIX CPEJACTB. TaK, OCHOBHBIE
HarpasJeHus HaydHoH padoTsl Y BO MOTryT ONHMCHIBAaTHCS JIEKCEMAaMH € [TO3UTUBHOM KOHHOTaLUUeH (nposedenue
dynoamenmanbHyIX U NPUKIAOHBIX HAYYHBIX UCCTIEO08AHUIL; NOTYYEHUE HOBBIX 3HARUIL; 0OecneyeHue MeCHO
C6A3U HAVUHOU U UHHOBAYUOHHOU O0eameNbHOCMU ¢ 00pa308amenbHbIM NPOYECccom; yuacmue & paspabomke
BAMNCHETIUIUX HAYUHBIX U MEMOOUYECKUX NOOX0008 K PA36UMUIO U COBEPULEHCIEOBANUIO BbICULE20 0DPA306AHUS
6 Pecnybnuxe benapycw; pacuwiupenue nayunvix cesseil Yuueepcumema).

C muanormynoctsio I/l HanpsMyro cBsi3aHa KaTeropys MoIucyObeKTHOCTH, KOTOpas HallelIeHa Ha pacKpbIThe
YCIIOBHIA, TPUHIIUIIOB, 3aKOHOMEPHOCTEN U MEXaHU3MOB pealIn3allii PEY€BOr0 B3aUMOIEHCTBH, OCHOBAHHOTO
Ha CyObeKT-CyObeKTHBIX OTHOLICHUSX. V3yueHne JaHHON KaTeropiuy OKa3blBaeTcs HYKHBIM HE BO Bcex cde-
pax npaBa, B 4aCTHOCTH HE B 3aKOHOZATEILHOH cepe, HOITOMY CUMTaeM LeJIeco00pa3HbIM CMECTUTH (DOKYC
Ha cyobektHocTh JIJ]. Kak u B Apyrux TUmax MHCTUTYLHMOHAIBHOW KOMMYHUKauuu, B /] craryc cyObekToB
yCTaHABIMBAETCS ONpPeeSICHHBIM AUCKYPCUBHBIM 3KCIIEPTHBIM OOILECTBOM U BaPbUPYETCs B 3aBUCUMOCTH OT
YKaHPOBOU MPUHAUICKHOCTH IOTOBOPHON JJOKYMEHTAILIMH, YTO BBIPAXKAETCS B UCIIOIB30BaHUH CTaTyCHO-MapKH-
POBaHHBIX HAaMMEHOBaHUH. HanpumMep, Takre HAaMMEHOBaHHUS COIEPKUT CIeNyIouii ¢pparmMeHT ycraBa YBO:

Konnexmue Yuueepcumema BKIIOYAEm Ne0az02UMeCKUX (6 mom uucie nedazozuuecxuxpaﬁomuukoe usz qucaa
npod)eccopcm-npenodaeame/zbcmzo cocmaea), HAY4UHbIX U qulxpaﬁomHul«m, a makoakce 06ylmlou¢uxc;l‘

B nHacrosimee Bpemst KaTeropuu MEeIbHOCTH U CBI3HOCTH, KaK M COOTHOIIIEHUE MEXTy HUMH, TPAKTYIOTCS
BeCbMa HEOJTHO3HAYHO M CUYUTAIOTCSI OCHOBHBIMHU Mpu3HaKamu /1] kKak ¢ TOUKH 3peHUsI TEOPUH TEKCTa, TaK U
C TOYKH 3pEHHsI TEOpUH IUcKypca. [Ipu pasrpaHndeHny JaHHBIX KaTeTOPHid BaKHO OTMETHTH OPUEHTHPOBAH-
HOCTb IIPU3HAKA [IETPHOCTH Ha TIJIaH COAePIKaHNs, a MPU3HAKA CBSI3HOCTH Ha TTaH BeIpakeHus. LlemprocTs 1]
XapaKTepU3yeT ero KaK CMBICIIOBOE €IMHCTBO U YCMAaTPUBAETCS B €T0 CBSI3ZHOCTH, OCHOBBIBAIOIICHCS HE TOJIBKO
Ha JJMTHEWHOM COTIOYMHEHHH, HO U Ha COJIEpKaTeIhHOM 1 (DyHKITMOHAITBHOM oAYnHeHHH. CBSI3HOCTH TEKCTa,
CITy’KaIllero pe3yJabTaToOM dTOTO IMOTYHHEHUS, KIIPOSBIISETCS OMHOBPEMEHHO B BUJIE CTPYKTYPHOM, CMBICTIOBOI
¥ KOMMYHHKATHBHO# 1IEI0CTHOCTEH, KOTOPbIE COOTHOCATCSA MEKITY co00ii Kak opma, conepsKaHue U GyHKIH» .

C mo3unum aHanmu3a CTPYKTYPHO-CONEPKAaTeNbHON OpraHu3aiy AucKypcea nuddepeHnnpyoTes J0Kalb-
HBIH ¥ TTI00ANBHBIN THITHI CBSI3HOCTH. ECITM TIEpBBIi THIT CBI3HOCTH OTIPEIETSAETCS] OTHOIICHUSMA JTMHEHHBIX
TocyenoBaTeIbHOCTEH (BBICKa3bIBAaHUH, MEK(PPa30BBIX €IUHCTB), TO BTOPOU THII CBI3ZHOCTH Oa3upyeTcs Ha
CEeMaHTHYECKOM KPUTEPUH COOTBETCTBHS IPOITO3UIIMOHAIBHOTO COEPKaHMsI TEKCTa €T0 OCHOBHOM TeMe U 00ec-
MeYrBaeTCs ee eqUHCTBOM. B mpuBezieHHOM BhIIe GparmMente yctaBa YBO QyHKINIO cpencTB TIo0ambHON
CBSI3HOCTH BBITIOJHSIOT KITFOUEBBIE JIGKCEMBI KOJLIeKMU8 Yrnusepcumenma, nedazo2uyeckux pabomHuxos, npoghec-
COPCKO-Npenooasameibcko20 COCHAasd, HAYYHbIX U UHBIX PADOMHUKOS, 00Y4aAtouuxcs, PEPE3eHTUPYIOIINE SIPO
KOHIIETITA «KOJUTEKTUBY. CITI0COOOM JIOKAITbHOM CBSI3HOCTH CITYXKHT ITOBTOP CIIOB 71€0d202UdecKUX 1 pAbOMHUKOS.

CrpyKTypHO-CONepKaTenbHas opranu3amus pparmenrta ycraBa ¥ BO criocoOCTBYeT pelieHHro TOCTaBIeHHON
KOMMYHHKATHBHOW 3a/1a4M, 3aKITIOYAIOIIEICS B YTOYHEHUN CyObEKTHOTO COCTaBa KOJIJICKTHBA YHUBEPCUTETA.
MOoKHO cienaTh BBIBOJ O TOM, YTO JaHHBIN IMYHKT JOKYMEHTa COOTBETCTBYET €ro IIIaBHOI WHTEHIINH U, CIIE0-
BaTeJIbHO, 00YCIOBICHHOCTH BHITTOHAEMOH (DYHKIIUH, COCTOSIIEH B perIaMEeHTaIlnH AeATEIIbHOCTH KOJIEKTHBA
OpraHu3anvu. B Moq4MHEeHHOCTH BBIIEJICHHBIX THIIOB CBSI3HOCTH 3ajade Peain30BaTh aBTOPCKYIO HHTEHIIUIO,
a TaKke B UX (PYHKIIMOHAIHHON I€TEPMUHUPOBAHHOCTH TPOSBIISIETCS Mparmarndeckoe equHcTso J1/1, B koto-
POM KaXkJI0€ peueBOe ACWCTBHE BBHITIOIHSIET ONPENEICHAYIO (PYHKITUIO 1 O(OPMIISETCS B BHJIE BHICKA3BIBAHMS.

[IpennuceiBatomas MOIATBHOCTD, XapakTepHas 1uist [1J] BBUIy ero HarpaBIeHHOCTH Ha aKTyaJIn3aIfio BOJIe-
W3BSIBIICHUS, OMTUCHIBAETCS B TEPMUHOIIOTUH 3allaIHBIX IOPUCIMHTBUCTOB KaK MPECKPUIITUBHOCTD U TPAKTYETCS

*Mocxanvcras O. M. TpaMMaTHKa TEKCTa : OCOOHE TI0 TPAMMATHKE HEM. A3. 1T HH-TOB U (hak. HHOCTP. 513. M. : Borci. mk., 1981. C. 17.
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B Ka4eCcTBE OCHOBHOTO (DYHKIIMOHAJIBHOTO TMPHU3HAKA JOTOBOPA, MEXKYHAPOIHOTO COTNAIICHUS, KOHBEHIINH,
yCTaBa, 3aKOHA, HOPMATUBHOTO aKTa, kKojekca [ 14, p. 11]. SlnepHbiM 3HaYCHIEM MOIATLHOCTH IOTOBOPA, X0O/1a-
TalicTBa, IETUIUH, IIOCTAHOBJICHUS, 3aBEIaHUS TAKXKE MPU3HACTCS OlepaTuBHOCTS [15, p. 139-141].

J1a BeIpa>keHUs MpeaUCHIBAIOIe MOAATFHOCTH B JOTOBOPHOM JOKYMEHTAIIUN MCTIOIB3YIOTCS SKCILIH-
IIUTHBIE U UMILTUIIUTHBIE CTIOCOOBI, KOTOPBIE BApHUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT kaHpa J1J] 1 cooTBeTCcTBYIOIIEr0
emy Tumna npeanucanus. Cpenu Beiaenenusix H. B. OproBoit THIIOB npeanuckiBaromeii MofaibHocTH 1t J1/]
XapakTepHbI 00s3yIOIIIee IPE/NUCAHNE U Mpeanucanue-paspemicaue [16, c. 190-191].

O6s3yroliee npearnucanie IMEEeT MECTO MPH MPOTHO3€ BO3MOKHOTO OTKa3a OT JEHCTBUSA, KOTOPOE MOXKET
MIPOTUBOPEUNTH HHTEPECAM apecaTa, OKa3aThCs JUIsl HETO HeXKenaTeIbHBIM, HEBO3MOXKHBIM HIIH TPYIHOOCYIIEe-
CTBUMBIM. [IaHHBIN TUTI TIPEMTUCAHUS SKCILTUIIMPYETCS TOCPENICTBOM TIIAT0Ja 00s3yencs, CylieCTBUTEILHOTO
obszannocmu (M. 1. 4 1 6 yOoIMaHON 0(epTHl Ha 3aKIIOUYCHHE JOTOBOPA BO3ME3IHOTO OKa3aHHS YCIyT IO
opraHu3anuy KoH(epeHIn), KpaTKuX NpuiIaraTelibHbIX 00s3aH 1 00nceH. VIMIUTMIUTHBIE CIIOCO0bI BBIpa-
JKEHHS 00A3YIOIIETO MPEeNUCaHNs] CYUTAIOTCS YMECTHBIMHU MIPU OTCYTCTBUH KaKUX-THMO0 OCHOBAHUN TSI €TO
HeucnojHeHus [16, c. 191].

[IpumepoM FKCTITUKAIIUH TIpennucanus-paspemeHus B /11 sBisiercs ciaeayromuil MOAMyHKT MyOnuaHON
odepThl Ha 3aKITIOUEHHE JJOTOBOPA BOZME3HOTO OKa3aHUsl YCIYT 10 OpraHu3alii KOH(PEepeHIINH:

7.1. Yuacmnux kongepenyuu, Oniamusuiull 0peé3Hoc, umeem npaso noayyenus COOPHUKA MAmepuaios KoH-
Gepenyuu u npocpamMmul 8 2NEKMPOHHOM BUOE.

B nanHoM (hparmeHTe paspelicHie Ha COBEPIICHUE ONPEICICHHOTO IEHCTBUS YYaCTHUKOM KOH(EepEeHIINU
repenaeT MOJIIBHBIN MPEAUKATUB UMeen npaso, MPEACTABISIONINNICI OJHUM U3 Hanbosiee 3PPEKTUBHBIX
CPECTB BBIPAXKCHHUSI KOCBEHHOTO ITPECKPUMNITHBA B pAMKaX PETyIUPYEMbIX TOKYMEHTOM IOTOBOPHBIX OTHOIICHUH.
NMIIMIUTHBIMU CTIOCOOAMHE BBIPKEHHUSI TIPEANUCAHUI-00513aTENIbCTB CYXkKAT CIIOBOCOYETAHUS C TIIarojaMu
B (popMe 3-T0 JIMIIa €IUHCTBEHHOTO YKCiIa HACTOSIIEr0 BPEMEHU, HAIPUMED BBIPAKCHUS NPUHUMAEH MeDbl,
npunaeaem ycunusi (cm. ct. I1I mpunoxenus k Kousennuu Opranusaryu O0beanHeHHbIX Hanumii o MextyHa-
POIIHBIX CMEIIAHHBIX IEPEBO3KAX IPY30B).

3akjaroueHmne

}KaHpOBO-CTI/IJ'H/ICTI/I‘lCCKa}l cneumbmca I[ﬂ Kak 0co00ro TuIa WHCTUTYIIUOHAJIBHOT'O 06H_IGHI/ISI SABJIACTCA
CIIO’KHOU U MHOI‘OI‘paHHOfI. I'maBHEIM KpUTCPpUCM IJId OMPEACTICHUA JOro0BOpa, O(i)epTLI, AKILCIITa U yCTaBa
B KaUYCCTBC OCHOBHBIX KaHPOB I[I[ BBICTYNACT UX HAIIPABJICHHOCTH HAa YCTAHOBJICHUEC, U3BMCHCHHUE UJIH ITPEKpa-
IIEHUEC OPCACICHHBIX JOTOBOPHBIX OTHOIIICHUM MCKIAY CY6’LCKT8.MI/I. Otn JAOKYMCHTBI (bYHKL[I/IOHI/IpyIOT Kak
CaMOCTOATCIIBHBIC AKThI, OTHOCAIIHUECS K C(bepe YaCTHONPABOBOI'O UJIN Hy6J'II/I‘IHO—HpaBOBOFO peryianpoBaHusd,
" XapaKTCPU3yTCA CTEPECOTUITHOCTLIO, 00BEKTUBHOCTBIO U3JI0KEHUS I/IH(i)OpMaLII/II/I, rpaq)nquKoﬁ HarisiJHO-
CThIO, JUAJTOTHYHOCTBIO, CY6’BCKTHOCTBIO, OCJIbHOCTHIO, CBA3HOCTBIO U Hpe,Z[HI/ICI:IBa}OH_Ieﬁ MOJaJIbHOCTBIO.
S3pIKOBas AKCILIMKAIUS BBIJICJICHHBIX ITPU3HAKOB B JOKYMCHTAX, MPEACTABIAIONINX OCHOBHBIC JKAHPbI I[ﬂ,
OMPEACIACTCA UX q)yHKLII/IOHaJ'IbHI:IM npeaHasHa4YCHHUEM U 06yCJ'IOBJ'H/IBaCTCSI CHGHH(l)HKOﬁ MC)KCY6LGKTHLIX
JAOTOBOPHBIX HpaBOOTHOmeHHﬁ.
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VIK 81'373.612.2[111:131.2:161.1]

SMITUPUMHBIE ITPU3HAKU U 3TAAOHBI CPABHEHUA
B META®OPUYECKOM OITMCAHUNU I'AA3 YEAOBEKA
(HA MATEPUAAE PYCCKOTIO, AHTAUNCKOTI'O
" NCITAHCKOTIO S13bIKOB)

K. A. KOTOB"

YMunckuii 2ocyoapcmeennviii nunesucmuyeckutl yuusepcumem, yu. 3axaposa, 21, 220034, 2. Munck, Berapyco

Annomayus. lpoanamusuposansl 803 MeTagopuyecKkue AECKPHUIIIAHN TT1a3 YEIOBeKa B PyCCKOM, aHTIIMICKOM U HC-
MAHCKOM $SI3bIKaX. YCTaHOBJICHBI UX OOIIME M HAIIMOHAIBHO-CIIEU(UUECKUE YePThl. BhIeaeHb SMINPHIHBIC IPU3HAKU
a3 (uBeT, pa3mep, GopMa u Ap.) U ICHOTATUBHBIC 00JIaCTH (PACTCHUs, )KUBOTHBIC, JIMIIA, MATCPHAIBHBIC TPOIYKTHI
TpyZAa | JIp.), KOTOpbIE BBICTYIAIOT B KaY€CTBE MCTOUYHHMKA STAJIOHOB CPAaBHEHHs IPH MeTadOpHIECKOM ONMCAHUH TJIa3
yenoBeka. C(hopMyHpoBaHbl BEPOSTHBIC TPUYUHBI YaCTOTHBIX PA3IMYMH AIMITMPUHHBIX TPU3HAKOB IV1a3, a TAKXKE OIpe-
JieTIeHbI (PaKTOPBI, BIMSIOIINE Ha BEIOOP M YaCTOTHOCTD JICHOTATHBHBIX 00JIacTeH.

Knioueswie cnosa: tnaza 4enoBeka; JECKPHUIIIS; SMIMPUHHBIN PU3HAK; IEHOTaTUBHAs 001aCTh; 3TAJIOH CPABHEHHUS;
HallMOHAJILHO-KYJIBTYpHAsI CHIEUU(HKa; paJualibHasl KaTeropru3arys.

BMHIPbeIHBIH ITPBIKMETBI 1 3TAAOHI>IUHAPASU’HAHHH
Y META®APBIYHBIM AITICAHHI BAYOU YAAABEKA
(HA MATOPBISIAE PYCKAU, AHTAIVICKAU I ICTIAHCKAI MOY)

K. A. KOTAY"

Y Mincki 0saporcaynor ninesicmorunet yrisepcimom, eyi. 3axapasa, 21, 220034, 2. Minck, Berapyce

Anamaypwia. TpaananizaBanbl 803 MeTadapbIuHbIsl IICKPBIIIBI BaYdi yaiaBeka ¥ pyckai, aHImiicKai 1 icnaHckai
MOBax. YCTaHOYJIEHBI 1X aryJIbHBbIS 1 HallbISTHAIbHA-CIIEIBI(IUHBIS PHICHL. BhUTyuaHbl OMITIPBIAHBIS TPBIKMETHI Baudii (KO-
Jep, nmaMep, popma 1 iHIIL.) 1 APHATATHIYHbIS BOOJIACI (pacIiHbl, )KBIBEIBI, aCOObI, MaTAPBIUTLHBIS MTPA/LyKTHI MPAllbI 1 1HIIL ),
SIKis BBICTYIIAIOLb Y SIKACIll KPBIHILBI ATAJIOHAY MapayHaHHs Pkl MeTadapblYHbIM allicaHHi Baudii yanaseka. Chapmyiis-
BaHBI BEPAroHbLI IIPBIYBIHEI YACTOTHBIX AJPO3HEHHAY SMITIPBHIIHBIX MPBIKMET Baydi, a TakcaMa BbI3Ha4aHbI (haKkTapbl,
AKisl YTUTBIBAIOIb HA BBIOAD 1 9aCTOTHACIH I9HATATHIYHBIX a0lacIiel.

Knrouaewvia cnoewi: Boubl YajlaBCKa; A3CKPLIIIbIA; 3MHipLII>iHaH IIPBIKMCTA; ,HE)HaTaTI)IS‘/HaSI BO6J'L':1CIIL; 9TaJIOH napaj'/—

HaHHA; HallbIsTHAJIbHA-KYJIBTYpHast CHGHBI(i)iKa; paablsiibHAA Kardrapbi3alblsi.
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SENSORY CHARACTERISTICS AND REFERENTIAL STANDARDS
IN THE METAPHORICAL DESCRIPTION OF HUMAN EYES
(BASED ON RUSSIAN, ENGLISH AND SPANISH LANGUAGES)

K. A. KOTOV*

*Minsk State Linguistic University, 21 Zaharava Street, Minsk 220034, Belarus

Abstract. The article analysed 803 metaphorical descriptions of human eyes in Russian, English and Spanish langua-
ges. Their common and national specific features are established. Sensory characteristics of eyes (color, size, shape, etc.)
as well as denotative domains (plants, animals, people, artifacts, etc.), which serve as sources of referential standards in
the metaphorical descriptions of human eyes, are identified. The probable causes for frequency variations of the sensory

characteristics of eyes are formulated, and factors, influencing the selection and frequency of denotative domains, are
identified.

Keywords: human eyes; description; sensory characteristic; denotative domain; referential standard; national and cul-
tural specificity; radial categorisation.

BBenenue

Jnist uenoBeka rasa sBIsIoTcS 0Co0eHHBIM opratoM [ 1, ¢. 390]. OHu urparot 3HaYUTEIBHYIO POJIb B BOC-
MIPUATUH APYTUX JO/IEH U MEXITMYHOCTHOM OOIIEHHUH: «...TJ1a3a ¥ MX BBIPAXKEHHUS, 8 TAKXKE B3IVISIIbI OTHOCATCS
K BaKHEMIITMM KOMMYHUKaTHUBHBIM cpencTBam» [2, c. 378].

Hacrosiiiee rccrneoBanue MOCBSIIEHO CPABHUTEILHOMY aHAIN3Y MeTahOpUIECKUX JCCKPUITIIUNA SMITH-
PUIHBIX IPU3HAKOB I71a3 YeJI0BEKAa B TPEX HEOIN3KOPOACTBEHHBIX SI3bIKAX: PYCCKOM, aHTJIMHCKOM M HCITAHCKOM.
OMnupuiiHbIe TPU3HAKHN — 3TO IPU3HAKH, BOCIIPHHIMAaeMble OpraHaMH YyBCTB M OCO3HABAEMbIE YEIIOBEKOM
B pe3yJbTaTe OJIHOCTYIIEHYaTON MBICIIUTEIEHOM ONEpally COMTOCTABIEHMS UX € 3TanoHoM [3, ¢. 21]. Tak, k aM-
MUPHUIHBIM ITPU3HAKAM TJ1a3 YeJI0OBEKa OTHOCITCS I[BET, pa3Mep, GopMa U T. [1.: PyC. ...OH Obll uepeH, — He ced;
u — odunen, scecmouunucy ouxo 60oposozo ueema znaza (HKPS (Annpeit benbrii. Mocksa. Y. 2. MockBa
ox ynapoM. 1926)); anrin. ...her tiny porcine eyes are almost obliterated by the assault of her round glis-
tening flesh °...ee KpoleyHbIe CBUHbIE IVIA3KHU MMOYTH HCYE3aJIN IOl HATUCKOM Oy TIOBATOH, JIOCHSLIEHCS
miotn’' (COHA (DeLillo D. Ratner’s star. 1976)); ucn. ...razén mds que suficiente para que me quedase
prendado de sus ojos verdes como el trigo en primavera ‘...3TOro 0Ka3aJloCh 10CTaTOYHO, YTOOBI 51 HABCE-
T7Ia YTOHYJ B ee IJ1a3ax, 3eJIeHbIX, Kak BeceHHUe Kosochs muennnbl’ (CNDHE (Ramén H. El secreter del
Rey. 1995)).

AKTyallbHOCTh JTAHHOW PaOOThI OMpeeNsseTcs aHTPOTOUEHTPUIECKOW HATPaBICHHOCTHIO COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIEJOBAHMM, C OTHON CTOPOHBI, M 3HAYMTEIBHBIM HHTEPECOM K MeTadope, ¢ APYroi cTo-
pousl. HecMoTps Ha Hanmmame My OIUKaIiii, MOCBAIICHHBIX MeTa(hOPHUUECKOMY OTIMCAHHIO TEJIA U €0 SJIEMEHTOB,
KOJIMYECTBEHHO-KaueCTBEHHBIN COMOCTAaBUTENbHBIN aHATN3 MeTa(OPHUECKUX JCCKPUILINI SIMITUPUITHBIX IPH-
3HAKOB I71a3 YeJI0BeKa B HEOMM3KOPOICTBEHHBIX S3bIKaX B PaMKaX KOTHUTHBHOTO M JINHTBOKYJIBTYPOJIOTUIE€CKOTO
MIOJXO/IOB ITPOBOJIUTCS BIIEPBEHIE.

Mertadopa naBHO IpUBJIEKaeT BHUMAHNE S3bIKOBENOB. ECIN ¢ TOYKHM 3peHuUs KIIaCCHIECKOH PUTOPUKH (Ha-
yrHasi ¢ ApUCTOTENs) MeTa)opa paccMaTpUBAETCsI MIPEXK/IE BCETO KaK CTHIIMCTHYECKHUIA IPUEM, TO C MTO3ULIUU
JITHTBUCTUKH (OCOOCHHO B TIOCIEAHNE NECATUICTHS) OHA CYUTACTCS HE TOIBKO (UTYPOH pedud, HO U OJHUM
U3 KIIFOUEBBIX KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB, BRKHBIM 3JIEMEHTOM KOMMYHHKALMU, MapKEPOM HallMOHAIBHO-
KyJIBTYpHBIX pa3inyuii. B CBSI3U ¢ 5TUM B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUH C(HOPMUPOBATIOCH HECKOIBKO TIOAXOI0B
K U3Y4YCHUIO MeTaopbl: KOTHUTHBHBIN, MParMaTHueCcKuil, GyHKIMOHAIBHBIN, TUHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKHUH,
(unmoreHeTHYECKUHN (IBOTIOIMOHHBIN) U JIP.

KoruutusHsit moaxo Bo3HUK B 1980-x rr. OH A0 cUX TOP NPEACTABISCTCS OJHUM U3 BEAYIINX HAIPABICHUIA
nccnenoBanus Metadopsl. k. Jlakodpd u M. J[’KOHCOH — OCHOBOTIOIONKHUKHA KOTHUTHBHOTO TTOIX0/Ia — TI0-
Kazaju, 4To OOBbIZICHHAs MOHATUIHAS CHCTEMa YeJIOBEKa 110 CyTH CBOEH MeTadopuyHa: «...MeTadopa IpoHHU-
3BIBAET HAIy TIOBCEAHEBHYIO KU3HB, TPUYEM HE TOJIBKO S3BIK, HO ¥ MBIIIUIEHUE U ACSITEIHHOCTHY [4, c. 25].
WupiMu crioBamu, MeTadopa paccMaTpUBaeTCsl Kak crmoco0 MO3HAHUS M ONMHCAHHUS MUPA, OMPEICSISIOMUI
BOCIIPUSITHE W JIEHCTBUSA YelloBeka. [IpencTaBureny KOTHUITHBHOTO TTOX0/IAa BBIIETISIOT CUCTEMY 0a30BBIX
KOHIICTITYaIbHBIX MeTaop, B paMKax KOTOPOW OJIHA KOHIIETITyaJbHast 00IacTh (00JacTh UCTOUYHUKA — OoJiee

"3neck u nanee nepeson Hamt. — K. K.
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KOHKpPETHOE€ 3HaHUe, MOJyyaeMoe 4eJIOBEKOM IPU B3aUMOJICHCTBHUM C JIEHCTBUTEIBHOCTHIO) CTPYKTYPHPYET
JPYTYIO0 KOHLENTYyaJdbHYI0 00JacTh (0071acTh e — MEHee SICHOEe, MeHEee KOHKPETHOE, MEHEe ONpeieIeHHOE
3HaHue) [4, c. 10]. Tak, koHIenTyanpHast metadopa Cnop — 3mo 60tiHa TIO3BOIIAET OIMCATh CIIOpP B TEPMHUHAX
BOWHBL: «OH Hanaoan na kaxcooe craboe mecmo B MOei aprymeHTanuu. <...> Ero kputuyeckue 3aMedaHust
Owiu TOYHO 6 yenw. <...> S| HUKOTIa He nobesicoan ero B criope. <...> Eciu BBl UCIIONB3YyeTe 3Ty cmpamezuio,
OH Bac yHuumooicumy» [4, c. 26]. Takum 00pa3oM, COTTIaCHO KOTHUTHBHOMY ITOJIXOY «METa(pOphI TO3BOJISIOT
MMOHUMAThH OJTHY 00JIACTh OTBITA B TEPMHUHAX ApyToi» [4, c. 148].

B ocHOBe mparMaTru4ecKkoro moaxoja JeKaT acleKThl BO3HUKHOBEHHS W (PYHKLMOHHPOBaHUSI MeTado-
PBI B IIpoliecce KOMMYHHUKAIIUU, PACCMAaTPUBAIOTCSI KOHTEKCTyajlbHasi MHTEPHpeTalus MeTadopruIecKoro
BBIPa)KEHUS, HAMEPEHUS TOBOPSALIETO U BO3zelcTBUE Ha aapecara. OOHUM U3 BIMATEIbHBIX HallpaBJICHUH
B paMKax MparMaTU4ecKoro MoJXoja SIBJISIETCS TEOpHs pelieBaHTHOCTU (aHTII. relevance theory), paspa-
6orannas /. Cnepoepom u [l. Bunicon. C no3uumu aanHoil teopuu meradopa He TpeOyeT crennaibHbIX
MEXaHU3MOB /ISl THTEpIPETALH. ABTOPbI YKa3aJli, YTO IOHATHE MEeTa(pOPhI HE ABIAETCS TEOPETUIECKU 3HAUH-
MBIM ]ISl U3y4€HHs BepOaIbHONH KOMMYHHKAIMH, TIOCKOJIBKY HHTEpIIpeTanus MeTa(opbl IPOUCXOHUT TEM Ke My-
TEeM, YTO ¥ MHTEPIIPETaLHs JF000T0 JPYTroro BHICKAa3bIBAHMUS, — ITyTEM ITOKCKA PEJIEBAHTHBIX CMBICIIOB B KOHTEKCTE
[5, p. 84]. NasiMu crtoBamu, MeTadopa — YaCTHBIN CITydai mparMaTndecku 00yCIOBIEHHOTO, HEOYKBAITHLHOTO
yrnoTpeOIeHust si3blka HapsiLy ¢ MEPEHOCHBIM 3HAYeHNEM, THIepOoJIoi, UpoHHed U T. 1. B TaHHOM KOHTEKcTe
B)KHBIMU SIBIISIIOTCSI UMIUTMKATypbl. MeTadopa nodykaaeT agpecara n3BJIeKaTh U3 BHICKa3bIBAHUS JOTIOIHU-
TEJIbHBIE CMBICJIBI M ACCOLMALIMM B KOHTEKCTE, ITO3BOJISISI TOBOPSIIEMY KOCBEHHO BBIPA3UTh OLICHKY, SMOLIUIO
WM HaMepeHue.

OyHKIMOHATBHBIN OAXO0/] NPEAIoaraeT u3yueHre MeTaQ)opbl CKBO3b IIPU3MY €€ POJIU B CTPYKTYPE S3bIKa
1 PEYH C yUETOM TOTO, Kakue (DyHKLMH OHA BBINOJHSACT B PA3HBIX THIIAX JUCKypca. DTOT MOAX0A BO MHOTOM
Oasupyercs Ha uaesx cucTreMHo-(QyHKIMoHaNbHOM uHrBucTuku M. A. K. Xammmaes. B yactHOCTH, YUeHBIH
BBEJI TIOHSTHE IPpaMMaTHYECKOi MeTadopbl, 0003HAYHMB MM CITy4yad, KOTJa Ta WK HHASI CEMaHTHYECKas CTPYK-
Typa BBIPaXKaeTCsl HETUITMYHBIM U151 Hee TPaMMaTH4eCKUM CIIOcOO0OM, OTIIMYHBIM OT HanboJiee npsiMoro, ecTe-
CTBEHHOTO (KOHTPYIHTHOT0) CII0c00a rmepeadn Toro JKe 3Ha4eHUs (HaIpuMep, MPOIIECC BRIPAKACTCS MMEHEM,
Kak Ipy HOMUHAJIU3aluN). B pesynsrare BO3HUKAET TOMOIHUTEIBHOE CMBICIIOBOE U3MEpPEHHE: BhICKa3bIBaHUE
oOnamaeT OyKBaJIbHBIM U OIHOBPEMEHHO MeTa(OpHUECKUM 3HaueHHEM, (POpPMHUpPYSI TEM CaMbIM MHOTOYPOB-
HEBYIO CEMaHTHUCCKYIO CTPYKTYPY U oOorarias BeIpa3uTeIbHbIC BOBMOKHOCTH SI3BIKA [6, p. 626, 658]. Takum
00pa3oM, QYHKIMOHAIUCTHI PaCIIUPUIA TOHUMaHHe MeTadopbl, CUnTas, YTO OHA MPOSIBIISIETCS HE TOJIBKO
Ha YpOBHE JICKCHKH, HO M Ha YPOBHE rpaMMaTuku. I'pammarnyeckas Meradopa xapakTepHa Uil HayqYHOTO
1 0(hUIHMATBHO-AEJI0BOIO CTUJIEH Pedr, B KOTOPBIX HOMHUHALMS CJIOXKHBIX IPOLIECCOB HEPEAKO MPOUCXOIUT
C TIOMOII[bI0 a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTENBHBIX. Tak, B HAYYHOM TEKCTE€ BMECTO COYETAHUs C IJIaroJIoM yueHbvle
NPOAHATUUPOBATU OAHHBIE YACTO YHOTPEOISIeTCsl BBIPaKEHHUE C OTIVIArONbHBIM CYILECTBUTENBHBIM 1P0GEOeH
AHAIU3 OAHHBIX.

Henp3s HE OTMETUTH, YTO SI3BIK TECHO CBSI3aH C KYJBTYpOIi, TIO3TOMY y JIMHTBHCTOB 3apOIMIICS UHTEpEC
K MeTadope Kak HOCUTENIO KyIbTYPHBIX CMBICIIOB. Tak BOSHUK JIMHIBOKYJBTYPOJIOTHUYECKUH MTOJX0/, OCHOBA-
TEJIM KOTOPOTO ONUPAIOTCS Ha MOJIOKEHUE O TOM, YTO MeTa(opbl OTPAXKAIOT KAPTHHY MHUpa U LIEHHOCTH TOTO
WJIA HHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIeCTBA. B aHTIIOA3BIMHON TpaIUIIK 3TO HAIIPABJICHHUE MTPECTABICHO, B YACTHOCTH,
paboramu 3. KéBeuera u ero nocieaoBaresiMu. YUYeHbIH MOKa3all, YT0, XOTS MHOTHE KOHLIENTyalbHbIE Me-
Taopbl YHUBEPCATIHHBI (OHU KOPEHSTCS B OOLIEUETIOBEUECKOM OIIBITE), UX Pean3alys B I3bIKE MOJKET CyIIe-
CTBEHHO MEHSITBCS B 3aBUCUMOCTH OT KyJ1bTyphl [7]. B kaure [8] 3. Képeuer 000CHOBa UACKO O KYJIBTYPHOR
BapuaTUBHOCTH MeTadop: MeTadopruecKas cucTeMa si3blka TECHO CBsI3aHa C IEHHOCTAMH U OIBITOM KYJIBTYPBI,
U pa3nnuus B MeTtadopax MOTYT yKa3bIBaTh HA PAa3IMYMs B MBIIIJICHUN Pa3HbIX HAPOJOB.

OnanM u3 Hanboyee COBPEMEHHBIX IMOAXOA0B SBIACTCS (DIITOTEHETHICCKUN (IBOTIOMMOHHBIN) TIOXO —
u3ydyeHnue metadopsl B AuaxpoHun. Mccnenosareny, paboTaroniye B paMKax JaHHOTO MOAX0/1a, 331al0TCsl clie-
IOyroumMu Bonpocamu: «Korma u noueMy y Buna homo sapiens BO3HUKIIA CIIOCOOHOCTb K METaOPUUECKOMY
MblILIeHNI0?»; «Kakyro ponb urpaer Metadopa B Iporiecce U3MEHEHU A3bIKa ¢ TeueHUEM BpeMeHu?». Mccie-
JOBaHMS B 00JNACTH JUAXPOHUYECKOW CEMaHTHKH YOeIUTEeNbHO TOKa3aln, 4To MeTadopa — OJJMH U3 TIIaBHBIX
MEXaHU3MOB CEMaHTHYECKOU TpaHC(OpPMaIlMU CIIOBAPHOTO cOocTaBa si3bika [9, p. 145]. HoBbie 3HaueHus clioB
4acTO BO3HUKAIOT B pe3yibTare MeTadopudeckoro nepeHoca. Tak, cinosa, 0003Ha4aOLINE YaCTH TETA, JIEMEH-
TBI OJICXK]IBI M IPYTHE TPEAMETHI WIIH OOBEKTHI, IPUOOPETAIOT TIEPEHOCHOE 3HaUECHHE Ha OCHOBE CXOJICTBA WU
AHAJIOTHH (HOJICKA cmyild, pyKas peku U T. /1.). ITa 3aKOHOMEPHOCTb, JaBHO OTMEUEHHAs TIMHIBUCTAMH, B Hallle
BpeMs TIOATBEPKIAEeTCs HAa OOJBIINX MACCHBAX AAaHHBIX. METOIbl KOMIIBIOTEPHOH JTMHIBUCTHKH HO3BOJISIIOT
OTCJICAUTH Iy TH pa3BUTHS MeTahOpUUECKUX 3HAYCHUH CII0B Ha MaTepHalie KOPITyCOB TEKCTOB [9, p. 145-146]
U BBISIBUTD, KaK METa(OPhI MOPOXKIAIOT ojrceMuto. M. I1neep u ero Kojiern OTMETHIH, YTO MeTad)oprUuecKast
00YCIJIOBIIEHHOCTb CEMAHTUYECKHUX CIIBUTOB BBICTYIIA€T YHHBEPCAJIbHBIM CBOHCTBOM SI3bIKOBOI 3BOJIOLIUH.
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[To ux MHeHMIO, MeTadopa SBJISCTCS BOKHEUITUM MEXaHU3MOM CEMaHTHYECKOTO u3MeHeHus [9, p. 145].
3a cuer MeTaOpUIECKOTO PACIIUPEHUS A3BIK MOCTOSTHHO 00O0TaIaeTcs HOBBIMH CMBICTIAMHM, YTO TTO3BOJISIET
€My OCTaBaThCsl THOKOM M OTKPBITOM CHCTEMOH.

Taxum 0Opa3oM, Ha COBPEMEHHOM JTare pa3BUTHS HAyKH O s3bIKe MeTadopa MOHUMAETCs KakK CI0XKHOE,
MHOTOYPOBHEBOE SIBJIIEHUE, JIe)KAIIee Ha TIEPECEUEHUH SI3bIKA, MBIIIUICHUS U KYJIBTYPBI.

Bcenen 3a xorautuBucramu [10, p. 49; 11, p. 5-6; 12, p. 9] mMbl paccmarpuBaeM MeTadopy Kak OJIUH M3
BKHEHIITNX MEXaHU3MOB YeJIOBEUECKOTO MBIIIICHUs. Bonpekn ToMy 4To MeTadopa Kak KOTHUTHBHBINA MeXa-
HU3M YHUBEpPCAIbHA, KyIbTYPHBI KOMIIOHEHT B €€ COCTaBE OTPaKaeT 0COOCHHOCTH KOJUIEKTUBHOTO OITBITA,
YCTOEB, TPAIUIIH, CHCTEMBI IIEHHOCTEH HOocuTeNel pasHbIX s3b1koB. Eme 3. Cenup nucai: «...ClIoBapb, CO-
Jiep KaTeNibHasl CTOPOHA s13bIKa, BCET/IA BBICTYIACT B BUJIC HAOOpa CHMBOJIOB, OTPAXKAIOIIUX KYJIBTYpHBIH (OH
naHHoro oomiecta» [13, c. 276]. 1o 3Toif nmpuunHe onopa Ha T€ WM MHBIE ATAIIOHBI IPH MeTapOopHIeCcKOM
OTIMCaHMH V123 YeJIOBeKa MOXKET IEMOHCTPHPOBATH HE TOJIKO YHUBEPCAIbHbIE TEHACHIIMH, HO M HAIIMOHAJIEHO-
crniennpuuecKre YepThl (HapuMep, Yepe3 OTCHUIKU K DHJEMUYHBIM (CBOWCTBEHHBIM OTIPE/IEIIEHHON MECTHOCTH)
WIN KYJIBTYpHO 3HAYMMBIM BUJIaM PAcTEHHWH M KMBOTHBIX, 0COOCHHOCTSIM JIaHAmAadTa 1 KIMMaTa, BaKHBIM
JUTS OTIPENIIIEHHOTO COO0IIecTBa apTedaKTam, MPOIYKTaM MUTAaHUs, KyJbTypHBIM SIBICHUSAM U T. 11.). Takum
00pazoM, 1elTb HACTOSIIETO UCCIICIOBAHHS 3aKIIOYAETCsI B YCTAaHOBJICHHH OOLIMX U HAIMOHAIBHO-CIICIU(U-
YECKHUX YepPT CEMaHTHUKU MeTa(hOpUUeCKHUX JECKPHUITIUI SMITUPUITHBIX TPU3HAKOB I71a3 YEJIOBEKa B PYCCKOM,
AHTJINHCKOM M MCTIAaHCKOM S3BIKaX.

MaTepI/IaJ'II)I U METOAbI HCCJICAOBAHUSA

B kadecTBe Marepuaa HCCIEIOBaHUS BBICTYNAIOT YCTOMYMBBIE M CBOOOIHBIC aTpHOYTHBHEIE CIIOBOCOYE-
TaHUsl, MPEIUKATUBHBIC W NOTYNPEANKATHBHBIE COUYETAHMUS, CPABHUTEIBbHBIE 000pOTHI. MaTepual moirydeH
IyTeM CIUTOIIHON BBIOOPKH M3 Koprryca pycckoro sizbika (HKPS, B wacTHOCTH KOpmyca mapaiiienbHbIX TeK-
CTOB), a TaKXke U3 Kopiyco anruiickoro si3bika (BNC, COHA, COCA) u ucnanckoro si3bika (CAdE, CNDHE,
CORPES XXI). [Tpumeps! 0TOMpaInCh U3 XyJO)KECTBEHHBIX M MYOIHIIUCTUISCKIX KOHTEKCTOB, JATHPYEMBIX
XIX — wagamom XXI B. JIst OosibIiield perpe3eHTaTUBHOCTH UCCIICA0BAHUS YUUTHIBAIMCH OPUTAHCKHIA U aMe-
PUKAaHCKUI BapUAHTHI aHIIMMCKOTO SI3bIKA, @ TAKKE KACTUIIbCKUM, apIEHTUHCKUN U MEKCUKAHCKUI BapUaHThI
Kak HanOoJiee KPyIHbIe U 3HAUMMbIE pETHOHAIBHBIC BAPHAHTHI HCIIAHCKOTO SI3BIKA.

OO6bem nonmyueHHoH BeIOOpKHU coctaBmi 803 peckpurimu (247, 364 1 192 1ecKpHITIHT B PYCCKOM, aHITTHHCKOM
Y ICTIAaHCKOM $I3BIKaX COOTBETCTBEHHO). Y YHTHIBAJIOCH HAIMYHME B JIECKPUITIIMH KITFOUYEBOTO KOMIIOHEHTa (pyc. 2nasd,
aHIUL. eyes, UCIL. 0jos) U MeTaQOPUUECKOT0 yKa3aHHs Ha TAIOH CpaBHEHUsL. Bbli 0TOOpaHbl Takue 1€ CKPUTILINH,
B KOTOPBIX YKa3aHNE HA OCHOBAHUE Il CPABHEHMSI BBICTYIIAET B KAYECTBE OJIHOPOIHOTO WIEHA CJIOBOCOYETAHNUS,
HaXOJUTCS B COCTaBE CPAaBHUTENBHON KOHCTPYKIIMU UITH SIBIISIETCS KOMIIOHEHTOM 3HaY€HHsI OTCYOCTaHTUBHOTO
MpUIIaraTeIbHOrO B aTpUOYTHBHBIX CJIOBOCOYETAHUSX, IPEINKATUBHBIX M MOTYTIPETUKATHBHBIX COYCTAHHSIX.

Marepuain uccie0BaHus aHATU3UPOBAJICS C TPUMEHEHHUEM CTATHCTHIECKUX METOI0B, METO/IA TUCTPUOY THB-
HOTO aHaJIM3a, KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a, COTIOCTABUTENLHOTO MeTo/1a. CTaTUCTHYECKHE METO/IbI HCTIOJIb30BAJINChH
Ha Ha4aJbHOM 3Tare 00paboTKH KOPIYCHBIX JaHHBIX: MeTaOPHUYECKHUE JIECKPHUTIIIMHN T71a3 YeJloBeKa 3aHOCH-
JIMCH B AJIEKTPOHHYO TaOJIUILy ¢ COOTBETCTBYIOIIMMHU MTOMETaMH (SI3bIK, T ITyOIMKAIMH, XKaHP MyOIUKAIIUH, THIT
SMITUPUITHOTO TIPH3HAKA, JCHOTATHBHAS OTHECEHHOCTh ATAJIOHA CPABHEHHMS). 3aTeM BBIUUCISIIACH A0COIIOTHAS
Y OTHOCHUTEITbHAS YaCTOTHOCTh SMITMPUHHBIX IPH3HAKOB B MeTaQOPHIESCKUX IECKPHITIIHSX I71a3 YeTIOBEKa, a TAKKE
YaCTOTHOCThH J€HOTAaTUBHBIX 00acTel U mofodinacTeil, KOTOpbIE BHICTYMAIOT B KAYeCTBE UCTOUHUKA STATIOHOB.
JucTpruOyTHBHBIN aHAIN3 TPOBOANIICS Yepe3 IOCTPOESHUE KOHKOPJIAHCOB I10 JIEMME CO 3HaY€HHEM OpraHa 3peHHs
(pyc. enas, aHIIL. eye, UCIL. 0jO) C OKHOM B TISITH CI0B. C €ro MoMOIIBIO ONPEAEISIICS TUITHYHBIN JIEKCHKO-TpaM-
MaTH4eCKUi KOHTEKCT C TaHHOM JIEeMMOH B MCCeayeMbIX s3bIKkax. KOMITOHEHTHBIN aHATN3 UCTIONB30BAICS JUIS
BBISIBJICHUS U CHCTEMATU3aLUU CEMAHTUYECKUX PU3HAKOB, JIEKAIIMX B OCHOBE 3HAUEHUH ATAJIOHOB CPaBHEHUSI.
CormocTaBHTENLHBIA METON 00eCIeun1 (PHHATBHYI0 HHTETPaIMI0 MaTepralia: COMOCTABISITUCh YaCTOTHOCTD
SMIUPUHHBIX PU3HAKOB B TPEX SI3bIKaX, YaCTOTHOCTD JICHOTATUBHBIX 00IacTeil B Tpex si3bikax. Kpome Toro, cpas-
HUBAJIMCH caMy MeTa(hoprIeCcKUe IECKPUITLIUH 713 B paMKaX UCCIIETYEMbIX S3bIKOB, YTO TIO3BOJIMIIO YCTAHOBHTH
YHUBEpCaJbHbIC U HAIIHOHAILHO-CIIEN(PUIECKUE YePThI NX CEMaHTHKH.

Pe3y.]'II>TaTI>I H UX oﬁcym)lelme

B xone ananuza u knaccuukanuy Marepuaa OblIo ONpeiesieHo, YTO B HCCIIEAYEMBIX SI3bIKaX MpH MeTado-
PUYECKOM OIMCAHMH IJ1a3 YEJI0BEKa aKTyaU3UPYOTCS UICHTUYHbIC SMIUPUHHBIC TPU3HAKH: IBET, XapaKTep
MMOBEPXHOCTH, pa3Mep, Xapakrep JBWKeHHS, (opMa, CTeIEeHb MPO3padyHOCTU. VICKIIFOUEHUEM SIBIISIETCSI TAaKOH
MIPU3HAK, KaK MOJIOKSHUE Ha JIUIIE: OH OTCYTCTBYET B aHIJIMHCKOM si3bIke. B Ta0s1. 1 puBeICHBI IaHHBIC O 4aCTOT-
HOCTH yKa3aHHbIX BBIIIIE SMIIMPUIHBIX IIPU3HAKOB B UCCIICAYEMbIX s13bIKaX (B a0COIFOTHBIX U OTHOCHUTEIIBHBIX
YHUCIax).
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Ta6auna 1
YacTOoTHOCTH SMIUPHUIHBIX NIPU3HAKOB B MeTa(hOPHYECKHUX JECKPHIIIHUAX 713 YeJOBeKa
B PYCCKOM, AaHIVIMHCKOM M HCIAHCKOM SI3bIKAX
Table 1
Frequency of sensory characteristics in metaphorical descriptions of human eyes
in Russian, English and Spanish languages
Pycckuit s3b1k AHIUICKU SI3BIK Hcnanckuii s3b1x
OMIUPHIAHBI NPU3HAK KonmuuecTBo Mo B obmiem Konuuecto Jlons B obmiem Konuuectro Ao B obuiem
o KOJINYECTBE - KOJINYECTBE o KOJINYECTBE
ACCKpHIIIIH JeCKpuImid, % ACCKpHITIIHI JecKpunimi, % ACCKpHILIII NeCKpUTIHHT, %
LBer 177 71,66 275 75,55 111 57,81
XapakTtep MOBEpXHOCTH 28 11,34 21 5,77 38 19,79
Pasmep 12 4,86 39 10,71 29 15,11
Xapakrep ABIKEHHS 13 5,26 8 2,20 4 2,08
dopma 10 4,05 14 3,85 3 1,56
CreneHb Ipo3pavHOCTU 6 2,43 7 1,92 6 3,13
Tlonoxxenue Ha JHIEe 1 0,40 - - 1 0,52
Bcezo 247 100 364 100 192 100

Haunbonee BBICOKYIO YaCTOTHOCTH IEMOHCTPUPYET SMIUPUHHBIN NMpu3HaK 1BeTa. Ero nmpeobnaganue Haj
JPYyTUMHU 0COOEHHO 3aMETHO B PyCCKOM M aHTIIMHCKOM MaTepHuasie. B MCITaHCKOM sI3bIKE IIBET TJ1a3 YejoBeKa
TaKKe 3aHIMAeT JIOMUHUPYIOTIEe TIOJIOKEHUE CPEIH IPYTUX SMITUPUHHBIX TIPU3HAKOB, HO JOJIS TAKUX JIECKPHUTI-
1 B HA3BAHHOM $I3bIKE MEHBIIIE, UeM JIOJIS OTIMCAHMH IBETa TJIa3 B IPYTUX si3bIkax. L[BeT yamie BcTpevaeTcst
B MeTaopruecKuX JECKPUMIIHAX IJ1a3 BO BCEX TPEX SA3bIKaX, MOCKOJIBKY ATOT IPU3HAK SBJISIETCS OAHON U3 Hau-
OoJee 3aMETHBIX 1 JIETKO HICHTU(PHUIIUPYEMBIX XapaKTEPUCTHUK, YTO JIENIAeT €ro BaXKHBIM B IIPOIECCE BU3YaTBHOTO
BOCHPUSTHA JPYroro yenoBeka. bonee Toro, kak otmevaet JI. B. JlaeHko, «...HU3 BCEX 3PUTENBHBIX OIIYIIEHUN
MMEHHO IIBETOBBIE OIIYIICHHUS — TPOTOTUITMYECKUE, OHU IEPBBIMU BepOaI30BalicCh B si3bIKe. Bee ocranbHble
TUIBI 3pUTENbHBIX OIYIIEH i MPEANONaraoT yiKe MBICIMTENbHBIE OTIEPAIUH. ..» . VIHBIME CIOBAMH, HPH3HAK
[[BETA JIeTYEe APYTUX SMITUPUNHBIX TPU3HAKOB BOCIIPHHUMAETCS X OCMBICITUBACTCS Y€TIOBEKOM, 3TH MTPOIECCHI,
TpeOyroT MEHbIIIe KOTHUTUBHBIX YCHITHA.

He Tonbko yactoTHOCTH MeTaoprIecKnX ASCKPUTIIIUI 1IBETa TJ1a3, HO U IUPOKOE pa3HOOOpasue CyiecTByO-
[IMX B UCCIIEAYEMBIX SI3bIKaX LBETOBBIX 3TAJOHOB CBUAETENHCTBYET O TOM, YTO HOCUTEIH JAHHBIX SI3BIKOB
HEPEJIKO NCTIBITHIBAIOT MOTPEOHOCTH B O0JIee IeTAILHOM OITUCAHWH IIBETA IJ1a3, YeM ITO3BOJISIOT KOHBEHIIMOHAb-
HBIE, 3aKpETJICHHBIC B CJIOBApE A3BIKOBBIE CpeicTBa. [laHHas cUTyalus BeleT K BOSHUKHOBEHHIO pa3HOOOPa3HBIX
MeTadop, KOTOPBIE OTCHUIAIOT K ATaJOHaM, HMEFOIIM 3aMETHYIO H BXKHYIO XapaKTEPUCTHUKY — OCOOBIN IIBET HITH
OTTEHOK: pyc. [locuden, no2osopu 0 8oliHe U XymopcKux HOBOCMSX, Nowjypui Ha /lapsio 3enenvle, Kambluiogsle
2nasza... (HKPS (LlomoxoB M. A. Tuxuii lon. Ku. 2. 1928—1940)); aurin. Mrs. MacGlowrie was a fair-faced woman
with eyes the color of pale sherry °Y muccrc Maxk-Itoypu OBIJIO CBETIIOE JIHIIO U I71a3a IIBETA CBETJIOr0 Xepeca’
(COHA (Merwin H. C. Bret Harte’s heroines. 1908)); ucn. ;Y aquellos ojos, oh, aquellos ojos negros como dos
golondrinas de la pasion! ‘U te tnaza, o, Te ri1a3a, yepHsie, cJ10BHO 1Be jgactouku crpactu!’ (CAE (Lugones L.
Lunario sentimental. 1909)). B HEKOTOpBIX CiTy4asx 3TajJOH HE CTOJLKO YTOUHSIET CaM IIBET WM €TO OTTEHOK,
CKOJIBKO CTIOCOOCTBYET Iepeiade SMOIMOHAIBHOTO OTHOIIEHHUS aBTOpa K OMMMCHIBAEMOMY JUITY: pyc. /lenucos
USpan c8oio poib cosepuieHHo uckpenne. Eco cepole, KAk ciuzHu, 2naza ovliu MOKpbl. YHUICEHHO U CKOPOHO
OH MOIUM C80e20 «caedosamensiy. «Bol ko mue no-uenoseuecku. Oxpyacunuy (HKPS (Koxxeprukos B. M. 1lut
u med. Ku. 1. 1968)); anrn. Vera stood an even six feet tall and in her real estate clothes looked like a Detroit
parole officer — hair back in a tight black bun, eyes the color of frozen slag, and her thin lips the color of an
aluminized rose ‘Bepa 0pu1a mecti hyTOB pOCTOM, M B CBOEM JICTIOBOM KOCTIOME OHA TIOXOMJIA Ha JETPOUTCKOTO
odurepa Mo yciIoBHO-ITOCPOUHOMY OCBOOOXKIECHHIO: BOJIOCHI CTSHYTHI B TYrOM YepHBIH MyYOK, IJIa3a HBeTa
3aCThIBLIErO IIJIAKA, 3 TOHKHE I'YOBI CJIOBHO OKPAIICHBI B OTTEHOK amoMuHueBo# po3sl” (COHA (Wightman W.
The attack of the ignoroids. 1999)).

BapuatiBHOCTH OTnFIcaHuil IIBETA TV1a3 B UCTIAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE OKa3aiach HIKE, BEPOSITHO, B CHITY TIPE00-
JaJjaHusl TEMHBIX OTTEHKOB PaIy>KHOI 000JI0UKH TM1a3 y JI0fIeH, MpoXKKUBaroIKX Ha Tepputopun FOsxkHoi EBporibt
u JlaTHHCKOM AMEpPHUKH, 9TO OTPa3HIOCh HA OTHOCUTEILHOM KOJMYECTBE JCCKPHITIINI C JaHHBIM MMPU3HAKOM
10 CPABHEHUIO C UX KOJMUECTBOM B JIPYTHX aHATH3UPYEMBIX SI3BIKAX: 0jOS Negros como moras ‘riaa3a 4epHble,

*Jlaenxo JI. B. TlepuenThBHbIii MPHU3HAK Kak 00BEKT HOMUHALHY : aBToped. JC. ... 1-pa dumon. Hayk : 10.02.19. Bopouesx, 2005. C. 31.
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Kak exXeBuKa’; ojos del color de la obsidiana ‘rna3za nera obcumuana’; ojos eran como dos pozos negros
‘ma3a ObLTM Kak J[Ba YEPHBIX KOJOIA’; 0jos de color de betun muy oscuro ‘ria3a 1BeTa 0O4eHb TEMHOTO
outyma’; ojos negros como las hopas de condenados ‘Tnaza yepHble, KaK OJCSIHUS OCYKICHHBIX ; 0jOS neg-
ros como la noche ‘rnaza depHsle, Kak HOYB; ojos de frijolillos negros ‘Tnasa mBera 4epHOU ¢aconu’; 0jos
enormes del color de un estanque oscuro ‘TUTaHTCKHE Tia3a I[BETa TEMHOTO Mpyna’ W T. 1. TeM He McHee,
Kak OBLI0O OTMEYCHO BBIIIE, KOPITYC MCIAHOM3BIYHBIX JIECKPHITIHIA TJ1a3 YeJIOBEeKa JIEMOHCTPUPYET, YTO LBET
SIBJISICTCSI CaMBIM YaCTOTHBIM AMIIMPUIHHBIM IPpU3HaKoM. Bmecte ¢ Tem HabmonaeTcs 6onee paBHOMEPHOE pac-
npeaeseHne BHUMAHHUs HOCUTEIIEH sI3bIKa B PaMKaX BCETO CHEKTpa SMIMPHUIHBIX IPU3HAKOB. B ¢Bsi3u ¢ 3TUM
MOXHO MPEIIOJIOKHUTh, YTO B UCIAHCKON JIMHIBOKYJIBTYpE OPYTHe NPU3HAKH [J1a3 MOTYT ObITh ACCOLIMATHUBHO
Oolee HarpyKCHHBIMHU U UTPATh CPABHUTEIHHO OOJIBIITYIO POJIb B BOCTIPUSTHH YEIIOBEKA, YEM B PYCCKOM 1 aHT-
JINACKOW JIMHTBOKYJIBTYpaX.

Jleckpuniuu XxapakTepa MoBepXHOCTH (0s1ecka, TYCKIOCTH, BIaKHOCTH) IJ1a3 3aHUMAaOT BTOPOE MECTO T10
YaCTOTHOCTH B PYCCKOM M MCIIAHCKOM $I3bIKaX, OJJHAKO B AHIJIMHCKOM SI3bIKE YaCTOTHOCTDH ONUCAHUN JaHHOTO
[IPU3HAKA 3HAYUTEIBHO HIDKE. DTOT IPU3HAK MOXKET KOPPEIUPOBATh C TEKYIIUM BHYTPEHHHM COCTOSHHUEM
YeNIoBEKa WIIM COCTOSTHHEM €ro 3/I0pOBbsI, IIPH ATOM HanOoJiee paclpoCTPAHEHHBIM acleKTOM XapakTrepa Io-
BEPXHOCTH SIBIISICTCS €€ CBEPKAHUE — IMHAMUYCCKHI M YaCTO KPaTKOBPEMEHHBINM B CBOEM MPOSIBICHUHU MPU-
3HaK: pyc. Kapabaut 4y0o6uwHo ucxyoan 3a nociedHue Cymku: weku 6naiu, 21a3a oaecmam, Kaxk y 0601sH020
(HKPA (Tpudonos 10. B. Yronenue xaxasl. 1959-1962)); anrn. Let us look at him as he stands facing
us on his native plains, his red eyes glowing like coals of fire from amid the mass of dark brown or black
hair ‘JlaBaiiTe B3IJITHEM Ha HEro, Kak OH CTOHMT Iepea HaMH Ha POJHBIX MPOCTOpax, M3-TOJ TYCTOM TeMHO-
KalITaHOBOM WJIM 4YEepHOH IIEBEIIOpPhI MBLJIAIOT ero KpacHble Iiaza, cJJOBHO packajeHHble yriiu' (COHA
(Kingston W. H. G. The Western world picturesque sketches of nature and natural history in North and South
America. 1874)); ucn. Celestiales facciones. / Pero nube de espanto / Tifio de palidez sus formas bellas, / Y sus
ojos, luciendo como estrellas, / Muestran reciente el llanto ‘Hebecurie ueptsl. / Ho Tens yxaca / Oxpacuia ux
B OJyie/iHbIN TOH, / 1 B ee I1a3ax, CBepKAIOIINX, Kak 3Be3/bl, / Buyen ceexwuii cien ciesz’ (CNDHE (Pastor Nico-
medes Diaz. Poesias. 1828—-1849)).

Pa3mep ma3, HanmpoTHUB, MPOSIBIIAETCS Kak OoJyiee BaKHBIM MPU3HAK ISl HOCUTEICH aHIIMHCKOTO U HC-
[IAHCKOTO SI3bIKOB, YEM JJISI IPEJICTaBUTEIICH PYCCKOM JIMHIBOKYIBTYPBI. Takoe MoJI0KeHNE MOXKET YKa3bIBaTh
Ha crelu(uKy KyJIbTypHBIX aCCOIMAINH, CBA3aHHBIX C OOJBIIUMH WM MaJCHBKHMH TJIa3aMH, KOTOPBIE BO
MHOTHX CIy4asiX COOTHOCSATCSI C JTMYHOCTHBIMHU XapaKTePUCTUKAMH 4YelloBeKa (OTKPHITOCTHIO, HAMBHOCTHIO
100 XUTPOCTHIO, IPOHBIPIUBOCTBIO, KATHOCTBIO U Ip.): aHIIL. Isaac wheeled suddenly and drew himself up.
His little mouse eyes were snapping, and his face fiery red ‘Vicaak BHe3armHO pa3BepHYyJICs U BeIIpsMIUICS. Ero
MaJieHbKHe MBIIIUHBIE TJIA3KU UCKPIIINCH, a JIUIO MMbuTano oraeHHo-kpacHBIM® (COHA (Smith F. H. Peter:
a novel of which he is not the hero. 1908)).

XapakTep IBHKCHUSI [71a3 B PyCCKUX JCCKPUIIHAX aKTyaIn3UPyeTCsl HECKOIBKO Yalle, YeM B aHTITUHCKUX
1 UCTIAHCKUX ONHUCAHUSX. J[BUIKEHHUE T1a3 MOJKET OBITh CBSI3aHO C TAKUMH aCTIeKTaM1 OOIIEHHMS, KaK MPOSIBIICHUE
BHUMAaHUS 1 HHTEpeCa, BEIPAKEHHUE CTPaxa, CThIAA, KU U T. A.: pyc. «Jasaii mupumsca?y» — «/lasaiiy, — om-
seuaem Axumxa, a y camozo 2nasda, Kak y oazapnozo xcynuka, oecarom (HKPS (Aprem Becensrit. Poccus,
KpOBbIO yMbITast. 1924—1932)); aurn. Silvio nodded nervously, his eyes darting like black ants from her to Nicolo
‘CUJIbBHO HEPBHO KMBHYII, €T0 IVIa3a MeTAJMCh, KaK YepHble MypaBbH, oT Hee K Hukono’ (BNC (Marton S.
Roman spring. 1985-1994)); ucn. ;Quién es aquella mujer que no se aparta de noche ni de dia de las bombas,
que mide con su corazon el agua que ha salido y la que falta, cuyos ojos inmoviles como los de un cadaver,
clavados en la tierra ‘Kto 3Ta eHIIWHA, YTO HU JJTHEM, HM HOYBIO HE OTXOJUT OT HACOCOB, YTO CEPJILIEM CBOUM
OTMeEpSIET, CKOJIBKO BOJIBI YIIIJIO M CKOJIBKO €I PE/ICTOUT, YbH IJ1a3a, HEMOABHKHbIE, KAK Y MepTBela, BIic-
pwiuck B 3eminro?’ (CdE (Concepcion A. Articulos sobre beneficencia y prisiones. Vol. 4. 1856)).

dopma 1713 ONUCHIBAETCS PEXKE, UEM LIBET, XapaKTep NOBEPXHOCTH, pa3Mep WK XapakTep ABMKeHus. JlaH-
HBIN MIPU3HAK UMEET HAUMEHBLIYIO YACTOTHOCTh B UCIIAHCKOM SI3bIKE M 00JIe€ BBICOKYIO PACIPOCTPAHEHHOCTh
B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM s3bIkax. @opma 1i1a3 He XapakTepu3yeTcst 3HAYUTENIbHBIM Pa3HO00pa3ueM BapHaHTOB
1 TIOATOMY HE paccMaTpuBaeTCsl HOCUTEISIMU KaK BhIPa3UTeIbHBIN MPU3HAK, TPEOYIOMINI pa3BepHyThIX MeTado-
puueckux onucanuil. Tem He MeHee nHOTAa JopMa IJ1a3 CTAHOBUTCS BaYKHBIM ITPU3HAKOM JJISl XapaKTePUCTUKU
4eJioBeKa (Harprumep, OHa MOXKET yKa3blBaTh Ha €r0 ATHUUECKYIO IPUHAIUICKHOCTD): pyc. Kazanocs, ee kocmu
nonvle, kax y nmuyvl. [nunnle ceemvie ceeepnvie 2naza. Ona mmne nooapuna uxony Cepeus Paoonesicckoeo,
ucnucae czaou ceoum sveoausvim novepkom (HKPS (Cepreit A. Illaprynos. Ypa! 2003)); aurn. Her face is
pretty, however — arrowing cheeks and feather-shaped eyes the signature of Mayan ancestors on her mother’s
side ‘Ee 11110 KpacuBoe, HO C XyIbIMH IIEKaMH 1 IJIa3aMH, 110 (h)opMe HATIOMUHAIOLIUMH NepPbsi, — HAaclleAue
Maiis o nmuanm marepu’ (COHA (Melnyczuk A. Recovering virgins. 2014)). Ciaexyer OTMETHTB, 9TO OITUCAHHE
KpyIIIoH (hOpMBI 1123 IPEBATIMPYET B PYCCKOM SI3bIKE (27a3a Kpyanvle, KaK Y MAA0eHyd, ¢ KOMOPbIM Uepaent Moio-
doul omeuy; Kpyenvie, KaxK NAmaxu, 2nasza; Kpyaivle, Kak MOHembl, 21a3d) N UCTIAaHCKOM si3bIke (0jos redondos como
cebollas ‘Tnaza Kpyrible, CIIOBHO JIYKOBHIIBL ; 0jos redondos como monedas ‘Tiia3a Kpyrible, KaK MOHETBI ; 0jOS
redondos como discos de 33 revoluciones ‘Tnaza Kpymible, Kak IUTACTUHKY Ha 33 000poTa B MUHYTY), @ BBITSIHY TON
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(hopMblI I71a3 — B aHIIIMHACKOM si3bIKe ( fish-shaped eyes ‘Tiasa B hopme poiO’; feather-shaped eyes ‘tnaza B popme
niepneB’; drop-shaped eyes ‘tnaza B popme karenn’). Kpome T0oro, BbIsSIBIICHBI aHITIMHACKHE JICCKPUITIIUN H30THY TON
(hopwmebl tiias (eyes curved like a bow ‘Ta3a U30THYTHIC, KaK IyK ' ; comma-shaped eyes ‘Tnasza B popme 3ansThix’).

B uccnenyempIx si3pIkax CTENEHb MPO3PAYHOCTH IJ1a3 SBIsieTCs nepudepuitHbIM pru3HakoM. Tem He MeHee
B MICITAHCKOM KOPITyCE OH BCTPEYAETCsI HECKOJIBKO Yallle, YeM B PYCCKOM H aHTIIMHCKOM KopIycax: pyc. [ 0106a
V Heeo bblia 83bepoutena U 21a3a MymHsle, Kax 600a 6 npuoopoycroit aynce (HKPS (Cemenos C. T. U3 xu3nn
Makapxku. 1908)); aurn. He pointed at his cloudy eyes. «I can t fix clocks anymore. I can hardly even see the bird
you re talking about, sister» ‘OH yka3all Ha CBOU 3aTyMaHeHHbIe I71a3a: « 51 0oJIbllie He MOT'Y IOYHHHUTh YacChl.
51 enBa BUOKY Ty IITHILY, O KOTOPO# ThI ToBOpHILIb, cecTpa»’ (COHA (Adler R. Speedboat. 1976)); ucm. Pequerio
de estatura, raquitico de complexion. Todo un insignificante si no llevara la muerte en los ojos, cenagosos
como el fondo de un remanso ‘HeBbicokuii pocTOM, ¢ XyJ0IIaBbIM TeIOM. COBEpIIEHHO HUUTOKHBIHN, €CITH ObI
HE HOCHJI CMEPTh B IV1a3aX, MYTHBIX, Kak 1HO Tuxoro omyrta’ (CdE (Bonafoux L. Gotas de sangre. 1886)).
CreneHb MPO3PavyHOCTH IJ1a3 MOXKET BOCIIPUHUMATHCS KaK HHIUKATOP YMOIIMOHATIBHOTO COCTOSHUS, COCTOSHUS
30POBBSI UK JIyXOBHOW YHCTOTHI TEPOsL: pyc. Jluyo nodepausana cyoopoza, 2na3a nOMymHenu, KaK y nbanozo
(HKPA (Bonbaog U. E. [ToBecTs 0 nHAX Moeit xu3nu. 1912)); aurin. My mother was rosy then, her green eyes
as pure as a soybean field in May ‘Torna y Moeit MaTepu ObLI pyMsIHEIL, €€ 3€JICHBIC IN1a3a ObLIN YUCTHI, KaK
Mmaiickoe coeBoe mose’ (COHA (Yoder K. Ocean bound. 2018)).

MeTadopuueckoe OrucaHue TOJIOKEHHS TI1a3 Ha JIUIE BCTPEYAeTCs PENIKO, O YeM CBH/ICTENCTBYIOT HU3KHE
MTOKa3aTeNN YaCTOTHOCTH TAKUX JECKPHIIINN B HCTIAHCKOM U PYyCCKOM SI3bIKaX M X OTCYTCTBHE B aHTIIMACKOM
sSI3bIKE. DTa CUTYallUsI MOYKET YKa3bIBaTh HA TO, YTO BAPUAHTHI IIOJIOXKEHNS V143 Ha JIUIE HE OTINYAIOTCS pa3Ho-
o0pa3ueM | 4To ISl UX OMUCAHUS B HCCIICAYEMBIX SI3bIKaX CYLIECTBYET HCUEPILIBAIONINN HA0OP KOHBEHIIHO-
HallbHBIX cpecTB. ClieoBaTeNibHO, TaHHBIN IPH3HAK HE pACCMaTPUBACTCS B KAYECTBE BAXKHOTO aCCOLMATHBHOTO
WU UICHTU(DHUIIMPYIOIIETO MPU3HAKA: PYC. bobLiu 3amacienHvle u 008empeHHble MAUWUHUCTIbL YCCYPULCKUX
napogo308, ¢ YepHuiMU, 21YO0KO 3ana8UUMU 2NA3AMU, HOXOHCUMU HA ObIPbL, npoXcxcenHble yenem (HKPS
(DanmeeB A. A. Poxnerne AMryHbsckoro noika. 1923)); ucn. Esta vieja, con la mandibula dura, los ojos hun-
didos como guijarros en el barro ‘Ona crapa, ¢ THKEION YETIOCTHIO U I1a3aMH, BAABJIEHHBIMHU, KAK rajbKa
B rpsi3p’ (CORPES XXI (Fernanda G. L. Nacién vacuna. 2020)).

[lo HameMy MHEHUIO, Pa3iIM4Ms B YACTOTHOCTH SMIIMPUHHBIX IPH3HAKOB B OIIMCAHUSIX IJ1a3 YEJIOBEKa ONpe/ie-
JSTI0TCS (PU3HOTIOTUUECKUM, TIEPLIENTUBHBIM U a(peKTHBHO-coMaTnyeckuM (akropamu. leficTBue pusnonoruye-
CKOT'0 (paKTOpa MPOSIBISIETCS B TOM, YTO B KYJIBTYPaX, B KOTOPBIX MPE00Iaat0T TEMHBIE OTTEHKH TI1a3 (HarpuMep,
B MCTIAaHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE ), IIBET IJ1a3 MEHEe BAPHATHUBEH H B CBS3U C STUM MEHEE IMOITHOHAIILHO 1 KYJBTYPHO Ha-
rpyxeH. [1o 3TIM nmpruYiHaM YaCTOTHOCT OTTMCAHHMIA JAHHOTO TIPH3HAKA HE TaK BBICOKA, KaK B IPYTHX HCCIEIYEMBIX
A3bIKax. B pycckoil 1 aHIHMICKOM TMHTBOKYIIBTYpax, y MPeJCcTaBUTEIeH KOTOPBIX I[BET Iv1a3 OoJiee pa3sHoOOpa3eH,
OH MOXXET ITpUBIIEKATh O0JIblIIee BHUMAHUE HAOIIONATEIs, CTAHOBSICh BOYKHBIM CPEICTBOM UACHTU(DHUKAIIIH U BbI-
paKeHUs] HHAMBUIYaIbHOCTH YenoBeka. [leprienTuBHbIN pakTop onpeaesnsieT HpUOPUTETHOCTD OoJiee 3aMETHBIX
1 erko uddepeHIrpyeMbIX MPU3HAKOB, KOTOPBIE PAHBIIE APYTUX (PUKCUPYFOTCS B IPOLIECCE BOCTIPHATHS U, CIIe-
JIOBATEIbHO, Yallle akTyaJF3UPYIOTCS B S3bIKE (HAIpruMep, MprU3HaK 1BeTa). Bimsane addexTnBHO-cOMaTHIeCKOTO
(hakTOpa HAa YACTOTHOCTP AKTYaJTM3AIMH TOTO WM HHOTO SMITMPUIHOTO MPHU3HAKA COCTOUT B TOM, YTO HEKOTOPHIE
MPU3HAKH 17143 MOTYT aCCOIUMPOBATHCS C SMOIIMOHAILHBIM COCTOSIHUEM, COCTOSIHUEM 3I0POBbSI ITH BHYTPEH-
HUMH KaueCTBAMH U XapaKTepUCTUKAMHU YellOBeKa. VIHBIMU CIIOBaMH, IaHHBIC SMIIUPHIHBIC TPU3HAKU HAXOJIST
BBIP)KEHHUE B SI3bIKE HE TOTOMY, YTO OHM 3HAYMMBI CAMH M0 ce0e, a TOTOMY, YTO OHHM MOT'YT IlepejaBaTh Ha3BaHHbIC
xapaktepucTuku. Tak, OJIecK 171a3 4acTo MHTEPIPETUPYETCS KaK HHAUKATOP UHTEPECa, SIPOCTH HITH OOJIC3HHU; JIBH-
YKEHUE T71a3 MOYKET aCCOIIMUPOBATHCS C BHUMaHHEM, 3aMHTEPECOBAHHOCTHI0, 00MaHOM, 9yYBCTBOM CTBIJIA U T. II.

[Ipoanann3upoBaB SMIUPUHHBIC TPU3HAKH, MBI TIEpEiiIeM K paCCMOTPEHHUIO ICHOTATUBHBIX 00J1acTeH, K KOTO-
PBIM OOPAIIAOTCS] HOCUTENHN PYCCKOTO, aHITTMHACKOTO M MCTIAHCKOTO SI3bIKOB MIPU MeTa(hOopHueCcKOM OMTMCAHHH TIa3
yenoBeka. Beero Ob1I0 BBIIEIEHO NEBITH JICHOTATUBHBIX 001aCTel, BOCEMb U3 KOTOPBIX TIPUCYTCTBYIOT BO BCEX
HCCIIeyeMbIX si3bIKax. JleHoTaTHBHBIE 00IaCTH UMEIOT clieayrolre HanMmeHoBaHust: «Kocmoc. 3emuts. [Tpuponnbie
o0pazoBaHus», «PacTeHus u Apyrue pacTuTeIbHbIC OpraHu3MbDy, « X KuBoTHBIOY, «Jlniay, «Temno, opranu3m, UX 4acTH,
TIPOAYKTHI KU3HEIEATENLHOCTIY, «MarepranbHble POIYKTHI Tpyaa», «Ha3BaHus pa3HBIX PEIMETOB 10 Gopme,
COCTOSIHHIO, COCTaBY, MECTOHAXO0KICHHUIO, HETIOCTOSTHHON (DYHKIIMH FJTH yTIOTPEOIeHII0Y, «DOPMBI M CyIITHOCTHBIE
XapaKTePHUCTHKHY SBJICHUH MEHCTBUTEIPHOCTIY U «JlyxoBHEI Mup. Co3Hanmne. Mopais. UyBcTBay. OHH B3ATHI U3
u3nanns «PyccKuii cCEeMaHTHUECKHiA CIIOBAphy’ . BayKHO OTMETHTB, UTO COIIACHO JAHHOMY CIIOBApIO GONBIIMHCTBO
JICHOTATUBHBIX oONacTel iesitcst Ha mogoonacTy. B tadn. 2 comeprkarcst JTaHHbIE O YaCTOTHOM PaCTpEACIICHUH BbI-
SIBJICHHBIX JICHOTATUBHBIX 00JIACTEH B aHAJIM3UPYEMbIX S3bIKaxX (B aOCOIFOTHBIX M OTHOCUTEIBHBIX YHCIIAX ).

*Pycckuii ceMaHTHUECKHiT CIIOBAPE : TONKOBBII CIIOB., CHCTEMATH3HUP. 110 KIL. CIIOB M 3Hauenuit : B 6 T./ PAH. VIH-T pyc. 53. ; o o6, pej.
H. 1O. l1IenoBoit. M. : A3OykoBHuK, 1998—. T. 1 : CiioBa ykazyromme (Mectonmenwst). CrioBa IMEHYIOIIHE: HMEHA CyIiecTBUTenbHbIe (Bee
sxkwuBoe. 3emist. Kocmoc). 807 c. T. 2 : Mimena cymiecTBUTeNbHBIE C KOHKPETHBIM 3HaYeHHEM. Bee co3aBaemoe pykamu 1 yMOM 4esioBeKa (Ha-
CeJICHHbIE MecTa, 00padaTbIBaeMbIe YUYaCTKH, JOPOTH; BEIIECTBEHHBIE IPOIYKTHI TPY/Ia; OPraHu3aliy 1 yapexaeHus). Ha3saHus npeaMeToB
10 )opMe, COCTOSIHIIO, COCTABY, MECTOHAXOXKICHHIO, yroTpeoienuto. 762 ¢. T. 3 : iMeHa cyIiecTBUTEIbHBIC ¢ A0CTPaKTHBIM 3HAYeHHUEM. bbI-
THe. Marepust, mpocTpaHCcTBO, BpeMsi. CBSA3H, OTHOIICHHS, 3aBHCHMOCTH. JlyxoBHBIH Mup. CocTostHIE IPUpO/IBL, YenoBeka. Obmectso. 720 c.
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Tabnuna 2
YacTOTHOCTH JEHOTATHBHBIX 00J12CTel, KOTOPbIE CJIY/KAT HCTOYHNUKOM ITAJIOHOB CPABHEHUSI
B MeTa)OpHYECKHX AeCKPUIIHUSIX V123 YeJIOBeKa, B PyCCKOM, AaHIIIMIICKOM U MCIIAHCKOM SI3bIKAaX
Table 2
Frequency of denotative domains, serving as sources of referential standards of comparison
in the metaphorical descriptions of human eyes, in Russian, English and Spanish languages
Pyccxwuit s13b1k AHIIUICKUN S3bIK Hcnanckuii 361k
HenorarusHas o6nacts Konnuectro Jlons B owewm Kommyecto Hons B oGem Konngectro Hloxs B obmiem
ecxprmmii | FOICCTBE | o | KOHUCCTBE | | OAeCTBe
Aleckp JIECKPHIINHT, % P JeCKpHIIIN, % P Jeckpunuuii, %
Kocmoc. Semns. 79 31,99 121 33,24 63 32,81
[IpuponHbIe 00pa3oBaHUs
Pactenns u apyrue 58 23,48 81 22,25 36 18,75
pacTUTENIbHBIE OPraHU3MbI
JKupotHbIE 28 11,34 45 12,36 13 6,77
Jluna 10 4,05 7 1,93 3 1,56
Teno, opranusm, UX 4acTu,
MPOAYKTBI JKU3HENEATENb- 3 1,22 6 1,65 8 4,17
HOCTH
MarepuanbHble TPOTyKThI 66 26.72 9] 25.0 60 31,25
Tpyna
Ha3Banust paszubix npeame-
TOB 110 (popMe, COCTOSHUIO,
COCTaBY, MECTOHAXOX/ICHHIO, 1 0,40 — - - —
HETIOCTOSHHON (QYHKITHH
WM yIOTPeOICHUIO
DopMBI U CYyUTHOCTHBIE
XapaKTepUCTUKH SBICHUI 1 0,40 11 3,02 5 2,61
JIEUCTBUTEIILHOCTHU
JyxoBHsrit Mup. Co3HaHHE. 1 0,40 2 0.55 4 2,08
Mopans. UyBcTBa
Bcezo 247 100 364 100 192 100

Haubonee BocTpeOOBaHHBIMYU B KA4€CTBE STAJIOHOB CPABHEHUS OKA3bIBAIOTCSI IIPUPOIHBIC (DEHOMEHBI, TIPEJI-
CTaBJIEHHBIE B JIeHOTAaTHBHBIX oOmacTsax «Kocmoc. 3emus. [lpuponnsie obpasoBanus», «Pacrenus u apyrue
pacTHUTENIbHBIE OpPraHu3MbD), « KUBOTHBIEY, «JIntay u «Teno, opraHu3M, UX YacTH, IPOLYKThI JKU3HEACSTCIThb-
HOCTWY: pycC. M mouno, ona 6ulia Xopoula: 8blCOKAsl, MOHEHbKAS, 21a3ad YepHble, KakK y 20pHoil cepubt ... (HKPS
(JIepmonToB M. O. I'epoii namiero Bpemenu. 1839—-1841)); anm. «He s got a face to remember, — Mattie said
earnestly. — A proud, learned face. He s got eyes the color of sandstonesy ‘«Y Hero jauii0, KOTOPOE HEBO3MOXK-
HO 3a0bITh, — cKa3asia MaTTH ¢ yOeXKICHHOCTBIO. — L opienuBoe, Myapoe JTUI0. A IJia3a I[BeTa MeCYaHUKay’
(COHA (West J. Friendly persuasion West. 1945)); ucn. 4 vosotras, madres de las muchachas anémicas, va
esta historia, la historia de Berta, la nifia de los ojos color de aceituna, fresca como una rama de durazno
en flor ‘Bam, MaTepsiM OJIEIIHBIX JICBYIIEK, TTOCBSINASTCS 3Ta UCTOPHsI — UCTOpUsT BepThl, 1eBOUKH ¢ Ii1a3aMu
BeTa 0JIMB, CBEXEH, Kak 1iBeTymas nepcukoBas BeTBb’ (CAE (Dario R. Cuentos. Seleccion. 1892)). Ha nam
B3IJISA[], BBICOKAsI YACTOTHOCTh JIAaHHBIX 3TAJIOHOB B JACCKPHITIUSAX I1a3 OOBSICHACTCS COYCTAHUEM HECKOJIBKIX
(axTopoB. Bo-1niepBhIx, mpupoaHbIe (PEHOMEHBI JIETKO Y3HAIOTCS, 00JIa/Iat0T SIPKO BRIPAKEHHBIMH M CTAOMITbHBIMU
SMIUPUHHBIMU MTPU3HAKAMH (IIBET, XapaKTep MOBEPXHOCTH, pa3Mep, hopma H T. 11.), KOTOpbIe 0€3 Tpyaa MOKHO
AKCTPATOINPOBaTh Ha IIa3a YeIoBeKa Mpu ux MertadopudeckoM onmcannu. Kak mokazana . H. BamkeBud,
TaKue TPU3HAKU YaCTO 3aKPEIUICHBl B CTPYKTYpPE JEKCUYECKOTO 3HAYCHHUsS] HANMEHOBAaHUH 3TaIOHOB [14].
Bo-BTOpBIX, MHOTHE MTPUPOJIHBIC (DEHOMEHBI YKOPEHEHBI B PA3IMYHBIX KYJIBTYPHBIX TPAIUIUIX, BBICTyIIAs
AIIeMEHTaM¥ MH(OJIOTHH, UCKYCCTBA U PENTUTHUU. B-TpeThUX, OHM YacTO BHI3BIBAIOT Y HOCHUTENIEH SA3bIKa IMO-
LUOHAIBHBIN OTKIUK Onaroiapsi CBOCH CTETHUECKOW TPUBIIEKATELHOCTH, YTO 00Jer4aeT HCIoib30BaHne
MOJJOOHBIX 3TAJOHOB B XYJI0’KECTBEHHOW JIUTEpaType 1 MOBCEIHEBHOM OOIICHUN.

[Tpu onMcanuy 1143 HOCUTEITN UCCIIEAYEMBIX SI3BIKOB pEKe 00paIaroTcs K JeHOMEHaM, CO3AaHHbBIM PyKaMu
YeJIOBeKa, YeM K PUPOIHBIM (heHOMEHaM B COBOKYITHOCTH: PYC. Juub ciyscumeny HeOOYMEeHHO 83UPAlOm Hd He2o
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Kpyenvimu, kax namaxu, enazamu (HKPS (Camconos C. A. Anomanus Kamiaesa. 2006—2007)); aur. «Half
for you and half for me?» — asked Philo Gubb, his eyes as big as poker chips ‘«IlonoBuHa TeOe, MOJOBHHA
MHe?» — cpocun ®uio ['a60, ero miasa craam 60JbIIKUMH, Kak nokepHble pumku’ (COHA (Butler E. P.
Philo Gubb, correspondence-school detective. 1918)); ucn. Ojos abiertos como platos. El estupor y el miedo
se agolpan entre los dientes ‘I'ma3a pacnmaxHyTsble, CJI0BHO Omronna. V3ymieHne n cTpax 3aCTBUTH MEXIY
crucuytbhimu 3ybamu’ (CdE (Helio V. Angola y otros cuentos. 1984)). x Gonee HU3Kasi 4aCTOTHOCTh MO-
KET OOBSCHATHCS TeM, UYTO (PEHOMEHBI MaTepHaIbHON KyJIbTYphl B OCHOBHOM COOTHOCSITCS C WX (DYyHKIHSI-
MU ¥ TOW MOJB30H, KOTOPYIO OHH MOTYT NPHUHECTH, UYTO CHIDKACT UX aCCOLMATHBHBIN MOoTeHUuan. BaxHo
TAKXe YUUTHIBATh U KYJIBTYPHBIA acreKT BoCpusTHs. [1o CpaBHEHUIO ¢ MPUPOJHBIMU (HEHOMEHAMH MHOTHE
MaTepHasbHbIe MPEAMEThI (MalIMHBI, CTAHKH, MEXaHU3MBbI, TPUOOPHI, CTPOUTEIBHBIC MATEPUAIIBI, COCTABBI,
CMECH U T. JI.) MOSBUJIMCh CPAaBHUTEILHO HEJIABHO, IIO3TOMY OHU HE 00JIa1al0T TOH e CTENCHBIO KYJIbTYPHOM
3HaYMMOCTH. Kpome Toro, mpeaMeTsl MaTepuaibHON KyJIbTYphl HE BCETJa XapaKTepu3yloTCs SIPKUMH, CTa-
OWJIBHBIMH, JOCTYITHBIMHU 3PUTEIBHOMY BOCIIPHATHIO SMIIMPUUHBIMHU MPU3HAKAMH, KOTOPbIE MOTIHN ObI JIeUb
B OCHOBY MeTa(opruiecKoro rnepeHoca npy ONMCaHuy a3 (HampuMep, MPEeMEThI U SBICHUS U3 moo0nacTei
«IlyTu, TOporH, JOPOKHBIC COOPYKEHUS», « My3bIKaIbHbIC HHCTPYMEHTBI» U T. JI.).

B uccrnenyembIx s3bIkax HaUMEHbIIEH YaCTOTHOCTBIO OTIMYAIOTCS JICHOTaTHBHBIE obnactu «Haszpanus
pa3HbIX MPEIMETOB MO OpPME, COCTOSHHIO, COCTABY, MECTOHAXOXK/ICHHUIO, HEMOCTOSIHHOW (PYHKIIMU WK YIIO-
TpebneHnio», «®opMbl U CYIIHOCTHBIE XapaKTePUCTUKH SIBICHHUH NeHCTBUTEIbHOCTIY U «JlyXoBHBII Mup. Co-
3Hanue. Mopaib. UyBcTBay: pyc. Cemenos 6bikamuléal npsmo emy 6 Tuyo 0ZPOMHbLe, KAK Cpadanue, 2naza
u cununcs umo-mo cxkazameo (HKPS (Apusidames M. I1. Cmepts Jlange. 1904)); aurn. They were a couple of
greasy, copper-hued little rascals, with eyes as black as midnight, and long, wiry hair, like that of a horse’s mane
‘OHu OBUTH TAPOUKON UyMa3bIX MEIHOKOKHMX MPOKAa3HUKOB € IJIA3aMH YePHBIMHU, KAK MOJHOYb, 1 JUIMHHBIMY,
JKECTKUMH, CIIOBHO KOoHCKas TpuBa, Bonocamu’ (COHA (Ellis E. S. Oonomoo the Huron. 1862)); ucn. Sus ojos
son grandes como mis penas, y negros como mis pesares ‘Ee 1j1a3a BeJIJUKH, KaK MOU CTPAJaHUsl, U Yep-
Hbl, Kak Mou coxkajienns’ (CAE (Estébanez Calderon S. Escenas andaluzas. 1833)). Huskas gacToTHOCTB
oOparieHnit K aOCTPaKTHBIM MOHSTHSIM OTPAXKAET Ba)KHbIE 0COOCHHOCTH YeJIOBEYECKOTO MBIIIICHHSI, KOTOPOE
B OCHOBHOM OIMPAETCsl HA KOHKPETHBIE, XOPOILIO 3HAKOMbIE M HarlsiaHble 00pa3bl. JlyxoBHbBIE U aOCTpaKT-
HBIC KOHIICMIINH, B YACTHOCTH MOpaJb, CO3HAHUE U YYBCTBA, CIIOXKHBI /I BU3yanu3anuu. Mx meradopuue-
CKOE UCIIOJIb30BaHUE TPeOyeT OOJIBIIEro KOTHUTUBHOTO YCHIIHS, YTO JIeNIaeT UX MEHEE MPEAOYTUTEILHBIMU
NPU ONHCAHWU KOHKPETHBIX (HU3MYEeCKUX OOBEKTOB, TAKMX Kak Iaza. TeM He MeHee MpY HAMCAHHWU MPOH3-
BEJICHUS aBTOPbI YacTO IBITAIOTCS IOCTHYb MAKCHMAIIBHOM TOYHOCTH, BBIPa3UTEIBHOCTH M TIIYOUHEI, TO3TOMY
OHHU TpuberaroT K Metadopam, CBSI3BIBAIOLIMM IJIa3a C aOCTPAKTHBIMHU MOHITUAMU: aHII. A pale face with
the lightest scattering of freckles on her nose and cheeks. Pale blue eyes the color of dreams ‘bnennoe
JIUIIO ¢ HEOONBITIMHI BECHYIIIKAMH Ha HOCY | IekaX. bienrno-romyosie ria3a nupera Mmedtsl’ (COHA (Rickert M.
The girl who ate butterflies. 1999)); ucn. ...mujeres de ojos enormes como gritos de pavor, con los senos flacidos
del hambre... ‘.. )KSHIIUHBI € [J1a3aMH OTPOMHBIMH, CJIOBHO KPHKH y3Kaca, C OOBUCIIEH OT ToJ10/1a IpyIbko. ..
(CNDHE (Caso A. El peso de las sombras. 1994)). OnHako Takie IpuMepsl Ha hoHe GONBIIOT0 MAaCCHBA MO-
JYYCHHBIX JAHHBIX SBJISIOTCS CKOPEe UCKITIOUCHHUSMH, YTO OAYEPKUBACT OOIIYIO TCH/ICHIIUIO YEJI0OBEYECKOTO
MBITIUICHUS K H30€TaHUI0 acCOIHAITHi ¢ a0CTPaKTHRIME (PEHOMEHAMMU.

He TonbKo aHaNM3 4aCTOTHOCTH JICHOTATHBHBIX 00J1acTei, HO M pACCMOTPEHHE OT/ICIBHBIX MeTa(hopruuecKux
JECKPUIIIHHI I71a3 YeJI0BeKa JEMOHCTPUPYET Psill 3aKOHOMEPHOCTEH B BBIOOpE ATaIOHOB cpaBHeHuUs1. Kak ObL10
[IOKa3aHo BbILIE, HAOOJIee YaCTOTHBI ONMCAaHUs 1IBeTa I1a3. Bo Bcex uccieayemMbIX s3bIKaX HCTOUHUKH LIBE-
TOBBIX 3TAJOHOB YEPIIAIOTCS U3 IUPOKOTO CIEKTPa JCHOTATHBHBIX 00NaCTel U Mo00acTeil, Cpein KOTOPhIX
HaunboJiee MPOYKTUBHBIMH SIBJISFOTCS TIoto0nactu «HacTu pacteHu», « MeTaibl 1 METaJUTMYeCKUE CILIaBbIY,
«3emis, ee penbed, MPUPOAHBIC SBICHUSY, «[ OpHBIE MTOPOJBI, HCKOMAaeMble, KaMHU» U «IIpOyKTHI TUTaHUSI
Y BHYTPEHHETO MOTPEOICHUSD.

B onmcanusix uBera yepe3 pacTUTEIbHBIE 3TAIOHBI 0COOEHHO YaCTO BCTPEUAIOTCS OTCHUIKH K ILIO/IaM, LIBe-
TaM, Opexam U TPaBaM: PYC. YepeutHesole 2na3a; 2nazd yeema MOKpOU YePHOU CMOPOOUHbL; 21A3a NOXONCU HA
napy pacnycmueuuxcst, YMolmulX poOCotl YepHblX MIOTbNAHOG; BACUTLKOGbLE 21143, 21A3A YEEMd IECHbIX OPel-
KOB; 271a3a yeema noxcyxJiot mpaewsl;, auri. peach-colored eyes ‘Tiasa nBeta nepcuka’; sloe eyes ‘Tinasa 1msera
TEPHOBOM SATOMBI ; eyes as blue as cornflowers ‘Tnaza cuHHe, CIOBHO BaCWIbKH ; violet-coloured eyes ‘Tnaza
uBeta Gpuanku’; eyes as bright as blueberries ‘rnasa sipkue, Oyaro uepHuka’; filbert eyes ‘rnaza uBeTa JECHOTO
opexa’; uUCIl. ojos de endrina ‘Tnaza OyATO TEPHOBBIE ATOJEI ; 0jos de color fresa ‘Tna3a nBeTa KIIyOHUKH;
ojos color de nuez ‘riaza 1mBeta rpenkoro opexa’. Jlanuas TeHIeHITUA 00yCIOBICHA TEM, YTO HOCUTEIISIM
SI3bIKA JIETKO COOTHOCUTH Pa3HOOOpa3ue OTTCHKOB IVIa3 CO MHOKECTBOM €CTECTBEHHBIX L[BETOBBIX BapHalUi
pacTUTENBLHOTO MUPA, IIOCKOJIBKY LIBET YacTO SBISIETCS HanOoee 3aMETHBIM U CTaOMIIBHBIM MTPpHU3HAKOM. Me-
TaJJIbl, TOPHBIC TIOPO/IbI, HCKOMIACMBbIC, KAMHHU M WHBIC SIBIICHUS HEXKHBOM MPUPOJIBI TAKXKE SBIISIOTCS 6OraThiM
HCTOYHHKOM DTAJIOHOB CPABHEHUS JUTS OTIMCAHUSI PA3IMYHBIX OTTEHKOB TJIA3: PYC. CEUHLYOBbLE 211A3A; PIYIHbLE
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21a3a; cepuvle, KAK CMAlb, 21a43d; 21A3d Yeema canpupa; aHmpayumossie 21a3a; aHri. silver eyes ‘cepeOpsiHbIe
r1asza’; cobalt eyes ‘ko0OanbTOBBIC Ta3a’; nickel-colored eyes ‘Tnaza usera Hukens’; copper-colored eyes ‘tna-
3a nBeta Menu’; eyes as dark as obsidian ‘Tnaza TeMHbIe, Kak 00cunuan’; eyes the color of sandstones ‘Tnaza
1[BETA [ecYaHuKa’; eyes the color of a topaz ‘Tnasa uBeTa Tomnasa’; ucI. ojos de plata ‘cepeOpsiHbIe I71a3a’; 0jos
color plomo ‘cBUHIIOBBIC TI1a3a’; ojos del color de la obsidiana ‘Taza 1iBeta oocunuana’; ojos del color de jade
‘maza nsera Hepura’. YIOMHHAHHUS TPUPOIHBIX SIBICHUH 4aCTO NOAYEPKUBAIOT NTyOHHY WII YHCTOTY 1IBETA!
pYC. 2nasa yeema uioibCcko2o Heba; auTiL. eyes as coldly blue as the reflection of sunlight on a glacier ‘Tnaza xo-
JIOZIHOTO CHHETO [BETA, KaK OTPayKEeHHBIN OT JISTHUKA CBET ; UCIL. 0jos azules como el firmamento ‘Tna3a cunue,
kak HeOocBox’. HocuTenn Bcex Tpex sI3bIKOB aKTHBHO COMOCTABIISIIOT LIBET IV1a3 ¢ HeOOM, 00aKkaMu, BOTHBIM
MPOCTPAHCTBOM, JTbJIOM.

Xapakrep MOBEPXHOCTH MOAYEPKUBACTCS TAKMMH 3TAIIOHAMH, KaK OlIECTSIINEe MUHEPAJIBI, OTPAXKAIOIINE CBET
MpeIMEThl MM UCTOYHHUKH CBETA: PYC. 21a3a Mepyau, KaK Opuiiuanmel; Oiecmauue, KaxK ciood, 21dsd;
anasa onecmsuue, KAk KpoluKa NUAHUHO; 21A3d C8eMAMCS, KaK IAMNOYKY; aHTIL. eyes glowing like golden fire in
the dark ‘rnaza, Mepraromye 30JI0TBIM IIJIAMEHEM BO ThMe; eyes shone like candles ‘Tna3a cBeTHIHCH, CIIOBHO
cBeun’; eyes shone like lanterns ‘Tnasza cBeTHIINCH, Kak poHAPH ; ICT. 0jos la brillan como dos crisoprasos
‘Iya3a CBepKaroT, OyATo ABa Xpu301pasa’; ojos brillantes como brasas ‘Tnaza, MepIaromme, CIOBHO pacKaeHHBIC
yrnu’; ojos brillando como sopletes ‘Tnasa, BCUBIXMBAIOIIUE, CIIOBHO TUTaMs Topenku’. Takike 4acTOTHBI 00-
palIeHHs K IJ1a3aM )KUBOTHBIX U3 CEMEHCTBA KOLIAubHX M3-32 UX XapaKTEPHOT'O CBEYCHUSI B TEMHOTE: PYC. 21d3d
ceepkanu, Kax y ibea; auri. eyes glowed like a panther’s in the dark ‘Tnaza cBeTHINCH B TEMHOTE, KaK Y TAaHTEPHI ;
UCIL. ojos alumbrados como los de un gato en la oscuridad ‘Tna3a CBETHINCH B TEMHOTE, KaK Y KOIITKH .

B nccnenyeMsIx si3pIkax IpH OMMCAHWH pa3Mepa a3 4eJI0BeKa dTaJOHOM CPaBHEHUSI BHICTYIIAIOT KUBOTHEIE,
pasMep a3 KOTOPBIX SBJISIETCS MX OTIAMYUTEIBHON YepToil (PYC. 0epomHble cCmpeKo3unble 21a3a; Kpouleunvle
ceuHble 21a3KU; aHTI. eyes as big as the owl's ‘Tna3a OomnbIne, KaK y COBBI’; tiny pig eyes ‘KpOIIICYHbIE CBUHBIC
m1a3a’; ucn. abria los ojos como un pdajaro nocturno ‘OTKpbIBaJ IM1a3a, Kak HOUHas NTHIA’; abrian sus ojos como
buhos incrédulos ‘oTKpBIBaIIN 71434, CJIOBHO H3YMJICHHBIE COBBI” ), @ TAKXKE TMPEIMETHI MaTEPUATbHON KYJIBTYPBI,
0CO0CHHO 1ocyna (pyc. araza-onodya; auri. eyes as big as saucers ‘rna3a OoJbliine, Kak Oyoana’; eyes as
big as teacups ‘Tnaza 6onblINe, KaK YaiiHbIe YallIKu'; eyes as big as soup plates ‘Tia3a 60nbIne, KaK CyrnoBbIe
Tapenku’; eyes as wide as saucers ‘Tiia3a paclaxHyThle, Kak Omtonna’; eyes as wide as salad plates ‘Tnaza
IIMPOKO PACKPHITHIC, KaK CaJIaTHBIE TAPEIKH ; eyes as large as dinner plates ‘Tnaza Oonpime, Kak 00eIeHHbIS
TapeJKu’; UCIL. 0jos abiertos como platos ‘Tnaza pacnaxHyTsle, CIIOBHO OIItofIIA’; ojos tan grandes como copas
‘rmasa OoJIbIINE, KaK YaIlKK ' 0jos como dos cuencos ‘Tinaza Kak JBe MUCKH ; sus ojos como los platos del
postre ‘€ro 1iasa Kak Tapesky AJs AecepTa’). DTH 3TaJIOHbI He TOJIBKO AAI0T MIPEJCTABICHUE O BEIMUMHE IJ1a3,
HO ¥ MOTYT BH3YaJIU3UPOBATH SMOIMOHAIBHYIO PEAKIHI0 WIN (U3HYECKOE COCTOSHUE OMUCHIBAEMOTO JIUIA
(HanpuMep, yAMBICHUE, CTpax, BocxulieHue). Onucanue pazmepa a3 4ejoBeKka yepe3 CpaBHeHHUE ¢ TIIa3aMu
’KMBOTHBIX BBISIBIISICT IOTIOJIHUTEIILHOE CBOMCTBO pazMepa Kak (GPU3NUECKOro apaMeTpa — ero OTHOCHTEIILHOCTb.
Tak, r1aza cJioHa, B CpaBHEHHH C IV1a3aMH Y€JI0OBEKa, MOTYT Ka3aThCsi OONBIIUMH, OAHAKO OTHOCUTEIBEHO IOJIOBEI
U TeJia CJIOHA €ro Iiasa SBJSIOTCS HeOONMbIUMHU: pyc. Om cHesa y ne2o oajice 3a20penucs Yuill, U ManeHbKue
cnonosbu 2nazku ympamuiu ece 0oopooyuwiue (HKPS (Yerurosa T. B. [Tonpyra ocoboro nHaznauenus. 2003));
aHTI. ...and his small elephant eyes drowsily rolling from one of his companions to the other ‘a ero MaJieHbKHe
CJIOHOBBH IJIa3a COHHO MEPEKaThIBAIMCH C OJJHOTO U3 ero cryTHUKOB Ha apyroro’ (COHA (Motley Lothrop J.
Merry-mount: a romance of the Massachusetts colony. Vol. 1. 1849)). B 310ii cBsI3u Ba)KHO yIIOMSHYTh MBICITb
E. B. PaxunuHo# 0 TOM, YTO «OLIEHKA BETUYMHBI IPEIMETa, Kak U3BECTHO, HE a0COJIOTHA. .. OHa OPUEHTHPYETCS
Ha HOPMY, UHIMBUIYAJIbHYIO Ul KaKI0ro npeameray [15, c. 129].

JIBrbKeHHe TI1a3 valie BCETro OMUCHIBACTCS Yepe3 YIoAo0IeHue IBUKEHHIO KUBOTHBIX (TapakaHOB, OEJOK,
MYpPaBbeB, )KYKOB, XOPbKOB U T. 11.). Takue mpuMepsl BCTPEYAIOTCs B PYCCKOM (Oblcmpble, KaK mapaxamwl, 2nasd,
2na3a npwvlearom, Kaxk Oeixu 6 2opsimem jiecy), anrimickoM (eyes darting like black ants ‘Tnaza cyetinuBo CHOBaJH,
Kak 4YepHble MypaBbu’; eyes twitched like small frightened animals ‘Tnaza moaepruBajInch, CIOBHO MaJIEHbKUE
HaIyTaHHbBIC 3BEPBKU ) ¥ KCIIAHCKOM (0j0S Vivos como insectos ‘Tiiasa )KUBbIE, CIOBHO HACEKOMBbIE ) KOPITycax.

[Tpu onricanuu GOPMBI TI1a3 HOCUTEIH PACCMATPUBACMBIX SI3BIKOB UCTIONIB3YIOT 00pa3bl IIJIOI0B: PYC. 21a3d
Kpyenvle, KaKk 201068Ku NOOCONHYX08; aHTIL. eyes bulging like great white grapes ‘rna3a BblllyueHHbIE, CJIOBHO
KpYIHbIE Oeibie BUHOTPaIUHbI ; UCIL. 0jos redondos como cebollas ‘Tnaza Kpyribie, CIIOBHO TyKOBHIIB . Kpome
TOT0, TAJIOHAMH CPABHEHUSI BHICTYAIOT MPEIMETHI MATEPUATBHON KYJIBTYPBI, B YaCTHOCTH MOHETBI: PYC. Kpye-
Jble, KaKk NAmaku, 21asa; Kpyevle, Kak MOHembl, 21a3a; aHri. eyes as round as money ‘Tiaa3a Kpyribie,
KaK MOHETHI; UCTL. 0jos redondos como monedas ‘Tnaza KpyTible, KAK MOHETHI .

Haxowner, ctenens Mpo3payHOCTH I¥1a3 Yallle BCETo OIUCHIBACTCS yepe3 oOpallleHre K BOJIe ¥ BOIHBIM MPO-
CTPaHCTBAM: PYC. 21a3d MymHble, KAK 600d 8 NPUOOPONCHOL JIydice; aHTIL. eyes as limpid as tidal pools ‘Tnaza
MIpO3pavyHbIe, KaK MPHOPEKHBIE BOIOEMBI ; UCIL. 0jos cenagosos como el fondo de un remanso ‘tnasa MyTHbIE, CIIOB-
HO JHO TuX0# 3aBoau’. ClieyeT OTMETUTh, UTO JAHHBIM PU3HAK IJ1a3 TAKXKE XapaKTepU3yeTCs Uepe3 CPaBHEHUE
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CO CTEKJIOM U JAPYTHMMH MaTepHalaMH, KOTOPbIM CBOMCTBEHHA Ta WJIM MHAsI CTEIEHb IPO3PAYHOCTH: PYC. XPYy-
cmanbHble 21a3a; Ucll. ojos claros como el cristal purisimo ‘riaa3sa po3padHble, Kak 4yucTeHiee CTeKIo’ .

B nporecce paccMoTpeHust 00IMX U HAIIMOHAIBHO-CIICHIM(UYECKUX YepT MeTapOPHUECKUX JCCKPUTIIIAN
OMITUPHUUHBIX TIPU3HAKOB I71a3 YeJIOBEKa ObLIO OOHAPYKEHO BKHOE SIBJICHUE — PACTIPOCTPAHEHHE UCXOIHOTO
NpU3HAKA B CTOPOHY 00Jiee KOHKPETHBIX accolanuii. IHpIME clIOBaMH, 4acTO ObIBaET HEJOCTATOUHO TOBOPUTH
IPOCTO O TOTyOOM, YEPHOM HJTH JIPYTOM I[BETE IJ1a3, MX HEOOIBIIOM MIIM OOJIBIIIOM pazMepe, KpyIiIon WId Mpo-
nonrosaroi opme u T. 1. CTpemiieHHe K YTOYHEHHIO MPUBOINT K pa3/IesIeHUIO KaTeropuil Ha cyOKaTeropum.
Hcxonnas xareropusi (Halpumep, KaTeropys Y4epHOTo IBeTa WM Kpynioi Gpopmel) B Hanbosiee abCTpakTHOM
1 0000IIIEHHOM BH/JIE MOKET BOCIIPHHUMATHCSI KaK IIEHTPAIBHBIN IPOTOTHITMYECKHUI CITydai — sIpo KaTeropum
nBeta wid Gopmbl. OHAKO S3BIKOBAs MPAKTHKA MOKA3bIBAET, YTO HOCHTEIN HMCCIEIyEeMbIX S3BIKOB 4acTO
AKTYaJH3UPYIOT He a0CTPAKTHBIN IBET MK POPMY, 8 HX KOHKPETHBIC BapUAIH, KOTOPbIE HAXOST BhIpasKe-
HUe B MeTadopax. Tak, UepHbIi UBET I1a3 — 3TO HE MPOCTO a0CTPaKTHBIN OJHOPOAHBIN MPHU3HAK, & CIIOKHAS
CeTh CBA3aHHBIX 3HAYEHHUH, B KOTOPOIl OT S7pa KaTerOpUU YEPHOTO IBETA OTXOAAT «Iyun» (paauabHbIE
OTBETBJICHHUS ), KOHKPETU3UPYIOIIME pa3IMuHbIe acleKThl Y4epHOTHI. Pycckue meradopsl ueprule, Kax yeoun,
2naza U 4epuvie, KaK edxcesuxa, 21a3a XapakTepusyloT pa3Hble CBOMCTBA: yroJIlb MOXKET aCCOLUUPOBATHCS
C IIyOWHOH M TYCTOTOM OTTEHKA, C Y€M-TO TUIOTHBIM U HACBIIIEHHBIM, TOT/Ia KaK €XKEBUKa — C TPUPOIHON COU-
HOCTBIO, MSTKOCTBIO WJTH Ja)K€ BKYCOM, apOMaToOM. DTH acCOIMalllK CO3/1al0T CyOKaTeropuy YepHOTO 1IBETa,
KOTOpPbIC HAXOAATCS B PaUalbHON CBSI3M C LIEHTPAILHBIM MPOTOTHUIIOM, BBICTYIIAIOIINM Hanbonee abCcTpakT-
HBIM TIPEJICTABICHHEM O YEPHOM L[BETE. AHAJOTMYHOE SIBIICHHE HAONIOMaeTCs P ONUcaHuK (HOPMBI IJas3.
B3sB abcTpakTHYIO MPOTOTHITMYECKYIO HICIO «KPYTIIOCTHY, HOCUTEIH SA3bIKa MOTYT YTOYHSTH €€, 00paIiasch
K KOHKPETHBIM 3TAJIOHAM (Kpyenvie, KaK NAMaKu, 21a3a; 21aza Kpyaivle, KaxK 20106Ku nooconnyxoe). Kaxaplii
3TaJIOH MO3BOJIIET B3MISIHYTh Ha 3Ty KaT€rOPHUIO IOJ] HOBBIM YIVIOM 3pEHUs: MATAKH MOTYT HOJ4YEepKHUBAThH
0JecK, YeTKUH KOHTYpP MU MPaBUIIbHYIO POPMY, a MOJCOIIHYXH — OOJBIION pa3Mmep, uepHblid 1BeT. [lonoOHast
CTPYKTYpa BOCXOIMT K Ujee 0 paaraibHbIx Kareropusix k. Jlakodda, cormacHo KoTopoii neHTpaibHbIi ciaydait
MOPOXK/IAET 1B CIIEKTP BTOPUYHBIX, YACTHBIX 3HAYEHNUH, MOTUBUPOBAHHBIX KYJIbTYpPHBIMH, TIEPIIENITHBHBIMU
U accouuaTtuBHBIME (hakTopamu [16].

OnucaHHbIH BBIIIE TTOAXO0 ITOKa3all, 9To MeTadopruueckas ASCKPHITIHS IJ1a3 HE TOJIBKO JTOTOIHIET HOMUHA-
LU0 SMITUPUIHBIX TPU3HAKOB, HO M OPOPMIISIET X KaK CIOKHOOPTaHW30BAHHBIC KOHIICNTYaJIbHbIE CTPYKTYPHI.
OTH CTPYKTyphl HecTaTUYHbl. OHU THMHAMUYECKH PAa3BUBAIOTCS U YKPEIUIAIOTCSA B KOJIJIEKTUBHOM S3BIKOBOM
OTIBITE, MOJJIEPKUBAEMOM (PONIBKIOPOM, JINTEPaTypoii, MaccoBoi KynbTypoi. Kak mucan k. P. Telinop, uen-
TpaJIbHBIA MPOTOTHI U IeprdepuiiHbie CyOKaTeropruu CBsI3aHbl MKy cOOOM LenoYKaMu MOTHBALMi (MeTa-
(hoprueckux, METOHUMUYECKHX, KYAbTYpHBIX) [17, p. 45].

B xone ananuza nonaHoi kinaccu(uKanyuy AEHOTaTUBHBIX 00acTel ¥ mogo0aacTeil HIMEH CyIeCTBUTEIbHBIX
B u3nanuu «Pycckuii ceMaHTHYECKHUIA CIOBAphy” GBLIO BHIABIECHO, YTO TIPH ONMMCAHUH I71a3 YENOBEKA B PAMKAX
BBIOpaHHBIX KOPITYCOB TEKCTOB HH Pa3y HE BCTpEUarOTCs AeHOTaTuBHBIE oOnacT «Hacenennsie Mecra, o0pa-
OaTbIBaeMBbIC yHaCTKU MECTHOCTH; Toporm», «Opranmnzanun. Yupexaenus. [Ipennpusitus. [Taprun. Obmectsa.
Apmusi», a TaKKe JeHOTaTUBHbIC Tofo0macTu « pudsy, «[IpoaykTsl BeLACIKH 1 00paboTKmy, « TommmuBoy, «Ile-
yarHble n3nganus. Pykonucu. [lomurpadus» u . A. Jlannas cutyauust o0bsICHAETCS CIETYIOIIMH IPHYUHAMU:

® JIOT'MKO-CEMaHTHYECKIUM HECOOTBETCTBUEM. Takue AeHOTaTHBHBIC 001aCTH U MOZ00IACTH IO CBOCH NpH-
pozae abCTPaKTHBI MM CBSA3aHBI C COLMAILHBIMU KOHCTPYKTaMH, KOTOPbIE HE MMEIOT BU3yaJbHOTO BOILIOLIE-
Husl. Hanpumep, oprannzanus WM npeanpusiTie He 00JaiaeT CBOMCTBAMU, KOTOPbIe MOXKHO ObLIO ObI JIETKO
COOTHECTH C SMIUPHUHHBIMYU IPU3HAKAMH I71a3, TAKUMH KaK LIBET, XapaKkTep MOBEPXHOCTH, pa3Mep, GopMa U T. II.
OTtcyTcTBHE BHU3yallbHOW M CEHCOPHON aHAJOTHM AENaeT 3TH ACHOTATUBHBIC 00JACTH HENPUTOJHBIMH IS
ONMCAHUS IJIa3 YEJIOBEKa,;

® [ICPLENTUBHBIM HECOOTBeTCTBUEM. HocuTenu si3blka He MOTYT BBISIBUTH OOLIHME SMIMPUNHHBIC TPU3HAKH
MEK/1y I1a3aMH U IPUHAUICKAIIMMH K YKa3aHHBIM BBILLIE ICHOTaTUBHBIM 00IaCTSIM U IO00IaCTSIM STaJIOHAMH,
HECMOTPS Ha UX KOHKPETHYIO, MaTepUAIbHYIO IPUPOLY;

® KOTHUTHBHOH BBIAEIEHHOCTHI0. OOBEKTHI MaTepUalIbHOM KyJIbTYPbI Ype3BbIYaliHO Pa3HOO0pa3HbI 1 MHOTO-
YHCICHHBI. JaJeKo He BCe U3 HUX UCIOMIB3YIOTCS B 00MXO0/Ie Ha €KETHEBHON OCHOBE, X 3HAYUTEIbHAsI 4YaCTh
3HaKOMa CKOpee CHelHaTucTaM B TOW WM MHOH cdepe, MOATOMY HOCUTENH s3bIKa MOT'YT HE 00JaiaTh A0-
CTATOYHBIMH 3HAHUSIMU O HUX U UX CBOMCTBax. B CBS3M ¢ 3TUM HEKOTOPbIE MOA00IACTH, IPUHAJICKALIIE
K ICHOTAaTUBHOH o0sacT «MarepHuanbHble IPOAYKTHI TPYZa», HE BHICTYNAIOT HCTOYHUKOM 3TaJOHOB B METa-
(hopHruecKoM ONMCaHUM a3 YesIoBeKa (Harnpumep, nogodnacta «OTXoabl MPOU3BOICTBEHHON 00padOTKH, BbI-
nenkn. OTopoce» u « TormBoy);

® KyJIBTYPHOU U SMOLIMOHAIBHO-3CTETUYECKON 3HAUMMOCTBI0. Psii ieHoTaTuBHBIX oOnacteil u mogobnacreit
HE BBI3bIBAIOT KYJIBTYPHBIX M 3MOLIMOHAIBHBIX acconanuii. Onucanue ma3 yepe3 00beKTbl HHPPACTPYKTYPBI,

*Pycckuit cemanTrueckumii ciosaps / PAH. Hu-T pyc. s13. ; nox o6m. pea. H. FO. Ilseosoii. T. 1. 807 ¢. T. 2. 762 ¢. T. 3. 720 c.
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COIMAIbHBIC HHCTUTYTHI MJIM HEKOTOpBIE a0CTpaKTHbIC (eHOMEHBI He COOTBETCTBYET TPAJAUIIMOHHBIM KYJIBTYP-
HBIM IIPEJICTABICHUSIM O TJIa3aX KaK CUMBOJIC KPACOThI U 3MOIIMOHAIBHOM BBIPA3UTEIHLHOCTH.

HecMmotpst Ha TO 9TO MCChemyeMble S3bIKH XapaKTepU3YIOTCS MPAKTUIECKH OJIMHAKOBBEIM HA0OPOM JIEHO-
TaTHBHBIX 00JIACTEH, KOTOPBIE BBICTYNAIOT B KAUECTBE MCTOYHUKA TAJIOHOB CPaBHEHUS B MeTa(hOpUIECKOM
OIMCAaHWH TJ1a3 YeJIOBEKa, KOPIYChI ACCKPUILIUI IEMOHCTPUPYIOT 3HAYUTEILHOE Pa3HOOOpa3ue HallOHATbHO-
crienu(UUECKUX dTATIOHOB CPAaBHEHHs. B HaCTOSAIIEM HCCIIEIOBAHUH T10]] HAIIMOHAIBHO-CIIEU(UIECKIM
ATaJIOHOM [TOHUMAETCS KYJIBTYPHO 00yCIIOBIEHHAs 00pa3Hast MOJIelb, BOSHUKIIIAS B paMKax MeTa(OpruIecKoro
MBILIJICHHSI KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA.

[Tpu MeTadoprueCKOM OITUCAHNH T71a3 HOCUTEIH PYCCKOTO S3bIKa aKTUBHO 00OPAIAOTCSI K PUPOIHBIM sIBJIE-
HUSIM, XapaKTePHBIM JIJIS1 TEPPUTOPHI ¢ YMEPEHHBIM KITUMATOM (4epHO3EMY, COTIKaM, CHETY, 00110TY): I pucopuii
Mouceesuu 832na0a ne npamai, U K 21a3am 48ema KauecmeenHo20 YepHo3ema npumMeuldnacs UCKOPKA JyKas-
cmea (HKPS (Cyxos E. E. leny xoneu — cpoky Hadano. 2007)); V [eemapesa zonyboit 2na3 yeema danpsnux co-
nok (HKPS (®aneeB A. A. Pazmus. 1923)); — Ecmo b6eccpounvie cexpemvt Pooumt, — OYpKHY YeKUC U 6CKUHYI,
HakoHey, Ha npogheccopa Jlesyuruna-Anexcanoposa cepute, kak cuee, 2iaza (HKPS (Poman Connues. [Tonypac-
naz. U3 xxu3nu A. A. JleBymkuHa- AeKcaHpoBa, a Takxke aHeKA0ThI 0 HeM // OkTsa0ps. 2000—2002. Ne 5-6)).
Taxoke B KOpITyce BCTpedaroTcs MPUMEPhI ¢ YIOMHHAHIEM BaKHBIX JIJISI PYCCKOTOBOPSATINX JIFONIEH CEeThCKOXO035TH-
CTBEHHBIX KYJIBTYp (KaIyCcThbl, MOPKOBH, MAcJIeHa, pXKn): Emenvan Koncmanmunoguy ycnesan 00emucsi K KOHYY
MOAUmM8dl, b1X00U, uyps ujenku kanycmuoix 2nas... (HKPS (LlonoxoB M. A. Tuxwuii J{on. Ku. 1. 1928-1940));
...Omyonuso eewjanu ee 3amymanusuiuecs 2naza yeema yseaoutei mopkoseu (HKPSI (Jlesun b. ropomHoE Te0.
1965-1994)). B pycckux eCKpHUMIUAX MPUCYTCTBYIOT YKa3aHHsI Ha 3HAYMMBbIE MM TUITHYHBIE TUKUE KYITBTYPHI
(nmonbiHb, Oeneny, Oepesy, Bacwiiek, He3a0yIKy): Kozeoa s dyman o Ilapyue, écec0a npedcmagnsn ee mozyueti
mMenoM, € Y8epeHHO NHOOHAMOU O0NbULOT 20710601, € ROTBIHHBIMU 2NA3AMU, 8 KOMOPLIX MAUIUCL YMHAS YCMEUKA
u myopas cyposocmos (HKPS (I'magkos @. B. [ToBects 0 netctBe. 1948)); Ha unsaruoa nycmo cmompenu 2nasa
yeema denenwvt (HKPS (Illanko B. M. Cunapom Becenbst [Imyrorapenko / Bonra. 2016. Ne 9-10)).

Cpenu KUBOTHBIX, KOTOPHIE BRIOMPAIOTCS B KaUECTBE ATAIIOHOB B MeTa(hOPUIECKUX JIECKPHUIIIIHIX, BCTpe-
YaroTCsl BUJIBI, XOPOIIIO U3BECTHBIE TPEICTABUTENSIM PYCCKOM JTMHIBOKYJIBTYPBI (KpOJHK, 600D, mecelr, copo-
Ka, cynak): «Kak pas k meoum Gonvuium necuosvim nazam!y — npokpuuan uz Ommaesl 0o Kanyeu Anmon
Komenvuuxos (HKPS (I1lanko B. M. Komika, mymenHast uepes mopor // Bonra. 2013. Ne 7-8)); 4 kak sac 30-
eym? — cnpocuna Tamapa, oonueasn e2o 2opauum 63ensioom dsicmpuix copousvux 2naz (HKPS (Yerunosa T. B.
bonpmmoe 310 u menkue nakoctu. 2003)); becysemmusie, C1086HO Y 3AMOPOIHCEHHO20 CYOAKA, 21A3A MOP2ATIU OM
ceema nomonounozo naagona, komopuui s exnoyun (HKPA (Cksopuos B. H. Kanukynsl BHe 3akona. 2001)).

[Ipu onmcanny 171a3 Yepes ATATOHBI MaTePUATbHON KYJIBTYPhI BCTPEYAIOTCS 3TATOHBI, 0003HAYAOIIIE TTPE/T-
METBI PYCCKOT0 ObITa (JIYKOIIIKO, MSATAK, MEPEHIKEHHBIN HOMN): Juwb cryscumenu HeOOYMeHHO 3UPAOm Hd He20
Kkpyenvimu, kaxk namaxu, 2nazamu (HKPS (CamconoB C. A. Anomanus Kamnaesa. 2006—2007)); Hamanws
O1U3KO 8udena 8ce me dice NPoH3alowue 21aza yeema nepexcxycennozo iooa (HKPS (Illamko B. M. Cunapom
Becenbs [Imyrorapenko // Bonra. 2016. Ne 9—-10)). Kpome Toro, 3adukciupoBaHbl JeCKPUTIIHN, B KOTOPBIX MPHU-
CYTCTBYIOT 3TAJIOHBI CPABHEHHUSI, OTPAXKAIOIIHIE FACTPOHOMUYECKUE PEATNH PYCCKOSI3BIYHON KYJABTYPHOU CPEIbI
(BozKa, KpenKuii yaid, I, CTyeHb, COJICHBIH JIeT, CyIlIeHas TapaHka): Bom Hwika Iladyuuii — Huwuii ¢ denvimu
600ounvimu 2nazamu (HKPS (IlayctoBckuit K. I'. Kaura o xxuznan. Janexue rogast. 1946)); ...6ce, umo eudenu
ee NPOCTOHApoOHble 211a3a UGEMA 3eNeHbIX Wiell ¢ MOMHOU KANEIbKOU JHCEIMO20 HCUPA, OHA NPUHUMANA
¢ negozmymumocmoto 3epranda... (HKPS (CnaBanukoBa O. A. beccmeptasril. [ToBecTs 0 HacTosIeM UenoBeke //
OxkT0pB. 2000—2001. Ne 6)); Ilpeocedamenv Towa svixamun 2na3a denvie, KAK y CYuieHol mapanku, u cmai
xonomums no epaguny (HKPS (Angyapos M. JI. Kak nruna Fapyna. 1989)).

B anmmosi3seraHOM KOpITyce MpUMEpOB MeTa(hopUIeCKrX AECKPHITIINI oOpalaeT Ha ce0si BHUMaHHe O0MIIre
OIMCAHW, KOTOPhIE OCHOBAHBI Ha CPAaBHEHHWHU C HAIIHOHAIBHO-CICIN(UICCKIMHU 3TaJOHAMH, CBSI3aHHBIMU
C TIPOAYKTaMH UTaHMS, OJTI0AaMU ¥ HAUTKaMH (single-malt scotch ‘0qHOCONONO0BBIN CKOTY, ale ‘37b’°, roasted
squash ‘3arieueHHas TeIKBA , whiskey ‘Bucku’, buttermilk ‘naxra’, mustard ‘ropunna’): She had a narrow face
angled with strong bones and deep, long eyes the color of single-malt scotch ‘Ona obmanana y3KuM JHIIOM
C BBIPA3HUTEIbHBIMHU CKYJIAMH, TJTyOOKUMH JUIMHHBIMH IJIa3aMU BETAa OHOCOJI010BOr0 ckot4ya’ (COHA
(Roberts N. Blue dahlia. 2005)); June’s ale-colored eyes with their little speckles dwelt on him thoughtfully
‘Tmaza JxkyH nBeTa TeMHOTO 3Js1 3aayMunBo 3aaepxanuch Ha Hem' (COHA (Smith T. Did she fall? 1930));
She looks at me. Her eyes are the color of roasted squash ‘Ona cmorput Ha MeHs. Ee riiaza HamomuHaiot
uBet 3anedenHoii ThIkBbI' (COHA (Tschirgi K. Shepherd’s asylum. 2014)).

Hocutenn aHmmuiAcKOTo SI3pIKa 9aCcTO 00paIIaroTes K 3TajJoHaM CpaBHEHHS U3 c(pephl TOBCEAHEBHOTO OBITa
(Crest gel toothpaste ‘reneBas 3yOHast nacta «Kpect»’, jeans ‘mxuncel’, blue workshirt ‘cunss pabodas py-
Oamrka’, pennies ‘ieHHW’): ...his eyes as blue as Crest gel toothpaste ‘...ero ria3a cuHue, CJIOBHO 3yOHasi
nacta «Kpect»’ (COHA (USA Today. Young love. 2003)); He smiled and she noticed his lovely blue eyes
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the color of faded jeans ‘On ynp10HYICS, ¥ OHA 3aMETHJIA €TO MPEKPACHBIC roTy0ble IVIa3a IBeTa BbIIBETIINX
mxuacoB’ (COHA (Kobin J. Late dating. 2015)). CymiecTBeHHOE MECTO 3aHUMAIOT CPABHEHUS C DJIEMEHTaMHU
amMepuKaHcKoro cioptuBHOTO (basketball ‘GackeTOOMBHBIN MsT4’, baseball ‘©eficOOTBHBIN MIY”) HITH IEHEKHOTO
(half dollars ‘monetsl B 50 1IeHTOB’, quarters ‘deTBepTaku’) 00MX0/a, YTO TOBOPHUT O KyJIBTYPHOM 3HAYNMO-
CTH TaKHX peajvii B aHINIMHACKOW JIMHTBOKYIbTYpe: She crept closer, crouching low to the ground, her eyes
as big as basketballs ‘Ona nonxpaneiBanachk Bce Oimxke, MPUTHOasCh K 3eMile, a 171a3a y Hee ObLIM OTPOM-
Hble, Kak fackeT0obHbIe Msaun’ (COHA (Hoffman N. K. Vinegar and cinnamon. 2017)); She was a tall, thin
woman in her mid-forties with a long face that had eyes as big as half dollars ‘Ona Obu1a BBICOKOH, CTPOHHON
JKSHIIUHOMN JIET COPOKa, C HEOOIBIIMM BBITSHYTHIM JIMIIOM, Ha KOTOPOM BBIJICISUTUCH 171232, 00JIbIINNE, KaK
nsatugecsitTuneHToBbie MOHETHI' (COCA (Andrews V. C. All that Glitters. 1995)).

OranoHaMy CpaBHEHHUS M3 JCHOTATUBHON 00nacTu «KMBOTHBIe» SIBISIFOTCS THIIWYHBIE AJsi bputanckux
ocTpoBoB uin CeBepHO AMEpUKHU BUIbI )KUBOTHBIX (/ink ‘amMepukaHcKasi HOpKa’, polecat ‘Xopex’, terrapin
‘ceBepoaMepUKaHCKas TIPECHOBOMHAS uepernaxa’): Her eyes were the color of mink and her lips wet and open
‘Ee ria3a ObLJIM 1[BETa MeXa aMEePUKAHCKOW HOPKM, a TyObl ObUIH BIaKHBIMU M PUOTKpbITEIMA (COHA
(Gray F. P. World without end. 1981)); His reddish terrapin eyes are merry tonight, for something pleases him
‘Ero kpacHoBaTble Yepenamby IJIa3a CeTOIHs BECEIBI, TOCKOIBKY uT0-TO pamxyeT ero’ (COHA (Green P. E.
Blue thunder. 1928)). BcTpeuarorcest yoMUHAHUS U 9K30THYECKUX BHJIOB )KUBOTHBIX (moray ‘MypeHa’, peacock
‘maBNUH’, parrot ‘nonyrai’, panther ‘mantepa’), 4To MOXKET CBUAETEILCTBOBATH O IIUPOTE STHOKYIBTYPHOH
KapTHHBI MEPa U MHOTOBEKOBBIX KYJIBTYPHBIX KOHTAKTaX aHIIOA3BIYHOTO HAPOAA: ...a face shell-white and eyes
as green as a moray ‘...JMNO ee ObIIO OETOCHEKHBIM, CIIOBHO CKOPITYTIa, a IJ1a3a 3eJieHbIMHU, KAK MypeHa’
(COCA (de Jarnatt S. Her great blue. 2013)); She had long pink-gold hair and eyes as blue as a peacock’s neck
‘Y Hee ObUIM JUTMHHBIE BOJOCHI PO30BO-30J0THCTOTO OTTEHKA W IJia3a CHHHe, Kak mes maBanna’ (COCA
(O’Connor F. The life you save may be your own. 2001)).

PasznooOpasue 3TanoHoB, 0003HAYAIOMIMX JaHAMA]T, TAKKE AEMOHCTPUPYET KOCMOTIOIUTH3M aHIJTHHCKON
JMHTBOKYNBTYpBI (Hawaiian lagoon ‘raBatickas naryna’, Welsh tarn ‘Bannmiickoe ropHOe 03epo’, swamps of Mary-
land ‘6onora Mapunenna’, the Caribbean ‘Kapubckoe mope’): No one in my family has thick straight brunette hair
and eyes as blue as a Hawaiian lagoon ‘Hu y koro B Moeli CEMbE HET T'yCTBIX MPSIMBIX KAIIITAHOBBIX BOJIOC U IJIa3
CUHHUX, Kak raBaiickas jaryna’ (COCA (Patton L. Yankee doodle dixie. 2011)); Behind the mask, her eyes shone
like the blue of the Caribbean, and her lips looked full and kissable ‘3a Mackoii ee riaza cusiJii, KaKk Kapuockas
Jia3yphb, a ryObl Ka3aJIKch MOJHBIMU U npuriamaronmmu K norenyo’ (COHA (Andre B. Take me. 2005)).

B xauecTBe 3TalIOHOB CpaBHEHHS B AHIJIMHCKUX JICCKPUIIIUSAX BBICTYIIAIOT YHUKAIBHBIC WM THITHYHBIE TS
Bemukoopurannu wim CeBepHoit AMepuku pactenus (bluebonnet ‘TexacCckuii CHHUH JTIOTAH (pa3HOBHIHOCTH
BacwuibKa)’, huckleberry “uepHuka oOMUCTBEHHAs , shamrocks ‘TpUIUCTHUK , sloe ‘TepHOBas sirona’, filbert
‘aMepHUKaHCKu ecHoi opex’): ...at birth Mary Delland and Lydia Dale were almost identical in appearance,
sharing their mother's bluebonnet eyes and their father's full lips and blond hair *...nipu poxxaenun Mapu
Hennaun v Jluaus Jletin Obutd MOYTH HEOTIUYUMBI IPYT OT JIpyra: 00e yHacleJ0Bali BaCUJIbKOBbIE IJ1a3a
Marepu, a Takke MojHble TyOsl u cBeTibie Bosockl otia’ (COHA (Bostwick M. Between heaven and Texas.
2013)); ...he dropped on one knee very gracefully, and kissed first the gentleman s hand, and then mine,; and
his little huckleberry eyes twinkled °...0H TpallMO3HO OITyCTHJICS HAa OHO KOJICHO, CHavYaa MOIMEIOBaT PYKY
JDKEHTIIBMEHA, 3aTeM MOIO, a €r0 KpolleyHble YepHHYHbIe 1J1a3a Beceno ceepkuynn’ (COHA (Fern F. Little
ferns for Fanny’s little friends. 1853)); Bridget had hair as bright as copper; eyes as green as shamrocks, and
a voice as musical as a babbling brook in spring Y BpuIKUT OB BOJIOCH SIPKUE, KAK ME/Th, V1234 3eJIeHbIe,
CJI0BHO TPMJIMCTHHK, a TOJIOC MEJIOANYHBIN, KaK kypuamuii BecHoii pyueii” (COCA (Galloway N. T. The gift
of blarney. 2000)).

B ncnianckoit TIMHIBOKYIBTYpE BCTPEUArOTCst METa(hOpPUIECKUE IECKPHIIIMH C dTaIOHAMU CPaBHEHUsI, 0003Ha-
YaIOIUMHU 0COOCHHOCTH JIATHHOAMEPUKAHCKOTO M CPEIU3EMHOMOPCKOTO CEITLCKOTO X03IUCTBa (aceituna ‘OuBKa,
MacimHa’, frijolillos negros ‘mumckas dacons’, limonero ‘muMoHHOE epeBo’): ...0jos de fiijolillos negros,
dientes de carne de coco con incrustaciones de esmeraldas *...171a3a uBeTa JUMCKOi (acosu 1 3yObI U3
KOKOCOBOW MSIKOTH, HHKpycTupoBaHHble uzympynamu’ (CdE (Asturias M. Maladron: epopeya de los Andes
Verdes. 1969)); Su nariz cortante me apunta como una escopeta pero son sus 0jos, del color de una hoja de
limonero, los que me funden ‘Ee ocTpbIii HOC HaIlEJICH Ha MEHsI, CJIOBHO JYJIO PYXKbs, HO UMEHHO e IJia3za
LBETa JINCTBBI IMMOHHOTO epeBa pazsat meHs HaroBan (CORPES XXI (Moreno L. Por si se va la luz. 2013)).
Kpome Toro, mpucyTCTBYIOT OTCBUIKM K HATUTKAM U IPOAYKTaM IUTAHUsI, XapaKTEPHbIM JUIs HICIIAHCKOTO U JIa-
THHOAMEPUKAHCKOTO TIpocTpancTia (brandy Espléndido Garvey ‘Opennn «dctenaumo ['apseit»’, café batalla
‘xode «baranbs»’, aguardiente ‘aryapapeHTe (KpeNKUi aHUCOBBINM CIUPTHOM HAUTOK)'): ...el pelo rubio, igual
que la paja a comienzos del verano, y los ojos del color del brandy Espléndido Garvey ‘CBetibie BONOCHI,
CJIOBHO COJIOMA B HauaJe jieTa, a I71a3a uBera 6penan «dcmienanao Lapeeii»’ (CORPES XXI (Vallvey A.
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Muerte entre poetas. 2008)); Cosme era alto y con los ojos del color del aguardiente ‘Kocme ObLT BRICOKUM,
¢ m1a3aMu nBera kpenkoro anucoporo jgukepa’ (CNDHE (Elizondo Elizondo R. Setenta veces siete. 1987)).

Hepenxo ucnianckue MetadopuuecKie OMcanust a3 0a3upyroTcs Ha UX CPAaBHEHHU C 3TAIIOHOM, CBSI3aHHBIM
¢ MopeM niH nobdepexneM (Mediterrdaneo ‘Cpeamsemuoe mope’, mar Caribe ‘Kapubckoe mope’, mar de los
cantabros ‘Kantabpuiickoe Mope (IpeBHee Ha3BaHue buckaiickoro 3anmBa)’), a TakKe ¢ TPOMUYECKUM HITH
cyoTpornrueckuM JlaHamadpToM (selva ‘cenbBa (Tpornuyeckuit jec)’): Algo no muy dificil para esta hermosa
mujer de ojos color mediterraneo ‘Hudaro He CIMIITKOM CIIOKHO JUTSI 3TOW MPEKPACHOM JKEHIMHBI € I1a3aMH
uBeta Cpeauzemnoro mopsi’ (CdE (Dacia Maraini, una militante activa contra la violencia de género. 2004));
...tan solo se le escapo una lagrima desde sus ojos de color selva *...n3 ee rina3 UBeTa ceJbBbI CKOIB3HYIA
suib oiHa cie3a’ (CORPES XXI (Gonzalo G. La bruma verde. 2020)).

Crenyer OTMETHTH, YTO B HCIIAHCKOM KOPITyCE TEKCTOB MTPUCYTCTBYIOT IPUMEPHI JIECKPUTIIIHN, B KOTOPBIX
B KauecTBE 3TaJOHA BOCTPEOOBAHBI BU/Ibl JKUBOTHBIX, PACIPOCTPAHEHHBIE HA TEPPUTOPUH MCIAHOS3BIYHBIX
peruoHoB (aranias capulinas ‘mayk xamynuHa’, cherne ‘MOPCKOH OKyHbB, TpyTiep’, mono ‘00e3bsHa’): La mujer
se queda parada delante de él, tiene treinta anos, nariz respingada y ojos negros como arafias capulinas
‘XKenmuaa 3amupaeT nepea HUM. Eif okoio Tpuanary, ¢ 9yTh B3AEPHYTHIM HOCHKOM U IV1a3aMHU YepPHbIMH,
kak nayku kanyaunbsl’ (CORPES XXI (Aridjis H. La zona del silencio. 2005)); ...dos obras del surrealista
canario para quedar me, con los ojos abiertos como cherne, escaneando centimetro a centimetro los dos lienzos
‘...JBe pabOTHl KAHAPCKOTO CIOppEearcTa 3aCTaBHIN MEHs 3aMepeTh U, IIMPOKO PACKPHIB [JIa3a, CJIOBHO
rpynep, CKaHHPOBATh KAXIbIil caHTHMETp 3THX AByX nonoter’ (CAE (Dominguez O. Blog)).

[o HammeMy MHEHUIO, BYKHBIM UTOTOM ITPOBEJICHHOTO COTIOCTABUTEILHOTO HCCIICOBAHNS BBICTYIIACT BbI-
SIBIICHHAS] YHHBEPCAIBHOCTh OOPAICHUSI K TEM WIJIM MHBIM dTaJOHAM MpPU MeTadOPHUECKOM ONMCAHHU TJia3
4eloBeKa, KoTopas obecriednBaeTcst OOIMIHOCTHI0 KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB, KYJIBTYPHOTO H MIEPIENTUBHOTO
OITbITA MTPECTABUTEIICH Pa3InIHBIX JIMHTBOKYIIBTYp. BMecTe ¢ TeM Kaxk10€e SI3bIKOBOE COOOIIECTBO NP CO3/Ia-
HUH JICCKPUTIIIMN YacTO OIMMMPAETCS Ha CBOM TPAHUIINHU, 00pa3bl, CBI3aHHBIEC C reorpapuuecKuM MOJI0KEHHEM,
MECTHOU (GIopoit u ¢ayHoii, ObITOM, UCTOpHUEH, racTpoHOMEEH U (onbKiIopoM. MHbIME crioBamu, MeTadopy
MOXKHO PaccMaTpHUBaTh HE TOJIHKO KaK OJIMH U3 BKHEUIINX MEXaHU3MOB MBIIIUICHHSI, HO ¥ KaK MapKep KyJIbTYPbI
B si3bIKe. TakuM 00pa3oM, 3TaJOHbI CPAaBHEHUS TIO3BOJISIIOT OoJiee AeTalbHO OMUCHIBATH YTO-JIH00, a TAKKE
(UKCHpOBaTh IPUHAJUIC)KHOCTD YeJIOBEKa K OTPEJIeIEHHON KyIbTYPHOH Tpauinu.

3aKioueHune

0060011231 pe3yIbTaThl MPOBEICHHOTO UCCICAOBAHUS, MOKHO CIIETIATh CIEAYIONINE BEIBOIBI.

1. 'ma3a BeICTYyHAtOT M1 0OBEKTOM TMIEPIICTIIINU, U 00BEKTOM KYJIETYPHOTO OCMBICIICHUS (Uepe3 COMOCTABICHUE
C pa3NMYHBIMHU dTajoHaMM). JlaHHBIN (aKT CBHIETENBCTBYET O TOM, YTO YEJIOBEYECKOE MBIIIJICHHE HEe Oorpa-
HUYMBacTCsl OyKBaJIbHOM repeadeii TeX WM MHBIX TPU3HAKOB I71a3, HO aKTHBHO BHICTPABAET MHOTOMEPHBIE
KOHIIETITyaJbHbIE CTPYKTYPHI.

2. BapraTtuBHOCTH YaCTOTHOCTH SMITMPHUHHBIX MPU3HAKOB B METAa(OPHUUECKOM OMUCAHUU TJIa3 YeJIOBEKa
SIBIISICTCSI CTICJICTBUEM KOMIUIEKCHOTO B3aUMOJICHCTBHS (DM3HOIIOTHYECKOTO, TIEPIETITHBHOTO M ad(EeKTUBHO-
comaruueckoro gaxropos. L[BeT, kak HanOoee 3aMETHBIN U JIETKO WACHTH(GUIUPYEMBIH IPU3HAK, 3aHIMAaET
HEHTPaAILHOE MECTO CPEH APYTHX IMITMPUHHBIX TIPU3HAKOB. XapakTep MOBEPXHOCTH, pa3Mep, XapakTep JIBU-
XKeHUs1, popMa B CTETICHb TIPO3PAYHOCTH YaCTO ACCOIUMPYIOTCS € SMOIMOHAIBLHBIM COCTOSTHUEM, COCTOSIHIEM
37I0POBBS MITH IMYHOCTHBIMH XapaKTEPHCTHKAMHU YET0OBEKa, YTO TIO3BOJISIET UM BBICTYIIATH B KAYECTBE OCHOBAHUS
JUIS CPaBHEHUS NIPU MeTapOpHUECKOM OTHCAHUH TJ1a3.

3. Bo Bcex uccenyeMbIxX sS3bIKaxX JOMHHUPYIOT IPUPOHBIC STATIOHBI C SPKO BEIPAKEHHBIMH M CTAOWMIIEHBIMH
SMIUPUAHBIMU TIPU3HAKAMH, & TAKXKE ¢ 0OTaThIMHU KYJIBTYPHBIMHU U ACTETHUECKUMHE accoluanusiMu. B cpaBHe-
HUH C HOUMH MaTepuabHbIE IPOAYKTHI TPYZIa MEHEE BOCTPEOOBAHBI B KAYECTBE STAIIOHOB IPH METAPOPUIECKOM
OITMCAHNU I71a3 YeJIOBEeKa, IIOCKOJIbKY UX aCCOIMATUBHBIN MOTEHIIMAN CBs3aH ¢ X (QYHKIMEH. AOCTpaKTHBIC
TIOHSTHS BCTPEUAIOTCA €Ille PeXke, YTO OTpaxkaeT Oosiee CIIOKHBIA M MHTEJJIEKTYaIbHO 3aTPaTHBIA XapakTep
MeTadop ¢ MoTOOHBIMH ITATIOHAMH.

4. VIMeHHO B paJIMaJIbHBIX OTHOIICHUSX MEXITY MPOTOTUITHYECKUM MPU3HAKOM M €r0 MHOTOYHCICHHBIMHU
BapUaIMSIMU SIPKO MPOSIBIISICTCS AUANCKTHKA siipa U nepruepruu B CEMaHTHYECKOM TIPOCTPAHCTBE SI3bIKA: TICH-
TpanbHOE 3HAaUYeHUE 00pacTaeT KOHHOTAIMSIMH U acCOLUAIUSAMHE, MTOPOXKIasi TEM CaMbIM MHOXECTBO TECHO
CBSI3aHHBIX MoJ3HaueHuil. TakuM 06pazom, MeTadopbl CITyKaT CPEACTBOM APOOIEHUS HCXOJHON KaTerOpHUH Ha
cyOkaTteropuu, odoecreyrnBasi FTHOKOCTb SI3bIKa, HEOOXOAUMYIO JUISI TOYHOTO OTIMCAHHS TEX WIIM UHBIX JIEMEHTOB
JICUCTBUTEIILHOCTH.

5.Tlpu meradopruecKOM ONHMCAaHUM I71a3 YeJoBeKa psijl JeHOTaTUBHBIX oOnactel («Hacenennsie mecra,
oOpabarpiBaeMble YYaCTKH MECTHOCTH; JIoporu», «Oprannzamun. Yupexaenus. [Ipeanpusitus. O0mecTsa.
Apwmust» 1 T. 11.) M ofiobnacreit («[pudbn», «Iledarnsie nznanus. Pykomnucu. [Tomurpadus» U T. 11.) OTCYTCTBYIOT
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B Ka4€CTBE HCTOYHHUKA ITATOHOB, YTO 00YCIIOBICHO JIOTHKO-CEMAaHTHYECKIM HECOOTBETCTBHEM (TakHe 00IacTH
1 ro1o0mactu 100 abCTPaKTHBI, THOO CBSI3aHBI C COLMATBHBIMI KOHCTPYKTaMH, HE HUMEIOITIMH IPSIMOTO BU-
3yaJbHOTO BOTLIOMICHHUSI ), IEPIICTITHBHBIM HECOOTBETCTBUEM (HEBO3ZMOXKHOCTBIO BBISIBUTh OOIIIUE SMITHPHIHBIC
NPU3HAKH MEXK/Ty TIIa3aMH YeJIOBEKa U OTpe/IeICHHBIM (DEHOMEHOM ), KOTHUTUBHOM BBIJICICHHOCTBIO (HEJ0CTa-
TOYHOM OCBEIOMIICHHOCTBIO HOCHUTEIICH SI3bIKa O CBOMCTBAX M MPU3HAKAX HEKOTOPBIX 0OBEKTOB MaTepUATLHON
KYJIBTYPBI), & TAK)Ke KyJIBTYPHOU M AMOIIMOHAILHO-ICTETUIECKON 3HAYMMOCTBIO (HEKOTOpBIE JIEHOTATHBHEIC
o05acTv ¥ o00NIaCcTH B 3HAYMUTENLHON CTENICHU JIMIICHBI KYIBTYPHBIX W OMOIIMOHATBHBIX aCCOIHAIUMA, YTO
CYIIECTBEHHO CHMKACT UX MOTECHIIUAI TIPH METaQOPUICCKOM OITUCAHUH I71a3 YelIOBEKa).

6. HanmonanbHO-KynbTypHas crieniuuka B MeTaQOpUIecKHX JECKPUTIIHAX IJ1a3 YeIOBEKa MPOSBIISETCS
B ATAJIOHAX, OTPAYKAIOIIUX BaYKHBIC MJIH IIHUPOKO PACIIPOCTPAaHEHHBIC B OTPE/ICIICHHON JIMHTBOKYIIBTYpE pea-
JIVH, TIPAUPOJIHBIC ¥ aHTPOIIOTCHHBIE OOBEKTHI U SBJICHUS, YCTOU, TPAIUIINHU, KyJIBTYPHbIC IICHHOCTH. BeIOop
JTAJIOHOB CPABHEHHSI HE TOJBKO BBIMOIHSECT (QYHKIHIO JACTATH3AlUN 3pUTEIBHOTO 00pa3a, HO U MapKUpyeT
NPUHAUICKHOCTD K OTIPEEIICHHON KyJIBTYPHOU TPaIHIIH.
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ANMHTBUCTUYECKAS MHTEPOEPEHIINA 1 BUANMHIBU3M:
NCCAEAOBAHUE ITEPEKAIOYEHUSA KOAOB, A3BIKOBOI'O CABUTA
N POAU META®OP B MEXDBSI3bIKOBON KOMMYHUKAIINN

C. H. AJTb-CAAJTH"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Annomayusn. AHaTU3UPYIOTCS ACHICKTHI TCOPUH SI3BIKOBOTO KOHTAKTA M SIBJICHUS OMauHrBU3Ma. OOCY)KIaeTcs BIIns-
HUE JIMHIBUCTUYCCKOW MHTEPEPCHIINN HAa OWIMHTBOB M MEKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHKAIUIO. VcclenyroTes 3akoHoMep-
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LINGUISTIC INTERFERENCE AND BILINGUALISM:
EXPLORING CODE-SWITCHING, LANGUAGE SHIFT AND THE ROLE
OF METAPHORS IN CROSS-LINGUISTIC COMMUNICATION
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Abstract. The article analyses aspects of the language contact theory and the phenomenon of bilingualism. The influen-
ce of linguistic interference on bilinguals and cross-cultural communication is discussed. The patterns of code-switching,
language shift and language convergence are studied, and psychological and social factors of bilingual interaction are exa-
mined. Interference is considered at the phonological, grammatical and lexical levels. The role of metaphors in cross-lin-
guistic communication, in particular in political discourse, is determined. The results of the study can contribute to the
implementation of communication in heterogeneous conditions.

Keywords: linguistic interference; bilingualism; language contact theory; code-switching; language shift; metaphor;
cross-linguistic communication.

Introduction

Interference, generally described as instances, when certain aspects of first language (further — L1) are im-
ported into second language (further — L2), is a significant branch of inquiry within the general frameworks of
language contact theory and bilingualism. In can be phonological, lexical, grammatical or syntactical and mainly
arises from the interaction between two or more languages in a person’s mind. Interference is an interesting area
of research because it describes how bilingual and multilingual people process language and communicate [1].

Language interference is mainly studied using language contact theory. This theory explains how languages
affect one another when they intersect. The contact situations can happen in different social relations (in migra-
tion, colonisation, trade, globalisation, etc.), and the observed phenomena involve borrowing, code-switching,
language convergence and language change. The theory presupposes that in bilingual contact the elements of
the L2 are incorporated into the L1, or vice versa, giving an ensuing language change' [2]. The relations in-
volved are not strictly changes in the language as a product but a dialogical process, by which new forms and
structures may appear [3].

Bilingualism theory is concerned with an attempt to understand the phenomenon of two languages in a per-
son or a society and can help to examine language interference from the cognitive and social points of view.
According to B. Balabakgil and his colleagues, bilingualism is a much broader term that incorporates several
possibilities that define the existence of two languages [4]. It consists of concurrent bilingualism, which indicates
the stages (children use two languages at home) and successive bilingualism (it indicates the stages, in which the
L2 is learned after the L.1). The theory also distinguishes between the forms of bilingualism. They include coor-
dinate bilingualism, where two language systems are distinct, separate systems, and compound bilingualism,
where a bilingual individual has a single cognitive system for the two languages.

This paper attempts to consider the state of theoretical knowledge about language interference, determine
its central concepts, and outline the stages of the evolution of theoretical concepts in this area. The analysis of
historical and current works will show the development of the concept in this area and establish the continued
significance of language interference in the investigation of bilingualism and language interaction.

Language contact theory

Language contact theory has come under debate due to the works of U. Weinreich and E. Haugen, which
deals with the phenomena that occur, when two or more languages are in direct contact [5; 6]. This theoretical
framework helps explain the dynamics between languages and the resultant effects of such relations. Some of the
ideas in this theory revolve around language contact and transference, borrowing speech, language alternation and
language fusion. Interference is one of the major causes. It is the process that happens without intention, where
features of the L1 are included in the L2. This can be expressed in different linguistic areas (phonological,
morphological, syntactical and semantic). Another closely related aspect is borrowing, where the lexicon items,
phrases or perhaps grammatical features are taken from the L1 into the L2. This feature is standard in societies
encompassing more than one language; in this case, the languages interrelate.

' Muhvic-Dimanovski V. Languages in contact [Electronic resource] // Encyclopedia of life support systems. URL: https://www.eolss.net/
Sample-Chapters/C04/E6-20B-05-01.pdf (date of access: 03.06.2025).
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Code-switching, referring to the switching from one language or variety to another within a conversation, is
an example in a multilingual world [7]. It represents strategies of code-switching or mixing into various forms and
aspects that bilingual or multilingual speakers perform in the different linguistic contexts of society [5].

Convergence is a process, when the languages under the influence of different languages, in contact and
interaction, start adopting each other’s syntax and grammar structures. This has highlighted the dynamic nature
of languages, where they undergo constant change, regarding the new factors introduced in the languages and
the new environments, in which they are used [6].

The introduction of such processes shows that languages are integrated instead of autonomous systems since
they are permanently in direct contact. Thus, the highly dynamic language contact processes result in the emer-
gence of new forms and classifications of language, highlighting the variety and development of languages [6].
Languages change as they communicate and, as a result, begin to assimilate from each other and create new
forms and phrases [8]. This process is continuous and aligns with the given aspect of languages and people in
an ever-shifting world. Therefore, language contact theory gives a systematic account of the nature of contact and
subsequent effects and resultant features that characterise languages.

Language shift is due to the change or the loss of the L1 as a medium of communication in a society by the L2.
Many sociolinguistic factors responsible for language shift, including economic, social and political factors,
are described in detail. The contribution of the L2 proves to be significant in language change since compo-
nents in the L2 become a part of the L1 and gradually eliminate those of the L1. This infiltration can occur at
various strata, depending on the stage of language, such as vocabulary, grammar and pronunciation, and thereby
bring changes in the language usage and competency of the speakers. This will gradually lead to a decrease in
the use of subordinate language to a point, where the entire population will only use the former as the mode of
communication.

Code-switching is a process that involves switching from the L1 to the L2 in a given discourse’. It has be-
come an area of interest for scholars, including J. J. Gumperz and Sh. Poplack, who offered initial knowledge
of this kind of bilingualism’s structural and sociolinguistic characteristics [9]. The purpose of code-switching,
its different uses (social context, conversational approach and people’s identity) will be discussed below. Thus,
in code-switching, some constituents of one language are incorporated into the grammar of another language
with the formation of interlingual constructs. These forms demonstrate that the process of interaction between
the two languages is an active one and the bilingual person’s ability to switch between two systems.

Language merging can be defined as the interaction between two or more linguistic systems, through which
a fresh linguistic pool is established. This situation is not new since it happens, when there is a long and exten-
sive usage of two or more languages and can lead to creolisation or pidginisation. The study by S. G. Thomason
and T. Kaufman focused on incorporating the structural features of the two languages involve [10]. Creoles and
pidgins generally evolve, when people speak different languages and, for reasons of trade, work or social contact,
need a new kind of stable communication medium. Research on language contact offers important information
about the dynamic of language change and the creative solutions that languages use to satisfy the functions
their communities ask of them.

Bilingualism

Types of bilingualism. The term «individual bilingualism» can be explained as the ability of an individual
to use two languages. This type of bilingualism deals with specific aspects of a person’s cognition and language
skills to handle and utilise different languages. Societal bilingualism is a type of bilingualism, in which a society
or a certain community uses more than one language in everyday conversations. M. Mackey and W. E. Lambert
were the first scholars to state the differences between these types of bilingualism and show how the interference
occurs on individual and societal levels [11]. Interference in individual bilingualism is more referential and less
systematic than descriptive bilingualism because the individual has specific experiences and usage in bilingua-
lism. Considering the concepts of societal bilingualism, interference seems to be systemic and highly organised
because everybody in the society incorporates some aspects of the two languages more systematically [12].

Coordinated bilingualism refers to using two languages for different purposes, when the two languages do
not interfere with each other in the cognitive system. This makes it easier to avoid interferences; therefore, the
languages are well-distinguished and most often used in different spheres. Compound, or complex, bilingua-
lism happens, when two languages are used in the same context, which makes the two languages interact more.

*Language vitality and endangerment: document adopted by the International expert meeting on UNESCO programme safeguar-
ding of endangered languages (Paris, 10—12 March 2003) / UNESDOC digital library. URL: https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/
pf0000183699 (date of access: 05.06.2025).

*Diaz L. Determining language dominance: why it’s important & how to measure it // Bilingual speechie : website. URL: https://
bilingualspeechie.com/blogs/for-slps/determining-language-dominance (date of access: 29.05.2025).
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Thus, the level of mutual interference is lower in coordinated bilinguals who differentiate between the languages
used. In compound bilinguals, languages are more intertwined. Therefore, if provoked, their translation will be
prone to interference due to integrating linguistic features from both languages.

Language dominance in bilingual people. Speaking and writing dominance can be explained as the abi-
lity of an individual or group to speak or write a specific language compared to another. This dominance can
considerably affect the degree and type of interference with language®. Building on M. Martin-Jones’s frame-
work, S. Dornic demonstrated that language dominance significantly influences bilinguals’ phonology, lexicon
and grammar. His analysis shows that when a dominant language is overused, it often inhibits the non-dominant
language, particularly in syntactic fluency. Scientist described how the interferences occur concerning a domi-
nant and non-dominant language [13]. His research concluded that language dominance influences the area
of phonology, lexicon and grammar in the non-dominant language. Phonological rules of the L1 may affect
phonology in the L2; the syntactic structures of the L1 may also cause changes in the syntactic structures of the
L2. Such cross-linguistic transfer confirms that bilingual cognitive processes are not static [14]. When a person
learns a L2, which is considered non-dominant, it will be affected by the .1, which is identified as the dominant
language. The level of language dominance greatly influences how and how bilingual persons incorporate a L2’
Thus, though a grammatical development in the L1 aids the learning of the L2, it may cause negative transfer,
which hinders the learning process by employing outdated structures [15].

These effects are further reasons why both the advantages and difficulties related to bilingualism must be
highlighted. In the use of two languages and language policy measures, an important area of concern is balan-
ce, where those approaches that allow for measurement of dominance help avoid interferences, as well as the
application of balanced bilingualism, especially in immersions.

Linguistic interference

Conceptual definition and causes of linguistic interference. Linguistic interference occurs in three main
ways (phonological, grammatical and lexical) [16]. They involve adopting certain features from the L1 into the
L2 without consciously considering the process. The interference may occur at various points during the lan-
guage-using process, leaving short-term or long-term effects on linguistic expression. According to M. Ramirez,
this phenomenon occurs unconsciously due to the unintentional transfer of elements from the speaker’s primary
tongue into the L2 [17]. Many people who speak multiple languages are highly prone to this influence. U. Wein-
reich points out that this mixing of languages during concurrent use may lead to a range of divergences, such
as faulty grammar, problems with fluency, and, in certain circumstances, the emergence of a fusion language
incorporating aspects from both languages [5].

Transferred directly to an individual’s cognitive system, the two languages that dominate and are familiar
to the learner interact and cause interlingual interference. Scholars like have described this phenomenon and
based their thesis on the norm that the primary language tends to apply its structural and other forms to the
minor language. It may take place on the phonetic level, which refers to the sound from the dominant language;
morphological level, which influences word formation; syntactic level, which emphasises sentence formation;
and semantic level, referring to the meaning of words and word combinations. This superposition causes
a shift in some of the linguistic features from the dominant language, thereby departing from the norms of the
non-dominant language [17].

The extent and the kind of interference thus remain a function of language dominance among bilingual people.
L. Laforge found that greater utilisation and better organisation of the .1 can adversely affect the L2 [18]. His
research proves that while using both languages for production and comprehension, the L1 inhibits the L2. This
dominance effect is especially clearly expressed in bilinguals, when one of the languages can affect the speed of
the other. The mental processes of managing a L2 include relative automatisation and ease of production shift,
which can lead to switching back to the L1. This interference is often observed in the situations, where both
languages are used: this leads to the borrowing of the features and the formation of the bilingual mixed language.

Manifestations of linguistic interference. Code-switching occurs, when people switch between two or
more languages while communicating. Scholars have considered both structural and pragmatic aspects
of code-switching to understand why speakers switch between languages in their interactions. There are two
generally observed ways, in which code-switching is manifested. Switching is considered intrasentential, when
speakers change languages mid-sentence, and intersentential, when they move from one language to another

*Diaz L. Determining language dominance: why it’s important & how to measure it // Bilingual speechie : website. URL: https://
bilingualspeechie.com/blogs/for-slps/determining-language-dominance (date of access: 02.06.2025).

*Galvao G. C. T Linguistic interference in translated academic texts: a case study of Portuguese interference in abstracts translated
into English // Digitala vetenskapliga arkivet : website. URL: https://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:221865/FULLTEXTO1.pdf
(date of access: 06.06.2025).
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from one sentence to the next. Furthermore, people choose to code-switch for various reasons, such as presenting
themselves, managing interpersonal interactions and highlighting important information in their speech. M. Martin-
Jones stated that identifying the differences between the two patterns is important [19]. Intrasentential switching
is often more evident than intersentential switching, as the latter sometimes blends seamlessly into the discourse.
These differences can help scholars determine the forms and levels of language mixing in a bilingual dialogue.

Interference in bilinguals is not localised to one or more aspects of language but is spread across, proving
one language’s constant interaction and impact on the other. This point can be exemplified in many ways, thus
making the phenomenon of bilingual speech dynamic.

One of the strategies could be phonological interference, which implies changes in, for instance, accent or
tone caused by phonetic models of the other language. Such changes can result in specific shifts in the dynamics
of the phoneme system’s phonetics and supra-phone features, illustrating the interaction of the two linguistic
systems.

Another problem that bilinguals face is morphological interference. This can lead to wrong verb conjugations
or wrong noun-adjective desinences since these systems are conditioned upon the other language’s grammar.
Interference of this nature occurs when someone transferring specific grammatical rules of the L1 to the L2 makes
mistakes considered unnatural or wrong by fluent speakers of the L2. D. Sankoff and Sh. Poplack described
these interferences and depicted how these can hinder the grammatical structure of the target language [20].

Syntactic interference means some distortion of sentences’ structure or order of the words used. Interfe-
rences of this type may result in constructions that look syntactically appropriate to the L1, when, in fact, they
are being made in the L2. Such shifts cause the augmentation of the differences between meanings, making
information exchange less clear [20].

Lexical interference is characterised by developing a mixed lexicon, where elements of one language are
transferred and used in another. This can throw added varieties into the language but can also be confusing or
misleading if the thus borrowed terms are still not greatly accepted.

Language mixing. The current somatic of sociolinguistic interference leads to what is known as language
mixing, which is a process where an individual combines features of two or more languages in a given turn or
conversation. Interference thus becomes part of the sociolinguistic norm of a community speech. Interlanguage
can turn into the production of new mixed forms of interaction, where the specific characteristics of one or
another language are distinguished and settled [21]. Thus, such mixed forms can be incorporated into a society
and used in the community in question; that is why they can represent the mainstream pattern of language use.
Code-switching is a clear demonstration of how human society can find and create ways, in which they can
meaningfully interact even in the presence of language barriers, and this can also be used to explain the various
ways, in which language changes through interaction and influence [22]. Such phenomena as code-switching
and code-mixing are essential sources of information about the possibility of the interaction of two different lin-
guistic systems and the processes occurring in the languages under the influence of external factors and contacts.

Linguistic interference and language learning

Contrastive rhetoric originated from R. B. Kaplan’s work in 1966. It focuses on how native language (L1)
discursive patterns and the values that individuals from a given culture acquire produce an impact on another
language (L2) composition [23]. R. B. Kaplan’s rule-making work in this field recognised that writing is not
uniform but is influenced by the cultural and linguistic background of the writer. In his research, particularly
in the «doodles», he revealed that the societies entailing different cultures are symbolic of varied rhetorical
operations. For example, writing in English is linear; there is a progression of the writer’s ideas from the
introduction to the conclusion, but writing in some cultures, as is the case with some Asian cultures, will be
circular or spiral, indicating a different approach to the writer’s arguments and the narration. R. B. Kaplan’s
observations help to shed light on an exceedingly important concept, where cultural practices influence the
manner of writing primarily in the academic context [23]. It can be highlighted that students enter a classroom
with a «genetic programme», containing the cultural knowledge, which affects the discourse structuring and
writing, when acquiring a new language and learning to write®.

This perspective questioned the customary approaches to L2 writing, where the focal point was mainly on the
formal instructions for writing without taking into consideration the cultures and other languages spoken by
the students. However, theory, developed by R. B. Kaplan, was far more elaborate, involving the recognition of the
student’s culture and language in the teaching process. Extensive research has been conducted in contrastive
rhetoric based on this framework, which has focused on rhetorical features of different languages and cultures.

SNordquist R. What Is Contrastive Rhetoric? Glossary of Grammatical and Rhetorical Terms // ThoughtCo. : website. URL: https://
www.thoughtco.com/what-is-contrastive-rhetoric-1689800 (date of access: 03.05.2025).
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For example, Arabic writing includes long and diverse introductions and the utilisation of repetition; this stems
from the Arabic culture and religious traditions of speaking and the appreciation of narratives [23]. Scandinavian
writing does not use as many connectives as might be expected; on the whole, the writing is more factual and less
flowery, and this is because the culture attaches value and importance to simple, straightforward language [24].
These cultural differences imply that teachers should consider cultural rhetorical practices, when imparting L.2.

The approach underlines the importance of culturally sensitive and suitable teaching practices aimed at the
traditional approaches, which can be seen in the students. Thus, applying these ideas, L2 writers tend to be fos-
tered adequately as the educators work towards altering the approach to that which is sensitive to the subjects’
cultural background and, at the same time, assist the learners in their mastery of the rhetorical expectations of
the target language.

The nature of L1 impact on L2 academic writing. The impact of L1 on L2, specifically on academic writing,
constitutes a central research area that goes hand in hand with the contrastive rhetoric principles. In this line of
research, the interest is turned toward investigating how patterns, conventions and structures of L1 affect the
processes and products of L2. In the extensive trove of academic literature, several scholars have contributed
significantly in pointing to the many-fold impact of L1 in developing L2 writing skills among learners, some
of the key theorists being said by J. M. Ulijn and J. B. Strother [25].

It is also stated that L1 rhetorical patterns can predispose L2 writers concerning argumentation, text layout
and interaction with a reader. For example, Japanese writers whose L1 is not synchronic with English and underli-
nes indirectness and ambiguity of meaning would surely have problems with the straightforward and unambiguous
argumentation format typical for academic English writing. This can result in significant issues of coherence
and argumentation in their L2 writing as they apply practices accepted in the L1 that are not favourable for
English academic writing [26].

A. Garcia-Berrio and T. Albaladejo Mayordomo research has also extended the evidence of L1 effects in
distinct genres, including macro-structural features and micro-lexical options [27]. For instance, Spanish writers
might move syntax identified with Spanish formal written work into their piece in English; evidently, the writing
may appear verbose or winding to anglophone perusers. Likewise, certain specifications of cohesive devices or
transitional phrases chosen when writing in a second language can be L1 influenced, holding implications for
the cohesiveness and fluency of the produced text’.

This interconnectivity of L1 with L2 writing is not restricted to the structural features only but includes the
cognitive and affective domains. Writers on the L2 rely on the learned L1 writing experiences and techniques that
help and, simultaneously, hold back their L2 writing progress.

On the one hand, if a learner already knows a number of strategies for representing text in L1, he or she
will have a structure on which to base the process when working with L2. On the other hand, when the L1
conventions are strictly followed, the negative transfer may occur, therefore borrowing features that are not
appropriate for the L2 writing system.

Thus, linguistic interference processes, which affect academic writing in any case, are especially marked,
when L2 writers need to adhere to the rhetorical patterns of the target language community. As shown, this
expectation can pose a significant challenge to L2 writers because of the interaction between L1 rhetorical
patterns and L2 academic writing conventions.

One of the promising strategies is thus using contrastive rhetoric as a subject for consideration in the L2 wri-
ting instruction, which can entail the writer’s reflection on the differences between the L1 and L2 rhetoric. This
comparison may bring their attention to possible interference zones and will help them improve other suitable
writing techniques in L2. Besides, in addition to assessment, prior presentation of the bare norms of expected
rhetoric of the L2 academic writing can be helpful in the L2 writers in the socialisation of these standards and
their application willingly and often in their writing.

In addition, as per the research by Ch. Hall, feedback and revision processes should consist of practices that
target global levels and local levels of composing written texts by centering on the overall discourse organi-
sation and argumentation and the specific requirements of linguistic form [28]. Similarly, exposing L2 writers
to peer review and collaborative writing activities will also encourage an effective understanding of the target
language’s rhetorical patterns and help them write better texts [29]. Thus, the role of L1 in L2 academic writing
cannot be overemphasised. It can be concluded that a contrastive rhetoric approach may enhance educators’ and
researchers’ understanding of issues related to L2 writing. In this way, by learning these influences through
instructional strategies and affective feedback, the L2 writers may be better equipped to handle the impact of
cultural differences in academic writing.

"Linn M. D., Zuber M. H. The sound of English: a bibliography of language recordings. Urbana : Natl. Counc. of Teach. of Engl.,
1984. 84 p.
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The role of interference and metaphors in language contact and bilingualism

Borrowing as a case of interference means that certain features of one language are used in another. This
often occurs in bilingualism and language contacts, where people or communities switch between the two
languages more often borrowing can occur in almost all areas. It is a well-defined subject area of language
contact theory and bilingualism that provides details on how and to what extent languages affect one another
and how languages change [30]. At the phonological level, it is also possible to borrow the phonetic means of
one language and apply it to another and achieve accents or phones. Syntactically, interferences may result in
non-English syntactic patterns that are borrowed from the L1 of a speaker. Also interference might be either
literal when the elements are mechanically transferred from L1 to L2 and are not semantically equivalent or
when the transferred meanings are incompatible semantic meanings from the two languages. From a pragmatic
perspective, norms from the L1 and culture can impact the L2 and culture’s communication regarding manners,
directness and other components®.

D. Andriessen underscored the centrality of metaphors in knowledge management, arguing that they act as
cognitive tools that facilitate the transfer of complex concepts across linguistic and cultural boundaries [31]. His
analysis illustrated how metaphors help individuals articulate abstract ideas in the L2, making them essential for
effective cross-cultural communication. Within the framework of cognitive linguistics, E. Camp expands on this
by asserting that metaphors do not merely function at the linguistic level but originate in thought itself. They
shape cognition by mapping abstract concepts onto concrete, physical experiences, making unfamiliar ideas
more accessible. This mechanism becomes particularly relevant in translation contexts, where metaphors serve
as interpretive bridges between source and target languages, especially when lacking direct equivalents [32].
G. Fauconnier and M. Turner further developed this perspective through their conceptual integration theory,
which describes how elements from disparate cognitive domains blend to form new, meaningful constructs.
Such blending is often intensified in bilingual and multilingual contexts, as speakers draw simultaneously on
multiple linguistic systems [33]. The result is the generation of novel metaphors deeply rooted in the unique
socio-cultural and cognitive experiences of bilingual individuals, thus contributing to the dynamic evolution
of metaphorical language in intercultural communication [34].

Cultural aspects, as far as different metaphors are concerned, differ drastically or are relatively similar
depending on the linguistic community under analysis. Concisely, Z. Kovecses dealt with universals and
specifics, revealing that although certain metaphors are recognisable by people of all cultures, some are
unique to cultures of a particular area [35]. It is also possible to identify cultural characteristics that may cause
difficulties translating and conveying metaphorical expressions from the L1 into to the L2. Such expressions
originating from a foreign language may hardly be understood or unsuitable for use in the target culture.
As in bilingual or multilingual contexts, people cope with such cultural boundaries, which can be achieved
by altering even metaphors according to the target culture. However, adapting such a type of metaphor is not
that easy, and it leads to an interference that is characterised by a shift in the intended metaphorical meaning
of an expression. For instance, a proverb that is well understood in English will not be so when translated into
a language whose culture is entirely different. Interference of the metaphoric dimension might affect knowledge
sharing in multilingual organisations. L. Greve observed that the metaphors applied to knowledge influence
how knowledge is defined and distributed in organisations. The overall amount and style of the metaphors may
differ due to the cultural context, origin and dominance of the language, and this may lead to differences in the
perceived meaning of the concepts used in the multilingual environment, which may influence communication
and cooperation patterns [36].

A given metaphor used to explain a given process or concept that is natural in the L1 may not be easily trans-
latable, confusing L2. Hence, it becomes the focus to understand the presence of metaphorical interference in
such a multilingual setting and its consequences that may occur in professional or organisational-related fields
where the literal meaning is vital. Metaphorical interference also comes into heat when political communication
is under consideration. A. Musolff observed the application of metaphors in political discourses and how they
may influence policy and public expectations [37]. When there is more than one language used in society or
global politics, the shifting of metaphors from the L1 to the L2 does affect how people in politics relay their
message and how those messages are received. For instance, some expressions, such as those used figuratively,
may have a certain sense in a language used in a specific context, such as a political speech, and may not have
the same meaning, when translated into another language. This transformation may impact the effectiveness
of rhetoric and how the audience receives the message. It can be concluded that it is important to comprehend
the effects of metaphorical interferences within politics as this helps equip people with the skills and proper

8Galvao G. C. T Linguistic interference in translated academic texts: a case study of Portuguese interference in abstracts translated
into English // Digitala vetenskapliga arkivet : website. URL: https://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:221865/FULLTEXTO1.pdf
(date of access: 09.06.2025).
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ways of presenting their views and values in a different language and culture. Interference of this nature is quite
influential regarding issues, involving acquiring and teaching languages. G. Lakoff and M. Johnson claimed
that metaphors are our mental constructs that classify our experiences, and, therefore, they seem to be inherent
in language learning. It is about metaphorical interference, and educators and learners must get familiar with
this phenomenon and find ways to avoid it [38].

D. Andriessen and C. Bratianu made the case that metaphors are vital in knowledge management by bridging
the gap between abstract ideas and practical expression in professional contexts [39; 40]. Metaphors aid indivi-
duals within an organisation reach a common interpretation and derive meaning from information. An important
oversight in many studies is the premise that metaphors communicate similar meanings among people from
different cultures. This view may lead us to underestimate the significance of factors specific to various cultural
and linguistic groups in influencing how metaphors are understood within these settings.

E. Camp, G. Fauconnier and M. Turner demonstrated that the cognitive processes involved in metaphor enable
its usage [32; 34]. They claim that metaphors are entrenched in cognitive activities and enable meanings to be
created by melding diverse mental concepts. Applying these insights to understanding how these processes may
evolve differently for people with diverse linguistic backgrounds or those using multiple languages regularly
would be beneficial. Z. Kovecses, G. Lakoff and M. Johnson illustrated how metaphor functions and involves
processes within specific cultural settings [35; 38]. Z. K&vecses considered the influences of both universality
and cultural particularities on how metaphors form meanings [35].

A. Musolff focused on metaphor in political discussions, showing how language and rhetoric shape how
people view particular issues and political decisions [37]. However, there is still a lack of empirical work, measu-
ring how different types of metaphors influence various political settings. Little is known about how political
metaphors are interpreted and altered in cultures, where different languages are used. According to G. Lakoff
and M. Johnson, everyday language is rich with metaphors directly derived from people’s everyday lives [38].
Since most research in this area has focused on Western societies, it does not fully elucidate the metaphoric
diversity found in cultures outside of the West.

L. Greve and J. H. Ruiz had shown how metaphors are essential to communication [36; 41]. L. Greve investi-
gates ways metaphors shape knowledge transfer within organisations. J. H. Ruiz, explored how symbols carried
by cultural metaphors convey norms, values and societal concerns. These studies emphasised the importance of
metaphors in every area of life and suggest the urgency of studying how metaphorical meaning is constructed
amidst the diversity of languages spoken worldwide. Future research should focus on analysing how metaphors
are understood, challenged, or modified by individuals from diverse linguistic and cultural backgrounds. These
studies confirmed the importance of metaphors as cognitive and communicative tools yet highlight the necessity
for continued research in this field. We should examine how people from different cultures employ and interpret
metaphors while considering how such multilingual and multicultural settings can influence the relationship
between language, culture and cognition.

Conclusions

Interference is an important topic within language contact theory and bilingualism since it is the process,
by which some features of one language are taken into another. This interference could be phonological, lexical,
grammatical or syntactical and happens due to the mutual interaction of two or more languages in a person’s
mind. Knowledge of the language interfaces is crucial as it shows how the people who use more than one language
work and interact. Language contact theory aims to describe how, in one way, two or more languages interfere
with one another when they are in contact. Some of the features identified in this circumstance are code-switching
and language transfer, convergence, shift and acquisition. Specifically, for the given theory, it is presupposed that
when different languages come into contact, features of one language are inserted into another, thus affecting the
forms and structures of languages. This process is rarely static and monologic, permanently spiriting the change
and evolution of languages.

Bilingualism theory tries to explain the use of two languages at one given period in an individual’s life or
a particular group of people. This theory can be used to examine language interference from the cognitive and
the social-environmental angles. Bilingualism can be simultaneous (both languages are learned from child-
hood) or sequential (the L2 is learned after the L.1). Some general examples of linguistic interference include
code-switching, arousing language deviations and utterances, language mixing. Switching involves the constant
shift from the L1 to the L2 within a given conversation, which portrays the flexibility of the two languages.
Several studies analysed code-switching’s structural and pragmatic features and its role in communication and
discussed linguistic interference as going against language standards. Such deviations can cause phonological,
morphological, syntactic and lexical variation; the interrelation of one language with another is evident in
the process. Bilingualism, define as speaking or writing in more than one language, ensures that the features
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of those languages are incorporated into a language and new features are formed, which are hybrid and ac-
ceptable within a speech community. Bilingualism theory is a complement and investigates the interaction of
two languages in the same person or group, affecting the social as well as the cognitive aspects of the use of
language. The study of bilingualism distinguishes between simultaneous and sequential acquisition patterns;
distinctions are made between compound and coordinate bilingualism patterns within each.

Linguistic interference remains a significant determinant of the difficulties faced by L2 writers, where educators
and writing instructors are always considered indispensable. Introducing contrastive rhetoric in writing instructions
can contribute to L2 writers’ self-identification of similarities and differences between applicable writing tech-
niques of their L1 and L2, thus leading to the consideration of interferences. Instructing L2 writers on L2 specific
rhetorical patterns may also significantly prepare L2 writers to write coherently and persuasively. The feedback
and revision processes should incorporate both the global and the local sections of the writing, the global being
the overall structure and the local being the language used. Peer review and collaborative writing activities can
also increase L2 writers’” awareness of the L2’s patterns of rhetoric and thus improve their written communication.

Metaphors have significantly impacted communication among bilingual and multilingual individuals. They
shape effective knowledge sharing and management, political discourse and organisational communication.
However, given the cultural variability of metaphors, the problem is that adaptation can cause a drift in meaning,
which can negatively impact clarity and collaboration. More empirical and cross-cultural research is needed to
fill gaps in understanding metaphorical interference and its implications in multilingual environments. Metaphors
near simultaneous jobs of enabling and impeding, fashioning our thought, communication, and collaborative
knowledge sharing on different language and cultural grounds.
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LEGEND IN BELARUSIAN AND CHINESE FOLKLORE:
THEORETICAL AND METHODOLOGICAL ASPECTS
OF GENRE IDENTIFICATION AND CLASSIFICATION

ZHANG XUN*

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Abstract. From the perspective of Belarusian and Chinese aesthetic paradigms, the article examines the specifics of
the legend genre, its historical poetics and dynamics of change, relationship with myth, classification. A conclusion is
made about different strategies of integration and interaction of folklore genres within the framework of these cultural
and historical conditions. The Belarusian tradition is characterised by a sequential change of narratives (the model myth —
legend — fairy tale) towards a decrease in sacredness and an increase in the fictional nature of the narrative. In Chinese
culture, mythological and legendary narratives coexist and have equal axiological and conceptual-discursive status. It is
suggested that the genres of legend emerge sequentially (from mythological to historical and socio-utopian). The mytho-
logical legend actualises the plot, character and figurative structure of the myth in new conditions.

Keywords: legend; myth; genre; genre types; legend in Belarusian folklore; Chinese legend.

BBenenue

JKanposas nneHTr(UKaIMS JeTeHIbl KaK 0CO00T0 CTUIIMCTHYECKH YIOPSIOYCHHOTO HAappaTHBa SIBISIETCS
Ipo0IeMaTHYHBIM BOIIPOCOM B COBPEMEHHOH (DOJIBKIOPUCTHKE, HA KOTOPBIN HET OIHO3HAYHOTO OTBETa. ABTO-
PHUTETHBIN OEJI0pyCCKUil HCTOPUK, 3THOTrpad, honpknopuct M. 5. [puHONAT B IpeIUCIOBUH K aKaJeMUYECKOMY
M3MaHUI0 OEIOPYCCKUX JieTeH U npenanuit 1983 1. otmeTmit: « Mixk TBIM J1a TaTara 4acy OelrapycKis JJIeTeHIbI
1 majaHHi He 3padiiicst mpaJMeTaM ClielblisuIbHara i cicramarslyHara 30ipaHHs 1 TaMy aMmalib 3yciM He Jaclie-
nmaBaue [1, c. 5]. Ha Hepa3paboTaHHOCTh TEOPHH KAHPOB HECKA30YHOM MPO3BI, OTCYTCTBUE YIOPSA0UEHHON
YKaHPOBO-BUA0BOHN KJIaCCU(PUKALUK U YETKOTO TEPMHHOJIOIMUYECKOTO allapaTra yKa3blBaloT Kak 0eJI0pycCKue,
TaK ¥ KHTAaHCKHE COBPEMEHHbIE (POIILKIOPHUCTHI.

B Genopycckoit posnbKIOpUCTHKE sKaHP JIETCH bl PACCMATPUBAJICS] B KOHTEKCTE HECKa304UHOMN MPO3bI B Xpe-
cromaruu «benapycki danskaop»', crathe A. B. TutoBua u3 kuurn «Hapomuas nposa» [2], BCTynuTems-
Holt crarbe M. Sl. I'punOnara x m3ganuto «Jlerennsr i maganui» [1 c. 5—30], pasnene yuebHOTO TIOCOOUS
1. B. Kasakosoii’. JKaHpoBo-BHIO0BYIO KIacCH(PUKAINIO HECKA30YHOH MPO3BI B 1IETOM H JeTeHAapHOH TIPO3bI

'Bemapycki dampkiop : xpacramarsis / ckia.: K. TT. Kabammikay [i ism.]. Minck : Beim. k., 1996. C. 20.
*Kasarosa I. B. Benapycki dbanbkiop : Byus6. namam. Miuck : Bei. wautp BJIY, 2007. C. 125-129.
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B YaCTHOCTH IPeTIOKMIHN (obpKIopucThl U3 benopycckoro rocynapcrsennoro ynusepcurera (P. M. Kosasesa,
T. B. JlykbsiroBa, O. B. ITpuemxo)’.

T. B. JIykpsHOBa Omycaa xaHp JereHabl Hapsay ¢ )KaHpaMu ObUTHMYKH, CKa3a, HeObIIMIII, aHEKA0Ta U pa3pa-
6oTasa (peHOMEHOIOTHIECKYFO THIIOJIOTHIO KaHPOB HECKA30YHOM MPo3bi . [IpuMeHenne GeHOMEHONOrHYeCKOro
MOJX0/a MO3BOJIMIIO PACCMOTPETh KaTETOPHUIO JKaHPa KaK CUCTEMbl MEHTAJIBHOTO M 3CTETUYECKOTO MOpsAKa.
C nomoIipio PeHOMEHOIOTHYECKOTO0 KPUTEPHs], BRICTYIIUBILETO B KadecTBe qu((hepeHIIaIbHOTO MPU3HAKA KaH-
POB HECKa304HOH MMPO3bI, ObllIa YTOYHEHA U CIeNU(pHKa KaHPOBOW MOJIENIN XYJ0)KECTBEHHOTO MHUPa JICTSHIbL:
«Macrarixi cBeT JIereH/1 BBIOyA0YBaea BaKkol maj3ei. I ara abymoyiiBae aqMbICIOBBIS aJHOCIHBI Aa A3ESTHHS
JereHn i ix reposy. [lanses 3aycéapl BrI3HAUACIIIA BAXKHACITIO ¥ OOJIBIIAH Il MEHIIail Mephl, a BAKHACII JICTIII
Oauplnla Ha ajuieriacyi. ['aTa ryMausile Toe, ITO OONIbIIACIb Na3el Y JIereHaax ag0ObiBaeua ¥ 1aBoii 1a-
NEKIM MiHYJIBIM i TIepcaHasKbl, IITO TPAIii ¥ Mojie iX 3A3AiiCHeH s, y 3HAUHaH cTymeHi MidanarizaBanbisa’.
B kadectBe »aHpooOpasyromux npu3Hakos JiereHasl T. B. JlykpsiHOBa OTMETHIIA HCTOPUKO-MHU(OIOTHIECKYTO
COOBITHIHOCTD, JINHEHHOE BpeMst (OT MEPBOTBOPEHUS JI0 ACXATOIOIMYECKOTO KOHIA), a TaKKe OMHAPHOCTH
XPOHOTOIA, Pa3AeICHHOTO Ha «3€MHON» 1 «00KECTBEHHBI.

B coBpemMenHoI KuTaiicKo# (DONBKIIOPUCTHKE HCCIICTOBAHIE HAPOTHOTO dITOCA MIPEICTABISIET COOOH BaKHOE
HalpasJeHHE, KOTOPOE OXBATHIBACT IIMPOKHUHI CIIEKTP BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C KyJIBTYPHBIMU, HCTOPUUYECKUMHU
U COLMANbHBIMU acnieKTaMu Mudosoruu 1 onbkiopa. Kak npasuio, crielianiucTsl U3y4aroT JIETeH bl B COTIpS-
KeHuH ¢ Mudonoruei, punocopuein 1 UACOIOTHEH.

B pa6ote [3] JIro FOmun packpsiin crienuduky mudosnaoruu u (osbkiiopa Kuras B acriekTe KyJlIbTypHOU
nraxpoHuu. OH OTMETHII, YTO KUTalcKast MU(OIOTHs, B OTIIMYUE OT EBPONICHCKOMN, HE SIBISICTCS OTJCIBbHBIM
KyJIBTYPHBIM ()EHOMEHOM, a, CKOPE€, BKJIFOUAET B ce0s NAECOJOrHIECKHUE U COLMATIBHO-ITUYECKHE (DOPMBI, aKTy-
aJIbHBIC Ha Pa3HbIX TalaX HCTOPUKO-KYIBTYPHOTO Pa3BUTHSL. Tak, B Iepro MpaBieHus TPeX rocygapei u ity
HUMIIEPaTOpOB MU(BI pACCMATPUBAIUCH KaK CIIOCO0O M3JI0KECHUS HCTOPUH, B SMIOXY LIAPCTBOBAHUS JUHACTHH OT
auHactud Luabe 1o nuHactuu L[3unbs MuQosorus B OCHOBHOM OTpaxkaia (GuIoco(uIo U TEOPHUIO, B MEPUOL
npasienus quHactrii FOans 1 MuH conep:kanue MugoiI0ruu ObII0 00paIieHo K PeIMTHO3HOMY OIBITY.

Csi0 FO paccmotpen kutarickue MU, JIETSHIBI K CKa3KH C TOUKU 3pEHHUS aHATUTHYECKOH TIcuxooruu [4].
OH cocpenoTounsICs Ha aHAIN3€ BAXKHBIX BOCTOYHBIX CHMBOJIOB «JITYHY (JIPaKOH) U «IIWJIHHBY (€INHOPOT) U UX
aHAJIOTOB B 3allaHOM KyJbTYpE, UCCIEA0BaB UX HAa apXETUIIMYECKOM M KyJIBTYPHOM YPOBHsX. Taroke aBTop
0003HauMII BO3MOYKHYIO T€PAIlEBTUYECKYIO LIEHHOCTh KUTAHCKUX MU(OB ISl YETIOBEUECKOM IICUXUKU.

PackpbIThiO KyIbTypHOH 3HAYMMOCTH U (DYHKIMH KATAHCKUX JereH]] MocBsIIeHa nucceprauus TyH Janb-
nans [5]. OH uccaeq0Bal HCTOPHIO U3YUEHHsI HAPOAHBIX AMUYECKUX KAHPOB B KUTAWCKOH (DOJIBKIOPUCTUKE
XX-XXI BB., ykazaJl Ha OTCYTCTBUE OOLICTPUHATOHN KJIaCCU(PHUKAIIMU Pa3HBIX (DOITBKIOPHBIX KAHPOB U OTMETHII,
YTO HE CYIIECTBYET MX OTHO3HAUYHBIX TPAKTOBOK. KpoMme Toro, yueHbIi BBISBII M HHTEPIIPETHPOBAT KYJIBTypHBIE
CMBICJIBI U (PYHKIIMHI HAPOAHBIX JIETEH, @ TAKKE OIIPEIeTIMII UX POJIb B COBPEMEHHOM KyIbTypHOH xu3HU Kuras.

Bbenopycckue n KuTalicKue JIereH (bl He CTAHOBUIIUCH IPEIMETOM CPAaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIIBHBIX HC-
CJICIOBAaHUH C MO3ULIMH ATHOIIOITHKH. TeM He MeHee yueHble u3 benapycu n Kuras cxonsaTcst BO MHEHHH O TOM,
YTO B CHJTY HCTOPUKO-MH(OJIOTMYECKON JOMUHAHTHI JIETeHAAPHON MOJETH MUPa U 3HAYMMOCTH IIOBECTBOBAHUS
JUT TIOJI/IEp KaHusl HAlIMOHAIBHOW WACHTUYHOCTH M3YUYEeHHUE JIETeH/T SIBJIIETCS BaKHBIM KaK sl COBPEMEHHON
HayKH, TaK ¥ JUI KYJIBTYPHBIX M COIIMAJIbHBIX KOHTAKTOB Hapoaa. IMeHHo nccinenoBanme JereHaapHoi mpo3sl
[I03BOJISIET IPOAHAIM3UPOBATH IPOOIEMbI 3CTETUYECKON MHTEPIIPETALIMU HCTOPUH, XapaKTEePOJIOrUY U HAILNO-
HaJIbHOM KapTHHBI MUPA B €€ JUaXPOHUIECKOM U CHHXPOHHUYECKOM aclieKTax. Takum o0pa3omM, Liesb HaCTOSIILEro
HCCIIeIOBAHUS 3aKIIF0YACTCs B PACCMOTPEHNH BONIPOCOB CHELM(UKH KaHPa JIETCH IbI (MCTOPUYECKON ITO3TUKU
1 TUHAMHUKH, COOTHOLICHUS 1 B3aMMOJCHCTBUS ¢ MU(OM, )KaHPOBO-BUI0BOH KaccU(UKaLNH, XapakTepa Obl-
TOBaHU) B paMKaX HallMOHAIBHBIX — OEIOPYCCKOM U KUTAHCKOM — CTETUUECKUX MapaJuTM.

Pe3yabTarhl U MX 00CyXKIeHUE

B XIX —navane XX B. BbIJICJICHHE JIETEH]T B KA4eCTBE 0COOO0TO JKaHpa HE UMEJIO yOeTUTeTbHBIX OCHOBAHH.
B cOoprukax donbkiiopa MudbI 1 JIeTeH bl pa3MeIIaIinch B OHOM Pa3Jielie CO CKa3KkaMH U IPYTUMH KaHPaMu
HapoJHOTO 31oca. EBponeiickuii Gonpkinopuct-cuHonor XIX B. O. BepHep monslTancs 000CHOBAThH pa3iuune
JAHHBIX KaHPOB: «Eciau MudbBI TOCBSIEHBI BOIIPOCAM MPOUCXOXKICHUS MUPA U CYHICCTBYIOILICTO MOPSIKA
BEIICH, TO JIETCH/IbI CBA3aHbI C MECTHBIMH COOBITHSIMH, OHH HOCST 00JI€€ JIOKAJIbHBIN U 36MHOH Xapakrep. <...>

*Kosanesa P. M., JIykvsnosa T. B., IIpuemko O. B. ®OIbKIOPHCTHKA : yue6.-MeTo1. mocobue : B 3 u. U. 1. OCHOBBI TeOpHH (BOIBK-
nopa / mon pen. P. M. Kosanesoii. Munck : BI'Y, 2021. 203 c.

Tyx anasa T. B. Haxaskasblst xauphl Oenapyckaii (panpkiopHail mpossl: GeHaMeHanariuynbl aHais | Aanam. Jis CTyIdHTay (inan.
¢axk., skis HaBywaroma 1ma cnei.: 1-21 05 01 «benapyckas dinanoris»y, 1-21 05 02 «Pyckas dinanoris», 1-21 05 04 «CnassiHckas
¢imanoris». Minck : BAY, 2010. 102 c.

*Tam xa. C. 70.
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<...> B otnrune ot MuoB OBITOBAHUE JICTCHT OKA3aJI0Ch OoJIee TUTETBHBIMY [6, ¢. 64]. BMecTe ¢ TeM B pas-
Jierie JIeTeH,] CBoero Tpyaa «Mudwl u sierenabl Kurtasy» viccieaoBarenb pa3MecTHII PaccKa3bl U3 ay TCHTUYHOTO
coopuuka kurtaiickux Mugos VIII-III BB. 1o H. 3. «Kaura rop u mopeii». Takum 00pazom, ykazanueie J. Bep-
HEPOM XapaKTEPUCTUKU HE MOTYT OBITh IPU3HAHBI OCHOBAHUEM JIJIsl ONIPE/ICIICHUS KAaHPOB MU(A U JICTCHIBL.

UYerkoro pasrpannueHus Mu(OB, IpeiaHmii v JIereH 1 HeT U B u3nanun Ykan TynbsHa, Xy @andana u Sup
Cunse [7]. B wacTHOCTH, 00 3TOM CBHUIETENBCTBYET TEKCT aHHOTAIIUU: «...[B KHHUTY]| BOIIJIM camble MHTE-
pecHbIe KUTaliCKue JIereH bl U MpeaHus. MHOTHEe U3 HUX, HAapuUMep JIeTeH/1a O BCEMUPHOM TIOTOIIE, CXOXKH
C €BpOIEHCKNMHU, MHOTHE OTIIMYAIOTCS OT HUX, HO BCE OHM OTKPBIBAIOT YBJIEKATEIbHBIM M UHTEPECHBIH MUP
KkuTanckor Mudosorum» [7, ¢. 2].

Tpynaocty B muddepeHrany paccMaTpiBaeMbIX KaHPOB HeCTydaiHbl. FIX BOSHUKHOBEHUE OOBSICHSICTCS
MIOCTOSTHHBIM PACHIMPEHUEM T'paHuIl MU(OB B TIPOIIECCE UX PA3BHUTHS, & TAKIKE IPUCOCANHEHHEM K HUM O3~
KuX 110 xaHpy hopm: «IlepBoii Takoit Gpopmoii cranm erenasl. B Hapoe jierenibl 4acto Ha3pIBalOT MUpamu,
U ceifyac UxX O4YeHb TPYAHO OTAETUTH APYT OT Jpyra. B xadecTBe mpuMepa MOKHO mpuBecTH TekcT “Xoy U
CTpeJIsieT B COJIHIIE”, B KOTOPOM IIaBHBIMHU JIEWCTBYIOIIMMH JIUIIAMHU SBIISIOTCS U YeTTOBEK, U OOXKECTBO. ..» (TIepe-
Bon Hamt. — Y. C.) [8, c. 67]. Tak, psn eBpomneiickux aBropoB (b. Mamurockwuii, . Taitnop, K. Jlesu-Crpocec,
P. Jlaypu) paccmarpuBaiu nereHy 1 MUQ Kak B3anMOIPOHHKaIOIINe (OPMbI TTOBECTBOBAHMS, IMEIOIIHE CXO/I-
Hble QYHKIUH (00BSICHEHHE IIaBHBIX BOIIPOCOB OBITHUS, IIPUPOIBI, KOCMOTOHUHU, TEOTOHUH ¥ aHTPOTIOTOHUH )
¥ OCHOBAaHHBIE HA €IMHOM KOPITyCe KOHIIENTOB 1 CHMBOJIOB.

Crenyet orMeTHTh, 4TO B. E. I'yCEB B COOTBETCTBHH CO CXOAHBIM 3CTETHUECKUM OTHOILIEHHEM 3110Ca K IeHCTBU-
TEJILHOCTHU MPUIHCITHIT MU]BI, JIET€H/IbI, CKa3KH-OBUINYKH, MU(UUECKUE TIECHH U JTyXOBHBIE CTHXH K SIHHOMY
THUITY 3110Ca — peIUruo3Ho-mMudonoruyeckomy [9, ¢. 103]. B codpanue Genopycckux jereH u npeaanui «Jle-
reHbl 1 nafanHi» [ 1] BKiItoueHbs! ME(OIOTHUECKUe paccKasbl «AIKYIb CBET MARIIOY», « K y3HIKIII 0a10ThI,
«CarBapaHHE yanaBekay U T. 1.

JKanpoBas naeHTUDHUKALUS JTIETEHIIBI YCIOKHIETCSI OTCYTCTBAEM JIOTHYECKH BEICTPOSHHOM TEOPHH JKaHpa
B Qonbknopuctke. Mccnenonarens B. [1. AHUKHH OTMETHIIL: «...MBI HE PEIIMMCS YTBEPIKIaTh, YTO Mpobiema
JKaHpa pazbicHeHa. Ocraercs eie JOCTaTOuHO MHOTO BOIIPOCOB, Ha KOTOpBIE HET oTBeTay [ 10, c. 102]. IIpo-
OJieMy pelieBaHTHOCTHU BBIACICHUSI TOTO WIIM MHOTO jKaHpa B Qosbkiope obo3naunn B. f. [Iponm B crarbe
«[Ipunnumnet knaccudurkanuy GoabKIOPHBIX KAHPOBY». Y UEHBII MOJATal, YTO HOHITHE KaHP» UMEET YCIOBHBIN
XapakTep, 0COOEHHO TI0 OTHOIICHUIO K (POIBKIOPHBIM KaHpam. CI0KHOCTh COCTOUT B ONPE/ICIICHUH KaHPO-
00pasyroNmx NPU3HAKOB, IPH 3TOM HU OJIMH KPUTEPHH B OTACIBHOCTH, KaK MPaBHIIO, CIle HE XapaKTepu3yeT
sxaHp [11]. [ockonbky ¢okyc uatepecoB B. f1. [Ipomma Obul HampaBiieH Ha CKa3Ky, BCE OCTAJIbHBIC YKaHPBI
(onbkIOpa uccaeaoBaTeNb KBAMTH(QUIIMPOBAI KaK JOCKA30YHbIC U ITOCIECKA304HBIE: «...00psAbl, MU]bL, HOPMBI
MIEPBOOBITHOTO MBIIIJIEHUS] U HEKOTOPBIE COLMAIbHBIE HHCTUTYTHI S CUUTAIO JOCKa30YHBIMHU 00pa30BaHUIMU,
[c]unTaro BO3MOXKHBIM OOBSICHUTH CKa3Ky uepe3 HUX.

Ho cka3zkoii He ucuepnbiBaeTcs Gonbkiop. ECTh ele pocTBeHHBIH e 110 CIoKeTaM M MOTHBaM I'epONIeCKHi
3M0C, €CTh IUPOKast 00JIACTh BCSIKOTO pojia CKa3aHWM, JiereH ] u T. 1.» [12, ¢. 251].

Cornacho B. 4. [Ipomnimy skaHpbl BO3HUKAJIM B TAKOW MOCJIEIOBATEIILHOCTH: MU — CKa3ka — jiereH ia. Heko-
Topble yueHsle, HanpuMmep A. M. Xepzesa, pacronararor cka3ky u MH( ocIie JIereH Ibl, paccMaTpuBas ee Kak
Oostee npeBHMI skaHp: «JlereH1a — 9To MPOCTO O/1HA U3 HanboJiee HAaMBHBIX U paHHUX (OPM MU(OTBOpUECTBA,
KOTOpasi BHOBb M BHOBb BO3HUKACT BO BCE ATIOXU U B3aUMOACHCTBYET € YK€ CIOKHBIIUMHUCS MUPUUECKUMH
TIpe/ICTaBIEHUAME OONee MO3IHUX KyIbTyp»’.

[To MHeHHUIO aBTOpa HACTOAIICH CTaThH, I OEIOpycCKON (QOJIBKIOPHOHN TpaaWLUU pelieBaHTHA MOAECTD
Mugh — 1ecenda — ckazka, KOMIOHEHTBI KOTOPOid BBICTPOEHEI B HATIPABJICHUHN CHIYKEHHSI CAKPAILHOCTH M Hapac-
TaHusl PUKIIMOHATBHOCTH ITOBECTBOBaHUs. BMecTe ¢ TeM B Oestopycckoii (POJIbKIIOPUCTHUKE HAa Pa3HBIX 3Tarax
KYJIBTYPHOTO pa3BUTHS MIPOCIICKUBACTCS TCHICHLUS K B3aUMOJIEHCTBUIO skaHpoB. K ¢hopmam Takoro B3aumo-
nevicteust H. 1. KpaBioB oTHeC B3auMOBIIUSIHUE, B3aMMOOOOTAIlICHHE, COSTUHCHHE, CIIUSIHUE WU, TOYHEE,
Mepexoj] OJHOTOo kaHpa B npyroi [13]. x BO3HMKHOBEHHE OOYCIIOBICHO pa3HbiMU npudrHamu. C omxHON
CTOPOHBI, (POJBKIIOP CYIIECTBYET KaK MOJUAIEMEHTHAsI CHCTEMa, CHHTE3UPYIOIIasi pa3IndHbIe KaHPhl U UX
BuIbl. C Ipyroii CTOPOHBI, PONBKIOP (B IMAXPOHUIECKON MEPCIEKTHBE) B3aUMOIEHCTBYET Kak ¢ MU(OJIOTHEH,
TaK U C IUTepaTypoil. benopycckue yueHble Ha3bIBalOT B3aHMOHAIOKEHUE )KaHPOB B TIEPEXOAHYIO 310Xy MU(O-
MCTOpUYECKOM MHTerpanueii’. B kadecTBe mpuMepa pesyibraTa nojo0HOro Ipoliecca BHICTYNAOT ApeBHeHII1e

)Kepoesa A. M. TIpoGrnema paccMOTpPeHHs JIETeH Ibl Kak IPOMEKYTOUHOro xkanpa // Academia : caiit. URL: https://www.academia.
edu/3385165/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B0_%D1%80%D0%B0%D1%81%D
1%81%D0%BC%D0%BE%D1%82%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F _%D0%BB%D0%B5%D0%B3%D0%B5
%D0%BD%D0%B4%D1%8B_%D0%BA%D0%B0%D0%BA_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D0%B6%D
1%83%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%80%D0%B0
(mara obpamenust: 25.07.2024).

"Kosanesa P. M., ITpuemxo O. B. UnterparuBuas GolbKIOpHCTHKA : yueb.-MeTof. ocobue. Munck : BI'Y, 2017. C. 32.
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nereHipl: «Mcropryeckast Tema 3aceleHust TeppuTopun berapycu cliaBsiHCKUMU TIIEMEHAME HEM30€XKHO BO-
TUIOLIAJIACh B JIETEHAAPHOW (hOpME C HCIIOJIb30BAaHHEM MU(OIOTMYECKUX MOTHBOB (““AKyNb Maiui 6enapycsr”,
“Ilanemyki i manesiki”, “BexaBednas Msoka”  T. IL.)»".

OcHoBaHuEM /151 )KaHPOBOW HHTETpanuy Muda u ereHap! spisercs oomas mudocdepa (tepmun P. M. Ko-
BasieBoii). CieayeT OTMETHTD, UYTO «B HEW BBIJIEIISIOTCS KOHIIETUPOBaHHbBIE cepbl — yacTu Mudochepsl, rue
0a3oBast uaest — Mudosornueckas 1 MU(QOPUTyabHAsL, HHTEIPUPYSICH C (POIBKIOPOM, MOITYyYaeT KaHPOBO-
BUA0BOE 0(OpMIICHHUE (3aMETUM IIPH 3TOM, UTO OHH CYILECTBYIOT HE H30JMPOBAHHO OJHA OT APYIOM, a B CIIOXK-
HOM B3aHMOJICHCTBHN)» .

JKanpoBo-BuaoBas kinaccupukanys QoibKiIopa, B CHIIy cielnn(UKH JAHHOTO BHJIA TBOPUECTBA, TAKIKE BbI-
3bIBa€T MHOTO AucKyccuil. Kak ormermin aBropsl mocobust «MHTerpatuBHas GoNbKIOPUCTHKA», CYLIECTBYET
MTyTaHWIIA B OTIPE/IEIIEHNH TEPMUHOB JIETEH/IA», «IIPEAHNEY, «CKa3Kay, «JIeTeHIapHas CKa3Kay, «UCTOpUYecKas
CKa3Ka», «CKa3aHHe», «ObUTHdKa» U T. 1.’ B IIepBOM B CIaBAHCKOH HayKe CHCTEMaTH3HPOBAHHOM CBOJIE (DOTIBK-
JIOPUCTUYECKUX TEPMUHOB M MOHATHH «BOCTOYHOCIABIHCKHUN (POJIBKIIOP» YKa3aHO, YTO CIOBO «JIETCHIA» —
«...TEpMHH, 3aUMCTBOBAHHBIA U3 JIUTEPATYypPOBEACHUS; IEPBOHAYAIBHO — )KUTHE CBATOTO, HAIMCAHHOE IS
YTEHUS B JICHb €r0 MaMsTh. B ¢oibkioprcTike 0003Ha4a yCTHbIC TPOU3BEICHNUS, CBSI3aHHBIE C XPHUCTHAHCKON
nucbMeHHOCThIO. [lo3mHee npruoOpen pacMpeHHoe 3HaUYeHHE, OTHOCHTCS K TIPO3andeCKUM POU3BEACHHUSM,
(haHTaCTHYECKU OCMBICIISIIOIIMM (Ha OCHOBE PaclpOCTPaHEHHBIX B HAPOAHON cpelie PeTUTHO3HBIX, HICTOpHYE-
CKHX, COLUANIbHO-YTOITMYECKUX, ITHUECKIX BO33PCHUIT) COOBITHSI, OTHOCSIIMECS K SBICHHUSM HEXXHUBOU IPUPOJIBI
WM K MUPY pacTeHHH, )KUBOTHBIX, JItofIeH (TTIeMeH, HApOAOB U OTACIbHBIX TMYHOCTEH ), CBEPXBHECTECTBEHHBIX
cymectB (bor, cBsThIe, aHrensl, HeurcTole Ayxu). JI. (erenna. — Y. C.) BOCIpUHUMAETCS PACCKA3YMKOM U CITy-
LIaTeIsIMU KaK JOCTOBEpHOE NoBecTBOBaHHE. OObACHUTEIbHAS U HPABOyUUTEIbHAsL (DYHKIMHU SBIISIOTCS B J1.
OCHOBHBIME» . ABTOp CTaThU O JIETeHJie TIONBITANCS OTTPAHUYUTE JeTeHIy oT Muda: «B ommuune ot Muda,
MOAYMHEHHOTO PUTYaIly U 00PaIIeHHOr0 K JOUCTOPUIECKOMY MU(OJIOTHYECKOMY BpeMeHH, JI. He3aBucuma ot
puTyaia, oOpalieHa NpeuMyIIeCTBEHHO K HCTOPHUECKOMY ITPOIIOMY (M3peiKa K PeIbICTOPUIECKOMY, Hafp.,
6ubmeiickoMy BpeMeHH)»'". BMecTe ¢ TeM cOCTaBHTeb CTAaThH 06 STHONOTHYeCKoM MH(E yKa3an Ha CBA3b
Muda u nererpl: «BoctounocnassHckre M. 3. (Mugs1 sTHONOrHYecKKe. — Y. C.) CBA3aHbI C anOKpUQaMu u Jie-
reHAaMu KOCMOTOHUYECKOro cosepxanus, rae bor u Carana BbICTYNaroT Kak mapa JeMHYpProB U TPUKCTEPOB,
13 KOTOPBIX OJIMH BCE JENIaeT “HOPMAJIbHO™, a APYTroil IOPTHUT COTETHHOE» .

Knaccuduxanus BUaoB JereH bl MOXKET BApbUPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH OT KYJBTYPHBIX KOHTEKCTOB, LIeJIeH
MCCIIEIOBAHUS U MOJX00B PA3IMYHBIX YUeHBIX. OTHAKO OCHOBHBIE KAaTETOPHH KIacCHU(DPUKAIIMU YACTO SBISIOTCSI
cXOkuMH. Tak, BBIIENAIOT KOCMOTOHHYECKHE, TOOHUMHUYECKHUE, 3THOIOTNYECKHUE, STHOTOHUYECKHE, 300T0-
HUYECKHE, PEIMTHO3HBIE (ATOKpU(UIECKHE), HICTOPHUECKUE, COIIMATIbHO-YTOIMMYECKHE W CXaTOIIOTHUECKUE
nerenzbl’ . CleayeT 3aMeTUTh, 4TO MPUBEIEHHAS B CIOBAape KIacCH(HUKAIMS JereH ] CX0Ka C KaccuhuKarmei
MH}OB, K KOTOPBIM OTHOCAT KOCMOTOHHYECKHE, ICXaTONOTHIECKUEe U STHOJIOTHYeCcKHe MUDHI .

Hecmotps Ha cnusiHue KuTaickux Mugo-(oiabKIOPHBIX XKaHPOB, HEKOTOPhIE UCCIIE0BATEIN HOIBITAINCH
BBISIBUTH pa3ninuus Muda u terenpl. Hanpumep, Tyn JlanbaHb Ha OCHOBE aHann3a paboT KUTaHCKUX (OITBK-
nopuctoB XX—XXI BB. BbIICNNI TaKue KPUTEPUH ANl TUPPepeHINANH, KaK BpeMsI MOSBICHUS (JIeTeHIbI
BO3HUKJIH TTI03Ke MH(OB U CTAIH Pe3ybTaTOM UX SBOIIOINH ), COJIEpKaHKe (CoiepKaHne JereH 1 0oJiee OIM3Ko
K pEaJIbHOCTH, YeM cojiepkaHne MU(OB) U crieninpuKa epcoHake (Kak MpaBuiIo, NIABHBIMHU T'€POSIMHU JICTCH]T
SBJISIOTCS JIIOAH, @ MH(GOB — 60oru). Tem He MeHee aBTOp OTMETHII, UTO TP paboTe ¢ KOHKPETHBIMU MaTepraiaMu
YETKO Pa3rpaHUYUTh MU U JIETEHIY 0Ka3aJIoCh TPyAHO [5].

EBponelickue yueHble OTIMYAIOT MU} OT JIETCH/IbI 10 TEHETUUECKOMY, CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKOMY U pe-
HENTUBHO-(DYHKIIMOHATILHOMY acriekTaM. C TOUKH 3peHHsI TeHETHYECKOTO aclieKTa MOKHO OTMETHTh, 4TO MU(BI
OOBIYHO BO3HHUKAIOT B IPEBHUX KYJIBTYPaxX U CIyXarT i1 00bSICHEHMsI OCHOBHBIX BOIIPOCOB OBITHS, IPUPOABLI,
KOCMOTOHUH, TEOTOHUH U aHTPONIOrOHNH. OHM OTpakaroT KOJUIEKTHBHBIE BEPOBAHUS U MUPOBO33pEHHE, Iepea-
0T TIPEJICTABIICHUS O COTBOPEHUH MHpa, 00Tax, reposix U repBorpeaKax. Mugbl UMEIOT CakpaibHBIA XapakTep,
OHHU CBSI3aHBI C pUTYaJbHBIMU MPAKTHKaMu. JIereH b1, Kak mpaBuiio, BO3HUKAIOT MO3ke. X copepxanne MoxeT

$Kosanesa P. M., Ipuemko O. B. Unterpatnsras pomsknopuctuka. C. 32.

Kosanesa P. M., Jlykvsanosa T. B., Ipuemxo O. B. ®onsknopuctuka. C. 135.

"YKosanesa P. M., Ilpuemko O. B. NuterpartusHas ponsknopuctuxa. C. 13—14.

"Bapaz JI. T Jlerenna // BocTOUHOCTABSHCKHIT (DONBKIOP : CIIOB. HAYd. M Hap. TepMuHOTornH / pemxon.: K. TT. Kabarmmnkos (oTs.
pexn.) [u ap.]. Munck : HaByka 1 Toxnika, 1993. C. 129.

“Tam xe.

P Kocmroxun E. A. Mu¢ stronorudeckuit // Tam xe. C. 154.

“Bapaz JI. I Jlerenna. C. 128—129.

BKocmioxun E. A. Mud xocmoronnueckuii / BocTounocnapsHckui GOIBKIOP : CIOB. HAYY. M HAP. TEPMHUHOTOTHH / PEIKOIL.:
K. I1. KabamaukoB (oTB. pex.) [u ap.]. MuHck : HaByka i Toxmika, 1993. C. 152153 ; Onu orce. Mud scxaronorudeckuii / Tam xe.
C. 153 ; On oice. Mu stnonoruueckuii. C. 154.
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OBITh CBSI3aHO C KOHKPETHBIMU UCTOPHICCKUMHU HITH TeorpauaeckuMu pealiusiMu, XOTsI MOTYT MPUCYTCTBOBATh
1 BJIEMEHTHI (PAHTACTHUKH, CBEPXbECTECTBEHHOTO. JIereH bl He 0053aTeNIbHO HOCAT CaKpaJbHbIM XapakTep. UTo Ka-
CaeTCs CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKOTO aCTIeKTa, TO MU(BI 4aCTO UMEIOT CJIOKHYIO CHMBOJIMYECKYIO CTPYKTYPY
U BKJIFOUAIOT B Ce0si MHOXKXECTBO 00pa30B, MeTa(op 1 apXeTHUIOB. JIereH b1, KaK MpaBuiIo, UMEIOT 0oJiee Mmpo-
CTYIO M JIMHEHHYIO CTPYKTYpY. VX conmeprkaHue BEICTPAaUBACTCS BOKPYT KOHKPETHBIX COOBITHI NI EPCOHAXKEH,
4acTo 3aKJIoUaeT B cebe MOpabHBIN WM 3THYECKUH ypok. Jlerennpr Oonee BapuaTuBHBI, TaK KaK OHU MOTYT
M3MEHSTHCS B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa M paccKa3urka. B oTHoOLIeHHH penenTUBHO-(QYHKIIMOHAIBHOTO
acreKTa cienyeT 0003HaYHUTh, YTO MU(BI BOCTIPUHIMAIOTCS KaK CBSIIEHHBIE 1 HCTUHHBIE B PAMKaX KyJIbTYPHOH
TpaauIuK, U3 KOTOPOil oHH Tipoucxoadat. OHM He ToAJIeKaT SMITUPUIECKON MPOBEPKE U paCCMATPHUBAIOTCA Kak
Y4acTh PETUTHO3HOTO WM JYXOBHOTO Hacjeaus. JIereH bl BKIIIOYat0T 3HaUNTENIbHYIO JI0JII0 BEIMBICIIA, OJJHAKO
OHH MOTYT COZEPIKATh AIIEMEHTHI MTPAB/IBI N 0a3UPOBATHCS HA PEAbHBIX UCTOPHUYECKUX COOBITUSAX. Takum
00pa3oM, pa3IunuTh MU U JIETEH/Ty MOKHO Ha OCHOBAaHHUH CJIETYIOIINX MTPU3HAKOB!

® XapakTepa CBS3M MEXIy ITUCKYPCOM M PUTYasioM (MX B3auMOOOYCIOBIEHHOCTh B MU(E, TUCKYPCHUBHAS
ABTOHOMHOCTH B JIETEHJIE);

® BPEMEHHOI OTHECEHHOCTH COOBITHIHOTO MaTepraia (K JIONCTOPUIECKON apXauke B cirydyae MUPO-PUTY-
AIBHOTO KOMIUIEKCA, K HCTOPUYECKOMY IPOILIOMY, HACTOSIIEMY Ml OyIylIeMy B JIETCHC);

® HaJTMYHsl CAaKPaIBHOTO JIEMEHTA (CaKkpalbHBIH XapaKTep MOBECTBOBAHUS (M PUTYaIbHOTO JIEWCTBHS)
U eT0 peleniny n30paHHBIMH Y9acTHUKaMH B MH(e, cyry0o acTeTndeckasi, mpodaHHas Ipupoa JereHaapHoi
HCTOPUH).

CrnemyeT y4uThIBaTh, YTO TPAHUIIBI KAHPOB PA3MBIBAIOTCS BBUAY AMHAMHYHOCTH N3MEHEHHS )KaHPOBBIX ITPH-
3HaKkoB. Tax, (habyra JiereH/ibl, 0 ONpeICICHUI0, OTHECEHA K HICTOPHYECKOMY MPOIILIIOMY, HO OTUM MPOILIBIM
MOTYT OBITh U ITPEILICTOPUIECKOE BpeMsl, 1 OnOIerickoe BpeMs (KOCMOTOHUYECKHE, ITHOIOTHIECKIE, ITHOTO-
HUYCCKHUE JICTSH I CITa00 OTINYArOTCs OT MUGOB). JKaHPOBOE Coep KaHME JICTCHIBI («COOBITHS, OTHOCSTITECS
K SABIIEHMAM HEKUBOH MPUPOIBI MM K MUDY PACTEHHIA, 5KHBOTHBIX, JIIOTEH . .. CBEPXbECTECTBEHHBIX CYIIECTBY )
MOXeT OBITh XapaKTepHO U Juid Mu(]a. [ eHeTHYECKY 0 U COJepKATENBHYIO CBA3b MEX/y TaHHBIMHU KaHPAMHU
nogaepkHyn U E. A. Koctroxun: «Xpuctuanckue M. k. (Muds1 kKocMoronndeckue. — Y. C.) oTpa3uinch B amo-
kpuhax, HAPOIHBIX JIETEHAX U JyXOBHBIX CTHXAX, KOMMEHTUPYIONIUX IECTh AHEi TBOpeHHs» ' .

[To MHEHHIO HEKOTOPBIX MCCIIEIOBATENEH, KapHHAIBHBIN YXOJI OT CBSIIIEHHON HCTOPUHU B CTOPOHY OBITOBOU
U KUTEUCKOW COOBITHIHOCTH OIpe/ieNisieT IPaHuIly MKy KaHpaMu JereHbl 1 npeaanus: «Ilo cpaBHeHuo
C IIpeJaHreM, TOBECTBYIOIIMM JIUIIIb O aMSATHOM Hapoy POIUIOM U OTHOCUTEIBHO HTMPOKO OXBATHIBAIOIIUM
HCTOPUYECKYIO B OBITOBYIO TIpobaeMatuky, J1. (;ierenma. — Y. C.) MEHee TOTHO BOCCO3IAET HCTOPHUECKYTO U OBI-
TOBYIO 06CTaHOBKY jeficTBus» '*. ONHAKO NpHBeIeHHOE 060CHOBAHNIE HE HMEET YeTKMX YKa3aHHUil Ha Pa3HUILY
JKaAHPOB: MPU3HAKU «OBITOBASI TPOOJIEMATHKAY» U «OBITOBass 00CTAaHOBKAY», KOTHOCUTEIHHO IIIMPOKO» M «MEHEE
TTOJTHO» CIIOYKHO TU(PepeHITPOBaTh IPH aHAIN3E KOHKPETHBIX TEKCTOB. Y UeT pelenTHBHO-(YHKITHOHATHHOTO
aCIeKTa TakyKe He MO3BOJISIeT OIHO3HAYHO POBECTH IPaHUILy MEXTY kaHpamu. CUTyalus, KOIjia paccka3aHHas
UCTOPHS BOCIIPHHUMAETCS U PACCKa3UMKOM, ¥ CITyIIaTeJIeM Kak aOCOIFOTHO JOCTOBEPHAs M CBSIIIEHHAS, MOXKET
OBITH CBSI3aHA C KOHTEKCTOM OBITOBAHUS JICTCHIIBI, 1 HA00OPOT: 3THOJIOTHUECKUE MUADBI — «3aKITIOUNTETHHAS
CTpaHMIIA HCTOPUU MEPBOOBITHON MU(OIOTHH, KOTJIa MU(POIOTHIECKHE PACCKa3bl TEPSIOT CaKpalbHOE COAep-
KAHWE ¥ TIEPEXOJIAT B Pa3psil pACCKA30B C HECTPOTOi JOCTOBEPHOCTBIO» . OCO3HAHHE YCTAHOBKH Ha BEIMBICET
Y TIPU3HAHKE €TO XY/I0KECTBEHHON JIESTUTUMHOCTH MPUOIIIKAIOT JIETEHTY K APYyroMy MOJIOCY — CKa3Ke, Ha YTO
ykazain JI. I. bapar: «B cinyyasix, korga B JI. (yierenne. — Y. C.) momyyaet cBOOOHOE Pa3BUTHE Xy 0KECTBEH-
HBIi1 BBIMBICEIT, OHA COMIKACTCS B JKAHPOBOM OTHOIICHHH CO CKa3Kkoii»”’. OObACHUTEIbHAS M HPABOYIHTEIbHAS
(YHKIIUH, CYUTAIONIMECS] OCHOBHBIMU JIJIsI JIETSH/IbI, CBOWCTBEHHBI M MU(POIOTHIECKHM paccKa3aM, 0COOCHHO
KaK MpUOOPETEHHBIE B MPOLIECCE NCTOPUIECKON TNHAMUKH.

Kak 0b110 0TMEUeHO BhIIIe, B Pa3HBIX KYJABTYPHBIX TPAAUIMAX OCHOBAHUS T pa3MeskeBaHusI MA(O-OoIbK-
JIOPHBIX BUJIOB HAPPATHBOB U, COOTBETCTBEHHO, JJISl UX XapaKTEPUCTUKHU CHIIbHO OTan4atoTcs. Tak, y uHzeies
octpoBa Bankysep, 110 HaOIIOACHUSAM aMEPUKaHCKOTro aHTporosora u nHreucta XIX B. 3. Cenupa, JiereH sl
0071a/1af0T OOJIBIIECH CaKpaTbHOCTHIO M OTPAHUYCHISIMHU Ha paccKa3bIBaHUE, YeM MU(DBI: OBITOBAHHE TIEPBBIX
BO3MOKHO UCKJIIOUYUTEILHO BHYTPHU YJIEHOB PO/, @ BTOPbIE JOCTYIHBI JJIS TIepeiayl BCeM dJieHaM IJIEMEHH.
CopepxaHue JIETEH CBSI3aHO CO BpeMeHEM Havana poga [14].

[Ipu oOpatennu K MaTepraTy APEBHEKUTAHCKUX HAPPATHBOB 3a/1a4a pa3rpaHUIeHNs )KaHPOB MH(a U JTereH 161
npuoOpeTaert ere OOIbIIYI0 JUCKYCCHOHHOCTD. [. A. JIeBUHTOH OTMETHIL: «...pa3nuueHue JI. (merenapl. — Y. C.)

16Eapae./'l I Jlerenma. C. 129.

" Kocmioxun E. A. Mud xocmoronnueckwuit. C. 153.
®Bapaz JI. T Jlerenpa. C. 129.

Kocmioxun E. A. Mud >tronorngeckuit. C. 154.
®Bapaz JI. T. erenna. C. 128.
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U TpefaHus JeHCTBUTENBHO I TPAIUIMI, B KOTOPBIX TOCIO/ACTBYIOIIAsA PETUTHS CMEHIIa 6oiee paHHue
MHUQOIOTHYECKUE CHCTEMBI (IIPAKTUYECKH 3TO MPOHU30IIIIO TONBKO B KYJIBTypax XpUCTHAHCTBA M HCJIaMa), U 3a-
TPYAHUTEIBHO JUIS TeX TPAAULIHMA, T1e MUpOBas penurus (Hanp., Oyanusm B Muaun) He oTMeHusa Gosee paHHHE
MHU(OIOTHYECKHE CUCTEMBI, a TAKXKE ISl IOJTUTEUCTUIECKUX MU(OIIOTHH, HEe ePEeKMBABIINX KapAHUHATIbHBIX
w3MeHeHuin . JlJIs ApeBHel KUTalcKo Ky/IbTyphl XapaKTepHa TeHICHINs K CHHKPETH3MY Pa3IHIHBIX MH(OB.
B Kurae Takue conuanbHO-3THYECKHE YICHHS, KaK KOH(YIIMAHCTBO, JA0CHU3M U OyIAN3M, HHTETPUPOBAINCH
C IPEeBHUMH BEPOBAaHUSIMH, H3MEHWIN UX U TpaHchopmupoBaiuch camMu. Tak, B OyIauicKoil HKoHOTpaduu
94acTO BCTPEUAIOTCS B3AThIC U3 KUTAaCKON MU onorun o0passl (Muduyeckre 3Bepy WK GUTYpBI, CBI3aHHBIE
C JTAOCH3MOM).

B kuTaiickoll TpaauuuK CBSILEHHAs UCTOPHS HE MPOTHBOIOCTABIISCTCS MUPCKOM, MU(OJIOTUS BIJIETEHA
B MOPAJIbHO-ITUYECKHUE YUEHUs], YTO JIeJIaeT TEPMUH «JIETCH/Ia» BCEOObEMIIIOLINM M IIUPOKO IPUMEHUMBIM.
Hampumep, nerenna o Ilansry, KoTopslil pazaennna HE0O W 3eMJII0, IMEET KOCMOTOHHYECKHH XapakTep, HO
HE MTPOTHUBOIIOCTABISIETCS MUPCKUM HcTopHsiM. B nerenne o HroiiBe, co3naBiield moeit u mouynHuBIIEH HEOO,
BBIICIISIIOTCS DJIEMEHTBI CBAIIEHHOW M MUPCKO# uctopuii. Mudst o IOe Bennkom, KOTOpbIi KOHTPOIUPO-
BaJl OTOMBI U OCHOBAJ AuHAcTHIO Csl, IPenCTaBIsAIOT cO00I coueTaHne KOCMOJIIOTHYECKUX U MOPaJIbHBIX
Y4EHUH, IO3TOMY OHHM MOTYT ObITh KBaJU(QHUIUPOBAHBI U KaK MU(BI, U KaK JETCH/IBI.

Taxum 0Opa3om, Ipu U3yUEHNH ONPENEICHHOIO KaHpa BO3HUKAET IpoliieMa ero OTTrpaHuueHHs OT APYTHX
KaHpOB M HappaTtuBoB. DonbKinopucTsl 3 BI'Y npeanoxumm clienyronryro KiaccupuKanuoHHYO Mapaaurmy
st audhepeHnuanyy JereH bl Kak )KaHpa HECKa304HOU MPO3BI: «...poo0 — AMUYECKUN — K1dcc — HECKa304Has
po3a — Jicaup — NETeHAA — HCAHPOBble UObI — MUPOIOTHIECKasl, HCTOPHYECKasl, TOMOHUMHYECKasi, MOPaJIbHO-
ITUYECKAS. — JHCAHPOBbIE PASHOGUOHOCHU, HATIPUMED, MU(OIOTHIECKON JIETeH bl — KOCMOTOHUYECKasi, 300~
TOHIYECKAs, aHTPOTIOTOHMYECKAs, ICXaTONOTHIeCKasn» . Pa3BUBAs TEOPETHKO-METO0NOTHYECKHE KOHIETIIHI
YHOMSIHYTBIX YUEHBIX, aBTOP JTaHHOM CTAThU BBIABUIAET FMIIOTE3Y O IOCIEA0BATENBHOCTH BOSHUKHOBEHUS KaH-
POBBIX BUOB JIETeH B! (OT MU(OIOTHYECKON K HICTOPHUYECKOM U COIUaIbHO-yTonYecKoit). Mudonoruueckas
nerenja (peae BCero KOCMOTOHUYECKAs U aHTPOIIOTOHUYECKas ) OTHOCUTCS K JKAHPOBOMY BUJIY IEPEXOIHO-
IO XapakTepa, BO3HUKIIEMY Ha CThIKE MU(OIOTHUeCKOr U (OJILKIOPHOM 310X, KOT/a «...MHTerpauus Muda
B (DOJIBKIIOP COIPOBOXKIANIACH COXPAHEHNEM TOXAECTBEHHOCTH (hOPMBI U cofepkaHust. PonbKIOpHbIH 00pa3
ABIANCA HE YCIOBHBIM PENPE3EHTAHTOM MH(OTOTHYECKOTO, 4 CBOETO POJIA €r0 cofepkaHueM»™ . Mudosoru-
YecKas JIeTeH/1a — 3TO JICPUTYaT3UPOBaHHBIN U OTYACTH JECAKPAIN30BaHHBIH MU(OIOTUYCCKUY HappaTHuB,
COXPaHUBIINN MU(POITOTHIECKUHN CIOKET, IIEPCOHAXKEH, MOTUBHO-00pa3HYIO CUCTEMY, HO OBITYIOLIHI B IPYTUX
YCIIOBUSIX, UIMEIOMINH MHYIO (PYHKIMIO M HECYIIMH M3MEHUBILIEECS] OTHOLICHHUE K IIOBECTBYEMOW MCTOPHH.

3akiaoueHune

st 6enopycckoit GONbKIOPHOHN TpaaulMy pejeBaHTHA MOAETb CMEHBI )KaHPOB MU@ — ieceHod — CKa3Ka.
Ee KOMIIOHEHTBI BHICTPOEHBI B HAIIPABICHUN CHI)KEHHSI CAKPAJIbHOCTH U HapacTaHus (PUKLNOHAIBHOCTH IO~
BECTBOBaHMsL. MOXHO KOHCTaTUPOBATh, YTO C AUAXPOHUUECKON TOUKH 3pEHUS HAOII0AAI0Ch B3auMOIeiicTBIE
JereHbl ¢ ME(OIOrHIeCKUMHU pacckazaMu (Ha dTare nepexona oT Muda K (oIbKIOpy), a TAKKe CO CKa3KOi
W UCTOPUYECKUMH HappaTuBamH (B KOHIE ()OJBLKIOPHOM 31oxu). B HacTosiee BpeMsi oTMeyaeTcsi KOHTaMu-
HaIMs )KaHPOB B MOJUIUCKYPCUBHOMU cdepe GOoTbKIOPHOTO TBOPUECTBA.

B Genopycckoii 1 KUTaCKON KyJIBTYPHBIX TPaIULMIX HACHTU(PHUKALUS JIET€H bl 00YyCIIOBIICHA Pa3InYHBIMU
KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUMH yCIOBUsMH. B Oenopycckoil KyapType JiereHaa NpuHaUIeKUT K JUHAMHIYECKOI
TpaIuLINU, KOTOPasi XapaKTepU3yeTcsi CMEHOH MU(OIOrHueCKON CUCTEMbI Ha PEJIMTMO3HY10. B 3TOM KOHTEeKCTe
JIeTeH/Ia CBs3aHa ¢ MU(OM JMAXPOHUUECKH, OHA OTPAXKAET MEePEXo]l OT MUPHUECKOTO TUCKYpca K HCTOpHYC-
ckoMmy. Jlerena oTiamuaercst OT MU]a CTENEHBIO CaKPaJbHOCTH, OTCYTCTBHEM CBSI3M C aKTYaIbHBIM KYJIBTOM,
po¢aHHOCTHIO XPOHOTONA U TepcoHaxel. Kpome Toro, nerena, kak HEKAaHOHUYECKUN M IPOQaHHBIN JKaHp,
HAaXOIHUTCS B OIIO3UIIMHI K €BAHTEIbCKOMY KaHOHY U anokpudam. Crenuduka ObITOBaHMS JET€H/Ibl B KUTAHCKON
KyJbType 00yCJIOBJICHAa HENPEPHIBHOCTHIO TPAJULINH, B KOTOPOH MH( U JIEreHa COCYILECTBYIOT, B3aUMOACH-
CTBYS 1 B3auMooboramniasick. COOTBETCTBEHHO, MU()OIOTHIECKHH 1 JIETeHAApHBIA HApPATUBBI UMEIOT PABHBII
AKCHOJIOTHYECKHUI M KOHLENTYaIbHO-JUCKYPCUBHBIN CTaTYC.

Takum oOpaszom, JiereHia, B CHIIy HHTETPaTHBHOTO, MEPEXOAHOTO U MapTHHAIBHOTO XapaKTepa, sSBISIeTCs
MPOIYKTUBHBIM KaHPOM, OTKPBIBAIOIIMM OOIIMPHBIE IEPCIIEKTUBBI JJ151 KOMIAPaTUBHBIX HCCIIEAOBAaHUN STHHU-
YECKUX OCHOBAHUU KapTUHBI MUPA M MaTTEPHOB HAIMOHAIBHOI'O XapaKTepa.

2 Jlesunmon I A. Jlereumst u mudsi / Ruthenia : caitr. URL: https://ruthenia.ru/folklore/levinton3.htm (nara obparmesus:
25.07.2024).

“Koeaneea P. M., JIyxvsnoea T. B., Ipuemxo O. B. ®omsknopuctuka. C. 152.

BKoeanesa P. M., Ipuemro O. B. Nuterparusnas donbknopucrika. C. 22.
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CEMUOTHUKA KOMIIbIOTEPHO-OIIOCPEAOBAHHOU
KOMMYHUKAIINN: OT TEKCTA K OBPA3Y

A. A. BAPKOBHY"

YBenopycckuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

Annomayus. C TUHTBUCTHYCCKOW TOUKH 3PCHHS HHTEPIPETUPOBAHBI (DYHKIIMOHAIBHOCTD U AMHAMHUKA Pa3BUTHUS CO-
BPEMEHHOW KOMMYHHKAIIMH. BBISBICHBI CEMUOTHYECKHE OCOOCHHOCTH KOMIIBIOTEPHO-OMOCPEIOBAHHON peueBoi mpak-
TUKH, POJIb UCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB B KOMMYHHKAITUH M IIEPCIICKTHBEI X COBEPIICHCTBOBaHMS. M ieHTHOUIIPOBaH U OITH-
CaH TPCH]I Pa3BUTHUS KOMITBIOTEPHO-OMTOCPEIOBAHHOW KOMMYHHUKAIIUHN — TOTIOJTHEHUE TEKCTa 00Pa3HBIMU CPEICTBAMH.
B NMUHTBHCTHYECKOM KOHTEKCTE TaHHBIA TPEH/T MTOATBEPKAaeT 3P (PEKTHBHOCTD U TIEPCIIEKTHBHOCTH MOJICTTHPOBAHHS KOM-
MYHHKAIUH. YKa3aHO, YTO MOMYISPHOCTD N300paKeHUH W KPEOIM30BAHHBIX ()OPM TEKCTa CBHICTEIBCTBYET 00 Ompese-
JICHHOM HCYEPIIaHUH MMOTEHIINAJA UCKYCCTBEHHO-S3BIKOBOTO HHCTPYMEHTAPHS B CYIIECTBYIONIEM BHJIE, & TAKXKE O TIOUC-

KE HOBBIX PECYPCOB.
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CEMIETBIKA KAMITIOTAPHA-ATIACPOAKABAHAY KAMYHIKAIIBII:
AA TOKCTY AA BOBPA3BA

A. A. BAPKOBIY"

" Benapycki 0zapacayuut ynisepcimam, np. Hezanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyco

Anamaybia. 3 TIHTBICTRIYHATA TYHKTY IVISHKAHHS IHTIPIIPITaBaHbI (DYHKIBITHATHHACIH 1 TBIHAMIKA Pa3BIlIIsI cydac-
Half KaMyHIKalbl. BEISYIeHBI ceMisITRIYHbIA acabiBacili KaMIl I0TapHa-aracpoKaBaHail MayIeHdail MpaKkThIKi, poJs
HITYYHBIX MOY y KaMyHIKallbli 1 IIEPCIEKTHIBBI iX yAacKaHaieHHs. [1o9HThI(iKaBaHbI 1 allicaHbl TPIHJ KaMIl FOTapHa-
aracpojiKaBaHail KaMyHIKallbli — JJarnayHeHHe TAOKCTY BOOPa3HbIMI CpojKaMi. Y JIHIBICTBIYHBIM KaHTIKCIIE IIThI TPIH]
nanBsipAkae dPeKThIyHACb 1 ePCIEeKThIYHACIh MAAdJIsIBAHHS KaMyHIKallbli. YKa3aHa, IITO ManmyJsipHacis BoOpasay
1 KprastizaBaHBIX (POPM TIKCTY CBEAUBILB a0 MIYHBIM BEIUAPIIAHHI MATIHIBIUTY ITyYHA-MOYHAra IHCTPYMEHTAPHIA ¥ ic-
HYIOUBIM BBITJISIII3E, @ TAKCaMa ad IOIIYKY HOBBIX pacypcay.

Knrouasvisa cnogpl: ceMiEThiKa; KaMIl'F0TapHa-anacpoKaBaHasi KaMyHiKallblsl; HaTypaJibHas MOBa; MTY4YHAasl MOBa;
JIHTBICTBIYHAS IHTIPIPITALIBIS; MAJIIIb; TIKCT; BOOpa3.

SEMIOTICS OF COMPUTER-MEDIATED COMMUNICATION:
FROM TEXT TO IMAGE

A. A. BARKOVICH*

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Abstract. This article is devoted to the linguistic interpretation of the functionality and dynamics of modern commu-
nication. Semiotic features of computer-mediated speech practice, the role of artificial languages in communication and
prospects for their improvement are considered. The trend of computer-mediated communication (supplementing the text
with figurative means) is identified and described. In the linguistic context, this trend confirms the effectiveness and per-
spectives of modelling communication. It is pointed out that the popularity of images and creolised forms of text indicates
both a certain degree of exhaustion of the potential of artificial language tools in their current form, as well as the search
for new resources.

Keywords: semiotics; computer-mediated communication; natural language; artificial language; linguistic interpreta-
tion; model; text; image.

BBenenue

CGFOILHSI AApCCaHTOM U aApeCaTOM B KOMMYHHUKAIIUU ITO-IIPCIKHEMY SBJISAIOTCSA JIFOAU. KOMHLIOTCPHLIG CH-
CTCMbI, HCCMOTPS HA MI/I(I)OJ'IOFI/BaI_II/IIO HNCKYCCTBCHHOT'O MHTCIIJICKTA U FHHCpGOJ’II/ISaHHIO €ro BOBMO)KHOCTeﬁ,
BBICTYIAIOT JIMIIb ITOMOIIHUKAMHU YCJIOBCKA. COBpeMeHHBIe CpeaACTBa KOMMYHUKAIUU OPUCHTUPOBAHBI Ha
CCTCCTBCHHO-A3bIKOBYHO CCMHUOTUKY [1, p. 8] OILHaKO KOMITIBIOTCPHOC OIMOCPCAOBAHUC BHECIIO CYIICCTBCHHBIC
KOPPCKTHUBBI B PEUCBYTO IIPAKTUKY: B HACTOALICC BPEMS NCITIOJIb30BAHUC BO3MOKHOCTEH €CTECTBEHHBIX S3bIKOB
JAOIIOJIHUWJIIOCH AKTUBHBIM IMPUMCHCHHUEM HCKYCCTBCHHBIX SA3bLIKOB [2] I/ICK}’CCTBCHHLIC KOOOBBIC CUCTCMBI,
KOJIMICECTBO KOTOPBIX YK€ CPaBHUMO C pa3H006pa3HeM KOAOBBIX CUCTEM €CTCCTBCHHOT'O IPOUCXOKACHUS, CO3-
AaBaJiuCh, CO34Ar0TCA U, IIO-BUIUMOMY, CLIC JOJIIO 6y,[[yT CO34aBaTbCA 110 MOACIIAM, BBIKPUCTAJIIIN30BABIIINMCS
B IIpOLECCC 3BOJIIOLUH YCIIOBCKA. Ilo IpomEeCTBUN HECKOJIBKUX HeCHTHHCTHﬁ, B XO[1€ KOTOPLIX CYHICCTBECHHO
N3MCHMJIACh PEUCBAsI IIPAKTHKA, MOXKXHO KOHCTAaTUPOBAThH, YTO COBPEMCHHBIC CPEACTBA KOMMYHHKAIIUU HE YIIPOC-
TUJIN TPAHCIIALIUIO COACPIKaHUs, 4 MHOT'OKPATHO YCJIOXKHUIIN €C. COOTBCTCTBGHHO, HOBBIM OOBEKTOM HCCJIC-
AO0BaHUA CTalla KOMIIbIOTCPHO-OIMMOCPCAOBAHHAA KOMMYHUKAIIUA [3] B Z[aHHOﬁ CBA3U BA’KHBIM TSI U3YUCHUSL
SIBIIICTCS CEMHUOTHUYCCKUM aCIICKT.

(I)yHKIII/IOHaJIbHOCTb U JHHAMHUKA PasBUTUSA
KOMl'lbIOTepHO-OHOCpe)lOBaHHOﬁ KOMMYHHUKAIIUU B CCMUHOTUICCKOM aACIIEKTE

HeCMOTpSI Ha TO 4YTO CCroaHsA JOCTYIIHBI O'POMHBIC 00BEMBI JaHHBIX, MOIIHBIC BEIYUCIIUTCIBHBIC CUCTCMBI
" CJIOKHBIC aJITOPUTMBI, KOB(I)(i)I/ILII/IeHT IIOJIE3HOI0 ﬂeﬁCTBHH HCITOJIB3YIOHINX UX B KOMMYHHUKAIIUU IIPOIrpaMm
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HCKYCCTBEHHOTO MHTEJIICKTA OCTACTCSI HeBBICOKHMM. J[aHHBIH (pakT 00bsSCHIETCS TEM, YTO IPUMEHSIEMBIE B TIPO-
IrpaMMHPOBaHHUU KOl OCIHBI JICKCHUECKH U CUHTAKCUYECKH, JIUIICHBI CEMUOTHYECKON HAJICTPOMKH B BHJIE
MHUMUKH 1 KECTOB, a TAKXKe OHM BECbMa IIOBEPXHOCTHO YUUTHIBAIOT KOHTEKCT. Bce 3TO TMHTBUCTHYECKH MTPO-
3paqno: «Kax Obl TaM HU OBLTO, BPSIZ JIM MO’KHO COMHEBAThCSl B TOM, YTO MOJTHAS TPaMMaTHKa JI0JDKHA coaep-
KaTh BECbMa CIIOKHBIE PaBHiIa CEMAaHTUYECKOW HHTEPIPETAH, 00YyCIIOBIICHHBIE, 10 KpaliHEel Mepe 0T4acTH,
BechMa CrenM(pUIECKUMH CBOWCTBAMU JIEKCHUECKUX SIUHHI U (POPMAIIBHBIX CTPYKTYP PaccMaTprBacMOro
si3bIKay [4, ¢. 72]. Ecnu nmpaBuiia yrpomieHsl, a eIMHUI] MaJlo, TO U 3 (eKT nHTeppeTaui orpaHuyIeH.

Cdepa ucmonb30BaHUS UCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOB HEYKJIOHHO paciupsiercs. OHU TPUMEHSIOTCS IS pellie-
HUS 3aJ7]ad MaITUHHOTO OOYYeHHs, aHAIN3a MYJIbTUMEINHHON HH()OPMANNN, KOMIBIOTEPHOW JTMHTBUCTHKH,
reonH()OPMAITMOHHBIX CEPBHUCOB, a TAKKE IJIST COBEPIIEHCTBOBAHMUS HHTEPGEHCOB U T. 1. [5]. dakT TOTO, UTO
BOIIPOCHI TIOBEPXHOCTHON (hopMaTH3aliiid KOMMYHUKAIIMA HE MOTYT OBITh pEIIeHBI 0€3 MOTHOMACIITAOHOTO
TyOIUpOBaHMS CEMUOTHYECKUX PECYPCOB €CTECTBEHHO-SI3IKOBOTO XapaKTepa, U3BECTEH JIaBHO: CYIIECTBYIOT
apryMEHTBI B MIOJIB3Y TOTO, YTO JIMHTBUCTHYECKAsh HHTEPIPETAINsl He0OX0MuMa JIJIsl BCEX aCIEeKTOB PEYeBOM
npakTuku [4, c. 72]. BMecte ¢ TeM CIOKHOCTh KOMMPOBAHUS TaK HA3bIBAEMBIX YHHUBEPCAIbHBIX TEPMHUHO-
JIOTE€M M KaTeropHuil JUIsl OMUCAHUS KOMIIBIOTEPHO-OMOCPETOBAaHHON KOMMYHHUKALMN ObLIa OUEBHIHOM yKe
B 1960-x T [4, c. 73]. Toraa *e mpeAcTaBIsIIOCh HEN30€KHBIM BHEIPCHNUE YHUBEPCATILHOM CeMaHTHKH Ha Oaze
YHUBEPCAJIBbHOW CEMHOTHKH, XOTS Ha HAauyaJIbHOM 3Tale KOMIIBIOTEPHON PEBOJIOLMU Majo KTO MOT IpPEo-
JIOKHTH, YTO BOMIPOCHI KOPPEKTHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO OTOOPaKEHUs peud He OyAyT pelieHbl B 0003pUMOM
«KOMTIBIOTEpHOM» OymyiieM. TeM He MeHee «KOMITBIOTepHOe» Oyaylee yKe HaCTYyMUiIo, a TOJHOIICHHA
3aMeHa JTMHTBUCTHKE, OPUEHTUPOBAHHOW Ha METAONHCAHNE €CTECTBEHHO-SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIINH, HE TIO-
sIBHJIAcCh [6—8].

[IpumMedaTensHO, YTO B HACTOSIIEE BpeMsI HET TPHIMEPOB YCIIETITHOTO MEpeBo/Ia KAKOT0-THO0 €CTECTBEHHOTO
A3bIKa B UG PoBO hopmat. Ha mepBbIif B3I A, KITACCHYECKON MILTIOCTpaiel B JAHHOM KOHTEKCTE MOTyIa OBl
SIBJISITHCSI JIAThIHB. Bce M3BeCTHBIE TEKCTHI HA 3TOM SI3bIKE TIepeBe/IeHbI B IIM(POBOM (hopMar u JOCTYITHBI B JIMHT -
BUCTHYECKOM Kopryce Perseus'. TeOpeTHUeCKH JaThIHb MOKHO H3y4HTh M HCIIONB30BaTh HE XyKe IPEBHUX
puUMIISH, Beab, kak oTMedan d. ne Coccrop, «Mbl HE TOBOPUM Ha MEPTBBIX SA3bIKaX, HO MbI OTJIMYHO MOXEM
OBIIAAETh UX MeXaHU3MOMY [9, c. 53]. JleiicTBUTENBHO, ANTOPUTMU3AIUS U TPOrPAMMHUPOBAHUE CEMUOTUYECCKOTO
MEXaHN3Ma SI3bIKa BO3MOXKHBI, HO JIMIIb B OTHOIIEHUH 3aKPBITOTO M OTPaHUUEHHOTO Ha0opa sI3BIKOBBIX IaHHBIX.
[MomHOCTBIO hOPMANTM30BaHHBIM MOJKET OBITH TOJIBKO MEPTBBIH SI3bIK, 3aCTHIBILIMI B HEM3MEHHOM BHJIE MHOTO BEKOB
Ha3a1. CHCTEMBI )KHUBBIX €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB, KOTOPHIE SBIISFOTCS WHAWBUAYAILHBIMU JJIS1 KAXKIOTO HOCHUTEIIS
Y U3MEHSIFOTCS B TIPOIIECCE UX UCTIOIH30BaHMsI, HEBO3ZMOXHO (hOpMaITN30BaTh. MI3BECTHBIX TEKCTOB Ha JIATHIHA
HE/IOCTATOYHO JIJIsl MHTEPIIPETAIINH HEKOT/Ia CYIIeCTBOBABIIECH HITH THTIOTETHYECKH BO3MOYKHONH KOMMYHHUKAITAH
Ha JIaHHOM $I3bIKE, BEeJIb OHU JIUIIIb BEPXYIIIKa aiicOoepra peueBoil MPaKTUKH.

JlocTmxenns, CBA3aHHbIE C UCTIOIB30BAHUEM HUCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOB, HE JOJDKHBI BBI3BIBATH YIMUBICHUS,
paBHO KaK M 00HAJIe)KMBATh: HCKYCCTBEHHBIE SI3BIKH — TIOKA JIUIIH TIOCPETHUKY B YCTOSBIIIEHCS €CTECTBEHHO-
SI3BIKOBOM KOMMYHUKanuu Jroaed. OHako Hamucarh 3Gp(ekTHBHYIO TPOrpaMMy MOXKHO JlayKe He BIajiest uc-
KyCCTBEHHBIM SI3BIKOM C JIeTcTBa. Kpome Toro, MOKHO pacCUMTHIBATh HA YCIIENTHOE BHIMOJIHEHUE KaKOH-TH00
JIUHTBUCTUYECKOM 3aJ]1auu, MMOCKOJIbKY BCE M3BECTHBIE BaPHAHTHI PELICHUs YK€ MPOCYUTAHBI MPOTrPAMMHBIM
obecriedeHrneM. TeM He MeHee B HACTOSIIECE BPEMS 3aMEHA YEIOBEUECKOTO MEHTAINTETa KOMIIBIOTEPHBIMH
TEXHOJIOTUSIMH, T. €. CO371aHNE TIOJTHOLIEHHOTO HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIIEKTA, HE MPEICTaBISIETCS BO3MOKHOM.

[To mMepe ycnoxxHeHHST HHPOPMAILIMOHHO-KOMMYHHUKAILIMOHHBIX 33724 B TeOMETPUUIECKON TPOrpecCcuy Hapac-
TaroT NPOOIEeMbI UX BEPU(PHUIIMPOBAHHOTO ¥ HAYYHO MOHATHOTO petieHus. CeroaHs MEHHCTPUMOM COBEPIIICH-
CTBOBaHHUSI KOMIILIOTEPHO-OTIOCPET0OBAHHOW KOMMYHUKAIIUH SIBIISIETCS €€ KOJTMUECTBEHHOE 00ecnedeHre KOHTEK-
cToM. IMEHHO € 3TUM aClEKTOM CBSI3aHbl JOCTH)KEHUS B IPUMEHEHUU HHCTpyMeHTapust GPT. KomnbroTepHbie
TEXHOJIOTUH UMEIOT HEBOOOpa3UMEIE JJTs CPEAHECTATUCTHICCKOTO YeI0BEKa BO3MOXKHOCTH cOOpa 1 00paboTKH
KOJIMYECTBEHHBIX TaHHBIX. OHAKO TEXHHYECKUX CIIOCOOHOCTEH HETOCTATOYHO ISl OTIMCAHUS TUHAMUKHA JTAKe
CEeMHOTHUYECKHU TIPOCTHIX 0a3 IaHHBIX. Tak, 10 CHX 1Mop He 3a(h)MKCHPOBAHBI BCE BO3MOYKHBIE aJTOPUTMBI UTPhI
B Iraxmarsl. K maxmaram ¢ O0JIbIIUM THETETOM ¥ BHUIMAHUEM OTHOCHIIMCH MHOTHE U3BECTHBIC JIMHTBUCTHI, B TOM
gucie @. ne Coccrop, HEOAHOKPATHO BRICTPAUBABIINK COOTBETCTBYIOTUE aHajoruu [9]. Ha mepBerii B3I,
B 9TOU UTPe HET HUYETO CIIUIIKOM CIIOKHOTO: 33/IeHCTBOBAaHbI BCero 32 (Urypsl, CYIIECTBYIOT JIUIIb 64 BapuaHTa
uX JIOKalMu Ha gocke. Ha cioxkHocTh onucanust urpsl 0bu10 yKazano Bo Bpemena @. ne Coccropa. Hecmotpst
Ha BICYATISIOMINE JOCTHKECHHUS KOMITBIOTEpU3alMH, 3Ta poliema sIBIsieTcs: cepbe3Hoi u ceituac. [Ipu Beelt
KaXXyIIEHCsl CEMHOTHUYECKON OrpaHNYeHHOCTH IaHHOH MIPhl Jaske MPOCTON nepeOop BO3MOKHBIX BapUAHTOB
XOJIOB CPETHECTATHCTUIECKOM MaXMaTHON MMAPTHH MPEBPAIIACTCs B CIIOKHYIO 3a/1a9y JUTsl KOMITBIOTEPA, XOTS
OH U criocobeH mooeuTh 99 % M1axmMaTucToB U3-3a OOBIYHBIX YEIIOBEUECKHUX OIIMOOK.

'Perseus digital library [Electronic resource]. URL: http://www.perseus.tufts.edu/hopper/search (date of access: 19.01.2025).

86



Juckycenn//Ipickycii
Discussions

J11s OONBIIMHCTBA UCKYCCTBEHHBIX SI3IKOB 00bEM HCXOTHOTO CEMHOTHYECKOT0 Ha0opa COITOCTaBHM C Ilax-
MAaTHBIM, TOCKOJIbKY OH COCTABJISIET HECKOJBKO JECATKOB aHIIIOS3BIYHBIX 110 MPOUCXOXKICHUIO JekceM. Ha ce-
MHOTHYECKOM YPOBHE MX (PYHKIIMOHAIBHAS MIPEICKa3yeMOCTh U INCKPETHOCTH OKAa3bIBAIOTCS HEIO CTHKUMBIMH.
B nannOM ciyuyae cBoeoOpa3HON CTPAXOBKOH OT BOZMOKHBIX OMIMOOK SBIISETCS TIEPBUYHBIN TSI KOMITBIOTEP-
HBIX TEXHOJIOTUH OWHAPHBIN KOJI, COCTOSIINI U3 CEMHUOTHYECKUX KOMITOHEHTOB «0» U «1». [Ipu aTOM YyenoBek
MOKET He MeHee KOMIIETEHTHO, YeM KOMIIbIOTEpHasl IporpaMma, MpoaHaIn3upoBaTh HHTYUTHBHO (DBpPH-
CTHYCCKH) CIIO’KHBIC KOMOMHAIINHA S3BIKOBBIX CIUHUIL M UX TUHAMUKY. BrieuatiseT GpakT Toro, 9T0 KOMIBIOTEP
MOKET CO3JaBaTh puPMyIOLIHecs TEKCTHl HEOOXOAMMOTO pa3Mepa, OHAKO MOIyUYeHHBIH pe3ynbTar He OyneT
SIBIIATHCS TIOJ3HEH.

DaxTopoM, OIPEICIIAIONIM KOMMYHHUKAIIMOHHYIO KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh U TIPOU3BOIUTEIHHOCTD YEIIOBE-
Ka, BRICTYIAeT MojienupoBanue. OHO MO3BOJISIET YEIOBEKY HHTEPIIPETUPOBATE SKCIUTUIIMTHBIN M UMILTUITUTHBIN
MIOTEHIMA s3bIKa B TIporiecce kommyHukaiuu [10]. Cieayer OTMETHTB, 4TO €ciii OBl YCTpaHEHUE TO00HBIX
po6IIeM B cpefie KOMITBIOTEPHO-0TIOCPETOBAHHO KOMMYHHUKAIMY OBLIIO OY€BHUIHBIM, TO HHKEHEPHI PEIININ OBl
ux yxe napao. O1HaKo 1oka B cepe HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHI HalICHBI JIUIIIb CYpPOTaTHBIC 3aMEHBI JIJIS
MOJIEITUPOBAHUS SI3bIKOBOIM KOMIIETEHLIMU YeT0BEKa. B 4acTHOCTH, KITIOUEBOE €CTECTBEHHO-3bIKOBOE U3MEPEHUE
«CEMaHTHKa» C TOYKH 3PEHHSI KOMITBIOTEPHOTO MOJISIUPOBAHUS SBISETCS KaTerOpHel, KOTopas pPeryimupyeT
COOTBETCTBHE CTPOK MTPOrpaMM yiKe CyIIECTBYIONIUM I1adioHaM. Eciau B ceMroTHyeckoit cucteme KOOpuHAT
KOMMYHUKAIIMH, OPUCHTUPOBAHHOMN Ha HCIIOIBb30BAHUE €CTECTBEHHOTO S13bIKA, CEMAHTHKA UTPACT KIIIOUEBYIO
POJIb, TO HAYYHYIO U TIPAKTHYECKYIO [IEHHOCTh KBa3HCEMaHTUKH I MOAEITUPOBAHIS HCKYCCTBEHHOTO SI3bIKa
JaXKe CIOKHO MPEACTaBUTh. DTy 00JaCTh KOMIBIOTEPHOTO 3P3all-MOJEIUPOBAHNS JTMHTBUCTHI HAa3BaIHU OBl
(hopmaTHpOBaHHEM CTaHAAPTHBIX (PparMeHTOB NporpaMMHBIX TekcToB [11, c. 249].

MogenupoBaHre MHOTOYPOBHEBOI CEMaHTHIECKOM CTPYKTYPBI €CTECTBEHHOTO SI3bIKa TIPEACTABIISET COOOH
3a7a49y BBICOKOW CTETIeHU CIIOXKHOCTH: «J{J1sl TOro 4T0OBI YeTI0BEK MOT TIOHSTH XOTs Obl €IMHCTBEHHOE CIIOBO
HE MPOCTO KakK JYIICBHOE MOOYXKJICHUE, a KaK YWICHOPA3/IEIbHBIN 3ByK, 0003HAYAIONIHIA TIOHSITHE, BECh S3bIK
TIOJTHOCTHIO U BO BCEX CBOMX CBSI3SX YK€ JIOJDKEH OBITh 3a70keH B HeM» [12, ¢. 313]. CraBuTh Takyro 3a1a4y
niepes; KoMIbioTepoM paHo. C 0HO#M CTOPOHBI, KOMITBIOTEPHBIE MPOTPAMMBI PA0OTAIOT C BHICOKOW CTENEHBIO
HaZekHOCTU. C IPYyroi CTOPOHBI, TPOBEICHUE aHATIOTHI MEXK Y €CTECTBEHHBIMU U UCKYCCTBCHHBIMU SI3bIKAMU
MOKa He IPUHOCHT pe3yabraTtoB. CerMeHTaIlus BEICKa3bIBaHUS Ha IMCKPETHBIE DIIEMEHTHI (pacipoCcTpaHeHHas
MPaKTHUKa KBa3WJIMHIBUCTUIECKON 00paObOTKH TEKCTa KOMIIBIOTEPHBIMI CHCTEMAMH) «...BEAET K aHATIN3Y S3bIKa
He OoJiee, YeM CerMeHTalusl BCEJICHHOM BEIET K CO3/IaHHI0 TEOpUH u3nyecKoro Mupa. @opmanuzanms yactei
BBICKa3bIBAHHS TAKUM CITOCOOOM YIPOXKAET CHOBA IPUBECTHU K aTOMU3AIINH S3bIKa, TOTOMY YTO €CTECTBEHHBIN
SI3BIK TIPEICTABISIET COOO0I pe3yabTaT mporecca 3HaKOBOH CHMBOJIM3AIMHA Ha HECKOJIBKHUX YPOBHAX, a aHAIIU3
3TOTO Mpoliecca ele Aaxe He HayaT. HaGmonaeMblii I36IKOBOM “MarepHai’” He eCTh M0OATOMY MepBUYHAS JaH-
HOCTb, KOTOPYIO OCTAETCSI JINIIb PACUJICHUTh HA COCTABHBIE YACTH, 3TO YK€ CJI0XKHOE EJI0€, 3HAUMMOCTH KOTO-
POTO BO3HHKAIOT JTMOO M3 WHANBHIYaTbHBIX CBOMCTB KaXKI0TO JIEMEHTa, JTH00 U3 YCIOBUI X COOTHOIICHHUS,
1100, HAaKOHEII, U3 00bEKTUBHOM cuTyarmy |13, ¢. 41—42]. Takum 00pa3om, UCIOIB30BAHNE UCKYCCTBEHHBIX
SI3BIKOB ITOKA HE MOXET OBITh KOPPEKTHO OPraHu30BaHo. /i Hauama HeoOX0AUMO TOOUTHCS TMHTBUCTHYCCKH
MIPaBUIIEHOTO MOJIEIIMPOBAHUS 00pasiia — eCTECTBEHHOTO S3bIKA.

B nacrosiiee Bpemst CUMYJISIIINSE KOMMYHHUKAIIUH CPEJICTBAMH ITPOrPaMMHOTO 0OecTieueH s — 3ajiada, periae-
Masl JIUIIb TUIOTETUYECKU, TOCKOJIbKY «UHCIIO MIPEITI0AKESHUN POIHOTO SA3bIKa, KOTOPBIE UETIOBEK Cpa3y MOUMET,
HE OIIyIIast TPYTHOCTH WIIH HEOOBITHOCTH, SBISIETCS aCTPOHOMHYECKHM H. .. YUCIIO MOJIEIIEH, JIeXKaIuX B OC-
HOBE HOPMAJIHHOTO WCITOJIb30BAHUS SI3BIKA U COOTBETCTBYIOIINX OCMBICIICHHBIM H JIETKO BOCIIPUHUMAEMBIM
MIPEJUIOKECHUSIM Ha HaIIeM POJTHOM SI3bIKE, SIBJISICTCS BETMUMHOW Ha HECKOJIBKO MOPSIKOB OOJbIIIEH, Y4eM YHCIIO0
CEKyH/I B XKH3HH 4yenoBekay [4, c. 23]. HaOmonenue, caenaHHOe OHUM U3 UIE0JIOTOB UCKYCCTBEHHOTO HHTEI-
nekra B 1950-X T, He yTpaTHIIO CBOCH aKTyaTbHOCTH Ha ()OHE COBPEMEHHBIX BRICOKOTEXHOJIIOTHYHBIX 00CTOSI-
TENbCTB (PyHKIIMOHUPOBaHUs si3bika. CErojHs OTOJIHUTEIbHASI CJIOKHOCTh COCTOUT B TOM, YTO OTPOMHBIN
00beM KOMITBIOTEPHO-0TIOCPEIOBAHHON KOMMYHHKAIIMKA 00ecTiedeH 00pa3HBIMU PecypcaMu sI3bIKa, KOTOPbhIE
MOKa HE OXBAYEHBI IMHT BUCTUKOH.

[Tpu oueBUIHOIN HECOBMECTUMOCTH €CTECTBEHHO- U MCKYCCTBEHHO-SI3bIKOBOU PECYPCHBIX 0a3 MpeInpUHHI-
MAaIOTCS aKTUBHBIE TIOIIBITKH PACITUPUTH KOPUIOP MEX 1y HUMHU. Hy>KHO KOHCTaTHPOBAaTh, YTO KOMITBIOTEPHOE
MOJIEITMPOBAHME KHUBOTO S3bIKA ITPEJIIoaraeT Kak MUHIMYM Oollee MUPOKH HaObop HEOOXOIMMBIX KaTeropuid
U KOHCTPYKLU. B yacTHOCTH, Takas 1es1ecoo0pa3HoCTh 00yCIOBIMBACT pacUIMPEHNE CIIEKTpa rpaMmMaTHye-
CKHX MOJEJIeH, UTO MOATBEPKIAETCA MPUMEpPaAMHU UCIOIb30BAHMS HECTAHIAPTHBIX JTUHIBUCTUYECKUX CXEM
B KOPITYCHBIX HcclenoBanmsx. Hampumep, B HarmmoHamsHOM KopITyce pycCcKoTo si3bIka 3ahukcupoBaHs 2 (op-
MBI TTOBEJTUTEIFHOTO HAKIIOHEHHS TJIaroyioB (ITOBEJINTEIbHOE HAKJIOHEHUE U BTOPOE MOBEIUTEIHHOE HAKIIOHE-
Hue), 11 majgexel CylecTBUTENbHBIX (MMEHUTEILHBIN, 3BaTCIIbHBIN, POAUTEIBHBINA, BTOPOU POJTUTEIBHBIN,
JlaTeJIbHbI, BUHUTEJIbHBIA, BTOPOU BUHUTEIbHBIN, TBOPUTEIbHBIN, MPEIJIOKHBIA U BTOPOH MPEJI0KHBINA
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MaieKH, CYETHAS (bopMa)z. Takum 00pa3zoM, CyKaTh CEMHOTHUCCKUI HHCTPYMEHTAPUN €CTECTBEHHOTO SI3bIKa
JI0 YPOBHSI HICKYCCTBEHHOTO SI3bIKa HellenecooOpa3Ho. TeM He MeHee cucTeMa CKIIOHEHHST, IMEIOIIast JTATHHCKOE
MIPOMCXOXKICHHE, HE COOTBETCTBYET U OOTaTHIM BO3MOYKHOCTSIM €CTECTBEHHOTO, B Y4CTHOCTH PYCCKOTO, SI3bIKA.
BrnpoueM, oHa He COOTBETCTBOBANIA M BOBMOXKHOCTSM >KMBOTO JJATUHCKOTO sI3bIka. OJHAKO B €CTECTBEHHO-
SI3BIKOBOM KOMMYHHKAIIMHM 3TO U MHOTHE APYTHE HECOOTBETCTBUS d(PPEKTUBHO 3aMEIIAIOTCS MHBIMU, B TOM
YHCIIe CEMUOTHYECKUMU, CpeACTBAaMU. VIMEHHO Ne(UUNT TPaJULUOHHBIX S3bIKOBBIX CPEICTB 00YyCIOBHUII BOC-
TpeOOBaHHOCTh MUKTOrpapUUECKUX 3HAKOB B MHTEPHETE U PA3BUTHE CUCTEMbI SMOTHKOHOB.

JlocTrkeHne MOTHOLIEHHON JIMHTBUCTUYECKOM SKBUBAJIEHTHOCTH €CTECTBEHHBIX U UCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOB
C MIOMOUIBbIO UMEIOIUXCS CEMHOTHYECKHAX PECYPCOB SIBISIETCS MPAKTHYECKN HEpEaTU3yeMOH 3aadel IpH co-
BPEMEHHOM YPOBHE PAa3BUTHS TEXHOJIOTHHI. J[aXke co3aTh TEOPETHUECKH KOPPEKTHYIO MaTpPHILy CONPSKEHUS
KaTeropuii napbl KaKux-1100 €CTeCTBEHHBIX A3bIKOB I10Ka HE yaainock. JIrobas 0a30Bast Mozenb IpeTepreBaeT
CYIIECTBEHHbIE N3MEHEHHS MPH €e KOMMYHUKAIMOHHON peann3annu. JIMHrBUCTHKE Beerna Obliia TOCTyITHA
JIUIIB YaCTh S3BIKOBOTO MOTEHNHaNa. DaKT TOTO, YTO «SI3BIK HCTIOJIB3YET JIUITh HEOOIBIITYIO YaCTh OT TPOMAaTHOTO
YHCia TEOPETHUECKU BOZMOKHBIX KOMOMHAII, KOTOPBIE MOTIIM ObI 1aTh CBOOOAHOE COCMHEHNE MUHUMAIIb-
HBIX OCHOBHBIX DJIEMEHTOBY, U3BECTECH AaBHO [13, c. 23—24]. Jlns u3yueHus npeJuKTUBHOCTH, JIETUTUMHOCTH,
YaCTOTHOCTH M MHBIX CBOWCTB S3BIKOBBIX €MHHUI] TEXHOJOTHYECKHE TPEUMYIIeCTBa KOMIIBIOTEPHON METO10-
JIOTUU HeocopuMbl. OIHaKO KBAHTUTATHBHBIX METOJUK HEJOCTATOYHO JUISl MTOJTHOLIEHHOTO OXBaTa peueBOU
MpakTUKH. Tak, B MOIEIMPOBAHUY KOMITBIOTEPHO-OIIOCPET0BAHHON KOMMYHHKALIUH, HECMOTPS Ha PaKTHIECKHE
yCIIeXH MHKEHEPOB, MHOTUE CEMUOTHYECKU 00YCIIOBICHHBIE 331a4i MO-NPEKHEMY HAYYHO HEOOOCHOBAHHHBI.
Co3naHne HOBBIX MCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOB, KOTOpPbIE 00Jiee MPEIMETHO OPHUEHTHPOBAHBI Ha YEIOBEUECKOE
o011eHre, MOXKET [IOMOYb PEIIUTh 3a/1a4l COBMEILCHHS HOBBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB C €CTECTBEHHO-SI3bIKOBOM
KOMMYHHKAITHOHHOH 0a301.

HazBannsie BbITIe (GakThl HE MPETIATCTBYIOT (DOPMUPOBAHHUIO CEMHUOTHYECKOTO TPEH 1A Pa3BUTHS COBPEMEH-
HOM KOMMYHHKaIMH. VI3MeHeHne CeMHUOTHYECKOTO HHCTPYMEHTApHsI CBUIECTEIBCTBYET O MPEOOPa30BaHUX,
3aTparuBarOInX OCHOBBl KOMMYHHKAIIUH. AKTHBHAS SKCIIAHCHUS 00pa30B B KOMITBIOTEPHO-ONOCPEI0BAHHOM
KOMMYHHKAIIMHU TI03BOJISIET HIACHTU(DHUIIMPOBATH KaK TPEH/I IOMOJHEHUE TEKCTOB U MX 3aMellleHne 00pa3aMu.
B Hay4HOM KOHTEKCTE MOJIENb TaKXKe SIBISIETCSl 00pa30M — BU3yaIbHO PACIO3HABAEMBIM U HHTEPIIPETUPYEMBIM
npencrasneHueM. OOpa3bl-MoaesH, 00pa3bl-CHMBOJIBI, 00pa3bI-pUCYHKH, 00pa3bl-poTorpaduu 3amoaHsIoT
COBPEMEHHOE KOMMYHHKAIIHOHHOE MPOCTPAHCTBO MHTEPHETa HAMHOTO OBICTpee, YeM TeKCThl. /laBHO crana
PUCYHKOM U3HaYaJIbHO TEKCTOBAs KaIlda, pojib KJIFo4a JI0CTyIa OT TEKCTOBOM KOAUPOBKH nepernuia k QR-kogam.
Kpome Toro, TeKcTbl, pa3MeLIeHHbIE B HHTEPHETE, IPAKTUUYECKU BCEIAa COMPOBOXKAAIOTCS 00pa3HON ceMHo-
Tukoi. KnaccnueckuM nmpumepom Takol TMOpPHIHON CEMHUOTHKH CTaJl MHTEPHET-MEM — CIOKHBIN (eHOMEeH
KoMMyHHUKauuu. CeMaHTHYEeCKas 3aBEpIICHHOCTh M MH()OPMALIMOHHAs! LIEJIbHOCTh MHTEPHET-MEMA JOIOMHS-
10T €r0 KOTHUTHBHYIO WICHTHYHOCTh, HE Hapyllas QyHKIMOHAILHOCTH. IlomyssipHOCTh TaHHOTO (peHOMeHa
MTOJTHOCTHI0 0O0CHOBAHHA: OH YCIIEIIHO peraeT KOMMYHHKAIMOHHBIE 3a/1a9H.

O0pa3HOMY HACBIIICHUIO KOMITBIOTEPHO-0TIOCPEI0BAHHON KOMMYHHUKAIMH €CTh ITPOCTOE 00BbsCHEHUE: 00pa3
110/I00HO MHTEPIPETUPYETCS U YSTIOBEUSCKUM MO3IOM, U KOMITBIOTEPHOM IporpaMMoi. JlaHHBIH ITPpoIiece Mpouc-
XOJIUT HA OCHOBE HE BTOPUYHOM KOTHUTUBHOM HAJCTPOMKU — TEKCTOBOH, @ IEPBUYHOM KOTHULIMY — BU3YaJIbHOM,
YTO SKOHOMHUT OTPOMHBIE PECYPCHI U UEIOBEUYECKOM MEHTAIbHOCTH, U KOMIIBIOTEPHOI namsaTH. Bee HroaHCH
LBETONEpeadr H300pakeHHH, «3aporpaMMUPOBAHHBIC) TPUPOJOH ISl YeNIOBEKa, JIETKO IPOrPaMMHUPYIOTCS
U JUId KOMIIbIoTepa. byay4un MHTEepnpeTHpyeMbIMH B IPEAEIBHO YIPOILEHHOM BUE, OHU MOJTHOCTBIO COBME-
CTHMBI ¢ HHTeppeiicoM KOMMYHHKALlMH, OCHOBAHHOM Ha OMHApHOM KOJI€.

KoMmmbroTepHo-orocpenoBaHHass KOMMYHUKAILUST CTUXUHHBIM 00pa3oM pa3BUBACTCS B HAIIPABICHUU 3a-
MEILEHHs TEKCTOB oOpa3amu. B 1anHOM ciydae moMolIs HayKu BecbMa yciaoBHa. Teopetnueckne 00001meHus
MIPAKTHUECKUX AOCTHKEHUH B cdepe MHPOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI OTCTAalOT OT UX
peannzanuu Hepeako Ha fecstuietus. OJHAKO CIeAyeT OTMETUTh TEOPETHUECKOE pPa3BUTHE JIMHIBUCTHKH,
0COOCHHO €€ KOMIBIOTepHO! cocTapistonieil. OHa akTUBHO MHTETPHPYETCS B cepy OpraHn3anui HayqHO-
HHPOPMAIIMOHHOTO Tpyaa. Tak, IMHrBUCTUYECKHE KOH(PEPEHIINHU PEIKO MTPOXOISAT 0€3 KOMITBIOTEPHBIX CEKITHH.
Kpome Toro, "MEHHO JIMHI'BHCTHI BOCTPEOOBaHbI B MH)OPMAIIMOHHOM 00ecTieueHHH chepbl KOMMYHHUKAIIMH: OHU
OKa3bIBAIOTCSl KOMIIETEHTHBIMU KaK TECTHPOBILUKH, JIEBEJIONEPhl, CUCTEMHBIE aIMUHUCTPATOPbI, aHATUTHKI
1 nporpaMMucTbl. CerogHsi HayyHOe COMPOBOXKACHHE cepbl HHOOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH CYIECTBEHHO
3aBUCHT OT TOW JJMHTBUCTUKH, KOTOPasi pa3padaThIBaET, ONMCHIBACT U 00ECIICYMBACT KOPPEKTHOE UCTIONb30BAHUE
CEMHOTHKH KaK €CTECTBEHHO-SI3bIKOBOM, TaK M HCKYCCTBEHHO-A3BIKOBOM KOMMYHUKAIMH.

Bmecte ¢ npeoOpa3zoBaHneM KOMMYHUKALMKA MEHSIETCSl OMMCHIBAIOIIAs €€ TMHIBUCTHKA. Kakaplii 3 BUIOB
OOLLEHUS XapaKTEePU3yeTcsl yHUKaJIbHOW COBOKYITHOCTBIO UG (PepEeHINANBHBIX S3bIKOBBIX IIPHU3HAKOB «C YUETOM

*HarmoHanbHbIi KOPITyC PycCKoro s3bika [dnexTponnsiii pecypce]. URL: https://ruscorpora.ru (ara o6pamesnns: 01.02.2025).
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JMHAMUKH €0 BOZHUKHOBEHUS, (DOPMHUPOBAHUS, Pa3BUTHS, “‘yracaHus” W Tpekpauienus» [14, c. 17]. Tlon-
CTPOUTH PEUYEBbIE 3aKOHOMEPHOCTH U CIIEIU(PHUKY TOA 0OBIYal JMHTBUCTHKHU MPAKTUYECKH HEBO3MOXKHO, HO
MOYKHO TPEIMETHO U3yYaTh «pedeBbie ((OpMbI IKCIUTUKAIIMN W UMITLIMKAIIUH BHICKa3bIBAHMUS, €TO KaUueCTBEHHBIC
U KOJTUYECTBEHHBIC XapakTepucTukm» [14, c. 17]. Innamuka pa3BUTHS KOMMYHUKAIIUA 00yCIIOBIMBACT Iepe-
CMOTp MHOTHX JINHTBUCTHYECKUX KAHOHOB, B TOM YHCJIC aCIIEKThl CEMUOTHKH. 3a/1aBaeMblii cpepoil KOMITBIO-
TEPHO-OTOCPEI0BAaHHONW KOMMYHHKAIIMM WHHOBAIIMOHHBIN ypPOBEHb 00ECTIeUeHHs YeI0BEYECKOro OOIIeHUS
B YCJIOBHUSIX HAyYHO-TEXHUYECCKOW PEBONIOIUN TPEOYET OOCTOSTEIIBHOTO PACCMOTPEHHSI OCOOEHHOCTEH CO-
BPEMEHHOTO PAa3BHUTHS SI3bIKa, YTOOBI COBUTUCH OXKHJIAHHS YeoBeuecTBa U «CIIOBO CTAJO IJIOTHIO, U 0OUTAIIO
C HAMH, MOJTHOE GJ1aT0IaTH ¥ MCTHHBD) . HeMaIoBaXKHYIO POITb B 3TOM Pa3BUTHH HIPAIOT HOHHUMAHHE, H3yueHHe
¥ COBEPILIEHCTBOBAHUE CEMUOTHYECKNX CTAaHAAPTOB KOMIILIOTEPHO-OTIOCPEI0OBAHHON KOMMYHHKAIIUH.

3akaueHmne

CymecTBeHHasi Hay4Hasl COCTABIISIONIAsI COBPEMEHHON JIMHTBUCTUKH — 3TO €€ CEMHUOTHYECKast OCHOBA.
CeMHOTHKa KOMITBIOTEPHO-0ITOCPEI0OBAHHONH KOMMYHUKAIIUH SIBIISIETCSI POOJIEMHOM 00NacThio. [lnHamMuKa ee
MU3MEHEHUsI BIIOJIHE Ocs3aeMa M JIMHIBUCTHYECKH HICHTUHUIMPYyeMa. B cBoe Bpemst KOMMyHHUKaIWs Ha Oa3e
00pa30B cMoIIIa pa3BUThCA Onarofaps nepexony K BOIUIOIIEHHON B TEKCTaX CEMHOTHKE a0CTPAKTHBIX 3HAKOB,
BBICIIIUM JIOCTHIKEHUEM KOTOPOH cTana ceMuoTrKa udp. CeroqHs BEKTOp pa3BUTHS CEMUOTHKH KOMMYHHUKAIIUU
KapJIMHAJIbHO MEHSAETCS: KOMMYHHUKAIUS TEKCTOB YCTYIIAeT MECTO KOMMYHHKAIIMA 00pa30B.
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W3BecTHBIN OenopyccKuil yHeHBIH-TUTEPaTypPOBE],
JOKTOp (DHUIOJOTHYECKUX Hayk, npodeccop Mpuna
CrenanoBHa CkopoIliaHOBa 2 ampesisi OTMETHIIa CBOE
80-netue.

Wpuna CrenanosHa ponmiack B 1945 1. B Mockse
B ceMbe yueHoro u Bpada. B 1947 r. ee orent 6b11 Ha-
MpaBJIeH Ha pabOTy B BOCCTAHABIMBAEMBIN ITOCIIE BOM-
Hbl Munck. C Toro momenTa Bcst sxku3ib Y. C. Ckopo-
MMaHOBOW OKa3ajiach CBsi3aHa co ctonuuei bemapycu.
OnHako oHA HAKOT/IA HE Tepsuta KOHTakTa ¢ MOCKBO,
/i€ MPOBOMJIA KAHUKYJIbI, [IOCEILAs TEATPhI, My3€H, JIH-
TeparypHble Beuepa, KHHO(ECTUBAIIH.

N3-3a mupokoro kpyra uarepecos Mpuna Crena-
HOBHA HE cpa3y OIpeJelNIACh C BHIOOPOM yupex ie-
HUS BBICIIETO 00pa30BaHUs M 10 OKOHYAHWUU TITKOJIBI
CHayJaJa MoCTYyNuiIa Ha UCKYCCTBOBEIUECKUH (aKyb-
TeT benopycckoro rocy1lapcTBEHHOrO TeaTpabHO-
XyA0)KECTBEHHOI0 MHCTUTYTA. [Ipu BCeil yBieueHHOCTH
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NpunHa CrennaHoBHA
CKOPOITAHOBA

IpsiHa CusinaHayHa
CKAPAITAHABA

Irina Stepanovna
SKOROPANOVA
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aprtuctrueckoi armocdepoii 3aseaenust U. C. Cko-
pomaHoBa MHTEPECOBANACh JIUTEPATYPOH, KOTOPYIO
B Te€aTpaJIbHOM MHCTHUTYTE NPENOoJaBajyd B BeCbMa
orpaHuueHHOM oObeme. Yepes roa oHa MpHHsIIA pe-
LIEHHUE O [IEPEBOAE Ha BTOPOU Kypc (PHUI0IIOTHUECKOTO
¢akynsrera BI'Y.

OxonuuB Qunonornueckuii pakynpreT B 1967 1.,
Hpuna CtenaHoBHA MOCTYNHIIA B aCIUPAHTYPY. DTO
OBLIIO BpeMsl MO3AHEH OTTENeNH, U YKe aKTUBHO
cranu uznaBaTbes mpousBegeHuss M. A. Bynrakosa.
VIMeHHO OHUM BBI3BaJIM HAaWOOJIBIINI HHTEPEC ¥ MO-
JIOAOTO0 uccienoBaress. B MockoBckux Onbnnorexkax
u LleHTpasbHOM rocy1apcTBEHHOM apXMBE JINTEPATY-
pot 1 uckyccrea U. C. CxoporanoBa crana coouparb
HEOOXOOUMBIM MaTepua, HO CTOJIKHY/IACh C TE€M, YTO
JIaJIeKO HE BCE apXUBHbIE HCTOYHHMKH IO TBOPYECTBY
M. A. bynrakoBa oka3anuch JOCTYNHbIMU. OHAKO
Wpune CrenaHoBHE MOCYaCTIMBUIIOCH TIO3HAKOMUTHCS
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u noapyxutbes ¢ E. C. BynrakoBoii, mociyxuBiieit
npototunoM MaprapuTsl B pomane «Mactep u Map-
TapuTa», 9To OTKPBLIO el JOCTYH JaXe K HEOMyOIIHKO-
BaHHBIM MPOU3BEICHUAM NHcatelns. B cBoro ouepens,
ydenslii momorana Enene CepreeBHe B TEXHHUECKOM
o OpMIICHIH MaTepHaoB, TOTOBUBIIUXCS IS TIEpe-
na4uu B apxuB. [0 HEKOTOPBHIMU U3 HUX TIOATIHCH CIe-
JIaHBI €€ MTOYEPKOM.

B nmagane 1972 . . C. CxopomaHoBa 3aliuTHiIa
KaHIUJIATCKY0 TuccepTaluto « M neiHo-Xy/105keCTBEeH-
Hble uckanus M. A. Bynrakosa (20-e rozbn)» (Hay4HBIH
pykoBoauTens — npodeccop JI. U. durnosckast). [as-
HBIM OITOHEHTOM BBICTYTHI MacCTHTbIH MOCKOBCKHI
mureparypoBen C. U. IllentykoB, OTMETHUBIINN, ITO
aTa pabora sBisercs nepsoid B CCCP auccepranueit
no TBopuecTBy M. A. BynrakoBa, KOTOpBII 3aciyku-
BacT BHUMaHUs (rtonoros. Tak Havancs myTh puHbI
CrermaHoBHEI B OOJIBITYIO HAYKY.

Emre B mepron moAroToBKH K 3ammuTe, ¢ 23 geBpaiis
1971 r,, U. C. Cxoponanoa Hauana paborars B BI'Y.
Crauana oHa Oblj1a MITQJIIIUM HayYHBIM COTPYTHUKOM,
3aTeM — IpeToaaBaTeNieM, CTaApPIINM MTPEToIaBaTeIeM,
JIOIIEHTOM Kaepbl PyCCKOH COBETCKOM JUTEPaTyphI,
KOTOpasi B AajibHEHIIIEM cTajla Ha3bIBaThCsl Kadeapoit
PYCCKOH IUTEpPaTypBHl.

ITocneorrenenbHbI NEPUO B XKU3HU COBETCKOTO
00IIecTBa, KOT/la HACTYIHII 3aCTOM, OKa3acs HeIpo-
CTBIM, UTO UcTbITana Ha cebe u Mpuna CrenaHoBHa.
3a mocnenyrontue 20 IeT oHA cyMesa OmyOIMKOBaTh
TG AECATYIO0 9acTh HamucaHHOTO. [lepByio KHUTY
«IToa3wust B ros! mracHocTH» (1993) M. C. CropormnaHo-
Ba CMOIJIA U3/1aTh JIMIIb B TOCTCOBETCKHUI MEPUOJ, 3aTO
OHa Kak CIEeIMAINCT JIy4Ille MHOTHX APYTHX OKa3aiach
MTOJITOTOBJIEHA K BOCTIPUSTHIO M aHAIHM3Y BO3BPAIICH-
HOW ¥ HOBO# JTUTEPaTyPhl, OTKPBIBIICHCS YATATEIAM
U crenuanucTam. M3 HanucaHHOTO paHee YYEHOMY
yAanoch onmy0OInKoBaTh mocodue s yuurens «bopuc
ITactepraky» (2002). I'maBHBIM 00OBEKTOM H3YUCHUS
Wpunbl CTemaHOBHBI CTaa MapajurMa peaiusm — Mo-
O0EePHUBM — NOCIMOOEPHU3M 8 PYCCKOU Tumepamype
XX — nauana XXI 6. Haubonpiryio U3BECTHOCTH
MMOJTYyYHJIO BEITIEeANIee B MockBe yueOHOe mmocodne
«Pycckas moctMoiepHucTCKas muteparypay (1999),
KOTOpOE BBIJIEPKAJIO HIeCTh nepensnanuil. Cnenyer
OTMETHUTb, YTO OHO MPEJCTABIEHO Ha caiiTax Poccun,
ITonemm, Yrpawnasl, Cepoun, CILA, KOAP, TaiiBans.
B 2000 r. B MuHCKe ObLIa BBINMyIIEHAa MOHOTpadus
N. C. CroponaHoBoil «Pycckas MocTMOAEpHHUCT-
CKasi JInTepaTtypa: HoBasi punocodus, HOBBIH S3BIKY,
nepen3gandas B pacmupeHHoM oobeme B 2002 T
B Cankr-IletepOypre. Kpome Toro, Obiiin omy6nmikoBa-
HBI Tocooust st ctyjaeHToB «Poman B. [leneBnna “Ya-
naeB u [lycroTta” kak 00beKT nHTepIpeTanuii» (2004)
n «Kubepmank Bragnvupa Copokuna “Ilup”: ombiT
npouteHus U uzydeHus» (2006). IIlpumeuarensHo,
YTO Ha3BaHHAas BbIIe MOHOTpadus OblIa MpeacTas-

JeHa B pedepaTuBHOM M3JI0KEHUHU B SHIUKIIOTEINN
«IToctmomepam3zm» (2001), n3nannoit B MuUHCKe,
Y TIOJTYYHIJIa TIOJIOKUTENBHYIO OIICHKY B PEIEH3HSIX,
OIyONMKOBaHHBIX y4eHbIMHU u3 bemapycu, Poccun,
ITonbmm, Yexun, YKpauHbl U Ipyrux CTPaH B KypHa-
nax «Przeglad Rusycystyczny» (2000. Ne 3), «Slavia
Orientalis» (2000. Ne 3), «Hossrii Mmup» (2002.
Ne 4), «Bectauk BI'Y» (2003. Ne 2), «Slavistika na
krizovatce» (2003) u T. 1.

B 2003 1. 1. C. CropomaHoBa 3amuTHIa JOKTOP-
CKyI0 auccepranuio «Pycckas mocTMomepHUCTCKAs
JUTEpaTypa: TUIOJIOTHUS, IOITHKA, KOHIIENTOC(epay,
TIEPBBIM OIMMTOHEHTOM KOTOPOH BBICTYNHI U3BECTHBIN
poccuiickuii yueHslii-muteparyposen 0. b. Opnuii-
kuii. B 2007 r. Upune CtenanoBHE ObIIO MIPUCBOCHO
yueHoe 3BaHue npodeccopa.

[Tone nayunsix uccnenoBanuii M. C. CxopormaHo-
BOM IMOCTOSIHHO paciiupsieTcs. B cTarbsix, HaMCaHHBIX
B XXI B., oHa oOpammanack K TBOPYECTBY MOJCPHH-
cToB M aBaHrapauctos (A. A. braok, H. C. I'ymuines,
O. D. Mangenemram, M. W. LIseraeBa, B. ®. Xoga-
cesny, I. B. Banos, M. A. Bomomun, H. A. 3a00-
nouxui, [. H. Aliru, B. H. Hekpacos, I'. B. Canrup,
E. B. Xapuronos, . A. bpoxackuii, B. A. CocHopa,
Cama Coxonos, K. A. Keapos u f1p.), mocTMoaepHu-
ctoB (JI. M. 'mpmosuy, M. b. Kononos, FO. B. byiina,
I.T. Panos, A. K. Cexanxuii, J[. A. [Ipuros, A. B. JIes-
kuH, B. A. lapos, B. I. Copokun, M. 0. Yrapos,
M. A. CyxoruH, M. 1O. Bepr, B. B. Epodees, B. O. ITe-
nesuH, 3. E. 3unuk, U. I. SIpkeBud u ap.) u peanu-
ctoB (3. B. Jlumonos, M. U. Apbaroga, U. 0. Croros,
JI. H. TypOuna u ap.). Upuna CrenmaHoBHa ne4aTaeTcst
KaK TI0J] CBOCH (haMuiIuei, Tak 1 Mol ICeBIOHIMAaMHU
1 aHOHUMHO.

Pesynpratamu akTrBH3anuu Ha (PUIOIOTHYECKOM
¢axynsrere BI'Y nuTepaTypHBIX BCTped ¢ THCATENsIMH
u3 benapycu u Poccuu cranu coctaBieHue U u3ja-
aue WM. C. CxopomaHoBoii 1ByX cOOpHUKOB «Matepu-
aJIbl TBOPUECKUX BCTped ¢ rucatensmuy» (2006, 2010),
B KOTOPBIX MIPEICTABIECHbI BHICTYIUIEHHUS U HHTEPBHIO
Takux aBTOPOB, Kak [[. E. ['ankoBckuit, M. 1. ApGa-
toBa, I. I. Pagos, B. H. Hekpacos, /I. b. Boaen-
nukoB, JI. B. Ky3emun, 3. E. 3unuk, A. C. Kaneu-
kuit u 1p. [ucarensm, ¢ KOTOPBIMU BO3HUKIIN camMble
TECHBIC OTHOIICHUS, TPO(deccop MOCBIITHIIA MOHOTPA-
(nueckne kaUTH «CTUXH-IUCCUACHTH BeceBomona
Hexpacoa» (2020), «Kyneryphunocodckue mud-
pot Anaronust Koponesa» (2021), «MaTerparuBHoe
MACHMO B TTOATUYECKON KHUTe Muxanna CyxoTwHa:
4 TI0SMBI HYJIEBBIX M HETIPaBUIbHBIC cTUXU» (2023).
B 2020 r. Beinmuta monorpacgus Wpunsl Crenanos-
Hbl «DeHOMEH MEIaHCTBa B TBOPUYECTBE PYCCKHUX
IMcaTesen.

VY4eHslid ynensieT 00JbIIoe BHUMaHUE OeIopyc-
CKOSI3BIYHON M PYCCKOSI3BIYHOMN JuTeparype bemapy-
cu koHna XX — Hauana XXI B. Hapsigy co crarbsamu
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H. C. CxopormaHoBa MoAroToBuia XpecToMarnio « MuH-
ckas 1mkoina Ha pyoeske XX — XXI Bexos» (2007), kHuTy
MoOHorpaduyeckux crareil «KonuenryansHas napaanr-
Ma 1po3bl AHaronust Auapeesay (2015), monorpaduro
«IlocraBanrapasizm Bikrapa XKeiOyis» (2018).

Wpuna CrenaHoBHA SIBISICTCSI OCTOSIHHBIM aB-
TOpoM KadenpabHbIX COOPHUKOB HayYHBIX CTaTEH.
B wactHOCTH, OHa ObUTa OTBETCTBEHHOH 3a BBIIYCK
cOopHKOB «Pycckas nurepaTypa: H3BECTHbBIE M HOBBIE
nMmeHa» (2019) 1 «AHamu3 OqHOTO TTPOM3BEICHUS
(2020), a Takke MyOIUKAIMA B UHBIX OEIOPYCCKUX
1 POCCHUHCKHUX HAYyYHBIX COOPHHKAX.

Ha nacrosmuit moment M. C. CkopornanoBa — aB-
Top 341 myOnuKaIuu, B IUCIe KOTOPBIX 5 MOHOTpa-
¢uit, 2 KHUTH MOHOTpa(UIECKUX CTaTeH, 6 yUeOHBIX
nocobuii u 6osee 320 HayyHBIX CTATEH U MaTepHAIIOB
koH(pepeHnuit. Taxke oHa ABISIETCA COABTOPOM yued-
HOTO TTocobmst «Pycckast muTeparypa rmepBoit MoJI0BH-
Hbl XX Beka» (2009). Bo BTopoit TOM ceMHTOMHOTO
n3nanus « BeiOpaHbls HaByKOBBIS Npalsl benapyckara
n3sipykayHara yHiBepcitatay (2001) Bomnuia craThs
npodeccopa «llostraeckas pumocopus AnekcaH-
npa Kymuepa». K 70-neturo Upunsr CTtenaHoBHBI
OB M3aaH COOPHHMK HAy4YHBIX CTaTed «AHTUMap-
moHT» (2015).

Ha nporsoxennn muorux net M. C. Ckopomnanosa
OCYILECTBIISIIA PYKOBOACTBO KyPCOBBIMU M JMIIIIOM-
HBIMHU pabOTaMU CTY/IEHTOB CIIEHHATILHOCTH «PYCCKast
¢unonorusay», AuccepTalusIMi MarucTPaHTOB CIEIH-
JIBHOCTH «JITeparypoBeneHue». Kpome toro, oHa Ko-
OopAMHUpOBaJia paboTy 9 acUpPaHTOB, 3AIUTHBILNX
KaHIUAATCKUE AUCCEPTAlH, U SBISUIACH HAYUYHBIM
koHcynsTanToM T. B. Jlanmmosuy, kotopas B 2024 1. 3a-
LIMTHIIA TOKTOPCKYIO IUCCepTaLuio «Moaenn YucTo-
IO UCKYCCTBa B JINTEPATYPHO-KPUTHUECCKOM HACIICTUH
PYCCKHX MHcaTeNnei».

3a ronel Hay4HOH AesitensHOoCTH Mprna CremanoB-
Ha NIPUHSJIA yU9acTHE B JECATKAX MEXKIYHAPOJHbIX KOH-
(hepeHnnit 1 HayYHBIX MEPONIPHUATHH Kak B benapycu,
TaK ¥ 3a ee pyOe:koM. B uX umncie Hy)KHO OTMETUTh
VIII MexnyHapoaHslil KOHrpecc MexyHapoJHOH
accolMaluy MPernoAaBaTesiell pyccKoro s3blka 1 Jiu-
teparypsl (MAIIPSLT) «Pycckuit 361k U TuTepaTypa
B COBPEMEHHOM Juanore KyasTyp» (Perencoypr, 1994),
MexmyHapoIHy 0 HayuHYI0 KOH(DepeHIHto «Pycckuii
(dopmann3M, COBpEMEHHAs JIUTEPATypa, TEOPHsI U T10-
stukay ([lemn, 1994), IX xorrpecc MAIIPSJI «Pyc-
CKU SI3BIK, IUTEpaTypa 1 KyJIbTypa Ha pyOeske BEKOB»
(bparucnagsa, 1999), MexayHapoaHy 0 HayqHYIO KOH-
depenturo «IloctmonepHm3M: pro et contray (TroMeHb,
2002), III MexayHapomHbiii GOPYyM PYyCHCTOB CTpaH
CHI u bantun (Munck, 2009), XV konrpecc MATIPAJI
«Pycckuil s13bIK M JINTEpaTypa B MEHSAIOIIEMCSI MUPEY
(Cankr-Ilerepbypr, 2023).

JBa cpoka (2003-2013) U. C. CxoponaHoBa siBJisi-
JIaCh WJIEHOM CpPaBHUTEIBLHOW KOMHCCHHU CIIaBSIHCKUX
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JUTepaTyp Ipu MexayHapoTHOM KOMUTETE CJIaBHUCTOB,
y4acTBOBaJia B BBINOJHEHUN MeXlyHapOoaHOU mpo-
rpammsbl «CriaBsHCKHE TUTepaTypsl nocie 1989 romay.
OHna cocTosyla B peJaKIIMOHHON KOJIJIETHH KypHaja
«Haponnas acBeray (Munck) B 1996—-1998 rr., a Tax-
e ObljIa YWICHOM PeAaKLMOHHON KOJIJICTUH Hay4HO-
ro coopuuka «CynTaHiBCckui ynTanHe» (YkpauHa)
B2015-2019 rr. C 2023 1. Upuna CtenaHoBHA COTPYI-
HUYAET ¢ OpraHu3aropamu Bcepoccuiickoro Humre-
CeMHHapa.

B nacrosmee Bpemsa 1. C. CkoponaHoBa ABIseT-
Cs YJIEHOM COBETA 10 3aluTe aucceprauuii npu bI'Y,
YIEHOM COBETA 110 3a1uTe auccepranni npu Llenrpe
HCCIICIOBAHMMA OCTIOPYCCKOU KYIBTYPBI, S3bIKA M JTATE-
parypsl HAH benapycu, npeacenarenemM Iuteparypo-
BEYECKOT0 HAYYHOT'0 CEMHUHApa 0 MpeIBapUTEILHON
9KCTIEPTH3E TUCCepPTAINi CTYICHTOB (DHMIIOIOTHYECKO-
ro ¢akyneTeTa BI'Y.

3a MHOTOJICTHIOIO MJIOI0TBOPHYIO HAyYHYIO U Ipe-
nosaBarenbekyro aestenbHocTh M. C. CkoponaHo-
Ba OblJIa yJIOCTOCHA 3BaHUsI MTOYETHOTO Tpodeccopa
BI'Y (2015) u ciaemyronux Harpaj: HarpyaHOTO 3Ha-
ka MuHucTepcTBa oOpasoBanus Pecyonuku bema-
pych «Bpinarnik agykainsii» (2015), bnarogapHoctu
pextopa BI'Y (2019), narpynnoro 31aka «100 rox
BAY» (2021), muuioma 1 HarpyIHOTO 3HAKa Jiaypea-
ta pemun Koncrantuna Kenposa (2024), [louyetHoii
rpamoTsl BI'Y (2024).

Hpuna CrenaHoBHA HE OCTaHABINBAETCS Ha JO-
CTUTHYTOM M HETPECTAaHHO COBEPLICHCTBYETCS: OHA
YMEJIO MCIONb3yeT HaKOIJICHHBIC HAyYHbIC 3HAHUS
pu pa3paboTKe HOBBIX JIEKIIMOHHBIX KYPCOB H CIICL-
KypCOB, a TaKkXe JJId yriTyOJIeHHs yCTOSBIIUXCS Kyp-
COB; ITOCTOSTHHO paboTaeT Ha/l HOBBIMU HEPCIIEKTUB-
HBIMH Hay4YHBIMH HccieoBanusiMu. [lonrorosienuble
. C. CxopornaHoBoil HayuHble U METOINYECKHUE Ma-
TepHalbl XapaKTePU3yIOTCsI HOBU3HOM, KOHIIETITYal b~
HOW M HAyYHO-TCOPETHUCCKOH 000CHOBAaHHOCTHIO,
JOCTYIHOCTBIO /17151 YCBOCHHUS yUallUMHUCS. YPOBEHb
JIEKIHH, crenkypceos, criericemunapon M. C. Ckopona-
HOBOU COOTBETCTBYET HOBEHIIIEMY COCTOSIHUIO JIUTEpa-
TYPOBEIYECKON HAYKU: OHA UCIIOJIb3YET COBPEMEHHbBIE
00pazoBaTenbHbIC TEXHOJIOTUH H CTPEMUTCS TOOYANTD
B CJTyIIATENsIX MHTEPAKTUBHBIN 1 KpeaTHBHBIN MMOTEH-
nuain. B pasnoe Bpems Mpuna CrenanoBHa ynTana
Ha (QUII0JIOrHYECKOM (PaKyIbTETE JIEKIIMOHHBIE KYPCHI
«Hctopus pycckoii auteparypsl konua XIX — naya-
1a XX B.», «Mcropust pycckoil inreparypsl XX Bekay,
«McTopus pycckoil auteparypsl BTOPOH MOJIOBH-
Hbl XX —Havana XXI B.» U crienkypcebl « XynoKeCTBEeH-
HBIE BEPIIMHBI pyccKkol mon3un XX Bekay, «Peamusm,
MOJIEPHH3M, TIOCTMOJIEPHU3M B MUPOBOM JIUTEPATYPE»,
«Teopust 1 UCTOPHSI CTUXOBENICHUS», KAKCHOIOTHYE-
CKHE OPUEHTHUPBI PYCCKOUN JuTepaTypbl XX BeKay,
«AHaJN3 XyI0)KeCTBEHHOTO TEKCTay, «KaHpoBbIe cH-
creMbl pycckoit mo33un XIX — XX BB.».
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3a Bpems paboTsl Ha kadeape WM. C. Ckoponanosa
3apeKOMEHIOBaIa CeOsT KaK BHICOKOKBATH(DUITMPOBAH-
HBIN CIICIHAITUCT, Y KOTOPOTO €CTh YeMY MOYUUTHCS
JPyTUM. Y YeHbIe, BRIPOCIIUE TOJT €€ YYTKUM PYKOBOJI-
CTBOM, YYCHHUKH H KOJUIETH OTMEYAIOT ee T00poKea-
TEIbHOE U BHUMATEIIBHOE OTHOIICHHUE K OKPYIKAIOIIHM,
VAMBUTEIBHYIO COOPAHHOCTh U PAOOTOCTIOCOOHOCTS,
YBIICUCHHOCTb HAYKOH ¥ MIOPA3UTEIbHBIN YPOBEHB 3pY-

JUPOBAHHOCTH B Pa3HbIX 00J1acTIX, 0COOCHHO B BOIIPO-
cax M3Y4eHHs PYCCKOM JIUTEpaTypHl.

[Ho3znpasnsem Upuny CrenaHoBHY c ro0uieem
1 JKeJlaeM el KPEIKOTro 310pOBbs, CYACThS M OJ1aromno-
JIy4Hsl, HOBBIX IOCTHKEHUH U TBOPYECKUX CBEPIICHUN
B MPETOIaBaTeIIbCKON M HAYYHOH eI TeTEHOCTH!

JL. JI. Agoeituux’

— } .
Jloomuna Jleonuoosna Asdeiiuuxk — kanauaaT GUIOIOTMYECKUX HAayK, TOLEHT; OIEHT Kadepbl PyCCKOH JTUTepaTyphl (DHI0IOTH-
4eckoro (akynsTeTa benopycckoro rocy1apcTBEHHOrO YHUBEPCHTETA.
Jlroomina Jleanioayna Ayoseiiuvix — KaHIBIAAT (DiTanariqHbIX HABYK, JALPHT; NAIPHT KaQeaphl pycKai JiTaparypsl ¢inaigariaHara

¢axynpraTa benapyckara n3spxaynara yHiBepcitaTa.

Lyudmila L. Avdeychik, PhD (philology), docent; associate professor at the department of Russian literature, faculty of philology,

Belarusian State University.
E-mail: milar25@gmail.com
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TasieHaBITHI MIEAAror i HaBYKOBEIl, BSIJIOMbI ¥ be-
napyci i 3a sie MexKami Q)inonar-pyciCT CHEUBIUTICT 1a
(I)yHKHI)ISIHaJ'[I)HaI/I rpamarhblibl, JIHTBICTHIYHBIM aHa-
Ji3e TOKCTY 1 JIHIBabIJAKTHIIbI, JOKTap Qinanariy-
HBIX HaBYK, ipadecap Tauisna Mikanaeyna Banbinen
1 mas an3HaubL1a cBaé 70-romase.

T. M. Bansinen 3’ synsenia ypamkonkaii . CsimEéna-
Ba ['opkayckaii (3apa3 Hixxarapozckait) Boonacui Pacii.
Sy ¥ a3suincTBe pazam 3 caM’Ei siHa mepaexana
¥ Benapycs, y . Jliny, 13e ¥ 1971 1. ckoHYbLIA CAPII-
HIOIO IIKONTy. ¥ ThIM Jka roxse TaunsHa MikanaeyHa
cTaja CTyIdHTKal ¢inanariunara ¢akyinsrata [po-
JI3CHCKara J3spiayHara rejarariuara iHCThITYTa.
[Tacns 3akaHusHHSA HaBy4aHHs, y 1975 1., siHa macty-
mina ¥ acnipantypy BAY. T. M. Bansnen gamy4suia-
Cs1 J1a JIIHTBICTBIYHAH IIIKOJIBI BhIJIATHATA Oeapyckara
naBykoyua 1. I1. IllyOsl i mag sro xipayHinTBam aba-
paHiia KaHABLIAKYIO JpicepTanbiio « CTpyKTypa pyc-
CcKoii raronsHO# mapagurMb» (1978). [Iper HanicanHi
JOKTapckail npicepranpli «CeMaHTHKa U rpaMMaTHKa
PYCCKOro Npu4acTHs B 13bIKOBOH cructeme» (1998) na-
BYKOBBIM KaHCYJITaHTaM TaKcama BBICTYIIY mpadecap
I1. I1. lyo6a.

[panoynas Gisrpadis Tanusaer MikanaeyHsl mna-
yanacs ¥ [HcTeITYIE MOBa3HaycTBa imMs SIkyba Konaca
HAH Benapyci (1978-1979). ¥V 1980 r. xbinué He-
napbelyHa 3Bs3aia sie 3 QinanarivaeiM QakyIbTITam
BLY. T. M. Bansier| nayasia CBOM IUISAX SIK BBIKJIAIUBIK
kagenpsl pyckait MoBbl, a ¥ 2000 1. siHa cTana npana-
Ballb Ha nacajze npadecapa. Y 1987 r. Tarsine Mi-
KaJjaeyHe ObLIO MPBICBOCHA By4OHAE 3BaHHE JAIDHTA,
y 2008 1. — ByuoHae 3BaHHe mpadecapa.

T. M. BanbiHen HeagHapa3oBa npajacTaysisiia neaa-
rarigibis Tpaeibl B/Y Ha Mi>KHAPOIHBIM y3pOYHI.
Ha mpamsary 2 ranoy siHa BeIKJIanaia pycKyl0 MOBY
¥ [HcThITYLIE paboTHiKaY Tpancnapty I. pa3aoHa (Iep-
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TarpgaHa HuKonAraeBHaA
BOABIHEIL]

Tanugaaa MikaaraeyHa
BAABIHEIL]

Tatyana Nikolaevna
VOLYNETS
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Manis). ¥ 2013—2018 rr. Tauisaa MikaiaeyHa mroroj
nparasaa ¥ sikaclli 3anpoiiaHara npa(becapa ¥ [HCTHI-
Tyle Headinanorii ITamopckaii akaMii ¥ . Cioyncky
(Tompmrya), ypITana JeKOpI CTYAPHTaM i MaricTpaHTam
¢inanariunara GaxkynabroTa.

[padecap mpartye ¥ Takix rajgiHax HaBYyKi, sSIK Map-
¢asoris 1 coBayTBapIHHE, a TAKCaMa 3aliMaelia Ja-
clieZlaBaHHEM TIBITAHHSY Tepakiasy, MOBbl CPOJKaY
MacaBail iH(apmMallbli, y3aemMaa3essHHsI MOY y CiTya-
bl Oni3kapoHacHara OUTIHIBI3MY, BaJFOIbII HOP-
MBI ¥ rpamartsiisl 1 iHm. T. M. Bansien mae Gounbir
3a 220 HaBYKOBBIX Tpal, y ThIM JiKy 3 mMaHarpadii
(«'pammaTnueckuii penomer npuuactus» (MiHCK,
1998), «Pycckoe npuvactre B CUCTEMHO-(PYHKIIHO-
HanpHOM acriekte» (CaapOpyken, 2016) 1 «Hapeune
B MOATHYECKOM TEKCTE: JIGKCHKO-IpaMMaTH4eCKOe
cBoeoOpasue 1 XyJI0)KeCTBEHHO-N300pa3uTeIbHbIC BO3-
MoxHoCcTH» (MiHCK, 2021; y cyayrapcrse)). Lbipoki
JIBISITIA30H JIaciIeUbIIKiX iHTapacay Tarsael Mikasa-
€YHBI aJUIFOCTPOYBae TAMATHIKA sie MyOJIiKaIlbli y aii-
YBIHHBIX 1 3aMEKHBIX BBIJAHHSX, Y IPBIBATHACIII Tpail
«OKKa3uOHAIBHOE CIIOBO KaK MPOBOAHUK MO COLUAITb-
Holi peanbHOCTH» (Anmamoyu, 2000), «O06 3BomoUH
MpUYacTHBIX POPM B rpaMMaTHUECKOH cHCTEME pyc-
ckoro si3bikay (OnbiteiH, 2001), «[1o33us rpamMmmatu-
km» (Cimdeponans, 2003), «Kareropus 0e3nmyHoCTH
B ITO3THYECKOM AUCKypce» (Apxanrenbek, 2004 ), «O1-
HOCTEPEOTHITBI U UX OTPaKCHHE B SA3BIKOBOM CO3Ha-
Huu Oenopyco» (Minck, 2009), «O rpaMmmaTiHuecKkom
CBOEOOpa3nH TEKCTOB pyccKux anurpaMmy (Ilo3Hanb,
2010), «XynoxkecTBeHHast TpaHchopManus U akTya-
JU3alMsl UIMEH IpUiarareabHbIX B TekcTe» (CIyIck,
2011), «CemaHTHKa 3am1peTa 1 €€ OTpa)kKeHHUE B 3bIKaxX
BO3MOKHBIX MUpPOB» (Cnyrnck, 2012), «IIparmaruka
HapeyuHBIX JIEKCEM B MOATHUYECKOM TekcTe» (Macksa,
2016), «SI3pikoBas cutyanus B bemapycu u ee otpa-




106naen / FO6iaei
Jubilees

JKEHHE B COBPEMEHHOM razeTHoM TekcTe» (Jlonss,
2018),«0 MEKTEKCTOBOM B3aUMOJICHCTBUN PYCCKOTO
u 6enopycckoro si3eikoBy» (Cankt-IlersipOypr, 2019),
«O KOHKYPEHITUHN 3THOHUMOB Oeiopyc — benapyc B KOM-
MYHUKAaTUBHOM TpocTpaHcTBe bemapycu» (CiyTick,
2022), « PDyHKIIHOHATBHO-CEMAaHTUYECKOE MUKPOTIONE
0e3MMYHOCTH U ero peanuzaius B npo3e 1. A. bynu-
Ha» (I'pomua, 2023), «O06 3BOITIONNH HOPMEI B ce-
pe TIaroiapHOTO clioBooOpazoBanuss» (bpact, 2024),
«O Tpanchopmaiu 1 AeGopMaimy S3bIKOBBIX HOPM
B coBpeMeHHOM Meauarekcte» (I'poana, 2024).

3HaYHBI 9Tal y HaByKOBa-TienarariyHai ja3erHa-
cui T. M. BanbiHen ckiiafaronb JacieaBadHi, Mpbl-
CBEUaHBISI MOYHAH aayKalpli ¥ mavaTtkoBai 1 capan-
Hal mkojie. 3 ya3enam Tarsael MikanaeyHbl ObLI
HaITiCaHbl By4d0HBIS Iparpambl i HOBBISI IIKOJIbHBIS
naJIpyvHiKi na Oenapyckai i pyckaid MOBax, HalpbIK-
naj BeIAaHHI «Pycckuii s361Kk. Mopdomorus: yueo-
HUK TSI IIKOJI C YIITYOJIEHHBIM H3YYeHHEM PYCCKOTO
s3pika» (1994), «benapyckas MoBa: Magpy4HIK JUIs
1-ra xyaca Ko 3 pyckait MoBaii HaBydaHHs (1998),
«benapyckas MOBa: Magpy4HiK JJIs IIKOJI 3 pycKai
MoBaii HaBy4daHHs. 2 kimacy (1999), «benapyckas mo-
Ba: MaJPy4HIK JUIS IIKOJ 3 pycKail MOBail HaBydYaH-
Hs1. 3 kmacy (2000), «Pycckuii s3bIK: y4eOHUK IS
3-ro Ki1acca HIKOJI ¢ OEIOPYCCKUM SI3BIKOM 00yUCHHSD)
(2000), «Pyccxwuii s1361k. Kynbrypa ycTHON U THCHMEH-
HOU peuu. Y4eOHHK I 6-TO Kjacca IIKOJ ¢ Pyc-
CKHUM s13bIKOM 00yueHus» (2003), «Pycckuii A3bIK.
Kynbrypa ycTHOMN 1 THCHbMEHHOH pedn. Y 4eOHUK AJis
7-ro KJlacca HIKOJ ¢ OEOPYCCKHUM M PYCCKUM SI3BI-
kamu o0yueHus» (2020), «Pycckuii s3pIK. YUeOHUK
qutst 10-ro kacca (6a30BbIi M MOBBIIEHHBIA YPOBHHU)
IIKOJI ¢ OEIOPYCCKUM M PYCCKHUM SI3BIKAMU 00yUCHHSDY
(2020) 1 inm. Hacrayuiki bemapyci nobpa Benaroib
TamsHy MikanaeyHy sIK CIeIbISLTICTa T1a BBIKIIa/1aH-
Hi MapdaJorii pyckaid MOBBI, WieHa PIAAKIbIITHAN
KaJierii pacnyOikaHcKara HaByKOBa-MeTablyHara
yacormica «Pycckull s3bIk U UTEparypay, ayrapa
kansg 30 manpydHikay s aryiabHaaayKallbIHHBIX
IKOJI, a Takcama 20 mamamMokHiKay Tma pyckaid Mo-
BE ISl CTyADHTAY-(inonaray, abiTypbleHTay, ByUHSY,
HacTayHikay.

Ha mpansary 10 ragoy npadecap kipaBasia CEKIIbISH
MavaTKoBal aaykaieli BydsOHa-MeTagplaHara myarpa
npbl HanpIissHaTBHBIM 1HCTBITYIE aayKanbl Pacmy0-
niki benapyce. T. M. Banbiaen crasuia jist BRITOKaY
cTBapaHHS yacorica «llagaTkoBae HaBy4aHHE: CSIM 4,
JBIISYBL cajl, IKOJIa» 1 3 MOMAaHTY SITO 3aCHABAHHS
(1997) BrikOHBasa abaBsI3Ki rajoyHara pamakrapa.
VY 2014 r. Tannsxaa MikanaeyHa cTaia jjaypaaraM mpa-
mii V. I TTigaThl ¥ ranide canpisuTbHBIX 1 TyMaHITApHBIX
HaBYK SIK aJI31H 3 ajTapay ByudsOHa-MeTa[bIYHara KOM-
TUIeKcy ra Genapyckail MoBe Tt 1—4-X Kiacay 1Ko
3 pycKail MoBaii HaBy4aHHSI.

T. M. Basbisenn 3’ styisienina dKcrepram, ki cynpa-
noyHivae 3 PacryOnikaHCKiM 1HCTBITYTaM KaHTPOJIO

BeJay 1 MITOTO[ 3a0sIcIieyBae KapdIKTHACIH TICTABBIX
MaTaIphisUIay Uil IPHTpalli3aBaHara dK3aMeHy 11a pyc-
Kaii MoBe. AKpamsi Taro, siHa Mpaiye ¥ mpa3igplyme
HaByxkoBa-meranpunara caBera npbl MiHicTIpCTBe
aaykaieli Pacny0niki benapycs, 13e g0ae mpa sikacib
BYYSOHBIX BBIIAHHSY JUIS aryJibHAa yKalbIHHBIX KO
1 YcTaHOy BBIHIIAN agyKarbli KpaiHbl.

Ha ¢inanarigasiv dakynsrare BAY TamsHa Mika-
JlaeyHa BBIKJIA/Iae JIIHIBICTBIYHBIS ABICIBILTIHBI «Map-
(anoris» (g cTyadHTay-pycicray), «MacTalki TIKCT:
JIHTBACTHUTICTBHIYHBI ACMIEKTY», «[ paMarbIaHas cemMaH-
ThiKa» 1 «MoBa CMI» (a1 MaricTpaHTay CHeIbIsib-
HacIll «MoBa3HaycTBay»). HaByKOBBISI Ipallbl sie ByIHSY
Hea/IHapa30Ba 3aiiMaJli MPhI3aBblsl MECIBI HA PICITyO-
JIKaHCKIX KOHKypcax.

T. M. Banerrer 3’ synsenia ya3enpbHiKaM IIIMATITi-
KiX MKHapOJHBIX opyMmay i kaH(epIHIbIH a MoBa-
3HAYCTBE, Y THIM JIIKy TaKiX CyCBETHA 3HAYHBIX, K
XI-XIV kaurpacel MixkHapoiHA# acallbIsIbli BHIKIIA-
YBIKaY pycKail MOBHI i JliTapaTypsl. fle mpalisl Bearolb
y kpainax CHI, Yexonusit 1 3axonnsii Eyponsr. Tar-
1sHa MikanaeyHa 1 cama 3aiimMaeriia apraHisaibisi
HABYKOBBIX MeparpbleMcTBay: Ha npaudary 20 rajgoy
siHa YBaxXoJ311b y CKJIaJ apraHizalplifHara Kamira-
Ta MixHapoaHaii HaBykoBail kaHhepaHIbI «Pyckas
MOBa: cicTaMa i QYHKIBITHABAHHE, SIKYIO IPaBO3AIIb
KOXKHBIS 2 Tasl ¥ BJ1Y. Akpams Taro, mpadecap Bsio-
Ma ¥ bemapyci i 3a sic MexkaMmi sIK YiICH PAIaKIbIHHBIX
KaJIeTiil ayTapbITATHBIX HABYKOBBIX yacoricay «BecHik
I'ponsenckara na3sipxkayHara yHiBepciTaTa imMs STHKI
Kynamsy, «BecHik Marinéyckara n3sipkayHara yHi-
BepciTaTa imst A. KynsimoBay, «Yacomic benapyckara
n3sipkayHara yHiBepciTata. Oinanoris» i «Polilogy.

[Imar ragoy TarsiHa MikasaeyHa Bsii3¢ HAaByKOBa-
aprafizanblifHyO TIpally, 3BsI3aHYI0 3 MaJpBIXTOYKA
Kajpay BeINDAIIAN kBamidikanei. ¥ 2006-2015 rr.
siHa ObIJIa BYYOHBIM CaKpaTapoM 3KCIIepTHara caBera
Beimaiiniail aracranpiiinaii kamicii Pacmy6iiki be-
nmapyck. 3apa3 T. M. Banbiner 3’ aymseniia wieHaM
2 crerplsili3aBaHbIX caBeTay ma abapoHe KaHIbIaall-
KiX 1 JOKTapcKix Jpicepranbiii mpbl BJY, crapubinéit
HAByKOBara ceMmiHapa Ia narsipdaHsai dKCIepThi3e
JIBICEPTAIBIHBIX JaciielaBaHHsy 1a 3 CrelblsiIbHa-
CIIIX HampaMKy «(ijgariuyHbisg HaBYKi» («Oemapyckas
MOBay, «pycKasi MOBay 1 «IapayHalbHa-TiCTapblYHAaE,
THIMTAJIATivHae 1 cynacTayisiibHae MOBa3HAyCTBay).
[Maubrraroust 3 2000 r. maj KipayHinTBaM npadecapa
OBLTI TTaIPBIXTABAHBI 1 MacmsaxoBa abapoHeHb! 9 KaH-
JBIIALIKIX JIBICEPTAIIBIH, Y THIM JIIKY Iparia acripanTa
3 Ipana.

Hagyxosast 1 menararignas aseitnacis T. M. Ba-
JBIHEI OblJIa MHAraKpaTHa aJi3HavaHa PO3HBIMI Y3Ha-
rapogami. Jla ix agHocsIa rpamara MiHicTapcTBa
BBIIIHIIAN 1 CSIPITHSH crielbisibHal agykaipii BCCP
(1986), ranapoBsbIst rpamMaTbl MiHICTAPCTBA aTyKallbli
Pacny6utiki benapyces (1991, 2003), lanapoBas rpa-
Mmara Beinmiimail aracranpsiitnaid kamicii PacmyOmiki
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benapycs (2009), ['anapoast rpamara HarsissHanpHara
cxoxy Pacny6miki benapycs (2015), Harpyaasls 3HaK1
«Bpiathik agykanpii» (2005) 1 «3acmyxanbl padoT-
Hik BJIY» (2014).

[padeciiinae maiicTapcTBa i BEICOKAsI KYJIbTypa
Tamusiael MikajaeyHbl Clialy4aroiiia 3 HalIenbmi
YajaBeubIMi SKACISIMI: IHTJIITCHTHACIIO, TPBICTOM-
HACITIO, TOOpacyMIICHHACITIO, CITPaBsIIIiBacIio. Sle Ha-
BYKOBasi TBOpYACI[b 1 MAMCTIPCTBA Meaarora CKiaaa-

I0Ib TOHAP aYbIHHAN JIHTBICTHIKI 1 MOYHAI aTyKallbli,
a Takcama caJ[3eHHIuarolb MaJTPBIMIIBI iX MIXKHAPOI-
Hara ayTapbITaTY.

Kanektery xadenpbl pyckaii MOBBI, KaJeri i By4Hi
Tarmstabl MikaaeyHbl cap/iouHa BiHIIYOL sie 3 F00i-
JieeM 1 KaJIarollb MOIIHATa 3/1apoYyst, HATXHEHHS 1 TBOP-
YBIX 37a0bITKAY !

L C. Poyod', I. 3. Pamnixasa’

'Usan Cemenosuu Po6do — TOKTOp GHUIONOTHIECKHX HayK, TIpoheccop; 3aBeayommil kKadyeipoil pyccKoro sS3bIka (BHITOTOTHYe-
ckoro (akynsTeTa benopycckoro rocy1apcTBEHHOrO YHUBEPCHTETA.

lsan Caménasiu Poyoa — nokrap QinanariyHbix HaByK, npadecap; 3araguslk kadeapsl pyckail MOBHI (dinanariqnara GpaxynsraTa
Benapyckara n3sipxxkayHara YyHiBepciTITA.

Ivan S. Rovdo, doctor of science (philology), full professor; head of the department of Russian language, faculty of philology,
Belarusian State University.

E-mail: rovdois@bsu.by

Upuna Dnzenesna Pamnukosa — NOKTOP GUIOIOTHYECKUX HAYK, Ipodeccop; mpodeccop Kadeapbl pyccKoro s3bika (HIoNoruye-
ckoro dakynsrera beiopycckoro rocyiapcTBeHHOrO YHHBEPCHTETA.

Ipvina Dneeneyna Pamuixasa — nokrap QinanariqHeIx HaByK, npadecap; mpadecap kadenpsr pyckait MOBHI (inanarigaara haxyib-
19Ta Benapyckara q3spxayHara YHiBepciTITA.

Irina E. Ratnikova, doctor of scientce (philology), full professor; professor at the department of Russian language, faculty of phi-
lology, Belarusian State University.

E-mail: ratnikova@list.ru



AHHOTAIINU AEITOHUPOBAHHBIX B BI'Y PABOT
AHATAILBITI ADITAHIPABAHBIX Y BAY IIPAI]
INDICATIVE ABSTRACTS OF THE PAPERS DEPOSITED IN BSU

VIK 811.111°276.6:33(075.8)

IIpodeccronaJbLHO OPHEHTHPOBAHHBII HHOCTPAHHBIN A3BIK (AHIIUHCKHI) : SIEKTPOH. y4e0.-MeTo . KOM-
IJIEKC ¢ KpeaTHB. KOMIOHEHTOM AJis cretl.: 6-05-0311-01 «Dxonomuxkay, 6-05-0411-02 «@uHAHCH U KPEAUTY,
6-05-0311-05 «Oxoromuaeckas mHGpopMaTrkay, 6-05-1036-02 « dxoHoMudeckas 6e30macHoCThY, 6-05-0412-01
«MenemxmenTy, 6-05-1036-03 «locynapcTBennsriii aynut» / BI'Y ; coct.: A. A. Bockpecenckas [u mp.] ;
o o6, pex. A. A. BockpeceHcko#. DiIeKTpoH. TekcToBble AaH. MuHck : BI'Y, 2025. 289 c. IIpmioxenue.
Bubnuorp.: ¢. 273-274. Pexum noctymna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/326307. 3arn. ¢ skpana. Jer.
B bI'Y 20.02.2025, Ne 002520022025. TeKCT : 21E€KTPOHHBII.

DeKTpoHHBIH yueOHO-MeTonnueckuil komruieke (3YMK) no yuebHoit mucumrumie «IIpodeccnonansno
OPUEHTHPOBAHHBIM WHOCTPAHHBIN SI3bIK (AHDIMHUCKUN)» NpeAHA3HAYCH I CTYJCHTOB YKOHOMHYECKHX CIIe-
[MaTBFHOCTEH W HANpaBlieH Ha Pa3BUTHE aKaJEeMHUYECKHUX, COIHATHHO-THYHOCTHBIX M MPOQECCHOHATBHBIX
xkomreTeHnui. [ens DYMK — obOecriedeHue cTyIeHTOB MaTepraliaMu JUisl ayTATOPHON U CaMOCTOSTEIbHON
paboThI, pa3BUBAIOIINMH UCCIIEIOBATEIHCKIE M TBOPUECKUE HABBIKH 151 (DOPMUPOBAHUS S3BIKOBOM IMYHOCTH.

VIK 811.111(075.8)
AHIIMHCKMIA SI3bIK B MPO(ecCHOHAIBHON IeITeTbHOCTH : DJIEKTPOH. y4e0.-MeTo/l. KOMIUIEKC IS CIIeL.
7-06-0533-04 «MaremaTrKa ¥ KOMITBIOTEPHBIE HAYKI», Tpoduu3alus « BeG-nmporpammupoBanre u MHTEPHET-
texnosorun» / BI'Y ; coct. T. A. Kamikan. DnexkTpoH. TekctoBbie 1aH. Munck : BI'Y, 2025. 33 c. : Tabu. bub-
muorp.: ¢. 33. Pesxum noctyna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/326591. 3ar. ¢ skpana. [en. B BI'Y
25.02.2025, Ne 002825022025. TekcT : 3I€KTPOHHBIH.

DnekTpoHHBIN yueOHO-MeTonndeckuii koMmiuieke (DYMK) no yueOHOUM AucHUIUIMHE K AHTITHUCKHNA S3bIK
B IpoheCCHOHATBHOM eI TETEHOCTI TIPEeIHA3HAYCH JJTSI CTYICHTOB crieruanbHocT 7-06-0533-04 «Marema-
THKa U KOMIBIOTEPHBIC HAyKW», MOMYYalolNX YIITyOJeHHOE BBICIIEE U CIelMaIbHOE BhICIIee 00pa3oBaHue.
OYMK conep:KUT NOSICHUTENbHYIO 3aIIUCKY, TEOPETUUECKUN pa3lies, IPAKTUUECKUN pa3ien, pa3aes KOHTPOIsL
3HAHUH, BKIIOUAIONINHA (OPMBI IMArHOCTUKH KOMIIETEHIINH 1 TpeOOBaHMS K 3a4€Ty, BCIOMOTaTeIbHBIN pa3/e,
COCTOSILIMHI U3 Y4eOHO-METOINUECKON KapThl, METOANYECKUX PEKOMEH/IAIINHI 10 OPraHU3aluKl CaMOCTOATELHON
paboTHI CTYICHTOB | CITUCKA PEKOMEH/TyeMOH JINTEPaTyPHI.

VIK 811.111(075.8)

English in professional activity : snekrpoH. yue6.-meToa. komruieke s crer. 7-06-0533-06 «Mexanunka
U MaTeMaTHYeCKOe MOJISTUpOBaHuey, podrimzanus « TeopeTndeckas ¥ NpuKiIaaHas Mexanukay / BI'Y ; cocr.
T. A. Kamkan. DnexTpoH. TekctoBble qad. Munck : BI'Y, 2025. 33 c. : Tabn. bubnuorp.: c. 33. Pexum nocryna:
https://elib.bsu.by/handle/123456789/326594. 3arn. ¢ axpana. Jlen. B BI'Y 25.02.2025, Ne 002925022025.
TeKCT : AMEKTPOHHBIN.
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DneKTpoHHEIH yueOHOo-MeTonrmueckuii komruieke (DYMK) no yue6noit muctuminne «English in professional
activity» mpejHa3Ha4YeH JUIsl CTYyJACHTOB cnenuaibHocTh 7-06-0533-06 «MexaHuka U MaTeMaTHUECKOE MOJIC-
JUPOBaHHUEY, TIONYYAIONINX YIITyOJIeHHOE BBICIIEE U CIielHalbHOe Bhiciiee oopasoBanue. DY MK conepxut
MOSICHUTEIBHYIO 3aITUCKY, TEOPETUUCCKHUI pa3ziell, MPaKTHUECKUH pa3zien, pas3aen KOHTPOJs 3HAHUH, BKITIO-
Yarouii (HOpMbI THArHOCTUKU KOMITETCHIIUI U TPeOOBaHMUS K 3a4eTy, BCIOMOTaTelIbHBIN pa3/ien, COCTOS NI
13 yueOHO-METOMUECKON KapThl, METOIMYECKUX PEKOMEHAIIN 110 OpPraHu3alui CaMOCTOSTEILHONH paboOThI
CTYACHTOB M CITUCKA PEKOMEH]IyeMOH JINTePaTyphl.

VIAK 811.111°276.6:55(075.8)

HNuocTpanHblii A3bIK (AaHIIHIicCKHii) (MpodeccnoHaIbLHAasH JIeKCUKA) : DIIEKTPOH. YI€0.-METO. KOMIUICKC JIJIS
criett. 6-05-0532-04 «I'eomorus» / BI'Y ; coct.: U. B. BopoBukosa [u 1p.]. DIeKTpoH. TEKCTOBBIC JaH. MUHCK :
BI'Y, 2025. 101 c. : Tabn. bubmuorp.: ¢. 101. Pexxum goctyma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/326598.
3arn. ¢ akpana. [em. B BI'Y 25.02.2025, Ne 003025022025. TekcCT : 27€KTPOHHBIH.

DNEeKTPOHHBIN yueObHO-MeToamaeckuii komruieke (OYMK) mo yuebnoit nucnurmmnae « THOCTpaHHBIN S3BIK
(aammiickuit) (mpodeccruonanbHas JEeKCUKa)y MpeaHa3HaueH I CTYICHTOB (haKylbTeTa reorpaduu U Teo-
napopMmaTuku | cTymeHn nmoaydeHus Beiciiero oopazoBanus. DYMK comepXuT MOSCHUTEIBHYIO 3aIUCKY,
METOINYECKHE PEKOMEH/IAITNH JITS TIPETIO/IaBaTelNs U CTYIEHTOB, TEOPETHUECKUH pa3ie, MPaKTUIECKHUIA pa3ien,
pa3zaesn KOHTPOJIS 3HAHUH, BKITIOYAIONIHH (POPMBI THATHOCTHKH KOMITETEHITHH, 00pa3Ilbl TECTOB B TPeOOBAHUS
K 3a4€Ty ¥ 9K3aMeHY, BCIIOMOTaTeNIbHBINA pa3/iell, COCTOSIINN U3 yaeOHO-METOINIECKON KapThl, METOUIECKIX
PEKOMEHIAITHH TI0 OpTaHU3aIH CAMOCTOSTENIFHOM paOOTHI CTY/IEHTOB U CITUCKA PEKOMEHYEeMOW TUTePaTyphI.

VIK 811.111°276.6:91(075.8)

IpodeccuonanbHas JeKcHKa (AHIIMIICKUI A3BIK) : SIIEKTPOH. y4e0.-MeTO/I. KoMIUIeKc 11 cretl.: 7-06-0532-01
«leorpadusy, 7-06-0532-02 «['mapomereopoorus», 7-06-0532-04 «Ieomorusi», 7-06-0521-01 «Oxomorus»,
7-06-0521-02 «ITpuknamaas reoskonorus»y / BI'Y ; coct. W. JI. Illapeiiko. DmeKTpoH. TEKCTOBBIC JaH. MUHCK :
BI'Y, 2025. 69 c. : Tabn. bubamorp.: c. 58. Pexxum noctymna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/326622. 3aru.
c skpana. [lemn. B BI'Y 26.02.2025, Ne 003126022025. TekCT : 3J€KTPOHHBIM.

DnexTpoHHbIH yaeOHo-MeTonuueckuii komruieke (Y MK) no yueOnoit qucumrumnae «IIpodeccnonansHas
JIeKCUKa (aHTIIMICKUI S3BIK)» TpeHa3Ha4YeH U CTYIEHTOB crieruanbHocTeil 7-06-0532-01 «I'eorpadusi»,
7-06-0532-02 «['unpomereoposorusi», 7-06-0532-04 «I'eonmorusi», 7-06-0521-01 «Dkomorusiy, 7-06-0521-02
«IIpukmnamuas reoskonorus daxynpreTa reorpadgun u reonHGOPMATHKH, TTOTYUAIOIINX YIITYOJIEHHOE BEICIIIEe
U crienmanbHoe Bhiciiee oopaszoBarne. DY MK comepuT MOsSCHUTETBHYIO 3alIUCKY, TEOPETHUECKHIA pas/el,
MIPaKTHICCKUN pa3el, pa3aesl KOHTPOJIS 3HAHUH, BKITIOUAIOINN (OPMBI THArHOCTHKH KOMITETEHITHH, 00pa3Ibl
TECTOB M TPEOOBAHUS K 3a4€Ty M K3aMEHY, BCIIOMOTaTeIbHBII pa3zell, COCTOSIINN U3 yueOHO-METOIMIeCKOM
KapThl, METOAMYECKUX PEKOMEH/IAII 10 OPTaHN3aIllMN CAaMOCTOSATENBHOM pabOThI CTYJICHTOB H CITUCKA PEKO-
MEHIyeMOU JTUTEPaTyphl.

VIAK 81°255.2:62(075.8)

Hay4yHo-TexHu4yeckuii mepeBoj : MIEKTPOH. y4ed.-MeTo. KoMIuieke s crell.: 7-06-0532-01 «l'eorpadusi»,
7-06-0532-02 «I'mapomereopornorus», 7-06-0532-04 «I'eonorus», 7-06-0521-01 «Okonorus», 7-06-0521-02
«IIpuknannas reoskonorus» / BI'Y ; coct. W. JI. lllapeiiko. DnekTpoH. TekcToBble gaH. MuHck : BI'Y, 2024.
68 c. : Tabn. bubmuorp.: c. 56. Pexxum noctyna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/326623. 3aru. ¢ 3xpaHa.
Hen. B BI'Y 26.02.2025, Ne 003226022025. TeKCT : 31€KTPOHHBIMH.

DneKTpoHHBIH yueOHO-MeToaudecknii komrueke (QYMK) no yuebHol nucruruimae «Hayyro-TexHude-
CKHU TIepeBOM» MpEeIHA3HA4YeH I CTYJIEHTOB creruanbHocTeit 7-06-0532-01 «I'eorpadus», 7-06-0532-02
«I'uppomereoponorusy, 7-06-0532-04 «l'eonorusy», 7-06-0521-01 «Sxonorus», 7-06-0521-02 «Ilpuknagnas
re03KOoNOrus» (aKyabTeTa reorpaduu ¥ reonH(pOPMaTHKH, TOTYYAIOIINX YIITYOJIeHHOE BBICILIEE U CHIELHAIbHOE
BhIciee oOpa3oBanue. DY MK conepKuT MOSCHUTETHHYIO 3aITUCKY, TEOPETHUECKUHN pa3/ell, MPaKTHIECKUH pa3-
171, COCTOSILLMI U3 IPEIMETHO-TEMAaTHIECKOTO COAEPKAHUS, METOAMIECKUX PEKOMEHAALMHN JJ1s ITPETIoaBaTelis
1 00y4aroLIMXcs, B TOM YHCJIE 10 OPTaHU3aluU CaMOCTOSITENIbHON paboThl 00ydaIOIIKXCs, Pa3aes KOHTPOIIS
3HAaHUHU, BKIIOUAIOMINH (HOPMBI JTUArHOCTHUKH KOMIIETEHLUH, METOAUKY (POPMUPOBAHUS OLEHKH, 00pa3Lbl
MUCbMEHHBIX paboT 1 TPeOOBAHNUS K 3aUETy, BCIIOMOTATEIbHBIN pa3aei, COCTOSIINN U3 yueOHO-METOANYECKOI
KapThl, CIIMCKA MIEKTPOHHBIX PECYPCOB U PEKOMEHIYEMOH JIUTEPATyPhI.

VAK 811.111°276.6:57(075.8)

HNuocTpannblii (aHIHiiCKIT) A3BIK B TPO¢eCCHOHATBHOI TeATeILHOCTH : ICKTPOH. y4e0.-MEeTO/1. KOMILIICKC
s crienl. 7-06-0511-01 «buonorus» / BI'Y ; coct.: A. D. UepeHnaa [u 1p.]. DICKTPOH. TEKCTOBbIE JaH. MUHCK :
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BI'Y, 2025. 56 c. : Tabn. bubnuorp.: ¢. 55. Pexxum noctymna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/326624. 3ar.
¢ okpana. [len. B BI'Y 26.02.2025, Ne 003326022025. TekcT : 37€KTPOHHBIH.

DneKTpoHHBIN yueOHO-MeToanueckuii komruieke (Y MK) no yuebHo# nuctumimie « HOCTpaHHbIH (aHTITHIA-
CKHH) SI3BIK B PO ECCHOHAIBHOM JIeITeTFHOCTHY MpelHa3HaueH sl CTyAeHTOB crienuanbHoctu 7-06-0511-01
«buonorusy, nonyyarommx yriyOlIeHHOe BhICIIEe U CrieMallbHOE BhIciee oOpazoBanue. DY MK conepxut no-
SICHUTEITLHYIO 3aITUCKY, TCOPETHUCCKUHN pa3/ie, IPaKTUIECKUH pas/iel, pa3/iesl KOHTPOJIsl 3HAaHWH, BKITFOYaIOIIHI
(hOpMBI THArHOCTUKU KOMITETEHITHI, 00pa3Ibl TECTOB U TPEOOBAHMUS K 3aUETy M DK3aMEHY, BCTIOMOTaTeIIbHBIH
pasien, cocTosmni U3 y4eOHO-METOAMYECKON KapThl, METOJMUECKUX PEKOMEH/IAIHIA 110 OpraHu3alllHi CaMo-
CTOSITEIBHOM PabOTHI CTY/ICHTOB U CIUCKA PEKOMEHIYEMOH JIUTEPaTyPHl.

VIK 811.161.1°44(075.8) + 811.111°44(075.8)
TumoJsiorusi poAHOro U HHOCTPAHHOIO SI3BIKOB : DJICKTPOH. yue0.-MeToa. KoMIuieke s crerl. 1-21 06 01
«CoBpemMeHHBIC HHOCTPAHHBIC SI3BIKH (110 HarpasiaeHusM)» / BI'Y ; coct. C. B. BopobbeBa. DIeKTpoH. TeK-
croBele maH. MuHck : BI'Y, 2025. 66 c. : Tabn. bubmmorp.: c. 61-63. Pexxum moctyma: https://elib.bsu.by/
handle/123456789/326973. 3arm. ¢ skpana. [emn. B BI'Y 12.03.2025, Ne 004111032025. TekcT : 27eKTPOHHBIH.
DNeKTpOHHBIN yueOHO-MeToanaeckuii komruieke (Y MK) mo yaeOHoit nuctutuiinae « THITONoTHs pogHoTo
¥ WHOCTPAHHOTO SI3BIKOBY» TPEAHA3HAYCH IS CTYACHTOB HampaBieHuUs creruaibHocTh 1-21 06 01-02 «Co-
BpEMEHHBIC HHOCTPAHHBIC SI3BIKU (TIepeBon)». B OYMK npencrasieH TeopeTHUecKuii MaTeprai mo yaeOHoi
JrcnurinHe « TUTIOIOTHSI POJTHOTO M MHOCTPAHHOTO SI3BIKOBY, 3aJIaHUs JUIsl pa0OTHl HA CEMUHAPCKUX 3aHATHIX
U CaMOCTOSITEIILHOM PabOThI CTYJICHTOB, 00pa3Iibl 3aJaHNH KOHTPOIBHBIX paboT, MepeyeHb PEKOMEHT0BAHHBIX
y4eOHBIX TOCOOMI U HAYIHBIX U3TaHUI.

VIK 811.124(072)(082) + 811.14°01(072)(082) + 821.124°02.09(072)(082) + 821.14°02.09(072)(082)
Kiaaccnyeckne s3bIKM M aHTHYHAS KYJIbTYpa: pelenuus, MeTOTUKA NMpenoAaBaHus : Marepraisl Mex-
yHHB. Kpyrioro ctona (MuHck, 22 suB. 2025 1) / BI'Y ; peaxon.: A. B. Kupuuenko (ot1B. pen.) [u np.]. Dmek-
TPOH. TeKCTOBBIE NTaH. MuHCK : BI'Y, 2025. 94 ¢. bubnuorp. B koH1e cT. Pexxum nocryma: https://elib.bsu.by/
handle/123456789/326974. 3arm. ¢ axpana. Jlemn. B BI'Y 12.03.2025, Ne 004212032025. TekcT : 27IeKTPOHHBIH.

B cOopHuke mpepcraBieHsl Marepraibl MeKyHUBEPCUTETCKOTO KpyTiioro crojia «Kiaccnmueckne sS3bIKu
Y aHTUYHAS KyJIbTypa: pEeIernIns, METOIKa ITPETIoIaBaHus», KOTOPbIi cocTosuics 22 saBapst 2025 1. Ha ¢mto-
norungeckoM (paxynerere BI'Y. MaTepuanbl 0XBaThIBalOT MIMPOKHUI CIIEKTP BOMPOCOB, KACAIOIIMXCS Mpenoa-
BaHUS JIPEBHETPEUECKOTO U JIATHHCKOTO SI3BIKOB, 0COOEHHOCTEH MepeBoa TEKCTOB C KIACCHYECKUX SI3BIKOB,
TTOJITOTOBKH TIPETIo/IaBaTeNei JTATHHCKOTO S13bIKa, a TAKXKE PEIeNINT aHTUYHOH KyIbTypbl. COOpHUK afipecyercs
TIPeTIoIaBaTeNsIM JIATHHCKOTO U IPEBHETPEUECKOTO SI3BIKOB, CTYJICHTaM CIEIHaIbHOCTH «KJIacCHuecKas (-
JIOTHS» ¥ BCEM MHTEPECYIOMIMMCS BOTIPOCAMH PEIIETIINN aHTUIHOCTH.

VIK 82.09(437)(075.8)
Bocmpuikasa A. V. T'icTropbis cnaBsHcKal (YIIICKA#) JJiTapaTypHaii KPBITBIKI : JIEKTPOH. BYyY30.-MeTa.
koMmruteke s criert. 1-21 05 04 «CnaBstackas (wdmickast) ¢imamnoris» / A. Y. Bocrpsikasa ; BJ[Y. Dnekrpos.
ToKcTaBbis qaH. Minck : BJ1Y, 2025. 81 c. bionisrp.: c. 77-81. Paxbm moctymy: https://elib.bsu.by/handle/
123456789/328382. 3arain. 3 skpana. . y BV 14.04.2025, Ne 005914042025. TKCT : 31€KTPOHHBI.
DNeKTPOHHBI By430Ha-MeTaabI9Hbl KoMIuieke (DBMK) npel3HadaHb! uIsl CTYAPHTAY CIENbIsIIbHACII
1-21 05 04 «Cnasiackast (wdmickast) ¢inanoris». DBMK ykiodae ¥ cs0e TiymMadaabHYIO 3aIlicKy, sSKas aji-
mocTpoyBae cTpykTypy OBMK, MaTHI 1 3aaubl ByusOHal ABICIBITUTIHEI 1 TaTpaOaBaHHi J1a sie aCBa€HHS, THa-
PATBIUHBI pa33ell, IPaKThIUHBI PAa3A3ell, Pa3a3es KaHTPOJIIo Beaay 3 npeikiaazami Y CP, nanamoxHbl pasasen,
SIK1 3MSIIIYae Mepajiik paKaMeHAaBaHall Ui BBIBYUSHHSI ABICLBILIIHEI JiTaparypel. DBMK npri3nauans! ans
ctymHTay | cryneHi HaBy4aHHs ¢inanarigaara dakyiasrata bJY.

VIAK 811.1/8(072)(06)
IIpobeMbl IMHTBOOOPa30BaHUS B HEA3BIKOBOM BYy3e : Marepuaibl [X Pecn. Hayu.-npakT. koH(. (C MeXIy-
Hap. ydactueMm) (MuHck, 6 ¢eBp. 2025 ) / BI'Y ; peaxon.: A. D. Uepenaa (otB. pen.) [u np.]. DIeKTpoH.
TekcToBble gaH. Munck : BI'Y, 2025. 276 c. bubnuorp. B koHile ct. Pexxum nocrtyna: https://elib.bsu.by/
handle/123456789/329081. 3aru. ¢ skpana. emn. B BI'Y 05.05.2025, Ne 006305052025. TekcT : 3neKTPOHHBIH.
Coopuuk marepuainos [X PecnyOnnkaHckol HayYHO-ITPAKTHYECKON KOH(PEPEHLIUH (C MEKAyHAPOIHBIM y4a-
ctueM) «IIpobnembl TMHrBOOOPa30BaHMUS B HESI3BIKOBOM BY3€» BKIIIOUACT CTATbU, B KOTOPBIX PACCMaTPHBAIOTCSI
BOIIPOCHI MIEJATOTMKH, ICUXOJIOTUU U METOIMKH MPETIOJaBaHUs HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, a TAKXKE 3HAYMMBIE BO-
MIPOCHI BHEAPEHHUS MHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B 00pa30BaTeIbHBIN Npolecc. ABTOPCKas PEAAKLINs TEKCTOB
COXpaHEHa.

929



VIK 811.161.1°243°373.45(075.8-054.6) + 811.124(075.8-054.6)
JlaTUHU3MBI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE : DJIEKTPOH. yueh.-MeToI. KoMITIeKe 1yt cretl. 6-05-0232-02
«Pycckas ¢punonorus» / BI'Y ; cocr.: A. B. Kupuuenko [u ap.]. DiekTpoH. TeKkcToBbIe JaH. MuHck : BI'Y, 2025.
104 c. bubauorp.: ¢. 102—104. Pexxum noctyna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/329885. 3ari1. ¢ 3xpaHa.
Hemn. B BI'Y 05.06.2025, Ne 007505062025. TekcT : 271€KTPOHHBIH.

OneKkTpoHHBIA yueOHO-MeTonuueckuii kommieke (QYMK) npena3HaveH s HHOCTPaHHBIX CTYICHTOB
cnermanbHOCTH 6-05-0232-02 «Pycckas ¢umonorus» (npodmnmsanust «Pycckuil 31k KaKk MHOCTPAHHBIN).
Coneprxanne DY MK BKITI09aeT ciienyromne BOpOChl: HCTOPHUIO JIATHHCKOTO SI3bIKa, €r0 BIMSHHIE Ha MPOIECcC
(OpMUPOBaHHSI COBPEMEHHBIX €BPOTIEHCKHX SI3BIKOB U POJIb JIATBIHA B COBPEMEHHOM MUPE, HCTOPHIO TTOSBIICHHS
JIATUHU3MOB B PYCCKOM SI3bIKE; (POHETHKY JTATHHCKOTO SI3bIKa, OCHOBBI PAMMATHKH U JIEKCUKY (B MUHHMAJIEHOM
o0beMe); JIATUHCKUE W JIATHHU3HPOBaHHbBIE I'peueckue KopHeBble U addukcaibHble cI0BOOOpa3oBaTeIbHbIC
JJIEMEHTHI B CIIOBAPHOM COCTaBe pycckoro s3pika. DY MK mnpeanasHadeH s CTYIeHTOB (DHIOIOTHYECKOTO
(akynsreTa BI'Y 11 MOXKET HCTIONB30BATHCS CTYACHTAMHU APYTUX YUPEKICHUN BBICIIETO 00pa30BaHNA.

VIK 811.161.3°366(075.8)
Axyoa C. M. MapdadJorist. ¥ 2 yactkax. Hactka 1 : 3IeKTpoH. ByUd0.-METal. KOMIUIEKC 3 KpIaThIy. KaM-
maneHTaM i cretl. 6-05-0232-01 «bemapyckas dinamoris» :y 2 4. U. 1/ C. M. Sky6a ; BIY. DnexrpoH.
TOKCTaBbIsI gad. Minck : BJ1Y, 2025. 184 c¢. biomisrp.: ¢. 174—175. Py»xeiM noctymy: https://elib.bsu.by/handle/
123456789/329899. 3aran. 3 akpana. pm. y BJIY 05.06.2025, Ne 007705062025. TaKCT : 2IEKTPOHHBL.
DNEeKTPOHHBI Byud0OHA-MeTanbIqHbl KoMIuieke (DBMK) 3 kpraThIVHEIM KaMITaHEHTaM aJpacaBaHbl CTY-
IPHTaM crenpiutbHacIli 6-05-0232-01 «bemapyckas ¢imamoris» (mpadimizampli «JliTaparypHa-pimakibIitHas
I3eHacbY, «/[3emaBas kamyHikampl). DBMK canseiiniuae macmsaxoBaMy aBajIOaHHIO TpaMaThITHAN TI0-
pBISH, CBAIOMaMy TIPBIMSHEHHIO TPaMaThIYHBIX BEIay, YMEHHSY 1 HAaBBIKAY MPBI BHIPAIMIIHHI MPAKTHITHBIX
3a/1a4 po3Hai cKiIamanactii, papMipaBaHHI KITFOYaBBIX (0a3aBBIX ), METAIIPAJIMETHBIX 1 IPAIMETHBIX KaMITeTIH-
IIBIH, pa3BIIllli TBOPYBIX 3M0JBHACIICH HaByUdHIIAY; Aarmamarae d(eKThIYHaMy BBIKAPBICTAHHIO Pa3HACTAHHBIX
MeTazaay, cpoakay i hopM HaBy4YaHHS; Ta3Balisie 3Bs3allb y a/IHO I3JIae BE/Ibl, aTPBIMaHbBISA CTYAPHTaMI 3 PO3HBIX
KPBIHIII, ¥ TIpaIdce PO3HBIX Biay M3eiHACIIi Ha JEKIBIIX 1 MPAKTHIYHBIX 3aHATKAX, a TAaKCaMa TPhI pIajTizaibli
IHIBIBIIyaTbHAH 1 TpyIIaBoit popM HaBydaHHS, apraHi3allbli caMacToiHai paboTs! crymauTay. IBMK mnpei3na-
YJaHbI U CTYIPHTAY (inanarigaara paxymsraTa bJ1Y, amHak éH Moka ObIITb BRIKAPHICTAHBI HABYIIHIIAMI 1HIITBIX
YCTaHOY BBITIIDUINIAN aayKarlbli.
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